









Tim LaHaye en Jerry B. Jenkins

APOLLYON



Roman

Vertaald door Jeroen Kummer






















Zesde druk (herziene editie) 2017

© Uitgeverij Kok – Kampen, 1998

Postbus 13288, 3507 LG Utrecht

www.kok.nl

Oorspronkelijk uitgegeven in het Engels onder de titel Apollyon door Tyndale House Publishers Inc., Wheaton, Illinois, USA.

© Tim LaHaye en Jerry B. Jenkins, 1999

Left Behind® is a registered trademark of Tyndale House Publishers, Inc.

Vertaling Lia van Aken

Opmaak binnenwerk Stampwerk

Omslagillustratie © 2014 Dutch FilmWorks

Omslagontwerp Mark Hesseling

ISBN 978 90 435 2492 6

ISBN e-book 978 90 435 2493 3

NUR 302

Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of op enig andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording, or otherwise, without the prior written permission of the publisher.






DE LAATSTE BAZUIN:

Verlaten

Tegenstand

Nicolae

Oogst

Apollyon

Moord

Bezeten

Merkteken

Ontheiligd

Standvastig

Armageddon

Wederkomst

Proloog:

Verwachting

Macht

Kroning

Epiloog:

Koninkrijk








Opgedragen aan Norman B. Rohrer, vriend en mentor




Proloog

Rayford was ervan overtuigd dat Amanda alleen van alle blaam gezuiverd kon worden als de bestanden werden gedecodeerd, maar hij zag ook het risico daarvan. Hij zou niet meer om de waarheid heen kunnen, wat het ook was dat er in die bestanden stond. Wilde hij die waarheid weten, koste wat het kost? Hoe meer hij hierover bad, hoe meer hij ervan doordrongen raakte dat hij de waarheid niet moest vrezen.

De uitkomst zou een weerslag hebben op zijn rol in het Verdrukkingscommando. Als de vrouw met wie hij zijn leven had gedeeld hem voor de gek had gehouden, wie kon hij dan nog vertrouwen? Hoe kon hij de goede zaak nog dienen als hij blijkbaar zo weinig mensenkennis had? Het waren gekmakende twijfels die hem naar de keel grepen, maar hij moest het weten. Wat Amanda ook was geweest, liefde of leugen, heilige of heks, hij moest het weten.

De ochtend voor het begin van de meest besproken massabijeenkomst in de wereld zocht Rayford Carpathia op in zijn kantoor.

‘Eminentie,’ begon hij, het laatste spoor van trots verbijtend, ‘ik neem aan dat Mac en ik u morgen naar Israël moeten vliegen?’

‘Vertel daar eens wat over, captain Steele. De bijeenkomst wordt gehouden zonder mijn toestemming, dus ik wilde er eigenlijk niet door mijn aanwezigheid een schijn van legitimiteit aan geven.’

‘Maar uw belofte van bescherming –’

‘Aha, dat heb je dus wel onthouden, hè?’

‘U weet heel goed waar ik sta.’

‘En jij weet heel goed dat ik jou vertel waar je naartoe moet vliegen, niet andersom. Als ik morgen in Israël zou willen zijn dan had ik je dat wel laten weten, denk je niet?’

‘Dus de mensen die zich afvragen of u misschien bang bent voor de Bijbelgeleerde die –’

‘Bang?’

‘Die u publiekelijk op het internet heeft getrotseerd en uitgedaagd –’

‘Je probeert me uit de tent te lokken, Steele,’ zei Carpathia met een glimlach.

‘Volgens mij weet u wel dat u in Israël op de achtergrond zou worden gedrongen door de twee getuigen en doctor Ben-Juda.’

‘De twee getuigen? Als die niet heel gauw ophouden met hun zwarte magie, de droogte en het bloed, dan krijgen ze met mij te maken.’

‘Ze zeggen dat u hun geen kwaad kunt doen, tot de bestemde tijd.’

‘Ik bepaal wat de bestemde tijd is.’

‘En toch werd Israël beschermd tegen de aardbeving en de meteoren –’

‘Denk je soms dat dat te danken is aan de getuigen?’

‘Nee, aan God.’

‘Vertel eens, captain Steele. Geloof jij nog steeds dat een man, van wie bekend is dat hij doden tot leven heeft gewekt, de antichrist kan zijn?’

Rayford aarzelde even en wilde dat Tsion in de kamer was geweest. ‘Van de vijand is bekend dat hij wonderen imiteert,’ zei hij. ‘Maar stel u eens het publiek voor in Israël, als u daar iets dergelijks zou doen. Dit zijn gelovige mensen, die bijeenkomen om geïnspireerd te worden. Als u God bent, als u de Messias zou kunnen zijn, zouden ze u dan niet dolgraag willen ontmoeten?’

Carpathia staarde Rayford aan en leek zijn blik te peilen.

Rayford geloofde in God. Hij vertrouwde erop dat al zijn macht ten spijt, al zijn achterliggende bedoelingen ten spijt, Nicolae tegenover de 144.000 getuigen die het zegel van God op hun voorhoofd droegen, machteloos zou staan.

‘Als je probeert te zeggen,’ antwoordde Carpathia voorzichtig, ‘dat het voor de hand ligt dat de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap zulke hooggeëerde gasten een vorstelijk welkom bereid, dan zit daar misschien iets in.’

Rayford had niets van dien aard gezegd, maar Carpathia hoorde wat hij wilde horen. ‘Dank u,’ zei Rayford.

‘Captain Steele, rooster die vlucht in.’




1

Rayford Steele maakte zich zorgen over Mac McCullums zwijgzaamheid in de cockpit van de Condor 216, tijdens de korte vlucht van Nieuw Babylon naar Tel Aviv. ‘Moeten we straks even met elkaar praten?’ vroeg Rayford op zachte toon. Mac legde een vinger op zijn lippen en knikte.

Rayford verbrak zijn verbinding met de verkeerstoren in Nieuw Babylon en stak een hand onder zijn stoel, om de knop van de geheime intercom in te drukken. Hiermee kon hij de gesprekken in de cabine afluisteren tussen de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia, opperbevelhebber Leon Fortunato en pontifex maximus Peter Mathews, het hoofd van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof. Maar vlak voor hij de knop zou indrukken, voelde hij Macs hand op zijn arm. Mac schudde het hoofd.

Rayford voelde een huivering. ‘Weten ze ervan?’ vroeg hij met geluidloos.

‘Neem geen risico voor we gepraat hebben,’ fluisterde Mac terug.

Toen Rayford de landing inzette naar Tel Aviv, kreeg hij de voorkeursbehandeling waaraan hij zo langzamerhand gewend begon te raken. De toren op de luchthaven Ben Goerion dirigeerde andere toestellen naar elders, zelfs vliegtuigen die al veel verder in de landingsprocedure gevorderd waren dan het toestel van Carpathia. Rayford hoorde de woede in de stem van de piloten die op kilometers afstand van de Condor cirkels in de lucht moesten gaan trekken. Het protocol vereiste nu eenmaal dat er geen enkel vliegtuig in de directe nabijheid van de Condor mocht zijn. Hoewel het luchtverkeer naar Israël bijzonder druk was, in verband met de massabijeenkomst met de getuigen.

‘Doe jij de landing maar, Mac,’ zei Rayford. Mac keek hem verbaasd aan, maar gehoorzaamde. Rayford zag met genoegen dat het Heilige Land de schade bespaard was gebleven van de aardbeving die de toorn van het Lam had aangericht. Het land en het volk had met andere rampen te maken gekregen, maar Rayford had het idee dat Israël het enige land was dat er vanuit de lucht nog normaal uitzag na de aardbeving en de daarop volgende Oordelen.

Vliegveld Ben Goerion wemelde van bedrijvigheid. De grotere toestellen moesten hier landen; de kleinere konden dicht bij Jeruzalem aan de grond worden gezet. Hoewel hij zich zorgen maakte om Macs bekommerde stemming, kon Rayford een glimlach niet onderdrukken. Niet alleen was Carpathia gedwongen om deze bijeenkomst van gelovigen te laten doorgaan, hij had ook zijn persoonlijke bescherming moeten toezeggen. Nu was hij uiteraard allesbehalve een man van zijn woord, maar nu hij in het openbaar deze veiligheidsgaranties had gegeven, kon hij niet meer terug. Hij zou zelfs rabbijn Tsion Ben-Juda moeten beschermen, de geestelijk leider van het Verdrukkingscommando.

Nog niet zo lang geleden was doctor Ben-Juda genoodzaakt om midden in de nacht zijn vaderland te ontvluchten. Wereldwijd stond er een premie op zijn hoofd. Nu was hij teruggekeerd, als verklaard tegenstander van Carpathia en als leider van de 144.000 getuigen en hun bekeerlingen. Carpathia had de gevolgen van de recente Oordelen van de Bazuin aangegrepen om de bijeenkomst in Israël tot twee keer toe uit te stellen, maar nu was er geen houden meer aan.

Vlak voor het toestel de grond zou raken, op het moment dat alle inzittenden in hun veiligheidsgordels ingesnoerd zouden moeten zijn, hoorde Rayford tot zijn verbazing dat er op de deur van de cockpit werd geklopt. ‘Leon!’ zei hij, en hij draaide zich om. ‘We staan op het punt om te landen.’

‘Denk om het protocol, captain!’ blafte Fortunato.

‘Wat wilt u?’

‘Behalve dat u mij aanspreekt met opperbevelhebber – vraagt Zijne Eminentie u om na de landing in de cockpit te blijven in afwachting van nieuwe orders.’

‘Dus we gaan niet naar Jeruzalem?’ vroeg Rayford. Mac staarde recht voor zich uit.

‘Zo is dat,’ zei Fortunato. ‘Al weten we allemaal hoe graag u daarnaartoe zou willen.’

Rayford was ervan overtuigd geweest dat de mensen van Carpathia hem zouden volgen, om zo bij de andere leden van het Verdrukkingscommando te komen. Fortunato deed de deur weer dicht, en Rayford zei: ‘Ik neem het wel over, Mac.’

Mac gaf de besturing van het toestel over aan Rayford, die onmiddellijk de hoek waarmee de daling was ingezet verscherpte, en de knop van de geheime intercom inschakelde. Hij hoorde hoe Carpathia en Mathews bezorgd tegen Fortunato spraken, die klaarblijkelijk ten val was gekomen. Toen het toestel eenmaal geparkeerd stond, kwam Fortunato de cockpit binnenstormen.

‘Wat had dat te betekenen, officier McCullum?’

‘Mijn excuses, bevelhebber,’ zei Mac. ‘Ik kon er niets aan doen. Maar, met alle respect, meneer: u moet tijdens de landing niet uw stoel uitkomen.’

‘Luister, heren,’ zei Fortunato, en hij knielde tussen hen in. ‘Zijne Eminentie wil dat jullie in Tel Aviv blijven, omdat we niet precies weten wanneer hij naar Nieuw Babylon zal terugkeren. We hebben kamers voor jullie gereserveerd in de buurt van het vliegveld. Personeel van de WG zal jullie vervoeren.’

––––

Buck Williams zat in de catacomben van het Teddy Koliek Stadion met zijn zwangere vrouw Chloë. Hij wist dat zij bij lange na nog niet hersteld was van de verwondingen die ze had opgelopen bij de grote aardbeving. De vlucht vanuit de Verenigde Staten was eigenlijk onverantwoord geweest, maar Chloë had zich er niet van laten afbrengen. Nu maakte ze een vermoeide indruk. Haar bloeduitstortingen en littekens begonnen weg te trekken, maar ze liep nog steeds erg mank. En hoewel ze vroeger een schoonheid was geweest, zag ze er nu eerder vreemd koddig uit, doordat haar beschadigde jukbeen en oogkas haar gezicht verwrongen.

‘Je moet de anderen helpen, Buck,’ zei ze. ‘Ga maar. Ik red me wel.’

‘Ik wilde dat je naar huis terugging,’ zei hij.

‘Ik red me best,’ hield ze vol. ‘Ik moet gewoon even rustig zitten. Ik maak me zorgen om Hattie. Ik had me voorgenomen om niet uit Amerika weg te gaan voor ze genezen was, of voor ze tot geloof gekomen was. Geen van beide is gebeurd.’ De zwangere Hattie Durham was thuisgebleven, en vocht voor haar leven tegen een vergif dat in haar stofwisseling terecht was gekomen. Dokter Floyd Charles verzorgde haar, terwijl de rest van het Verdrukkingscommando – met inbegrip van het nieuwe lid, piloot Ken Ritz – de pelgrimstocht naar Israël had gemaakt.

‘Floyd zal goed voor haar zorgen.’

‘Weet ik. En laat me nou maar eventjes alleen.’

––––

Rayford en Mac hadden de opdracht gekregen om in het vliegtuig te blijven wachten, terwijl Carpathia, Fortunato en Mathews op de landingsbaan een hartelijk welkom werd bereid. Fortunato hield zich bescheiden op de achtergrond; Mathews onthield zich van het houden van een toespraak, en kondigde alleen Carpathia aan.

‘Ik kan u niet zeggen wat een genoegen het is om weer terug in Israël te zijn,’ zei Carpathia met een brede grijns. ‘Het zal mij een voorrecht zijn om de volgelingen van doctor Ben-Juda welkom te heten, en zo de openheid te demonstreren die de Wereldwijde Gemeenschap ten opzichte van andere levensovertuigingen en geloofsopvattingen kenmerkt. Graag bevestig ik nogmaals mijn veiligheidsgaranties aan de rabbijn en de duizenden bezoekers van over de hele wereld. Voor het ogenblik wilde ik mij van verder commentaar onthouden, aangezien ik ervan uitga dat ik de eerbiedwaardige vergadering de komende dagen persoonlijk zal mogen toespreken.’

De hoogwaardigheidsbekleders werden naar een helikopter geleid voor de korte vlucht naar Jeruzalem, terwijl hun respectievelijke entourages aan boord gingen van een luxe touringcar.

Toen Rayford en Mac klaar waren met de verplichte controleprocedures en eindelijk uit het vliegtuig konden komen, werden ze door een jeep van de Wereldwijde Gemeenschap naar hun hotel gebracht. Mac beduidde Rayford dat hij in de auto of op hun hotelkamers vooral niets moest zeggen. In de koffiebar kreeg Rayford eindelijk de kans om te vragen wat er toch aan de hand was.

––––

Buck wilde maar dat Chloë tijdens de vlucht uit Amerika had kunnen slapen. Ken Ritz had een heuse Gulfstream jet weten op te scharrelen, dus het was de meest comfortabele internationale vlucht geworden die Buck ooit had meegemaakt. Maar alle vier – Ken, Buck, Chloë en Tsion – waren ze te opgewonden geweest om te kunnen slapen. Tsion had de helft van de tijd over zijn laptop gebogen gezeten, zodat de rabbijn voortdurend in contact bleef met zijn gemeente, miljoenen mensen wereldwijd.

Er was een gigantisch netwerk van huiskerken ontstaan waarin bekeerde joden, die deel uitmaakten van de 144.000 getuigen, leidende posities hadden ingenomen. Dagelijks gaven zij hun onderricht, waarbij ze zich baseerden op de cyberspace preken en lessen van de onuitputtelijke Ben-Juda. Er waren tienduizenden van zulke clandestiene plaatselijke huiskerken. Hun bestaan op zich al was een slag in het gezicht van het alomvattende Enigma Babylon Eén Wereld Geloof, laat staan de duizenden dappere bekeerlingen die elke dag gemaakt werden.

Tsion had er bij de plaatselijke gemeentes op aangedrongen om hun leiders naar de grote Bijeenkomst van de Getuigen af te vaardigen, in weerwil van de waarschuwingen van de Wereldwijde Gemeenschap. Nicolae Carpathia had opnieuw geprobeerd om de vergadering op het laatste moment af te gelasten, met als excuus de duizenden doden die er op een derde deel van de aardbol waren gevallen ten gevolge van vergiftigd water. De gelovigen hadden hun adem ingehouden toen Tsion Carpathia tartte met een openbare boodschap op internet. Meneer Carpathia, had hij geschreven, wij gaan naar Jeruzalem zoals afgesproken, met of zonder uw goedkeuring, toestemming of bescherming. De heerlijkheid van de Heer zal onze achterhoede zijn.

Buck zou die bescherming bijna net zo hard nodig hebben als Tsion. Nu hij zich in het openbaar vertoonde met Ben-Juda, offerde hij zijn positie op als Carpathia’s perschef (als ook het bijbehorende exorbitante salaris). Hij liet zien dat hij tot de intieme kring van de rabbijn behoorde, en dat zou Carpathia’s vermoeden bevestigen dat Buck een actieve vijand van de Wereldwijde Gemeenschap was geworden.

Tsion had een strategie voorgesteld: gewoon op God vertrouwen. ‘Kom rustig bij me staan als we uit het vliegtuig stappen,’ zei hij. ‘Geen vermommingen, geen dwaalsporen, geen verstoppertje spelen. Als God mij kan beschermen, kan Hij jou ook beschermen. We moeten de spelletjes van Carpathia niet langer meespelen.’

Sinds enige tijd gaf Buck anoniem zijn eigen cyberspace-tijdschrift uit, De Waarheid geheten; dit zou nu zijn enige publicatie-mogelijkheid worden. Ironisch genoeg was het lezerspubliek dat hij ermee bereikte tien keer groter dan hij ooit gewend was geweest. Uiteraard was hij bezorgd om zijn eigen veiligheid – maar meer nog om die van Chloë.

Tsion leek een bovennatuurlijke bescherming te genieten. Maar na deze massabijeenkomst zouden de leden van het Verdrukkingscommando, om nog maar te zwijgen van de 144.000 getuigen en hun miljoenen bekeerlingen, de verklaarde en openlijke aartsvijanden van de antichrist worden. Hun leven zou gaan draaien om pastorale zorgen enerzijds, en het redden van het vege lijf anderzijds. Ondanks alles wat ze hadden meegemaakt, leek het wel of de zevenjarige periode van de Grote Verdrukking nog maar net begonnen was. Ze hadden nog zowat vijf jaar voor de boeg tot de glorieuze Wederkomst van Christus en de vestiging van Zijn duizendjarig koninkrijk op aarde.

De reactie die Tsion met zijn internetboodschappen en Buck met zijn ondergrondse elektronische tijdschrift in Israël teweeg hadden gebracht, was verbijsterend. Het hele land wemelde van de tienduizenden bekeerde joodse getuigen uit de twaalf stammen, die van over de hele wereld naar het Heilige Land waren getrokken.

Tsion had Ken Ritz niet willen vragen om een afgelegen landingsbaan te zoeken, zodat de leden van het Verdrukkingscommando ongemerkt Israël zouden kunnen binnenglippen. In plaats daarvan had hij zijn internetvolgers – en daarmee, uiteraard, Carpathia & Co – op de hoogte gebracht van zijn voorgenomen route. Ken was geland op het kleine Jerusalem Airport, ten noorden van de stad, en het toestel werd onmiddellijk omstuwd door een enthousiaste menigte. Het handjevol gewapende agenten van de Wereldwijde Gemeenschap (klaarblijkelijk was dit Carpathia’s idee van een veiligheidsgarantie voor Tsion) zou het vuur hebben moeten openen om bij hem in de buurt te komen. De internationale getuigen juichten en zongen en probeerden Tsion aan te raken, terwijl het Verdrukkingscommando op weg naar een bus ging. De Israëlische chauffeur manoeuvreerde de wagen voorzichtig door de menigte en zette koers in zuidelijke richting, naar de Heilige Stad en het King David Hotel. Daar aangekomen kregen ze te horen dat opperbevelhebber Leon Fortunato zonder pardon hun reservering had afbesteld: de hele bovenste etage was voor Nicolae Carpathia en zijn mensen opgeëist. ‘Ik neem aan dat u voor alternatieve accommodatie kunt zorgen,’ zei Tsion tegen de receptionist, nadat hij een halfuur in de rij had moeten staan.

‘Het spijt me,’ zei de jongeman, en hij drukte de rabbijn een enveloppe in de handen. Tsion keek Buck aan en trok hem weg uit de mensenmassa voor de balie. Buck keek om naar Ken, die hem toeknikte, om hem duidelijk te maken dat hij een oogje hield op de nog altijd zwakke Chloë. Het briefje was in het Hebreeuws gesteld. ‘Het is van Chaim,’ zei Tsion. ‘Hij schrijft: Neem mijn goede vriend Nicolae deze schandelijke impertinentie niet kwalijk. Ik heb logeerruimte voor jou en je collega’s en ik sta erop dat jullie daar gebruik van maken. Stuur Jacov even een berichtje, dan komt alles in orde.’

Jacov was de chauffeur en huisknecht van Chaim Rosenzweig.

Hij laadde hun bagage in een Mercedesbusje en algauw hadden de leden van het Verdrukkingscommando de logeerkamers betrokken van Chaims ommuurde en van een toegangspoort voorziene landgoed, dat op loopafstand van de Oude Stad lag. Buck probeerde Chloë over te halen om thuis te blijven en te rusten, terwijl hij en Ken en Tsion naar het stadion zouden gaan.

‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om langs de zijlijn te zitten,’ zei ze. ‘Ik weet dat je bezorgd om me bent, maar laat me alsjeblieft zelf bepalen wat ik aan kan en wat niet.’

In het Koliek Stadion stond Buck versteld van de voorbereidingen die waren getroffen. Tsion had gelijk. Het moest wel Gods werk zijn waardoor al deze Israëlische getuigen in staat waren geweest om de logistiek van deze hoogst ongewone massabijeenkomst te verzorgen. De wereldwijde chaos ten spijt waren geïmproviseerde werkgroepen erin geslaagd om vervoer te regelen, voedsel, geluidsapparatuur en tolken. Buck merkte wel dat Tsion bijna overmand werd door emotie toen hij de gestroomlijnde efficiëntie van de organisatie zag. ‘Het enige waar u voor hoeft te zorgen, doctor Ben-Juda,’ werd hem verteld, ‘is dat u ons inspiratie en onderricht geeft als het uw beurt is om het woord te voeren.’

Tsion glimlachte droevig. ‘Ja, en verder moet ik bidden dat we allemaal onder de hoede van onze hemelse Vader blijven.’

––––

‘Ze hebben je in de gaten, Rayford,’ zei Mac, onder een maaltijd van pitabrood en saus.

Rayford schudde het hoofd. ‘Ik ben al maanden een open boek voor Carpathia. Waar heb je het over?’

‘Ik heb opdracht gekregen om je in de gaten te houden.’

‘Ik luister.’

‘Ik sta niet meer zo hoog in aanzien dat ik de grote baas rechtstreeks te spreken krijg. Maar gisteravond werd ik bij Leon op het matje geroepen. Het goede nieuws is dat ze mij niet doorhebben.’

‘Dat is zeker goed nieuws. Maar ze hebben dus de geheime intercom in het vliegtuig ontdekt?’

‘Dat zei hij niet, maar hij maakte heel duidelijk dat jij het verder wel kunt schudden. Als de afluisterapparatuur het nog steeds doet –’

‘Jazeker.’

‘– dan zal ik blijven luisteren en jou op de hoogte houden.’

‘En waar ga ik naartoe?’

‘Als je maar maakt dat je hier weg komt, Ray. Ik weet zeker dat de chauffeur zat te luisteren, misschien zat er wel een microfoon in de auto, of in de cockpit – op de hotelkamers in elk geval.’

‘Ze hopen dat ik ze naar de andere leden van het Commando zal leiden, maar die lopen voor iedereen zichtbaar door Jeruzalem.’

‘Ze willen jou juist bij de anderen weg houden, Ray. Waarom denk je dat wij naar Tel Aviv zijn gestuurd?’

‘En als ik ’m smeer?’

‘Dan moet ik onmiddellijk de hoge heren waarschuwen. Dan is het met je gebeurd, Ray.’

‘Maar ik wil mijn familie zien, de rest van het Commando.’

‘Onmogelijk. Niet hier. Carpathia heeft beloofd Tsion en de anderen te beschermen. Niet jou.’

‘Dus ze denken echt dat ik niet naar Jeruzalem ga?’

‘Ze hopen dat je wel gaat. Daarom zeg ik je dat je niet moet gaan.’

Rayford leunde achterover en tuitte zijn lippen. Hij zou zijn baan niet missen, die hem op een haartje na tot handlanger van de vijand had gemaakt. Hij had zich dikwijls afgevraagd hoe deze bizarre episode in zijn leven zou eindigen. ‘Dus jij neemt het over?’

Mac knikte. ‘Dat zeggen ze althans. Er is trouwens nog meer goed nieuws. Ze zijn weg van David.’

‘David Hassid? Fantastisch!’

‘Hij heeft de leiding gekregen over de inkoop. Dus afgezien van het werk met de computers verzorgt hij nu alle contracten voor grotere aankopen. Zelfs vliegtuigaankopen.’

Rayford knipperde met zijn ogen. Mac haalde een geel papier uit zijn jaszak en schoof het over de tafel. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij een vliegtuig voor me gekocht heeft?’ zei Rayford.

Mac snoof: ‘Jammer dat ik daar niet aan gedacht heb. Ken je die kleine iPhones? David heeft er zes besteld, met alles erop en eraan. Hij weet nog niet dat hij jou niet meer te zien krijgt.’

‘Ik wil niet stelen, Mac, zelfs niet van Carpathia.’

‘Je hoeft ze ook niet te stelen. Op dat papier staan alleen de speciale functies uitgelegd, en waar je de apparaten kunt halen. Goedkoop is anders, maar het zijn dan ook supermachientjes. Geen laptops meer voor jullie. Hoewel, de rabbijn zal misschien nog wel een toetsenbord nodig hebben – maar deze dingen lopen op zonne-energie, ze hebben een satellietverbinding en bevatten een chip voor geografische positiebepaling. Je kunt ermee internetten, e-mailen, telefoneren, noem maar op.’

Rayford schudde het hoofd. ‘David heeft vast ook gedacht aan traceerblokkades?’

‘Tuurlijk.’

Rayford stak het papier in zijn jaszak. ‘En wat moet ik nou doen, Mac?’

‘Zorgen dat je als de wiedeweerga wegkomt uit dit continent.’

‘Maar ik moet de waarheid weten over Amanda. Buck wil het me alleen onder vier ogen vertellen, en hij zit in Jeruzalem.’

Mac keek naar de grond. ‘Je weet wat je te wachten staat, Ray. Ik ben de laatste om iemand de les te lezen over zijn eigen vrouw, maar je weet net zo goed als ik dat alles wijst op datgene wat jij niet horen wilt.’

‘Ik heb het nog niet geaccepteerd. Ik moet het weten.’

‘Heeft Buck zekerheid?’

‘Hij klonk wel zo.’

‘Hoe kan hij zekerheid hebben?’

‘Ik heb je toch verteld over Hattie?’

‘Hm-hm?’

‘Zij weet het.’

‘Nou, vraag het haar dan zelf Ray, je moet naar huis.’

‘Alsof het niet zou opvallen als ik morgenochtend ineens probeer weg te glippen.’

‘De WG kan niet overal tegelijk op letten. Vraag die piloot van het Commando – Ritz, of zo? Heeft die de komende dagen niet een gaatje?’

Rayford keek Mac bewonderend aan. ‘Jij bent ook niet zo stom als je eruitziet, oude reus.’

Mac viste een telefoon uit zijn borstzakje. ‘Heb jij zijn nummer?’

‘Heeft jouw telefoon een stoorzender? Als ze me kunnen afluisteren terwijl ik met Ken Ritz praat –’

‘Jij bent stommer dan je eruitziet, als je werkelijk denkt dat ik dat soort risico’s zou nemen. Ik ken het mannetje van de afdeling inkoop, weet je nog?’ Mac duwde Rayford het toestel onder de neus, een gloednieuw model, uitgedokterd door David Hassid in eigen persoon.

Rayford draaide het nummer van Chloë. ‘Papa!’ jubelde ze. ‘Ben jij er ook?’

––––

Buck ervoer het als een voorrecht om met de Israëli’s van de organisatie te bidden, voordat Ken en Tsion en hijzelf op weg naar huis gingen, naar Chloë. Hij sloeg een arm om Tsions schouder. ‘Bent u net zo moe als ik?’

‘Doodop. Ik hoop alleen maar dat de Heer mij vannacht een beetje slaap gunt. Ik ben er klaar voor om Zijn boodschap te verkondigen aan al deze dierbare leden van de familie. Tot die tijd moet ik nog één ding doen, en dat is met Eli en Moishe praten. Jij gaat toch met me mee, hè?’

‘Ik zou het niet willen missen.’

‘Ik ook niet,’ zei Ken.

Maar Kens plannen veranderden toen hij het nieuws van Chloë hoorde. ‘Papa heeft gebeld,’ fluisterde ze. ‘Hij heeft morgen een lift naar huis nodig.’

Toen ze Rayfords situatie had uitgelegd, besloot Ken dat hij de Gulfstream jet die avond nog van Jerusalem Airport naar Ben Goerion zou vliegen. Buck was diep teleurgesteld, omdat hij graag met Rayford persoonlijk had willen spreken. ‘Maar in Amerika kan hij de waarheid over Amanda tenminste uit de eerste hand vernemen,’ zei hij.

Een uur later zaten ze bij Jacov in de auto, op weg naar het vliegveld om Ken af te zetten. ‘We zien je hier vrijdag weer,’ zei Tsion, en hij omhelsde hem. Chloë viel tegen Bucks schouder in slaap tijdens de rit naar de Tempelberg, toen de duisternis al was gevallen. Ze stapten uit de auto en zagen in de verte Carpathia’s sensationele nieuwe tempel blinken. ‘Ik wil dat gebouw niet eens zien,’ zei Tsion. ‘Het is een gruwel.’

‘Ik ben zo benieuwd naar de twee getuigen,’ zei Chloë.

‘Misschien krijg je ze wel helemaal niet te spreken,’ waarschuwde Tsion. ‘Het zijn hemelse schepselen, met hun eigen agenda. Misschien zullen ze ons te woord staan; misschien ook niet. Ze moeten met de grootste omzichtigheid benaderd worden.’

Buck voelde weer die bekende tinteling onder zijn voetzolen. ‘Je kent toch de verhalen, schat?’

Chloë knikte. ‘Ik zeg ook niet dat ik niet bang ben.’

De drie hielden hun pas in toen ze in de buurt van de menigte kwamen die zich, zoals gewoonlijk, had verzameld op een meter of tien afstand van het gietijzeren hek, waarachter de getuigen stonden, zaten of liepen. Gewoonlijk spraken ze. Niemand had hen ooit zien slapen, en niemand waagde zich dichter in de buurt. Aanslagen op het leven van de twee getuigen waren steevast geëindigd met de gruwelijke dood van de moordenaars in spe.

Buck was zo opgewonden dat hij zijn vermoeidheid niet meer voelde. Hij was bezorgd om Chloë, maar wilde haar dit voorrecht niet ontzeggen. Aan de rand van de ongeveer veertigkoppige menigte kon hij achter het hek Eli zien zitten, in kleermakerszit, met zijn rug tegen de stenen muur van een klein gebouwtje. Zijn lange haar en baard wuifden in de bries, maar zijn lichaam was volkomen roerloos; zijn ogen knipperden niet en zijn looiachtige huid leek te versmelten met zijn jute gewaad. Moishe stond zwijgend een halve meter bij het hek vandaan, als versteend, en staarde naar de menigte. Nu en dan riep er iemand: ‘Zeg iets! Vertel het!’ Anderen deinsden dan terug, kennelijk bang voor de gewelddadige reacties waarover ze gehoord hadden. Moishe stond met gespreide benen, de armen slap langs zijn lichaam. Eerder die dag had Buck op zijn computer een lang monoloog van Moishe gevolgd. Soms spraken de twee om de beurt, maar vandaag had alleen Moishe het woord gevoerd.

‘Let goed op,’ fluisterde Buck tegen Chloë. ‘Soms zeggen ze iets zonder hun mond open te doen. Ik vind het iets schitterends, zoals iedereen hen verstaat in zijn eigen moedertaal.’

Vooraan ontstond enige commotie; een aantal mensen deinsde terug en er ontstond een open plek in de menigte. Iemand zei: ‘Carpathia! Het is de Potentaat!’

Tsion stak een hand op. ‘Laten we blijven waar we zijn,’ fluisterde hij.

Buck keek gefascineerd toe terwijl Leon Fortunato geroutineerd aanwijzingen gaf aan de WG-agenten die Carpathia beschermden tegen opdringerige bewonderaars. De Potentaat maakte een enigszins verdwaasde indruk en liep zonder treuzelen naar voren, tot op een meter of drie van het hek. ‘Gegroet, Potentaat!’ schreeuwde iemand. Carpathia draaide zich half om en legde een vinger op zijn lippen. Fortunato knikte naar een agent, die op de menigte afstapte. De mensen weken nog wat verder terug.

‘Wacht hier,’ zei Buck, en hij glipte weg.

‘Wat doe je, schat?’ riep Chloë, maar Buck liep achter de menigte langs en verdween in de schaduw. Hij wist dat de agenten hem zouden houden voor iemand die vertrok. Maar toen hij ver genoeg was weggelopen om verder geen aandacht meer te trekken, keerde hij om en liep door het struikgewas terug, tot waar hij Carpathia’s gezicht kon zien, dat Moishe aanstaarde.

Nicolae leek te schrikken toen Moishe plotseling op luide toon verkondigde: ‘Wee de vijand van de Allerhoogste God!’ Maar de Potentaat wist zich vlug te vermannen. Hij glimlachte en zei zachtjes: ‘Ik ben bepaald niet de vijand van God. Volgens veel mensen ben ik de Allerhoogste God.’ Eindelijk maakte Moishe een beweging: hij kruiste zijn armen voor zijn borst. Carpathia, met een hand onder zijn kin, hield zijn hoofd schuin en nam de getuige onderzoekend op. Moishe sprak nu met ingehouden stem, en Buck wist dat alleen hij en Carpathia hem konden horen.

‘Een zwaard zal uw hoofd doorboren,’ sprak Moishe op angstig bezwerende toon. ‘En u zult voorzeker sterven.’

Buck huiverde, maar het was duidelijk dat Carpathia niet onder de indruk was. ‘Laat me jou en die kameraad van je iets zeggen,’ zei hij tussen zijn tanden door. ‘Jullie hebben Israël nu lang genoeg geteisterd met droogte en water dat in bloed verandert. Als jullie niet gauw ophouden met die hocus pocus, ga je daar nog spijt van krijgen.’

Eli stond op en nam Moishes plaats in. Hij wenkte Carpathia naderbij. De Potentaat aarzelde en keek achterom naar zijn bewakers, die onzeker hun wapens optilden. Eli nam het woord met zulk oorverdovend geweld dat de menigte zich begon te verspreiden en mensen wegrenden; zelfs Tsion en Chloë deinsden achteruit.

‘Tot de bestemde tijd hebt u geen macht over de kandelaren van God Almachtig!’ De agenten lieten hun wapens zakken, en Fortunato leek zich achter hen te verschuilen. Carpathia hield een grijns op zijn gezicht, maar Buck was ervan overtuigd dat hij inwendig kookte. ‘We zullen zien,’ zei hij. ‘We zullen zien wie er uiteindelijk wint.’

Eli leek recht door Carpathia heen te kijken. ‘Wie er uiteindelijk zal winnen, is bepaald voor de aanvang der tijden. Zie, het vergif dat u uitstrooit over de aarde zal u vanbinnen doen wegrotten, tot in alle eeuwigheid.’

Carpathia deed een stap naar achteren, nog altijd grijnzend. ‘Ik waarschuw jullie. Zorg dat je wegblijft bij die poppenkast met de zogenaamde getuigen. Hun veiligheid heb ik gegarandeerd – niet die van jullie.’

Eli en Moishe gaven eenstemmig antwoord. ‘Hij en zij die oren hebben, hore. Wij zijn niet gebonden aan tijd en ruimte, en zij die baat zullen hebben bij onze aanwezigheid en ons getuigenis staan op gehoorsafstand van onze verkondiging.’

Buck kon zijn opwinding over deze mededeling nauwelijks bedwingen, en hij keek over het plein, naar waar Tsion en Chloë stonden. De rabbijn stak zijn vuisten in de lucht, alsof hij de boodschap begrepen had, en hij begeleidde Chloë naar de auto. Buck krabbelde uit het struikgewas en kwam langs de andere kant even later op het parkeerterrein.

‘Heb je het gehoord?’ zei Tsion.

Buck knikte. ‘Ongelooflijk!’

‘Ik heb het niet goed meegekregen,’ zei Chloë. ‘Wat zeiden ze nou?’

‘Verstond je het als Hebreeuws?’ vroeg Tsion. ‘Ze spraken Hebreeuws.’

‘Ik hoorde het in het Engels,’ antwoordde ze.

‘Ik ook,’ zei Buck. ‘Ze zeiden: Hij of zij die oren hebben om te horen –’

‘Ja, dat heb ik wel gehoord,’ onderbrak Chloë. ‘Ik snap het alleen niet.’

‘Dit is de eerste keer dat ik hen die zinsnede “of zij” hoor gebruiken,’ zei Tsion. ‘Dat was voor jou bedoeld, Chloë. Ze weten dat we hier zijn. We hoefden hen niet te benaderen, we hoefden ons niet bekend te maken, hoefden niet de confrontatie met Carpathia aan te gaan voor we daar klaar voor zijn. We hoefden niet eens met Eli en Moishe de plannen door te spreken voor hun optreden in het stadion. Ze zeiden dat zij die baat zouden hebben bij hun aanwezigheid en getuigenis op gehoorsafstand van hun verkondiging stonden.’

‘Dus ze komen?’ vroeg Chloë.

‘Dat maak ik daaruit op,’ zei Tsion.

‘Wanneer?’

‘Op precies het juiste moment.’
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Rayford had veel met Ken Ritz gemeen en vond hem een fascinerende persoonlijkheid. Hoewel hij dodelijk bezorgd was over zijn eigen toekomst, en inkomen. En hoewel hij met angst het nieuws tegemoet zag dat Hattie hem over zijn overleden vrouw Amanda zou kunnen vertellen, genoot Rayford toch van Kens gezelschap. Ken was ruim tien jaar ouder dan hij, een ex-militair, kortaf, recht voor de raap, die niettemin in vuur en vlam stond door wat Tsion noemde ‘de eerste liefde’ voor Christus.

In de cockpit, op weg naar huis, zaten Rayford en Ken urenlang te praten over hun respectievelijke achtergrond, en Rayford dankte in stilte God voor deze nieuwe vriend. Zijn verhouding met Tsion was er een van een student tot zijn mentor. Voor Buck was hij de schoonvader. Wat miste hij Bruce Barnes, zijn eerste vriend en geestelijk leidsman na de Opname! Ken leek een geschenk van God te zijn.

Ritz verzekerde Rayford dat hij binnen de kortste keren de Gulfstream zou kunnen leren besturen. ‘Kerels zoals jij, die de zware kisten gewend zijn, kunnen een veredelde hommel als de Gulfstream met de linkerhand bedienen.’

‘Ik wilde dat het echt zo simpel was,’ zei Rayford. ‘Maar ik reken er wel op dat jij mij helpt bij de instructie.’

‘Afgesproken. Tjonge, moet je nagaan: met jouw vervanger bij Carpathia – hoe heette hij ook weer?’

‘Mac. Mac McCullum.’

‘Ja. Met hem erbij hebben we al drie piloten in het V-Commando. We moeten zorgen dat we dokter Charles overhalen om ontslag te nemen bij dat WG-ziekenhuis, voor ze hem te pakken krijgen. Dan hebben we ook een arts. Dus: drie piloten, een dokter en een rabbijn – klinkt als het begin van een mop. Het enige lid zonder specialiteit is jouw dochter, maar zij is wat ik zou willen noemen de stem van het gezond verstand. Er is natuurlijk niemand zo verstandig als Tsion, maar Chloë is de stem van het gezond verstand voor pummels zoals ik, die niet alles kunnen volgen wat de professor zegt.’

Rayford vertelde Ken over David Hassid. ‘Ik heb geen idee hoelang hij het daar uithoudt, maar voorlopig hebben we een paar ogen en oren in het vijandelijke kamp. Op een dag zullen hij en Mac natuurlijk moeten vluchten. Maar dan hebben we toch een aardig team bij elkaar.’

‘Dacht ik ook!’ zei Ritz, en hij klapte in de handen. ‘Ik laat me nooit in de verdediging drukken. We moeten die schooier aanpakken!’

Rayford had Nicolae nog nooit schooier horen noemen, maar Kens houding beviel hem wel. Hij had al veel te lang werkeloos in Carpathia’s omgeving moeten meedraaien, en hij wilde nu niets liever dan openlijke oorlog.

Ritz leek zich minder op zijn gemak te voelen toen Rayford hem vertelde over Amanda. ‘Gecondoleerd met je verlies,’ zei hij, toen het verhaal het punt bereikte van de vliegtuigcrash in de Tigris, die haar het leven had gekost.

‘Heb je de rest al gehoord?’ vroeg Rayford, die de aantijgingen van dubbelspel had weggelaten uit zijn relaas.

‘Jazeker. Ik weet niet wat ik daarvan moet denken, maar ik kan me voorstellen hoe jij je eronder voelt.’

‘Dus je hebt niet van Buck gehoord wat Hattie hem verteld heeft?’

‘Ik wist niet eens dat die nog praten kon. Eerlijk gezegd zou het me verbazen als we haar nog levend terugzien, thuis.’

‘Daar vrolijk ik niet van op.’

––––

Buck hoopte dat hij wat makkelijker in slaap zou vallen in de nieuwe tijdzone als hij laat opbleef. Maar zijn hersenen waren nog ingesteld op de klok in Chicago, en hij lag naar het plafond te staren. Chloë naast hem sliep als een blok, waar hij dankbaar voor was.

Toen de zon opkwam boven Israël, en Chloë naast hem begon te bewegen, voelde Buck zich zo uitgeput dat hij zich niet kon verroeren, laat staan dat hij zijn ogen kon opendoen. Hij voelde haar lippen langs zijn wang strijken, maar slaagde er niet eens in om een kreun te produceren.

‘Blijf nog maar even liggen, tijger,’ fluisterde ze. Het wordt een zware dag.’ Ze stond op, en algauw rook hij ontbijtgeuren. Maar hij viel in slaap en werd pas vroeg in de middag weer wakker.

––––

Rayford was onder de indruk van de behendigheid waarmee Ken de radio bediende en het toestel aan de grond zette op Palwaukee Airport, terwijl de dageraad zich verhief boven de buitenwijken van Chicago. ‘Je vliegt met dit ding alsof je al jaren niks anders doet,’ zei hij.

‘Het zou een goed stafvliegtuig voor het V-Commando zijn, vind je niet?’

Bucks Range Rover stond te blinken achter een beschadigde hangar. Toen ze eropaf liepen, kwam hun een jongeman tegemoet. ‘Die Rover staat er weer netjes bij, of niet?’ zei hij, terwijl een rode haarlok op zijn voorhoofd wapperde.

‘Tja,’ zei Ritz. ‘Heb je nog onder de kap gekeken?’

‘Gelukkig wel. Ik heb hem helemaal opnieuw moeten afstellen.’

‘Dat had ik je toch gevraagd, Ernie?’

‘Je had gezegd dat je pas over een week weer thuis zou komen. Ik ben alleen maar aan die motor begonnen omdat ik me verveelde.’

Ritz stelde Ernie aan Rayford voor, die op zijn hoede bleef tot Ken de jongeman naar zich toe trok en zei: ‘Zie je niks bijzonders?’

Ernie stapte op Rayford af en tuurde naar diens voorhoofd. Hij glimlachte en streek toen zijn eigen rode haarlok weg. Rayford omhelsde hem. ‘Broeder.’

‘Er zijn er hier wel meer, onder andere de grote baas van het vliegveld,’ zei Ritz. ‘Maar je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn. Ernie is een echte Ben-Juda fan.’

‘Zeg dat wel,’ zei Ernie. ‘Ik ben razend benieuwd naar de grote bijeenkomst. Morgenmiddag om twaalf uur komt het op internet.’

‘We zullen het niet missen,’ zei Rayford, die haast had om weg te komen. Een halfuur later parkeerde Ken de Range Rover in de tuin achter het veilige huis in Mount Prospect. ‘Die Ernie moeten we te vriend zien te houden,’ zei hij. ‘De wagen van het Commando hoort in net zo goeie conditie te zijn als het vliegtuig dat we gebruiken.’

‘Zag je dat gordijn bewegen toen we langsreden, Ray? Tot hij zag dat wij het waren, stond dokter Charles zich waarschijnlijk af te vragen hoe hij Hattie zo gauw in de ondergrondse schuilkelder zou krijgen.’

‘Heb je hier veel last van pottenkijkers?’

‘Bijna geen. Het hele huizenblok staat leeg; en de wegen, je hebt het zelf gezien, zijn vrijwel onbegaanbaar. Tot nog toe is dit een ideale plek geweest. Wil je het graf van de vrouw van Donny Moore zien?’

Rayford had het verhaal gehoord hoe Buck en Tsion dit huis ontdekt hadden. Hij knikte, terwijl dokter Floyd Charles naar buiten kwam. Zijn gezicht was één groot vraagteken. ‘We hebben geprobeerd u te bellen,’ zei Ken.

‘Ik heb zitten telefoneren met mijn mannetje in het ziekenhuis.’

‘Dit is Rayford Steele. Ik wilde hem net het graf laten zien.’

‘Van de vrouw die wij geen van beiden ooit ontmoet hebben. Maar u zeker wel, captain?’

Rayford schudde het hoofd. ‘Ik wist wie ze was, maar meer niet. Maar we zijn broeders, hoor, dokter. Zeg maar Ray.’

‘Graag. Jij mag mij noemen zoals je wilt, dokter of gewoon Floyd.’

‘Hoe is het met Hattie?’

‘Niet best. Ze slaapt.’

‘Gaat ze het redden?’

Dokter Charles wendde zijn blik af ‘Ik ben niet optimistisch. Ik heb niets aan het onderzoek dat ik in Atlanta heb aangevraagd. Hattie en ik denken allebei dat het gif daar in haar lichaam terecht is gekomen, dankzij de WG. Als ze in Atlanta ooit iets met de monsters doen die ik heb toegestuurd, zullen ze het ontkennen of me op een dwaalspoor zetten.’

Ze liepen naar het primitieve graf en gingen er zwijgend omheen staan. ‘Ik wilde dat we een soort steen konden zetten,’ zei Rayford na een tijdje, ‘maar het zou toch alleen maar voor onszelf zijn, en wij weten wie ze was en waar ze is. We moeten geen aandacht op deze plek vestigen.’

Rayford voelde een innige dankbaarheid dat het Verdrukkingscommando een nieuw hoofdkwartier had kunnen vestigen in de woning die ooit van deze vrouw was geweest. Onwillekeurig liet hij in gedachten de doden uit zijn eigen kring aan zich voorbijtrekken. De lijst werd almaar langer, en leidde ten slotte naar Amanda. Hij had al zoveel gerouwd, en hij vreesde dat hij nog een heleboel dierbaren zou verliezen voor hijzelf aan de beurt was.

Floyd Charles gaf Rayford een korte rondleiding door het huis, terwijl ze elkaar op de hoogte brachten van hun respectievelijke situatie. Rayford vond het een prachtig pand en bewonderde vooral de ondergrondse schuilkelder die Donny had gebouwd. De dag zou zeker komen dat ze allemaal niet zozeer in, als wel onder het huis zouden moeten wonen. Hoe snel, kon hij niet zeggen. Niets was nog voorspelbaar, behalve de Oordelen uit de hemel, die in Tsions Bijbelse diagrammen haarfijn stonden aangegeven. Maar wie het zou overleven en voor hoelang, was volledig in Gods hand.

Rayford had eerder het reutelende zuchten van de dood gehoord, maar het uitgeteerde lichaam van zijn vroegere hoofdstewardess, vriendin en lustobject ontroerde hem zeer. Hij boog over haar heen, vol medelijden, vol hoop, en bad voor haar. Hij wilde natuurlijk weten wat zij over Amanda te vertellen had, maar hij was niet zo egocentrisch dat hij alleen maar om die reden hoopte dat ze erbovenop zou komen. Zachtjes streek hij haar haren van haar voorhoofd. In het zwakke licht kon hij niet onderscheiden of het zegel er was. Dokter Charles schudde het hoofd. ‘Ze heeft de laatste tijd veel gepraat, maar ze is nog niet tot een besluit gekomen. Althans, niet tot het besluit waar wij zo op hopen.’

‘Chloë dacht dat ze er dichtbij was,’ zei Rayford. ‘Ze heeft in elk geval genoeg informatie te horen gekregen. Ik weet niet waar het wachten nog op is.’

‘Ik heb haar de hele tijd lopen smeken,’ zei de dokter. ‘Maar ze is koppig. Ze wacht ergens op. Ik weet het niet. Ik sta voor een raadsel.’

‘Laten we bidden dat ze de nacht goed doorstaat. En maak me wakker als ze bijkomt.’

‘Wil je iets om in slaap te komen?’

Rayford trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik had jou niet voor een pillendealer aangezien.’

‘Ik doe altijd voorzichtig met slaapmiddelen. Zelf gebruik ik ze niet, maar ik heb begrip voor globetrotters zoals jij.’

‘Ik heb nog nooit slaapproblemen gehad.’

‘Des te beter.’

Rayford draaide zich om en wilde naar boven lopen, maar bedacht zich. ‘En jij dan, dokter? Heb jij soms slaapproblemen?’

‘Zoals ik al zei, ik gebruik geen slaapmiddelen.’

‘Dat vroeg ik niet.’

Dokter Charles wendde zijn blik af en schudde het hoofd. ‘Hoe raad je dat zo?’

‘Je ziet er belabberd uit. Sorry, dat ik het zeg.’

Floyd knikte met een uitdrukkingsloos gezicht.

‘Wil je erover praten?’ vroeg Rayford.

‘Jij bent moe.’

‘Luister, beste jongen, als ik het goed begrepen heb, kom jij bij het Commando na je vertrek uit het ziekenhuis. We zijn als het ware familie. Voor familieleden heb ik altijd tijd.’

‘Ik was alleen niet van plan om hierover te beginnen voor iedereen terug is in Amerika.’

Rayford pakte een keukenstoel. ‘Waarover te beginnen?’

‘Ik zit in hetzelfde schuitje als jij, Rayford.’

‘Los van de WG, bedoel je? Ze hebben je ontslagen?’

‘In het ziekenhuis heb ik een vriend die ook gelovig is. Ik zat midden in de nacht met hem te telefoneren, kennelijk op het moment dat Ken mij probeerde te bellen. Hij zei dat hij niet wilde weten waar ik was, maar dat hij mij, als vriend, aanraadde om te maken dat ik wegkwam.’

Rayford schudde Charles de hand. ‘Welkom bij de club. Denk je dat iemand je gevolgd heeft op weg hiernaartoe?’

‘Nee. Daar heb ik wel voor gezorgd. Toch heb ik kennelijk argwaan gewekt, terwijl ik al zo lang niet meer in het ziekenhuis kwam.’

‘Als ze niet weten waar je zit, ben je veilig en zijn we allemaal veilig.’

Dokter Charles leunde met zijn rug tegen de koelkast. ‘Het punt is: ik wil geen lastpost zijn. De WG betaalde goed, en ik heb mijn principes nooit verkwanseld. Ik heb hard gewerkt om mensenlevens te redden en patiënten beter te maken.’

‘Met andere woorden: jij had niet zo’n gewetensnood over het feit dat je je brood verdiende door te werken voor de vijand?’

‘Het was niet als kritiek bedoeld.’

‘Nee, weet ik wel. Je bent bang om je bij het Commando aan te sluiten zonder bron van inkomsten.’

‘Precies.’

‘Kijk eens naar mij. Ik ben een van de vaste leden en ik heb geen rooie cent.’

‘Ik wilde dat ik daarvan opvrolijkte.’

‘Wij kunnen voor kost en inwoning zorgen, in ruil voor medische diensten. Dat heb jij al op mij voor. Ik ben maar de zoveelste piloot, nog zonder vliegtuig ook.’

Rayford zag een zweem van een glimlach om Floyds mondhoeken spelen. Maar toen zakte de arts door zijn knieën. ‘Gaat het?’

‘Alleen moe.’

‘Wanneer heb je voor het laatst geslapen?’

‘Dat is al wel een tijdje geleden, maar maak je om mij geen –’

‘Hoe lang heb je al niet meer geslapen?’

‘Te lang, maar ik red me wel.’

‘Ken!’ riep Rayford. Ritz kwam uit de kelder de keuken binnenlopen. ‘Heb jij zin om een tijdje bij Hattie te waken?’

‘Best hoor. Ik voel me goed. Ik heb zoveel cafeïne in mijn bast dat ik toch geen oog zou dichtdoen.’

De dokter keek hen dankbaar aan. ‘Ik ben de heren een wederdienst verschuldigd. Hartstikke bedankt.’ Hij gaf Ken nog een paar instructies en slofte naar boven.

Ken ging naast Hatties bed zitten, een bijbel op zijn ene knie en zijn laptop op de andere. Rayford moest zijn lachen inhouden toen hij zag hoe Ken af en toe over zijn halve brilletje tuurde, om te zien hoe het met Hattie was. Het was als een beer die voor babysitter speelde.

Een paar minuten later strekte Rayford zich uit op zijn bed; in de kamer naast de zijne hoorde hij Floyd al snurken.

––––

Vierentwintig uur voor de opening van de Bijeenkomst van de Getuigen hadden Buck, Chloë en Tsion een vergadering met het organisatiecomité in het stadion, om nog een laatste keer het programma door te nemen. Toen ze weer bij de bus kwamen, was er een boodschap van Chaim. Zijn chauffeur Jacov las het hun vanaf een stukje papier voor. ‘Doctor Rosenzweig is ontboden op het hoofdkwartier van de Potentaat en heeft een persoonlijk verzoek van de opperbevelhebber gekregen.’

‘Ik ben reuze benieuwd,’ zei Buck.

‘Pardon?’ vroeg Jacov.

‘Nee, laat maar zitten. Kunt u zeggen wat dat persoonlijk verzoek behelst?’

‘Nee, nee, dat gaat niet. Mij is alleen gevraagd om u zo snel mogelijk naar doctor Rosenzweig te brengen.’

Buck boog voorover naar Tsion. ‘Wat denkt u ervan? Wat zou Fortunato nou weer willen?’

‘Het zou me niet verbazen als Carpathia een ontmoeting met mij wil. Met het oog op de public relations, of om politieke redenen.’

‘Waarom zou Nicolae dan niet zelf met Rosenzweig gesproken hebben?’

‘Protocol. Ach, je weet hoe dat gaat, Cameron.’

‘Maar het zijn ouwe vrienden,’ zei Chloë. ‘Ze kennen elkaar al ik weet niet hoelang. Het was toch doctor Rosenzweig die jou aan Carpathia heeft voorgesteld, Buck?’

Buck knikte. ‘Kennelijk wil Nicolae hem zijn plaats wijzen.’

Toen ze terug waren in de villa van Chaim, bleek hun gastheer in opperbeste stemming te zijn. ‘Ik ben niet gek, hoor, Tsion,’ zei hij met een knipoog. ‘Ik weet heus wel dat je een verklaard tegenstander bent van mijn vriend, en dat je op internet, met hem in discussie bent gegaan. Maar ik zeg het je: je beoordeelt hem verkeerd. Het is een heerlijke man, een goddelijke man, als ik het zo eens mag uitdrukken. Alleen al het feit dat hij nederig vraagt of er voor hem een plaatsje op het programma kan worden ingeruimd, bewijst zijn goede wil en –’

‘Een plaatsje op het programma?’ riep Chloë uit. ‘Onmogelijk. Het stadion zit bomvol joodse bekeerlingen, die ervan overtuigd zijn dat Nicolae de antichrist in eigen persoon is.’

‘Ach, lieverd,’ zei Chaim, en hij lachte haar toe. ‘Nicolae de antichrist? Hij streeft naar wereldvrede, ontwapening, internationale eenheid.’

‘Dat bedoel ik nou precies.’

Chaim wendde zich tot zijn protegé. ‘Tsion, jij begrijpt ongetwijfeld wel dat er maar één passende reactie is, en dat is om hem van ganser harte welkom te heten op het podium.’

‘Hebt u zelf met Carpathia gesproken, Chaim?’

De oudere heer hield zijn hoofd schuin en haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk niet. Hij is een drukbezet man. Opperbevelhebber Fortunato is zijn naaste –’

‘Te drukbezet voor u?’ onderbrak Tsion. ‘U bent een nationale held, een icoon, de man die Israël heeft grootgemaakt! Uw formule was de sleutel waarmee Carpathia aan de macht is gekomen. Hoe kan hij dat vergeten en weigeren een ouwe vriend zoals u persoonlijk te –’

‘Hij heeft niks geweigerd, Tsion! Als ik erom had gevraagd, had hij mij te woord gestaan.’

‘Hoe dit ook zij,’ zei Tsion, ‘Chloë heeft groot gelijk. Hoe graag ik hem ook zou willen vernederen, het is gewoon te zot. Wat voor ontvangst denkt u dat hem te wachten staat van de 25.000 getuigen die we in het stadion persen, en de bijna 100.000 die elders in de stad de bijeenkomst volgen?’

‘Ik neem aan dat zij, al was het maar uit christelijke naastenliefde, de leider van de wereld van harte welkom zouden heten.’

Tsion schudde het hoofd en boog voorover, waarbij hij een hand op de knie legde van zijn vroegere mentor. ‘Beste Chaim, u bent als een vader voor mij geweest. Ik heb u lief. Ik zou u met open armen in het stadion verwelkomen. Maar Nico –’

‘Ik ben geen gelovige, Tsion. Dus waarom niet een andere ongelovige met dezelfde open armen verwelkomen?’

‘Omdat hij meer is dan zomaar een ongelovige. Hij is de vijand van God, de vijand van alles waar wij voor staan. Hoewel u nog geen gelovige bent, beschouwen we u niet als vij –’

‘Nog geen gelovige!’ Chaim leunde achterover en lachte schallend. ‘Zo parmantig als je dat zegt!’

‘Ik bid elke dag voor u.’

‘En dat waardeer ik meer dan ik kan zeggen, beste vriend. Maar ik ben geboren en getogen jood. Hoewel ik niet orthodox gelovig ben, geloof ik wel dat de Messias zal komen. Je moet er dus niet op hopen dat ik een van jouw getuigen zal worden. Ik –’

‘Chaim, Chaim! Hebt u mijn bewijsvoering gehoord, die avond dat ik op televisie was?’

‘Zeker! Het was fascinerend, en niemand kan beweren dat het je aan overtuigingskracht ontbrak. Kijk maar naar al die bekeringen. Maar je denkt toch niet dat dat voor iedereen is weggelegd?’

Buck kon Tsions ongeduld haast voelen. ‘Beste Chaim,’ zei de rabbijn, ‘ik zou u zo dankbaar zijn als ik u een keer mijn argumenten mocht voorleggen. Als ik u persoonlijk de teksten zou mogen laten zien, en de bewijsvoering die ik daaruit afleid, dan geloof ik dat ik zou kunnen aantonen dat Jezus Christus de Messias is, en dat Nicolae Carpathia Zijn aartsvijand is. Ik zou het zo heerlijk vinden om gewoon eens –’

‘Dat voorrecht zal ik je graag een keer gunnen, vriend,’ zei Rosenzweig. ‘Maar niet op de avond voor een van de belangrijkste dagen uit je leven. En ik moet eerlijk zeggen: ik zou eerder bereid zijn aan te nemen dat Jezus de Messias is, dan dat ik zou geloven dat Nicolae Zijn vijand is. Dat is gewoon niet de Nicolae die ik ken.’

‘Ik voel vanavond genoeg energie en geestdrift, Chaim. Alstublieft.’

‘Nou,’ zei de oudere heer met een glimlach, ‘ik niet. Maar ik weet het goed gemaakt. Jij geeft Nicolae morgenavond een plaatsje op het programma, en dan zal ik later met volle aandacht luisteren naar je verhaal.’

Rosenzweig leunde achterover in zijn stoel, kennelijk tevreden over dit geïmproviseerde compromis. Tsion keek met een wanhopige blik naar Buck, en toen naar Chloë. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik weet het gewoon niet. Eerlijk gezegd, Chaim, had ik gehoopt dat een dierbare, oude vriend zoals u zonder voorwaarden vooraf zou willen luisteren naar wat ik, uw bewonderaar, te zeggen heb.’

Rosenzweig stond op en liep naar het raam. Hij tuurde door een spleet in de gordijnen. ‘Nicolae heeft gezorgd voor de bewapende agenten die zullen voorkomen dat je wordt afgeslacht, zoals je gezin. En die zullen voorkomen dat je voor de tweede keer wordt weggejaagd uit je vaderland. Het enige wat ik van jou vraag, is dat je de machtigste man in de wereld behandelt met het respect dat hem toekomt. Als je dat vertikt, betreur ik dat. Maar ik stel het niet als voorwaarde om naar je te luisteren. Natuurlijk wil ik je te zijner tijd de kans geven om mij te overtuigen van je standpunt.’

Tsion stond op en stak zijn handen diep in zijn broekzakken. ‘Nou, daar ben ik u dankbaar voor,’ zei hij, met een stem die bijna een fluistering was. ‘Ik zal moeten bidden over het verzoek van Carpathia.’

Buck kon zich niet voorstellen hoe Carpathia zijn gezicht zou kunnen laten zien op zo’n bijeenkomst, of wat voor reactie hij zou veroorzaken onder de aanwezigen. Waarom zou Nicolae zich aan zulke risico’s willen blootstellen?

‘Tsion,’ zei Chaim, ‘ik moet de Potentaat vanavond uitsluitsel geven. Dat heb ik toegezegd.’

‘Chaim, ik kan u geen antwoord geven zolang ik er niet over gebeden heb. Als meneer Fortunato aandringt –’

‘Het is niet zijn aandringen, Tsion. Ik heb hem mijn woord gegeven.’

‘Ik heb geen antwoord.’

‘Dus ik kan hem alleen maar zeggen dat je erover bidt?’

‘Precies.’

‘Tsion, wie denk je dat het Kollek Stadion voor jullie heeft geregeld?’

‘Weet ik niet.’

‘Nicolae! Dacht je soms dat mijn landgenoten het vrijwillig hadden aangeboden? Jullie hebben je geassocieerd met die twee lui bij de Klaagmuur, die ons land vervloekt hebben, die jouw land vervloekt hebben! Ze gaan er prat op dat ze de droogte hebben veroorzaakt die ons ruïneert. Ze veranderen water in bloed, ze brengen plagen over het land. Het gerucht gaat dat ze persoonlijk in het stadion zullen verschijnen!’

‘Ik kan het alleen maar hopen,’ zei Tsion.

De mannen stonden tegenover elkaar, beiden met gespreide handen. ‘Beste Tsion,’ zei Chaim, ‘zie je nou eindelijk wat ik bedoel? Als Nicolae dapper genoeg is om een stadion vol vijanden te willen toespreken, verdient hij dan niet althans enig krediet?’

‘Ik zal bidden,’ zei Tsion. ‘Dat is het enige wat ik kan zeggen.’

Toen ze naar bed gingen, hoorde Buck dat Chaim met Fortunato telefoneerde. ‘Leon, het spijt me…’

––––

Laat in de middag in Illinois werd Rayford gewekt door voetstappen op de trap. De deur ging open. ‘Ben je wakker, Ray?’ vroeg Ken. Rayford ging rechtop in bed zitten, met knipperende ogen tegen het licht. ‘Moet ik de dokter halen? Hattie begint bij te komen.’

‘Heeft ze iets nodig?’

‘Ik dacht van niet.’

‘Laat hem dan nog maar even slapen. Hoe voelt ze zich?’

‘Ze probeert te praten.’

‘Zeg haar dat ik naar beneden kom.’

Rayford wankelde naar de badkamer en spatte koud water in zijn gezicht. Zijn hart bonkte. Met stijve benen haastte hij zich de trap af; Ken was bezig om Hattie voorzichtig wat water te laten drinken.

‘Captain Steele!’ zei ze met raspende stem, de ogen wijd opengesperd. Ze wenkte hem naderbij. ‘Wilt u ons excuseren?’ vroeg ze aan Ken. Hij liep de kamer uit, en ze pakte Rayford bij de hand. ‘Nicolae wil me dood hebben. Hij heeft me vergiftigd. Hij weet me overal te vinden.’

‘Hoe weet je dat, Hattie? Hoe weet je dat hij je vergiftigd heeft?’

‘Ik wist het wel.’ Haar stem was zwak en dun. Ze haalde krampachtig adem terwijl ze sprak. ‘Hij heeft je vriend Bruce Barnes ook vergiftigd.’

Rayford leunde achterover in zijn stoel. ‘Weet je dat zeker?’

‘Hij snoefde ermee. Zei dat het een langzaam werkend spul was. Bruce zou steeds zieker worden, en als alles volgens plan liep, dan zou hij doodgaan na zijn terugkeer in Amerika.’

‘Voel je je sterk genoeg om verder te praten?’ Hattie knikte. ‘Ik wil je niet zieker maken dan je bent.’

‘Ik kan praten.’

‘Weet je de waarheid over Amanda?’

Haar lippen trilden, en ze draaide haar hoofd weg.

‘Nou?’ drong hij aan. Ze knikte zwakjes.

‘En?’

‘Het spijt me zo verschrikkelijk, Rayford. Ik heb het van begin af aan geweten. Ik had je kunnen waarschuwen.’

Hij knarsetandde. In zijn slapen hamerde het bloed. ‘Waarschuwen waarvoor?’

‘Ik zat in het complot,’ zei ze. ‘Het was niet mijn idee, maar ik had het kunnen tegenhouden.’
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Rayfords denken was als een wervelwind. Het ergste wat hij zich had durven voorstellen was dat Amanda in het begin misschien een spion was geweest. Hattie had Carpathia genoeg over Rayford en zijn eerste vrouw Irene kunnen vertellen. Amanda zou op basis daarvan een geloofwaardig verhaal hebben kunnen opdissen over haar ontmoeting met Irene. Maar zelfs als dat waar was – Amanda zou nooit haar bekering hebben kunnen veinzen. Dat kon hij niet geloven.

‘Heeft Carpathia haar uit de weg geruimd omdat ze tot geloof was gekomen?’

Hattie staarde hem aan. ‘Wat?’

‘Hattie, alsjeblieft. Ik moet het weten.’

‘Je zult me verafschuwen.’

‘Nee. Ik geef om je. Ik snap best dat je je schuldig voelt om je hele rol in dit verhaal. Vertel het me nou maar.’

Hattie lag te hijgen. ‘Het was nep, Rayford. Van a tot z.’

‘Amanda?’

Ze knikte en probeerde rechtop in bed te gaan zitten, waarbij ze Rayfords ondersteuning nodig had. ‘De e-mails waren nep. Ze hadden mij geleerd hoe ik het moest doen. Ik heb het allemaal gezien.’

‘De e-mails?’

‘Die anonieme e-mails, gericht aan Bruce. We wisten dat iemand die op een dag zou vinden. En de e-mails tussen Nicolae en Amanda, heen en terug. Ze wist niet eens dat die op haar harde schijf stonden. Ze waren gecodeerd en in geheimschrift; ze had een expert moeten zijn om ze zelfs maar te ontdekken.’

Rayford wist nauwelijks welke vraag hij moest stellen. ‘Maar ze klonken echt, die e-mails. Ik herkende haar stijl, zoals ze schreef. Ik ben me doodgeschrokken.’

‘Nicolae heeft experts die daarvoor zijn opgeleid. Ze hebben al jullie e-mails onderschept en haar stijl van schrijven eruit gedistilleerd.’

Hij voelde zich volledig uitgeput. Tranen welden op uit het diepst van zijn borst; het voelde alsof zijn hart en longen zouden openbarsten. ‘Dus ze was alles wat ik dacht dat ze was?’

Hattie knikte. ‘En meer, Rayford. Ze hield innig van je, was je volledig toegewijd. Ik voelde me zo’n verachtelijk sujet de laatste keer dat ik haar zag, dat ik me nauwelijks kon weerhouden om haar alles op te biechten. Ik wist dat ik dat moest doen. Ik wilde het ook. Maar wat ik had gedaan, was zo verschrikkelijk, zo laaghartig. Van meet af aan had ze mij alleen maar liefde gegeven. Ze wist wat er tussen jou en mij gebeurd was, dat geflirt vroeger. Over alle belangrijke dingen in het leven dachten we verschillend, en toch hield ze van me. Ik kon haar niet vertellen dat ik eraan had meegewerkt om de schijn te wekken dat ze een verraadster was.’

Rayford zat hoofdschuddend op zijn stoel en probeerde het allemaal tot zich door te laten dringen. ‘Dank je, Hattie,’ zei hij. Dus de reden waarom hij op Amanda’s voorhoofd geen zegel van God had gezien, afgezien van haar verwrongen, verkleurde doodsgelaat, was dat het vliegtuig was neergestort voordat alle gelovigen het zegel hadden gekregen. Zijn vertrouwen in Amanda was volledig hersteld; aan haar verlossing had hij eigenlijk nooit getwijfeld. Zelfs toen hij gedwongen was geweest om zichzelf bepaalde onbehaaglijke vragen te stellen over hoe zij eigenlijk in zijn leven was verschenen, had hij de oprechtheid van haar toewijding aan God nooit in twijfel getrokken.

Rayford hielp Hattie terug in de kussens. ‘Ik ga wat te eten voor je halen,’ zei hij. ‘En dan gaan we het over jou hebben.’

‘Bespaar me, Rayford. Jij en je vrienden praten al twee jaar tegen mij aan. Je kunt me niets vertellen wat ik al niet weet. Maar ik heb je net opgebiecht wat ik gedaan heb, en er is meer dat nog veel erger is.’

‘Je weet dat God je zal vergeven.’

Ze knikte. ‘Maar is dat wel terecht? In mijn hart geloof ik dat niet.’

‘Natuurlijk is dat niet terecht. Niemand van ons verdient het om vergeven te worden.’

‘Maar jij hebt het toch aangenomen,’ zei ze. ‘En dat kan ik niet. Ik weet net zo goed als God dat ik het niet waardig ben.’

‘Dus jij beslist voor Hem?’

‘Als het aan mij ligt –’

‘Dat ligt het.’

‘Ik heb besloten dat ik onwaardig ben, en dat ik niet kan leven met zoveel eh, hoe heet het ook weer?’

‘Genade?’

‘Ja, dat bedoel ik. Ik bedoel: er is zo’n enorme kloof tussen wat misschien wel waar is en wat waar zou moeten zijn.’

‘Onevenredigheid.’

‘Precies. Dat God mij zou behouden, terwijl Hij en ik allebei weten wie ik ben en wat ik heb gedaan… dat is een te grote onevenredigheid.’

––––

Het was kwart voor vijf in het buitenhuis van Chaim Rosenzweig toen Tsion Buck en Chloë bij zich op zijn kamer riep. Buck glimlachte toen hij op een kleine tafel de laptop zag staan die de rabbijn altijd onder handbereik hield. De drie knielden bij het bed. ‘We zullen straks bidden met het comité in het stadion,’ zei Tsion. ‘Maar voor het geval de laatste details van de organisatie en de haast ons parten gaan spelen, wil ik de bijeenkomst niet beginnen zonder nu God te zoeken.’

‘Mag ik vragen,’ zei Chloë, ‘wat voor antwoord u Fortunato hebt gestuurd?’

‘Ik heb alleen tegen Chaim gezegd dat ik Nicolae niet zou opmerken of herkennen. Ik zal hem niet introduceren, en ik zal ook niemand vragen om dat te doen. Maar als hij het podium opkomt, zal ik hem niet in de weg staan.’ Tsion glimlachte vermoeid. ‘Zoals te verwachten viel, heeft Chaim me ernstig vermaand en me gewaarschuwd de Potentaat niet op die manier te bruuskeren. Maar wat kan ik anders doen? Ik zal niet publiekelijk zeggen wat ik op het hart heb, zal de gelovigen niet aansporen om lucht te geven aan hun afschuw voor hem, ik zal hem niet ontmaskeren als de vijand die hij is. Grotere terughoudendheid kan van mij niet verwacht worden.’

Chloë knikte. ‘Wanneer verwacht u de getuigen?’

‘Ik zou denken dat die op dit moment de stad binnenstromen.’

‘Nee, ik bedoel Eli en Moishe.’

‘O, zo! Dat laat ik in handen van de Heer. Ze hebben gezegd dat ze zouden komen, en de conferentie duurt twee volle dagen en twee volle nachten. Je mag ervan uitgaan dat ik hen van ganser harte welkom zal heten op het podium, wanneer het hun maar belieft om te verschijnen.’

Buck raakte altijd ontroerd bij de innige gebeden van doctor Ben-Juda. Hij had de rabbijn meegemaakt op het diepste punt van verdriet dat een mens kan treffen, toen zijn vrouw en twee kinderen op beestachtige wijze waren afgemaakt. Hij had hem horen bidden in het uur van doodsangst, toen hij midden in de nacht uit Israël had proberen te vluchten en zijn achtervolgers hem op de hielen zaten. Nu, aan de vooravond van zijn ontmoeting met tienduizenden nieuwe broeders en zusters in Christus, knielde hij neer in alle nederigheid.

‘God, onze Vader,’ begon hij, ‘dank U voor het voorrecht dat ons straks vergund zal worden. In de frontlinie van de oorlog trekken wij op met Uw onverschrokkenheid, met Uw kracht en onder Uw leiding. Onze nieuwe broeders en zusters zullen hongeren naar Uw Woord. Geef mij en de andere sprekers de kracht om te preken. Laat ons zeggen wat U wilt dat wij zeggen, en laat hun horen wat U wilt dat zij horen.’

Buck was diep verzonken in zijn eigen gebed toen er aan de deur werd geklopt. ‘Het spijt me, Tsion,’ zei Chaim, ‘maar er is een escorte van de WG voor je gekomen.’

‘Ik dacht dat Jacov ons zou rijden?’

‘Dat is ook zo. Maar ze zeggen dat je nu onmiddellijk moet vertrekken als je nog op tijd in het stadion wilt komen.’

‘Maar dat is vlakbij!’

‘Klopt, maar de wegen zijn al zo verstopt dat je er alleen met een WG-escorte nog doorheen komt.’

‘Weet u al of u met ons meegaat, Chaim?’

‘Ik zal het op televisie volgen. Ik heb Jacov gevraagd om een krat gebotteld water in te laden. Die twee predikers bij de Klaagmuur hebben onlangs weer bloed in het drinkwater gemengd. Sinds de aankomst van de eerste buitenlandse bezoekers in de stad schijnt het water weer helder te zijn, maar je weet het nooit. Westerlingen kunnen hoe dan ook ons leidingwater beter mijden.’

De escorte van de WG bleek te bestaan uit twee jeeps met gele zwaailichten. In elke wagen zaten vier gewapende agenten, die de leden van het Verdrukkingscommando zwijgend opnamen terwijl ze in het Mercedesbusje stapten. ‘Weer zo’n poging om te imponeren van Carpathia’s kant,’ zei Chloë.

‘Als hij slim was geweest,’ zei Tsion, ‘had hij ons aan ons lot overgelaten en waren we te laat gekomen.’

‘U zou niet te laat zijn gekomen,’ zei Jacov. ‘Ik had u er heus wel op tijd naartoe gebracht, ook zonder escorte.’

Buck had nog nooit, zelfs niet in New York, zo’n verkeerschaos gezien. Alle wegen naar het stadion zaten potdicht met auto’s en voetgangers. Sinds de Opname had hij ook nooit meer zoveel blije gezichten gezien. De voetgangers, die volle rugzakken en waterflessen torsten, liepen met vastbesloten tred in de richting van het stadion. Ze kwamen vaak sneller vooruit dan de auto’s en bussen. Vanwege de opzichtige escorte kregen de mensen algauw in de gaten dat Tsion Ben-Juda aan boord was van het Mercedesbusje. Ze zwaaiden en schreeuwden en klopten enthousiast op de ramen en deuren. De jeep achter het busje verjoeg ze met waarschuwingen uit een luidspreker en met het dreigend omhooghouden van automatische geweren.

‘Ik vind het vreselijk om hier te zijn onder auspiciën van de Wereldwijde Gemeenschap,’ zei Tsion.

‘Het probleem is dat ze de binnenweggetjes niet kennen,’ zei Jacov. ‘Terwijl alle drie de wagens geschikt zouden zijn om van de grote weg af te gaan.’

‘Kent u een snellere weg?’ vroeg Tsion. ‘Neem hem dan!’

‘Echt waar?’

‘Ze zullen heus niet het vuur op ons openen. Ze moeten maar zien hoe ze ons bijhouden.’

Jacov trok het stuur naar links, doorkruiste de berm, stak door het stapvoets rijdende verkeer op de andere weghelft en reed het open veld in. De WG-jeeps lieten hun sirenes loeien en zetten hotsend de achtervolging in. Uiteindelijk wist één van de twee de Mercedes in te halen; de chauffeur stak een hand uit het raam en schreeuwde iets in het Hebreeuws naar Jacov.

‘Hij zegt dat we dat nooit meer moeten doen,’ zei Tsion. ‘Maar ik kon er wel om lachen.’

Jacov ging op de rem staan, zodat de achteropkomende jeep ternauwernood een aanrijding kon vermijden. Jacov deed het portier open en ging naast de wagen staan, met zijn hoofd ver boven de rand van het autodak. Na enige tijd merkte de chauffeur van de eerste jeep dat hij bij Jacov wegreed, en hij remde. Eerst bleef hij wachten, toen keerde hij om. Jacov riep hem toe: ‘Als je geen trammelant wilt, en als je wilt dat we op tijd komen, dan volg je mij!’

Tsion gaf Chloë een knipoog. ‘Hoe is ook weer die uitdrukking die je vader zo graag gebruikt?’

‘Ga mij voor, volg mij of ga uit mijn weg.’

Terwijl Jacov de boze WG-chauffeurs naar het stadion loodste, werd het snel duidelijk dat veel meer dan twintigduizend mensen hoopten binnen te komen. ‘Zijn er televisieschermen buiten?’

Buck knikte. ‘Het was eigenlijk de bedoeling dat teleurgestelde belangstellenden naar locaties in de stad zouden worden geleid. Maar kennelijk willen ze allemaal hier blijven.’

Toen de kleine colonne tot stilstand was gekomen, sprongen de WG-soldaten uit hun jeeps en stonden erop dat ze de leden van het Verdrukkingscommando het stadion binnen zouden leiden. Ze hadden alleen vuile blikken voor Jacov over, die tegen Buck zei dat hij in de Mercedes zou wachten op de plaats waar hij hen had afgezet.

‘Kun je een televisiescherm zien?’ vroeg Buck, en hij keek om zich heen.

Jacov wees op een scherm een meter of tien verderop. ‘En ik kan de radio aanzetten.’

‘Interesseert dit je eigenlijk?’

‘Bijzonder. Ik vind het verwarrend, maar ik koester al lange tijd een soort argwaan tegen de Potentaat, hoezeer doctor Rosenzweig hem ook bewondert. En jullie leraar is zo’n wijze en zachtmoedige man.’

‘Heb je hem op de televisie gezien toen hij zijn –’

‘Dat heeft iedereen gezien, meneer.’

‘Dan zal dit niet volslagen nieuw voor je zijn. We praten later verder.’

Binnen in het stadion was het organisatiecomité een en al enthousiasme. Buck vond het heerlijk om naar het groepsgebed te luisteren, in het Engels, het Hebreeuws en een paar andere talen die hij niet kon thuisbrengen. Door het hele vertrek hoorde hij de woorden ‘Jezus de Messias’ en ‘Jesu Cristo’ en ‘Yeshua Hamashiach’ weerkaatsen. Hij lag op zijn knieën naast Chloë en voelde hoe ze zijn handen stevig in de hare hield. Ze legde haar hoofd op zijn schouder. ‘O, Buck,’ zei ze, ‘dit lijkt de hemel wel.’

‘En we zijn nog niet eens begonnen,’ fluisterde hij.

Terwijl het stadion volstroomde, weerklonken spreekkoren en kreten. ‘Wat zeggen ze?’ vroeg Buck.

‘“Halleluja” en “Prijs de Heer”,’ antwoordde iemand. ‘En ze scanderen de naam van Jezus.’

De ceremoniemeester, Daniël, sprak de groep toe, nu het weldra zeven uur zou slaan. ‘Zoals jullie weten, is het programma simpel. Ik spreek een kort welkomstwoord uit, en ga dan voor in gebed. Vervolgens introduceer ik doctor Ben-Juda. Hij zal preken en onderwijzen zolang hij daartoe de leiding voelt. De twaalf tolken hebben, als het goed is, een kopie van de aantekeningen van doctor Ben-Juda, en jullie weten welke microfoon voor jullie is bedoeld.’

‘Maar bedenk goed,’ zei Tsion zachtjes, ‘dat ik niet kan garanderen dat ik het script zal volgen. Ik zal in elk geval mijn best doen om rustig te praten, zodat jullie me kunnen bijhouden.’

Sommige mensen knikten ernstig, anderen keken op hun horloge. Buck hoorde het gedruis boven van de spreekkoren en de gezangen en voelde zich zo opgewonden als een klein kind. ‘Al die mensen zijn onze broeders en zusters,’ zei hij tegen Chloë.

Om drie minuten voor zeven, toen Tsion zich van de anderen had verwijderd en met het hoofd gebogen voor de groep stond, kwam er een jongeman de kamer binnenstormen. ‘Iedereen is hiernaartoe gekomen! Iedereen had hetzelfde idee!’

‘Hoeveel zijn het er?’ vroeg iemand.

‘Meer dan vijftigduizend rondom het stadion,’ zei hij. ‘Minstens twee keer zoveel mensen buiten als binnen. En het zijn niet allemaal getuigen. Het zijn niet eens allemaal joden. De mensen zijn gewoon nieuwsgierig.’

Daniël stak een hand omhoog en het werd stil. ‘Kom achter mij aan door die gang, de trap op richting het podium. Jullie kunnen vanuit de coulissen toekijken, maar de tolken gaan voor en zoeken hun plaats op voor het podium op de begane grond. Niemand mag het toneel op, behalve doctor Ben-Juda en ikzelf. En stilte graag. Hemelse vader, wij staan tot Uw beschikking.’

Met één hand nog steeds opgestoken ging hij de groep voor naar de achterkant van het podium. Buck tuurde het stadion in: alle stoelen waren bezet, er stonden mensen op het veld, vaak hand in hand, of ze hadden de armen om elkaars schouders geslagen en zongen en wiegden mee op de maat. De tolken glipten het podium op, haastten zich de trap af en zochten hun plaatsen op. De menigte werd stil. Om klokslag zeven uur liep Daniël naar een eenvoudige houten katheder en zei: ‘Welkom, beste broeders en zusters in de naam van God Almachtig…’

Hij wachtte even op de vertaling, maar voordat de tolken iets hadden kunnen zeggen, barstte het stadion los in gejuich en applaus. Daniël keek enigszins beduusd, en glimlachte verontschuldigend naar de tolken. ‘Ik wacht op jullie,’ zei hij met geluidloze lipbewegingen, terwijl de massa bleef juichen. Toen het applaus ten slotte was bedaard, knikte hij naar de tolken, en zij gaven hun vertaling. ‘Nee! Nee!’ werd er vanuit het publiek geroepen. ‘Nein!’ ‘Njet!’

‘Schepper van hemel en aarde,’ vervolgde Daniël. Opnieuw barstte het publiek los. Hij wachtte op de vertaling, maar die werd verstikt in het gejuich.

‘… en Zijn Zoon, Jezus Christus, de Messias!’

De menigte was door het dolle heen, en er kwam een assistent het podium op gesneld. ‘Alsjeblieft!’ zei Daniël op bestraffende toon. ‘Niemand mag het podium op behalve –’

‘Er is geen vertaling nodig!’ schreeuwde de assistent. ‘Laat die tolken maar achterwege! De mensen verstaan je in hun eigen taal en willen alleen maar dat je doorgaat!’

Terwijl het publiek bleef juichen, liep Daniël naar de voorkant van het podium en wenkte de tolken naderbij. ‘Jullie zijn niet nodig,’ zei hij met een glimlach. De vertalers begonnen zich te verspreiden, met een verbaasde maar tevreden uitdrukking op het gezicht. Intussen sprak Daniël in de microfoon: ‘Mag ik toch een blijk van waardering voor hun goede bedoelingen?’

Een donderend applaus golfde over het podium.

Ten slotte stak Daniël zijn handen omhoog om het publiek tot bedaren te brengen. ‘Ik hoef jullie niet te vertellen waarom jullie hier zijn,’ hernam hij. ‘Wij staan al eeuwen bekend als Gods uitverkoren volk, en vandaag wordt opnieuw duidelijk waarom. Zullen we samen bidden?’

Onmiddellijk viel er een plechtige stilte. Veel mensen knielden neer. ‘Vader, wij zijn dankbaar dat wij door Uw genade en liefde gespaard zijn gebleven. U bent de God van het nieuwe begin en de tweede kans. Wij staan op het punt om te gaan luisteren naar onze geliefde rabbijn, en onze bede is dat U ons hart en onze geest zult sterken, zodat wij elke jota en tittel van wat U hem te zeggen geeft in ons mogen opnemen. Wij bidden hierom in de onvergelijkelijke naam van de Koning der koningen en de Heer der heren. Amen.’

Een massaal ‘Amen!’ kwam als echo uit het publiek. Toen iedereen weer op zijn plaats zat, zei Daniël: ‘Veruit de meesten van ons kennen de spreker van vanavond alleen als een naam op het computerscherm. Het is mij een eer om –’

Maar de mensen sprongen al op, juichend, klappend, schreeuwend, fluitend. Daniël probeerde zijn aankondiging te voltooien, maar zijn stem verwoei in het kabaal, en ten slotte haalde hij zijn schouders op en ging af. Tsion, die zich kennelijk een beetje geneerde, aarzelde. Hij kreeg een duwtje vanuit de coulissen; er stak een kakofonie op die Buck de oren deed tuiten. Hij en Chloë applaudisseerden mee, als eerbetoon aan hun pastor en mentor. Hij had zich nog nooit zo bevoorrecht gevoeld dat hij lid was van het Verdrukkingscommando en dat hij deze man persoonlijk kende.

Tsion stond verlegen achter de katheder en spreidde zijn bijbel en zijn aantekeningen voor zich uit. Het luidruchtige welkomstapplaus hield aan tot hij ten slotte opkeek met een schuchtere glimlach en beide handen omhoog hield, als een verzoek om stilte. De mensen zakten ten langen leste terug in hun stoelen.

‘Waarde broeders en zusters, ik aanvaard jullie warme begroeting in de naam die verheven is boven alle andere namen. Alle glorie en eer komt toe aan de ware God.’ Toen het publiek opnieuw wilde reageren, stak Tsion vlug een hand op. ‘Lieve mensen, ik begrijp dat we ons allemaal overweldigd voelen door de enormiteit van deze ervaring. Maar we zijn in dit stadion te gast. De bijeenkomst moet op een zeker tijdstip afgelopen zijn. Daarom zou ik jullie willen vragen – en ik vertrouw erop dat niemand mij dit euvel zal duiden – om uitingen van lof en bijval nu verder te bewaren tot na de preek.’

Plotseling viel er een dodelijke stilte over de mensenmassa. Tsion trok zijn wenkbrauwen op en keek in het rond. ‘Nu heb ik jullie toch hopelijk niet beledigd?’ vroeg hij. Een klaterend, kort applaus moedigde hem aan om door te gaan.

‘Nu dan, dames en heren,’ hernam Tsion, en hij trok zijn schouders op terwijl hij zijn aantekeningen bestudeerde, ‘niet eerder in mijn leven heb ik er zo naar verlangd om een boodschap uit het Woord van God te verkondigen. Terwijl ik hier voor jullie sta, heb ik het unieke voorrecht om te mogen preken voor een groot deel van de 144.000 getuigen die in de Schrift worden aangekondigd. Ik beschouw mijzelf als een van jullie, en God heeft mij de opdracht gegeven om jullie te leren hoe je moet evangeliseren. De meesten van jullie weten dat natuurlijk wel, en zijn dagelijks in de weer om mensen tot hun Verlosser te bekeren. Wereldwijd loopt het aantal bekeerlingen inmiddels in de miljoenen.

Maar laat ik hier nog eens de grondbeginselen doornemen van Gods plan van verlossing, zodat we straks uiteen kunnen gaan om het werk te doen waartoe Hij ons heeft geroepen. Jullie hebben, als het goed is, allemaal de locatie te horen gekregen waar jullie morgen en overmorgen de dagtraining gaan doen. De twee avonden daaropvolgend komen we hier weer bijeen, voor bemoediging en verbroedering en onderwijzing.’

Tsion beschreef opnieuw de bewijsvoering die hij gegeven had in de controversiële televisie-uitzending, en die hem destijds had genoodzaakt zijn vaderland te ontvluchten. Aan de hand van Bijbelplaatsen uit het Oude Testament toonde hij aan dat Jezus de Messias is. Hij somde de vele namen op van God en besloot met de machtige passage uit Jesaja 9:5: ‘Een kind is ons geboren, een zoon is ons gegeven; de heerschappij rust op zijn schouders. Deze namen zal Hij dragen: Wonderbare raadsman, Goddelijke held, Eeuwige vader, Vredevorst.

De menigte kon zich niet bedwingen: de mensen sprongen in de benen. Tsion glimlachte en knikte en maakte bemoedigende handgebaren, waarbij hij naar de hemel wees. ‘Ja, ja,’ zei hij ten slotte, ‘zelfs ik zou jullie lof aan de Allerhoogste God niet willen smoren. Jezus Zelf heeft gezegd dat als wij God niet verheerlijken, de stenen zouden moeten roepen.’

Tsion schetste Gods plan van verlossing vanaf de aanvang der tijden, en liet zien dat Jezus werd gestuurd als het smetteloze Lam, een zoenoffer om de zonden van de wereld weg te nemen. Hij beschreef de kernwaarheden die deze nieuwe bekeerlingen nog maar onlangs hadden ontdekt: dat de mens geboren is in zonde, en dat hij voor zichzelf niets kan doen dat hem verzoent met God. Alleen door geloof en vertrouwen in het werk dat Christus voor hem aan het kruis gedaan heeft, kan hij geestelijk worden wedergeboren en behouden blijven. ‘In Johannes, hoofdstuk 14, vers 6,’ zei Tsion, voor het eerst met enige stemverheffing, ‘heeft Jezus gezegd dat Hij de weg en de waarheid en het leven is, en dat niemand tot de Vader komt dan door Hem. Dát is onze boodschap aan de volkeren. Dát is onze boodschap aan de vertwijfelden, de zieken, de angstigen, de geketenden. Zo langzamerhand zou niemand er meer aan moeten twijfelen – zelfs zij niet die ervoor gekozen hebben om in strijd met God te leven – dat Hij waarheid is, en dat een mens ofwel vóór Hem is, of tegen Hem. Juist wij, Zijn getuigen, moeten met de onverschrokkenheid van Christus aan de wereld vertellen dat haar enige hoop gelegen is in Hem.

Per slot van rekening is het zo, lieve broeders en zusters, dat wij geroepen zijn als Zijn goddelijke getuigen – 144.000 mannen en vrouwen sterk – en dat wij het werktuig zijn waarmee Hij begonnen is aan een grote oogst van zielen. Het resultaat zal zijn, in de woorden van het boek Openbaring, “een onafzienbare menigte, die niet te tellen was”. Voor jullie vanavond slapen gaan, moeten jullie eens het zevende hoofdstuk uit de Openbaring herlezen; daar staat de meeslepende beschrijving van de oogst die wij als getuigen geroepen zijn om binnen te halen. Johannes zegt dat zij bestaat uit zielen van alle volken en stammen, van alle natiën en talen. Op een dag zullen zij voor Zijn troon staan en voor het Lam, bekleed met witte kleden en met palmtakken in hun handen!’

De toehoorders in het Teddy Kollek Stadion kwamen weer overeind terwijl de cadans van Tsions woorden hen in zijn greep kreeg. Buck hield Chloë stevig vast en had het liefst amen willen schreeuwen. Tsions stem werd almaar harder. ‘Ze zullen met luider stem roepen en zeggen: “De redding komt van onze God die op de troon zit en van het lam!” En de engelen rondom de troon zullen zich op hun aangezicht werpen en God aanbidden, zeggende: “Amen! Lof, majesteit en wijsheid, dank en eer en macht en kracht komen onze God toe, tot in eeuwigheid. Amen.’”

Het publiek begon weer te juichen, en Tsion liet het toe. Hij deed alleen een stap achteruit en staarde naar de grond. Buck had de indruk dat de rabbijn zelf door emotie overmand was, en de onderbreking gebruikte om zijn zelfbeheersing terug te krijgen. Toen hij weer naar de microfoon liep, viel de menigte meteen stil, alsof niemand ook maar een woord wilde missen. ‘Aan Johannes werd door een van de oudsten voor de troon gevraagd: “Wie zijn dat daar in het wit, en waar komen ze vandaan?” En Johannes zei: “U weet het zelf, heer.” En de oudste zei: “Dat zijn degenen die uit de grote verschrikkingen gekomen zijn. Ze hebben hun kleren witgewassen met het bloed van het lam.”’

Tsion liet een zinderend applaus versterven en vervolgde: ‘“Dan zullen ze geen honger meer lijden en geen dorst.” Het Lam zal hen hoeden en hen naar de waterbronnen van het leven brengen. En het mooiste is, lieve broeders en zusters, dat God alle tranen uit hun ogen zal wissen.’

Toen het publiek opnieuw wilde reageren, bleef Tsion achter de katheder staan en stak een hand op. De mensen luisterden. ‘Wij blijven nog twee volle dagen en twee avonden hier in Israël, om ons voor te bereiden op het gevecht. Schuif angst terzijde! Wees onverschrokken! Verbaast het jullie dat wij allemaal gespaard zijn gebleven tijdens de laatste Oordelen waarover ik heb geschreven? Toen regen en hagel en vuur uit de hemel vielen, en meteoren een derde van het plantaardige leven deden verschroeien, en een derde van het water op de aardbol vergiftigden – hoe kan het dat wij allemaal zijn ontsnapt? Mazzel? Toeval?’

‘Nee!’ schreeuwde de menigte als uit één mond.

‘Nee!’ echode Tsion. ‘In de Schrift staat dat er een engel vanuit het oosten opkwam, die het zegel had van de levende God, en dat hij met luider stem riep tot de vier engelen aan wie gegeven was om aan de aarde en de zee schade toe te brengen. En wat zei hij tegen hen? “Laat het land en de zee en ook de bomen nog ongemoeid! Eerst moeten wij het zegel van onze God op het voorhoofd van zijn dienaren aanbrengen.” En dan schrijft Johannes: “Toen hoorde ik het aantal van hen die het zegel droegen: honderdvierenveertigduizend in totaal, afkomstig uit elke stam van Israël.”

Ik wilde besluiten met het diepste fundament van ons geloof, dat besloten ligt in dat Bijbelvers dat onze niet-joodse broeders en zusters altijd zo gekoesterd hebben. In het Evangelie van Johannes, derde hoofdstuk, vers 16, staat geschreven’ – en hier werd Tsions stem zo zacht, zo teder, dat hij de microfoon haast aan zijn lippen moest drukken en de mensen zich vooroverbogen om hem te kunnen verstaan – ‘“Want God had de wereld zo lief dat hij zijn enige Zoon heeft gegeven, opdat –”

Een ver gerommel in de lucht zwol aan tot een doordringend twok-twok-twok dat Tsion onverstaanbaar maakte. Een blinkend witte helikopter met het WG-embleem op beide deuren verscheen boven het stadion, en de massa keek ademloos toe terwijl het toestel langzaam naar beneden kwam. De machtige wieken joegen in het rond; Tsion stond erbij met wapperende haren en kleren, tot hij gedwongen was weg te lopen bij de katheder.

De motor schudde en sloeg af. Er klonk geroezemoes in het publiek toen Leon Fortunato uit de heli sprong en het spreekgestoelte beklom. Hij knikte naar Tsion, die niet reageerde, en verstelde de microfoon zodat die hoger kwam te staan. ‘Geachte doctor Ben-Juda, leden van het plaatselijk en internationaal organisatiecomité, geëerde gasten,’ begon hij op enthousiaste toon, maar onmiddellijk waren er duizenden mensen die verbaasd om zich heen keken, hun schouders optrokken en begonnen te brabbelen.

‘Tolken!’ schreeuwde iemand. ‘We hebben vertaling nodig!’

Fortunato keek vol verwachting naar Tsion, die recht voor zich uit bleef kijken. ‘Doctor Ben-Juda,’ vroeg Fortunato op smekende toon, ‘is er iemand die kan vertalen? Hebt u tolken?’

Tsion negeerde hem.

‘Het spijt me,’ zei Fortunato in de microfoon, ‘maar er zijn tolken aangetrokken. Als die nu snel naar voren zouden willen komen, zal Zijne Eminentie, uw Potentaat, uw diensten bijzonder op prijs stellen.’

Buck stapte uit zijn rij en tuurde naar het gebied vlak voor het podium, waar de rij was waar de tolken zaten. Als één man keken ze op naar Tsion. Fortunato wist niet eens waar hij ze moest zoeken. ‘Alstublieft,’ zei hij. ‘Het is niet eerlijk dat alleen de mensen die Engels spreken zouden kunnen genieten van de toespraken van uw twee volgende gastheren.’

Gastheren? dacht Buck. Zelfs Tsion reageerde: hij keek opzij, naar Leon. ‘Alstublieft,’ herhaalde Leon met geluidloze lipbewegingen, terwijl de menigte steeds meer kabaal begon te maken. Tsion wendde zijn blik naar de tolken tilde zijn hoofd even op, ten teken van zijn toestemming. De vertalers haastten zich naar hun microfoons.

‘Vriendelijk dank, doctor Ben-Juda,’ zei Fortunato. ‘U bent bijzonder behulpzaam, en mijn dank is ook namens Zijne Eminentie.’ Tsion deed of hij lucht was.

Met de horten en stoten die nodig waren om de tolken hun werk te laten doen, begon Fortunato de menigte weer toe te spreken. ‘Als opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap en als iemand die persoonlijk heeft geprofiteerd van zijn bovennatuurlijke gave om wonderen te verrichten, zal het mij zo dadelijk een eer zijn om u voor te stellen aan Zijne Eminentie, de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia!’

Fortunato sprak die laatste woorden uit als een klaroenstoot, alsof hij rekende op gejuich en applaus. Hij stond met een grijnzende en – voor Bucks gevoel – verstoorde, gegeneerde uitdrukking op zijn gezicht toen niemand reageerde. Niemand verroerde een vin. Alle blikken waren gericht op Fortunato, behalve die van Tsion.

Leon vermande zich vlug. ‘Zijne Eminentie zal u persoonlijk welkom heten, maar om te beginnen wilde ik het woord geven aan het eerbiedwaardige hoofd van het nieuwe Enigma Babylon Eén Wereld Geloof, de opperste hogepriester, pontifex maximus, Peter de Tweede!’

Fortunato maakte een zwierig gebaar in de richting van de helikopter, waaruit de komische gedaante tevoorschijn kwam van de man die Buck kende als Peter Mathews, de vroegere aartsbisschop van Cincinnati. Hij was korte tijd paus geweest, na de verdwijning van de regerende kerkvorst, maar stond nu aan het hoofd van een amalgaam van praktisch alle godsdiensten ter wereld, behalve het Jodendom en het christendom. Mathews slaagde erin met een zekere waardigheid uit de heli te stappen, hoewel hij was uitgedost in het meest protserige kerkelijke gewaad dat Buck ooit had gezien. ‘Wat zullen we nou beleven?’ vroeg Chloë.

Buck keek met open mond toe terwijl Peter de Tweede een hand opstak naar het publiek en langzaam in het rond draaide, alsof hij iedereen wilde betrekken in zijn pompeuze, schijnheilige begroeting. Hij droeg een spitse mijter met een oneindigheidsteken op de voorkant en een lang, glanzend geel gewaad met een enorme sleep en pofmouwen. Zijn kazuifel was bezaaid met reusachtige, ingelegde edelstenen en afgezet met kwastjes; de mouwen waren bestikt met zes helderblauwe fluwelen stroken, alsof hij een soort eredoctoraat had gekregen van de Black Light Discotheek-Universiteit. Buck moest een hand voor zijn mond doen om niet in schateren uit te barsten. Toen Mathews zich omkeerde, werden op de sleep van zijn gewaad astrologische tekens zichtbaar. Zijn handen bewogen in een kring, alsof hij alle aanwezigen zegende, en Buck vroeg zich af wat er in de man omging nu hij geen enkele reactie uit het publiek kreeg. Zou Carpathia deze onverschilligheid, om niet te zeggen vijandigheid durven te trotseren?

Peter trok de microfoon naar zijn mond en sprak met gespreide armen. ‘Gezegende broeders en zusters in de zoektocht naar een hoger bewustzijn. Het is hartverwarmend om jullie hier allemaal bijeen te zien, studerend onder de goedbedoelde leiding van mijn collega en gerespecteerde literatuurkenner, doctor Tsion Ben-Juda!’ Mathews speculeerde duidelijk op een donderend applaus, nu hij de held van het publiek had aangeprezen als een soort zwaargewicht bokser. Maar het bleef doodstil.

‘Ik geef aan deze bijeenkomst de zegen van de universele vader en moeder en de dierlijke godheden, die onze liefhebbende gidsen zijn op het pad naar ware spiritualiteit. In de geest van harmonie en oecumene doe ik een beroep op doctor Ben-Juda om jullie rijke erfgoed en geschiedenis toe te voegen aan onze mantel van vele kleuren, toe te voegen aan de lappendeken die een zo schitterende omvatting en bevestiging en aanvaarding is van de kernwaarheden van alle grote wereldgodsdiensten. Tot de dag waarop jullie besluiten om jullie vlag te planten onder de paraplu van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof mogen jullie erop rekenen, dat ik jullie recht zal verdedigen op een afwijkend standpunt. Het recht om oppositie te voeren en om onze veelgelaagde, meervoudige godheid te zoeken op de manier die jullie goeddunkt.’

Plechtstatig keerde Mathews zich om en verwisselde van plaats met Fortunato; allebei deden ze duidelijk grote moeite om zich niet van de wijs te laten brengen door de apathische reactie van het publiek. Fortunato nam het woord. ‘En nu is het mij een groot genoegen om bij u aan te kondigen de man die de wereld heeft verenigd tot één wereldwijde gemeenschap, Zijne Eminentie, Potentaat Nicolae Carpathia! Zou u willen opstaan terwijl hij zijn welkomstwoord uitspreekt?’

Niemand stond op.

Carpathia, met een bevroren glimlach op zijn gezicht, was er tot dan toe – zover Buck zich kon herinneren – altijd in geslaagd om een publiek voor zich te winnen. Hij was de meest dynamische, innemende en charmante spreker die Buck ooit had gehoord. Op Buck zelf maakte Nicolae uiteraard allang geen indruk meer, maar hij vroeg zich af of het zegel van God op het voorhoofd van de getuigen en hun bekeerlingen hen ook zou beschermen tegen zijn boosaardige manipulatie.

‘Medeburgers van de Wereldwijde Gemeenschap,’ begon Carpathia, en hij wachtte even op de tolken. Buck had de indruk dat hij erg zijn best deed om contact te maken met zijn toehoorders. ‘Als jullie Potentaat heet ik jullie van harte welkom in Israël en in dit prachtige stadion, dat is vernoemd naar een man uit het verleden, een man van vrede en harmonie en staatsmanschap.’

Buck vond dit knap. Nicolae associeerde zich meteen al met een voormalige burgemeester van de Heilige Stad, Teddy Kollek, voor wie bijna alle aanwezigen een diep respect zouden koesteren. Buck begon zich zorgen te maken dat Nicolaes overredingskracht iemand als Jacov, bijvoorbeeld, weer op een dwaalspoor kon brengen. Hij legde een hand op Chloë’s schouder en fluisterde: ‘Zo terug.’

‘Hoe kun je weglopen op een moment als dit?’ zei ze. ‘Ik zou deze poppenkast voor geen goud willen missen. Zou dat gewaad van Peter niets wat voor mij wezen, als een soort avondrobe misschien?’

‘Ik wil eventjes bij Jacov kijken.’

‘O ja, dat is een goed idee.’

Terwijl hij wegliep, begon zijn mobiele telefoon in zijn zak te trillen. ‘Buck hier,’ zei hij.

‘Waar gaat dat naartoe?’

‘Met wie spreek ik?’

‘Dat was jij toch, bij het podium, met dat blonde grietje?’

Buck bleef stilstaan. ‘Ik moet weten wie ik aan de lijn heb.’

‘Mac McCullum. Aangenaam.’

‘Mac! Hoe is het? Waar zit je?’

‘In de heli, man! Dit is het beste theater dat ik in tijden heb gezien. Al die pseudovriendelijke prietpraat! Je had die lui eens aan boord moeten horen! En maar vloeken – Ben-Juda en het hele publiek hebben ze vervloekt. Carpathia heeft me helemaal onder gespuugd terwijl hij de twee getuigen zat uit te kafferen.’

‘Ik ben niet verbaasd. Zeg, weet je wel zeker of deze verbinding veilig is?’

‘Och, het is maar mijn leven dat ervan afhangt, knul.’

‘Dat zal wel waar wezen, ja.’ Buck vertelde Mac waar hij naartoe ging en waarom.

‘Die Sint Nicolaas is me er wel eentje, hè?’ zei Mac.

‘Chloë was bijzonder gecharmeerd van Mathews priesterlijke uitdossing.’

‘Ja, ik ook! Ik moet ophangen. Ik wil niet dat ze merken dat ik met jou bel.’

‘Houd contact, Mac.’

‘Doe ik. Maar luister, passen jullie daar beneden ook goed op. Die kerels deinzen nergens voor terug.’

‘Het lijkt wel,’ zei Buck, met een glimlach in zijn stem, ‘alsof je wilt beweren dat we Carpathia niet op zijn woord moeten geloven. En het is nou juist zo’n goudeerlijke vent!’

‘Ja ja, kijk nou maar uit.’


4

Omdat hij wist dat de hoge pieten van de WG niet in Nieuw Babylon waren, had Rayford het aangedurfd om David Hassid een e-mail te sturen in de ondergrondse schuilkelder: Zorg dat je om zes uur plaatselijke tijd ergens bent waar je mijn telefoontje kunt aannemen.

Het was negen uur in de ochtend in Chicago, een uur voordat het rechtstreekse verslag van de Bijeenkomst van de Getuigen op internet zou beginnen, toen Rayford David aan de lijn kreeg. ‘Waar ben je?’ vroeg hij.

‘Buiten,’ zei David. ‘Het is hier tamelijk rustig, nu de dikke en de dunne weg zijn.’

Rayford grinnikte. ‘Ik had gedacht dat je veel te jong was om die leuk te vinden.’

‘Ik ben dol op die twee,’ zei David. ‘Vooral sinds ze de wereld regeren. Hoe is het? Ik sta op het punt om het feest te gaan volgen. Hier in de schuilkelder hebben ze een metershoog scherm.’

Rayford vertelde hem over de laatste ontwikkelingen. ‘Het is treurig om te zeggen, maar de volgende keer dat ik je zie, kon dat wel eens zijn omdat je bij ons hebt moeten onderduiken.’

‘Ik kan me niet voorstellen hoe ik hier weg zou kunnen vluchten, maar Mac heeft gelijk als hij zegt dat jij je maar beter uit de voeten kon maken. Je dagen waren geteld.’

‘Ik ben eigenlijk verbaasd dat Nicolae me niet al maanden geleden uit de weg heeft geruimd.’

‘Je schoonzoon kan zich ook maar beter gedeisd houden. Ik hoor de hele tijd zijn naam noemen. Ze hebben mij opdracht gegeven om te onderzoeken waar zijn internettijdschrift is gelokaliseerd. En weet je, Rayford, hoe hard ik er ook aan werk, en hoeveel tijd ik er ook insteek, het lukt me maar niet om de code te breken.’

‘Je meent het.’

‘Ik doe echt mijn uiterste best. Werkelijk waar. Tsjonge, wat is het toch frustrerend, als je je baas niet de informatie kan bezorgen die een broeder het leven zou kosten. Snap je wat ik bedoel?’

‘Nou, blijf maar goed je best doen, David, dan zul je vast wel een nieuw dwaalspoor ontdekken waarmee ze hun tijd verder kunnen verspillen.’

‘Klinkt goed.’

‘Luister,’ zei Rayford. ‘Je weet dat wij jou beschouwen als een lid van het Verdrukkingscommando, al hebben de anderen jou nog niet persoonlijk leren kennen. Maar jij en Mac zijn nu onze verspieders in het vijandelijke kamp en we beseffen maar al te goed hoe gevaarlijk dat is.’

Davids stem werd ernstig. ‘Bedankt. Ik zou dolgraag de anderen leren kennen en bij jullie zijn, maar zoals je zelf al zei, als dat gebeurt, zal het zijn omdat ik op de vlucht ben geslagen… En dat voor het technologisch meest geavanceerde regime uit de geschiedenis van de mensheid. Hebben jullie intussen nog iets nodig? Een vliegtuig of zo?’

‘Daar moeten we het hier nog eens over hebben. Als het waar is dat in liefde en oorlog alles is toegestaan, zie ik niet in waarom we ons niet zouden mogen bedienen van apparatuur die is buitgemaakt op de vijand.’

‘Je zou hier een buit kunnen wegslepen ter waarde van miljoenen, zonder de WG te verzwakken. Ze zouden het niet eens merken.’

‘Hoelang blijf jij nog onder de grond?’

‘Niet zo lang. Het nieuwe paleis – ja, dit keer wordt het een paleis – is bijna klaar. Sensationeel. Ik zou bijna trots worden dat ik er mag gaan werken.’

Na het gesprek met David zette Rayford het televisietoestel, dat was aangesloten op internet, op een plek waar dokter Charles, Ken Ritz, Hattie en hijzelf het goed konden zien. Hattie lag in haar bed te wiegen en te kreunen. Ze weigerde voedsel en medicijnen, en Rayford kon niet veel meer doen dan haar stevig instoppen. Om een paar minuten voor tien vroeg hij Ken of hij Floyd wilde gaan wakker maken, die had gezegd dat hij de uitzending wilde volgen.

De arts keek bezorgd toen hij Hattie zag. ‘Hoelang is ze al zo?’ vroeg hij.

‘Ongeveer een uur,’ zei Ken. ‘Hadden we u moeten wekken?’

Floyd haalde zijn schouders op. ‘Het is voor mij schieten in het donker. Ik experimenteer met allerlei soorten tegengif, terwijl ik het gif zelf niet ken. Ze lijkt even op te knappen, ik put alweer moed, en dan zakt ze weer terug.’ Hij gaf haar een injectie, voerde haar wat soep, en ze viel in een rustige slaap.

Rayford was tot tranen toe geroerd over de uitzending uit Israël, maar toen de mannen het uitschaterden bij het zien van Peter Mathews’ uitdossing, werd Hattie wakker. Langzaam en kennelijk met veel pijn draaide ze zich op haar ellebogen, om naar de televisie te kijken. ‘Nicolae heeft een gloeiende hekel aan Mathews,’ zei ze. ‘Let maar op, hij laat hem binnenkort vermoorden.’

Rayford keek haar onderzoekend aan. Ze had uiteraard gelijk, maar hoe wist ze dat? Was die moord soms al beraamd in de tijd dat zij nog voor Carpathia werkte? ‘Let maar op,’ herhaalde ze.

Toen Nicolae uit de helikopter stapte en zich bij Fortunato en Mathews op het podium voegde, ging Rayfords telefoon over. ‘Eindelijk krijg ik de kans om je te bellen, Ray,’ zei Mac. ‘Niemand weet nog dat je hem gesmeerd bent. Mooi werk. Maar ik kan natuurlijk niet eeuwig stommetje blijven spelen. Luister, die schoonzoon en dochter van je – is hij een knappe, vroege dertiger, en zij een mooi ding met blond haar?’

‘Ja, dat zijn ze. Waar zitten ze? Ik kan de heli zien, maar ik zie hen niet.’

‘Ze zitten buiten het bereik van de camera, bij de coulissen.’

‘Mac, ik wilde je nog vertellen wat Hattie mij heeft opgebiecht over –’

‘Ik heb maar weinig tijd, Ray. Ik wil Buck even bellen. Zou hij zijn toestel bij zich hebben, dat apparaat waarvan je me het nummer gegeven hebt?’

‘Dat zou eigenlijk wel moeten, maar Mac –’

‘Ik bel je terug, Ray.’

––––

Toen Buck het stadion uitliep, schalde Carpathia’s welbespraakte betoog door de lucht. Hij kwam bij het Mercedesbusje en zag Jacov zitten, met zijn handen op het stuur. Kennelijk had hij de radio aanstaan, terwijl hij over de duizendkoppige menigte heen naar het televisiescherm tuurde. Buck wilde het portier openmaken, maar Jacov had zichzelf binnengesloten en sprong op van het geluid, met een doodsbange blik in zijn ogen.

‘O, bent u het,’ zei hij, toen hij het portier had opengedaan. ‘Verwachtte je iemand anders, soms?’ zei Buck terwijl hij naar binnen klom.

‘Ik had u niet zien aankomen. Excuses.’

‘Nou, en wat vind je ervan, tot nog toe?’

Jacov stak een hand uit, met de palm naar beneden gekeerd, om Buck te laten zien dat hij trilde. Buck bood hem zijn flesje water aan.

‘Waar ben je bang voor?’ vroeg hij.

‘Voor God,’ zei Jacov met een verlegen glimlach. Hij schudde van nee tegen de fles.

‘Dat is nergens voor nodig. Hij heeft je lief’

‘Nergens voor nodig? Rabbijn Ben-Juda leert dat al die dingen die we de laatste tijd te verduren hebben gekregen de Oordelen van God zijn. Het lijkt erop dat ik veel te lang heb gewacht met bang zijn voor Hem. Maar als u mij toestaat, zou ik graag naar de Potentaat willen luisteren.’

‘Je weet dat doctor Ben-Juda geen vriend van hem is.’

‘Dat is zonneklaar. Hij heeft een bijzonder kille ontvangst gekregen.’

‘En zo hoort het ook, Jacov. Hij is een vijand van God.’

Buck was in de verleiding om door te praten, om de eventuele schadelijke uitwerking van Carpathia’s woorden op Jacov bij voorbaat te neutraliseren. Maar hij wilde ook weer niet onbeleefd zijn, en hij wist dat hij erop mocht vertrouwen dat God in het hart en de geest van deze man zou kunnen werken. Hij viel stil, terwijl Carpathia’s zoetgevooisde woorden door de lucht dwarrelden.

‘Dus, mijn beste vrienden, het is niet per se noodzakelijk dat jullie sekte zich associeert met het Eén Wereld Geloof. Jullie blijven hoe dan ook burgers van de Wereldwijde Gemeenschap, en binnen redelijke grenzen is daar ruimte voor andersdenkenden en alternatieve benaderingen. Toch wilde ik samen met jullie even stilstaan bij de voordelen en verworvenheden die zijn voortgekomen uit de samenvoeging van alle naties tot één groot wereldwijd dorp.’

Nicolae begon een litanie van zijn successen. Het varieerde van de herbouw van steden en wegen en luchthavens tot de bijna wonderbaarlijke wederopbouw van Nieuw Babylon, dat was omgetoverd tot de meest oogverblindende stad die de wereld ooit had gezien. ‘Het is een meesterwerk, en ik hoop dat jullie allemaal zo gauw mogelijk een keer op bezoek komen.’ Carpathia noemde ook zijn wereldwijde satellietcommunicatiesysteem Kosmobiel, waardoor iedereen via telefoon of internet met iedereen in contact kon komen, ongeacht waarvandaan. Buck schudde het hoofd. Dit waren allemaal instrumenten waarmee Nicolae de machtsbasis legde die hij nodig had om de wereld te regeren, tot de dag dat hij zichzelf tot God zou uitroepen.

Buck merkte wel dat Carpathia’s toespraak Jacov van gedachten deed veranderen. ‘Dat kun je moeilijk ontkennen,’ zei de chauffeur. ‘Die man heeft inderdaad wonderen verricht.’

‘Beste Jacov,’ zei Buck, ‘je bent toch al een tijdje bekend met de leer van doctor Ben-Juda. Ik neem aan dat je inziet dat de Schrift de waarheid is, dat Jezus de Messias is, en dat de verdwijningsgolf de Opname van de gemeente van Christus was.’

Jacov staarde voor zich uit, met zijn handen krampachtig om het stuurwiel, zijn armen trillend. Hij knikte, maar leek in tweestrijd te zijn. Buck maakte zich niet langer druk om beleefdheid. Hij zou Nicolae de loef afsteken; hij zou niet toestaan dat de vijand deze ziel in het verderf stortte met gladde praatjes.

‘Wat vond je van Tsions preek van vanavond?’

‘Buitengewoon indrukwekkend,’ erkende Jacov. ‘Ik heb gehuild. Ik voelde dat ik naar de rabbijn werd toegetrokken, maar vooral ook naar God. Ik heb grote achting voor doctor Rosenzweig, die er niets van zou begrijpen als ik mij bekeerde tot Jezus. Maar als het allemaal waar is, wat kan ik dan anders doen?’

Buck bad in stilte, uit alle macht.

‘Ziet u, meneer Williams, ik had dat ene Bijbelvers nog nooit gehoord waarvan doctor Ben-Juda zei dat het de reden was voor deze bijeenkomst. Maar hij werd onderbroken, geloof ik. Hij heeft het vers niet in zijn geheel geciteerd.’

‘Dat klopt. Het was uit het Evangelie van Johannes, derde hoofdstuk, vers 16. Daar staat: “Want God had de wereld zo lief dat Hij zijn enige Zoon heeft gegeven, opdat –”’

Maar Buck kwam niet verder dan Tsion. Jacov stak een hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘De Potentaat is aan het afsluiten,’ zei hij.

Carpathia leek bij het einde van zijn toespraak te zijn aangeland, maar er was iets vreemds aan zijn stem. Buck had nooit meegemaakt dat Carpathia moeite had met spreken, maar hij was ineens hees geworden. Carpathia wendde zich af van de microfoon, sloeg een hand voor zijn mond en probeerde zijn keel te schrapen. ‘Neem mij niet kwalijk,’ zei hij, nog steeds met raspende stem. ‘Maar ik wens jullie en de rabbijn hier het allerbeste en heet jullie welkom in uche, uche, nogmaals, neem mij niet kwalijk –’

Nicolae keerde zich met een smekende blik naar Tsion, die hem nog altijd negeerde. ‘Heeft iemand misschien een glaasje water?’

Iemand gaf een waterfles door naar het podium, en Nicolae knikte dankbaar. Toen hij de fles openmaakte, klonk het geluid van de losgeschroefde dop door alle luidsprekers. Maar toen hij een slok had genomen, kokhalsde hij en spuugde het water weer uit. Zijn lippen en kin zaten onder het bloed. Nicolae hield de fles zover mogelijk van zich af, met een blik vol afschuw in de ogen. Jacov sprong uit de wagen en ging dichterbij het televisiescherm staan. Buck wist wat er gebeurd was. Zelfs van grote afstand was duidelijk te zien dat in de fles bloed had gezeten.

Buck liep achter Jacov aan, terwijl ze Carpathia hoorden vloeken en tieren. Hij schold Tsion uit en vervloekte zijn ‘doortrapte zooitje vijanden van de Wereldwijde Gemeenschap! Wilden jullie mij soms vernederen? Ik zou mijn veiligheidsgaranties onmiddellijk moeten intrekken en jullie zonder pardon door mijn mannen overhoop moeten laten schieten!’

Midden uit de stomverbaasde menigte klonk het stemgeluid van Eli en Moishe, krachtig en als uit één borst. Ze hadden geen geluidsversterking nodig; iedereen, tot ver in de omtrek van het stadion, kon hen verstaan. De mensen vlak in hun buurt deinsden terug, en de twee stonden in het spookachtige stadionlicht, schouder aan schouder, op blote voeten in hun gewaad van jute.

‘Wee hem die de uitverkorenen van de Allerhoogste God wil bedreigen!’

Carpathia smeet de fles kapot op het podium; helder, schoon water spatte in het rond. Buck begreep dat de getuigen alleen Nicolaes water in bloed veranderd hadden, en zij er waarschijnlijk ook voor gezorgd hadden dat hij plotseling zijn keel had moeten smeren. Nicolae wees naar Eli en Moishe en schreeuwde: ‘Jullie dagen zijn geteld! Ik zweer dat ik jullie vermoord of laat vermoorden voordat –’

Maar de getuigen konden harder spreken, en Carpathia werd overstemd. ‘Wee!’ riepen ze nogmaals, ‘Wee de bedrieger die het waagt de uitverkorenen te bedreigen vóór de bestemde tijd! Verzegelde volgelingen van de Messias, drink een diepe teug en wees verkwikt!’

Opeens voelde de fles in Bucks zak koel aan. Hij haalde hem tevoorschijn; het ijzig koude glas prikte in zijn handpalm. Hij schroefde de dop eraf en nam een diepe teug. IJskoude, zachte, rijke, dorstlessende nectar klokte in zijn keel. Hij kreunde, wilde de fles niet van zijn lippen losmaken, maar moest ademhalen. Overal om zich heen hoorde hij het zuchten van verzadigde gelovigen, die hun koele, verkwikkende flessen lieten rondgaan.

‘Moet je dit eens proeven, Jacov!’ zei Buck, en hij veegde de flessenhals af en drukte hem de fles in handen. ‘Het is hartstikke koud.’

Jacov pakte de fles aan. ‘Ik vind hem anders niet koud aanvoelen,’ zei hij.

‘Hoe kun je dat nou zeggen? Voel mijn hand maar eens.’ Buck legde zijn hand op Jacovs blote arm, en Jacov deinsde terug.

‘Je hand is ijskoud,’ zei hij, ‘maar voor mijn gevoel is die fles warm.’ Hij hield hem tegen het licht. ‘Bah! Bloed!’ Hij liet hem uit zijn handen vallen. De fles stuiterde voor Bucks voeten, en hij griste hem van de grond voor hij zou leeglopen. In zijn handen voelde hij weer ijskoud aan, en hij kon zich niet weerhouden om er nog wat uit te slobberen.

‘Niet doen!’ riep Jacov. Maar toen hij zag hoe Buck genoot van het schone water, viel hij op zijn handen en knieën. ‘O, God, ik ben geen haar beter dan Carpathia! Ik wil een kind van God zijn! Ik wil verzegeld zijn!’

Buck hurkte naast hem neer en sloeg een arm om zijn schouder. ‘God wil jou graag als lid van Zijn familie,’ zei hij. Jacov huilde bittere tranen, en keek op toen hij het geraas van helikopterwieken hoorde. Samen staarden ze naar de televisiemonitor: Tsion stond weer in zijn eentje op het podium. Zijn haren en kleren wapperden in de luchtstroom van de heli, en zijn aantekeningen dwarrelden in het rond. Tolken sprongen op het podium om de bladen bijeen te zoeken en terug te leggen op de katheder. Tsion bleef roerloos staan; hij had de hele episode met Nicolae en de twee getuigen volkomen genegeerd.

De camera zoomde in op de plek waar de twee getuigen waren verschenen, maar die waren net zo plotseling weer vertrokken als ze gekomen waren. De mensen stonden met open mond; velen dronken nog steeds of gaven hun waterflessen door aan anderen. Toen ze zagen dat Tsion weer achter het spreekgestoelte plaatsnam, werd het stil en gingen ze zitten. Alsof er niets was gebeurd sinds hij begonnen was met het citeren van Johannes 3:16, vervolgde Tsion: ‘“– opdat iedereen die in Hem gelooft niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft.”’

Jacov, die nog steeds op zijn knieën lag, met zijn handen op zijn dijen, keek gebiologeerd naar het televisiescherm. ‘Wat?’ riep hij. ‘Wat?’

Het leek wel of Tsion hem verstaan had, want hij citeerde nogmaals het Bijbelvers. ‘“Want God had de wereld zo lief dat Hij zijn enige Zoon heeft gegeven, opdat iedereen die in Hem gelooft niet verloren gaat, maar eeuwig leven heeft.”’

Jacov legde zijn gezicht op het plaveisel en snikte. ‘Ik geloof! Ik geloof! God, red me! Laat mij niet verloren gaan! Geef mij eeuwig leven!’

‘Hij hoort je wel,’ zei Buck. ‘Hij zal zich van een ware zoeker niet afwenden.’

Jacov bleef liggen jammeren. Andere mensen in de menigte waren op hun knieën gevallen. Tsion zei: ‘Er zijn misschien mensen in het stadion of daarbuiten die op dit moment Christus willen aannemen. Ik vraag jullie om mij na te bidden: God, ik weet dat ik een zondaar ben. Vergeef mij en reken het mij niet aan dat ik zo lang gewacht heb. Ik aanvaard Uw liefde en heil en vraag U om Uw leven door mij te leiden. Ik aanvaard U als mijn Verlosser en ben vastbesloten om voor U te leven, tot Uw wederkomst.’

Jacov zei het gebed na met tranen in de ogen, stond op en omhelsde Buck. Hij drukte hem zo stevig tegen zich aan dat Buck nauwelijks adem kreeg. Hij maakte zich los en duwde Jacov de fles weer in handen.

‘Koud!’ jubelde deze.

‘Drink!’ zei Buck.

Jacov hield de fles opnieuw tegen het licht en glimlachte. De vloeistof was helder. ‘En hij is vol!’

Buck kon zijn ogen haast niet geloven. Inderdaad was de fles weer helemaal vol! Jacov zette hem aan de lippen en draaide zijn hoofd zover naar achteren dat hij wankelde; Buck moest hem overeind houden. Hij dronk, maar niet snel genoeg, en het koele heldere water stroomde over zijn gezicht en langs zijn nek. Jacov lachte en huilde en riep: ‘Prijs de Heer! Prijs de Heer! Prijs de Heer!’

‘Laat me je eens bekijken,’ zei Buck, lachend.

‘Zie ik er anders uit?’

‘Dat is je geraden.’ Hij nam Jacovs hoofd in zijn handen en draaide het naar het licht. ‘Je hebt het zegel,’ zei hij. ‘Op je voorhoofd.’

Jacov maakte zich los en rende naar het Mercedesbusje. ‘Ik wil het in mijn spiegeltje bekijken!’

‘Dat zal niet gaan,’ zei Buck, die achter hem aan kwam. ‘Om de een of andere reden kunnen we ons eigen zegel niet zien. Maar je zou het mijne nu wél moeten kunnen zien.’

Jacov draaide zich om en pakte Buck vast. Hij boog zich naar hem toe en tuurde naar zijn voorhoofd. ‘Inderdaad! Een kruis! En ik heb er dus ook één? Echt waar?’

‘Echt waar.’

‘O! Prijs de Heer!’

Ze klommen in de wagen en Buck draaide Chloë’s nummer. ‘Ben jij dat eindelijk, Buck?’

‘Jazeker.’

‘Ik maakte me al zorgen.’

‘Sorry. Maar we hebben er een nieuwe broeder bij.’

‘Jacov?’

‘Wil je hem spreken?’

‘Tuurlijk. En probeer niet om het stadion weer binnen te komen, tijger. Het is hier een gekkenhuis. Ik zal proberen Tsion naar buiten te loodsen zo gauw als ik kan.’

Buck gaf het toestel aan Jacov. ‘Dank u, mevrouw Williams,’ zei hij. ‘Ik voel me gloednieuw! Ik ben gloednieuw! Kom gauw naar buiten, dan kunnen we elkaars zegel bekijken!’

––––

In het veilige huis was het halverwege de middag. Rayford staarde naar het televisiescherm en schudde het hoofd. ‘Het is toch onvoorstelbaar?’ zei hij keer op keer. ‘Ik kan maar niet begrijpen dat Nicolae zich zo verschrikkelijk heeft laten afpoeieren.’

Ken stond voor het raam, zodat het zonlicht niet op het scherm viel. ‘Ik had al die verhalen over de getuigen natuurlijk wel gehoord, maar tjonge jonge, ze zijn echt griezelig, zeg! Het is maar goed dat ze aan onze kant staan. Dat staan ze toch, hè?’

Dokter Charles schoot in de lach. ‘Jij weet net zo goed als iedereen dat ze aan onze kant staan, als je tenminste de prediking van Tsion op internet hebt gevolgd.’

‘Volgens mij krijgt deze manifestatie morgen het grootste televisiepubliek uit de geschiedenis,’ zei Rayford, en hij keek opzij om te zien wat Hattie ervan vond. Ook zij staarde naar de televisie, maar haar gezicht was wasachtig bleek, en ze leek moeite te hebben om zich verstaanbaar te maken. Haar mond stond open, haar lippen trilden, en er was een doodsbange blik in haar ogen. ‘Gaat het een beetje, Hattie?’ vroeg hij.

Floyd draaide zich om, en op dat moment slaakte Hattie een schrille kreet. Ze zakte terug op haar rug, greep met beide handen naar haar buik, rolde zich op haar zij en lag te hijgen en te kreunen. Dokter Charles pakte zijn stethoscoop en vroeg Rayford en Ken om Hattie vast te houden. Eerst weerde ze af, maar blijkbaar was ze nog genoeg bij haar positieven om te proberen rustig te blijven, zodat Floyd naar de hartslag van de baby kon luisteren. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Wat voelde je?’ vroeg hij.

‘Ik voelde al een hele tijd geen beweging meer,’ zei ze, hijgend. ‘Toen ineens een vreselijke pijnscheut. Is het dood? Is mijn kindje dood?’

‘Laat me nog eens luisteren,’ zei Charles. Hattie hield zich stil. ‘Ik kan het niet bepalen met alleen een stethoscoop,’ zei hij. ‘En ik heb hier geen scanner.’

‘Als het nog leefde, zou u dat heus wel kunnen bepalen!’

‘Ook als ik niets hoor, geeft dat geen zekerheid.’

‘O, nee! Alstublieft, nee!’

Floyd suste haar en luisterde nog eens aandachtig. Hij betastte haar hele buik en legde toen zijn oor ertegenaan. Met een ruk kwam hij overeind. ‘Trok je je buikspieren nou expres samen?’ Ze schudde van nee. ‘Voelde je een wee?’

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Krampen? Spiertrekkingen?’

Ze knikte.

‘Telefoon!’ blafte Floyd, en Ken wierp hem zijn mobiele toestel toe. Vlug draaide de arts het nummer. ‘Jimmy, met mij. Ik heb een steriele kamer nodig en een scanner… Leg ik later uit! Nee, nu niet. Ik zit ongeveer honderd kilometer bij je vandaan… Nee, daar kan ik me niet vertonen.’

‘En het Young Memorial Hospital in Palatine?’ fluisterde Ken. ‘Daar werkt een gelovige.’ Rayford keek verrast op.

Floyd legde een hand op het mondstuk. ‘Hoever?’

‘Niet zover.’

‘Bedankt, Jimmy. We hebben al iets gevonden. Maar ik sta bij je in het krijt, oké?’

De dokter begon bevelen te blaffen. ‘Beslis wie er gaat rijden, en laat de ander mij twee dekens brengen.’

Rayford keek Ken aan, die zijn schouders ophaalde. ‘Mij maakt het niet uit,’ zei hij. ‘Ik kan rijden, of –’

‘Vandaag nog, heren!’

‘Jij weet waar het is, rij jij maar,’ zei Rayford, en hij stormde naar boven. Toen hij terugkwam met de dekens, stond de Rover al voor de deur, en liep dokter Charles het huis uit met Hattie in zijn armen. Ze kronkelde en huilde en schreeuwde.

‘Kan ze de rit wel aan?’

‘Geen keus,’ zei Floyd. ‘Ik ben bang dat ze een spontane abortus krijgt.’

‘Nee!’ gilde Hattie. ‘Ik leef alleen nog voor mijn baby!’

‘Zeg dat niet,’ zei Rayford, terwijl hij het portier openmaakte.

‘Ja, zeg dat wél,’ zei de arts. ‘Alles is goed, als je maar blijft vechten. Ray, leg een deken op de achterbank en trek de andere over haar heen zodra ik haar naar binnen heb getild.’

Met veel moeite schoof hij Hattie de wagen in. Terwijl Rayford de andere deken over haar heen sloeg, stapte Floyd in en legde haar voeten over zijn benen. Rayford ging vlug naast Ken zitten, en de dokter zei: ‘Niet inhouden, Ken. Zorg dat we zo vlug mogelijk daar zijn.’

Meer hoefde Ken niet te horen. Hij gaf vol gas en sjeesde de tuin uit; met een scherpe bocht reed hij de zwaar beschadigde weg voor het huis op. Ze hotsten en schudden en slipten bijna een paar keer terwijl hij op weg ging naar Palatine.

‘Ik stuiter toch niet te veel?’ vroeg hij.

‘Moeder en kind zullen er niet slechter van worden dan ze toch al zijn,’ zei Floyd. ‘Snelheid is nu belangrijker dan comfort! Ray, help eens.’

Rayford draaide zich om in zijn stoel en greep Hattie bij de pols, terwijl de arts met beide armen haar enkels omvatte. Ze trokken haar in een wat stabielere positie, terwijl Ken vol gas gaf. Tussen het huis en de kliniek was nog maar een klein stukje geplaveide weg over. Toen de wagen aan het einde daarvan in de modder terechtkwam, leek het wel of ze vlogen. Ken jakkerde onverstoorbaar door. Toen het ziekenhuis in zicht kwam, zei Floyd: ‘Naar de Spoedeisende Hulp.’

‘Dat kan niet,’ zei Ken. ‘Ik weet niet hoe die vrouw heet, ik heb alleen haar zegel gezien, en zij werkt bij de receptie bij de hoofdingang. Ik stel voor dat ik de wagen daar wegzet, naar binnen ren en haar bij de lurven grijp. Als ze een operatiekamer voor ons kan ritselen, moet Hattie door de hoofdingang naar binnen. Dat is het snelst.’

Floyd knikte, en Ken parkeerde de wagen op het trottoir bij de ingang. ‘Ga maar, Ken. Ray, help me even met haar.’

Rayford sprong naar buiten en maakte het portier open waar Hatties hoofd op had gesteund. Ze was buiten kennis. ‘Dit bevalt me helemaal niks,’ zei de dokter.

‘Laat mij haar maar nemen,’ zei Rayford. ‘Duw haar naar mij toe, en dan ga jij voor en doet het woord bij die dame, als Ken haar gevonden heeft.’

‘Oké,’ zei Floyd, en hij duwde Hattie van zich af, terwijl Rayford trok en haar voorzichtig de auto uit sleurde. Ze voelde zo licht als een klein meisje, haar zwangerschap ten spijt. Hij worstelde met de deken en klom de trappen op, in het kielzog van Floyd. De vrouw met het zegel op haar voorhoofd stond naast Ken bij de deur, een dodelijk verschrikte blik in haar ogen.

‘Hier krijg ik grote problemen mee, broeders,’ zei ze. ‘Wie is dat?’

‘Ze staat op het punt om een miskraam te krijgen,’ zei Floyd.

‘Bent u bevoegd op de OK?’

‘Dat is jaren geleden. Ik zit al achter een bureau sinds –’

‘Ik heb niemand anders. Breng ons onmiddellijk naar een OK.’

‘Maar –’

‘Nu, dame!’

De receptioniste, een meisje nog, staarde hen aan. De vrouw zei: ‘Je houdt je ogen in bedwang en je mondje dicht. Is dat duidelijk?’

‘Ik heb niks gezien,’ zei het meisje.

‘Hoe heet u eigenlijk, mevrouw?’ vroeg Floyd, terwijl ze achter haar aan een gang inliepen.

‘Leah.’

‘Ik snap dat je een groot risico neemt, Leah. We zijn je zeer dankbaar.’

Leah wierp een vluchtige blik op Hattie terwijl ze de deur van een operatiekamer opendeed en naar de tafel wees. ‘Kennelijk is zij geen zuster van mij,’ zei ze.

Floyd staarde haar even aan. ‘Dus moeten we haar maar laten doodgaan, bedoel je dat?’

‘Nee, zo bedoel ik het niet, dokter. Je bent toch een dokter, of niet?’ Hij knikte. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je een heleboel gevaar riskeert, en een heleboel moeite doet voor iemand die geen, nou ja, die niet –’

‘Eén van ons is?’ zei hij, terwijl hij zich naar de wasruimte haastte. Hij griste een jasschort van een haak en liep naar de wastafel. ‘Ga je wassen. Je moet me assisteren.’

‘Dokter, ik –’

‘Vooruit, Leah. Nu.’

Ze ging naast hem aan de wastafel staan; Ken bleef bij Hattie, die nog steeds buiten kennis was. Rayford stond tussen de operatietafel en de wasruimte en voelde zich nutteloos. ‘Doen we zo niet de steriliteit van de ruimte teniet?’ vroeg hij.

‘Probeer niks aan te raken,’ zei Floyd. ‘We lappen toch al allerlei regels aan onze laars.’

‘Ik probeerde heus niet te suggereren –’ begon Leah.

‘Vlugger,’ zei Floyd, die zich vlotter schoonboende dan Rayford voor mogelijk had gehouden. ‘We willen dit meisje alle kans geven om nog een van ons te worden, voor ze sterft.’

‘Ja, natuurlijk. Het spijt me.’

‘Laten we ons op de patiënte concentreren. Als je zover bent, wil ik dat je haar helemaal onder smeert met Betadine, van het borstbeen tot de dijen. En ik bedoel onder smeren – voor mijn part gebruik je een liter. Je hoeft niet precies te zijn, zolang je maar niks overslaat. En zorg dat je een scanner op haar hebt aangebracht tegen de tijd dat ik bij je ben. Als de vrucht nog leeft, wil ik misschien een keizersnede proberen. Jij zult voor de verdoving moeten zorgen.’

‘Ik heb helemaal geen ervaring met –’

‘Ik zal het je wel uitleggen, Leah. Zullen we nu gewoon proberen ervan te maken wat ervan te maken valt?’

‘Dit kost me mijn baan.’

‘Och,’ zei de arts, ‘als dat het ergste is wat je kan overkomen.

‘Zie je de mensen in deze kamer? Ik heb mijn baan een paar dagen geleden verloren. Net als captain Steele. Ken is zijn huis kwijt.’

‘Ik ken hem. Hij is hier patiënt geweest.’

‘Echt waar?’ Hij liep achter haar aan naar de operatiekamer.

‘En hoe zit het met de patiënte zelf?’ vroeg ze, terwijl ze de scanner aansloot.

‘Hattie heeft ook niets meer. We zitten allemaal in hetzelfde schuitje. Maak haar klaar.’

Ken en Rayford gingen bij de deur staan. Floyd keek op het scherm van de scanner en schudde het hoofd. Hij sloot Hattie aan op enkele andere monitors. ‘In feite is haar ademhaling zo slecht nog niet,’ zei hij. ‘Bloeddruk laag. Pols hoog. Zeg het maar.’

‘Het is vreemd, dokter.’

‘Ze is vergiftigd.’

‘Waarmee?’

‘Ik wilde dat ik dat wist.’

‘Dokter, noemde u haar daarstraks nou Hattie?’

Hij knikte.

‘Ze is toch niet de Hattie die ik denk dat ze is, hè?’

‘Ik ben bang van wel,’ zei hij, en hij ging naast de operatietafel staan. ‘Wel eens van een andere Hattie gehoord?’

‘Niet echt, nee. Weet haar, eh, verloofde hiervan, of kunnen we ons verheugen op een enkele reis goelag-archipel als hij erachter komt?’

‘Hij zit achter die vergiftiging, Leah. Toen jij het zegel kreeg, ben je zijn aartsvijand geworden. Nu ben je in de frontlinie neergezet. Meer niet.’

‘Meer niet?’

Rayford keek toe en bad, terwijl Floyd de schelle lamp boven zijn hoofd in positie draaide. ‘Ontsluiting. Zeven of acht centimeter.’

‘Dus geen incisie nodig,’ zei Leah.

‘De baby is verloren,’ zei hij. ‘Ik heb een infuus nodig, lactaatoplossing en veertig eenheden oxytocine per liter.’

‘Partiële abortus?’

‘Zie je wel hoe snel je de slag weer te pakken hebt, Leah? Normaal gesproken zou ze binnen een paar uur bevallen, maar nu we toch bezig zijn, gaat dit wel zo snel.’

Rayford bewonderde de snelheid en efficiëntie waarmee Leah werkte. Hattie kwam bij.

‘Ik ga dood!’ jammerde ze.

‘Je hebt een miskraam, Hattie,’ zei dokter Charles. ‘Het spijt me. Je moet nu even met me meewerken. Al onze zorgen zijn nu op jou gericht.’

‘Het doet pijn!’

‘Straks voel je niks meer, maar je moet persen als ik je een seintje geef’

Binnen enkele minuten lag Hattie te kronkelen van de weeën. Rayford vroeg zich af hoe de nakomeling van de antichrist eruit zou zien. Het dode baby’tje was zo onderontwikkeld en klein dat het uiteindelijk vrij gemakkelijk uit Hatties schoot gleed. Floyd sloeg een doek om het kind en stukken van de placenta en gaf de bundel aan Leah. ‘Pathologie?’ vroeg ze.

Floyd keek haar recht in de ogen. ‘Nee,’ fluisterde hij vastbesloten. ‘Hebben jullie een verbrandingsoven?’

‘Dat kan ik echt niet toestaan. Nee. Het spijt me, maar dat gaat te ver.’

‘Wat?’ riep Hattie. ‘Wat? Is het geboren?’

Leah stond met de kleine bundel in haar handen; Floyd liep naar het hoofdeinde van de operatietafel. ‘Hattie, je hebt een zeer premature, zeer mismaakte foetus ter wereld gebracht.’

‘Noem het niet zo! Een jongen of een meisje?’

‘Niet te bepalen.’

‘Mag ik het zien?’

‘Hattie, het spijt me. Het ziet er helemaal niet uit als een baby.

Ik raad het je af’

‘Maar ik wil –’

Floyd trok zijn handschoenen uit en streek met een hand zachtjes langs haar wang. ‘Ik ben erg op je gesteld geraakt, Hattie. Dat weet je wel, of niet?’ Ze knikte, terwijl de tranen langs haar gezicht biggelden. ‘Ik smeek je om me te vertrouwen, als iemand die jouw welzijn voor ogen heeft.’ Ze keek hem enigszins verwonderd aan. ‘Luister,’ zei hij. ‘Ik geloof, net als jij, dat deze vrucht bedoeld was als een levende ziel. Maar de vrucht was niet levensvatbaar, en heeft het niet gehaald. Hij heeft zich niet normaal ontwikkeld. Wil je mij het vertrouwen geven om de zaak verder af te wikkelen?’

Hattie beet op haar onderlip en knikte. Floyd nam de bundel van Leah over en legde hem in een wielbak. Vervolgens onderzocht hij Hattie nauwkeurig. Met een hoofdknik wenkte hij Leah naderbij. ‘Je moet me assisteren bij een curettage, om de rest van het placentaweefsel en eventueel necrotisch afvalmateriaal te verwijderen.’

‘Bent u bang voor ontsteking van het baarmoederslijmvlies?’

‘Heel goed.’

Rayford zag aan haar gezichtsuitdrukking en aan de lijn van haar kaken dat Leah niet van plan was om de foetus af te staan om heimelijk verbrand te worden. Kennelijk had Floyd dat ook wel in de gaten. Nadat hij de operatie op Hattie beëindigd had, pakte hij de bundel voorzichtig op. ‘Waar is het?’ vroeg hij.

‘Twee verdiepingen naar beneden,’ fluisterde ze. ‘Einde van de gang.’

Hij liep naar buiten, en Hattie snikte hartverscheurend. Rayford liep naar haar toe en vroeg of hij voor haar kon bidden.

‘Alsjeblieft,’ wist ze met moeite uit te brengen. ‘Rayford, ik wil dood.’

‘Nee, dat wil je helemaal niet.’

‘Ik heb geen reden om te leven.’

‘Dat heb je wel, Hattie. We houden van je.’
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Buck zat in het Mercedesbusje te wachten op Chloë en Tsion en begon zich zorgen te maken. Hij nam aan dat zij Tsion vanaf het podium door de menigte zou moeten loodsen; duizenden mensen hadden er alles voor over om een ogenblik met hem te praten, nog afgezien van de leden van het organisatiecomité, die misschien nog het een of ander met hem wilden bespreken. Niemand wist hoe Carpathia zou reageren op de gebeurtenissen van vanavond. Aanvankelijk had hij Tsion van alles de schuld gegeven, maar toen waren de getuigen verschenen.

Buck dacht dat Nicolae wel zou inzien dat Tsion niet de macht had om wonderen te verrichten. Nicolaes echte tegenstanders waren de twee getuigen. Hij had het natuurlijk aan zichzelf te danken: hij was niet uitgenodigd om op het podium te komen, laat staan dat hij daar welkom was. En wat een lef, om Fortunato en die kwast van een Peter de Tweede mee te nemen! Buck schudde het hoofd. Wat viel er anders te verwachten van de antichrist?

Hij draaide Chloë’s nummer, maar er werd niet opgenomen.

Een ingesprektoon had hij kunnen begrijpen – maar dat ze niet opnam? Jacov zat nog steeds te stralen, en stak zijn nek uit het raam om het zegel van voorbijgangers te bekijken. Vaak wees hij op zijn eigen zegel, en hij merkte dat medegelovigen steevast naar hem glimlachten als hij dat deed. Er zou een dag komen, wist Buck, dat het teken van het kruis op het voorhoofd het enige was waaraan gelovigen elkaar konden herkennen. De krachten van de vijand zouden alomtegenwoordig zijn, en zelfs een glimlach van herkenning zou al fataal kunnen zijn.

Het probleem was dat ook de tegenpartij op een dag zijn eigen merkteken zou krijgen – en dat zou voor iedereen zichtbaar zijn. In de Bijbel staat dat iemand die dit ‘merkteken van het beest’ niet draagt, niet zal kunnen kopen of verkopen. Het grote netwerk van gelovigen zou dan een eigen ondergrondse markt moeten ontwikkelen om er het leven bij te houden.

Hij probeerde nog eens het nummer van Chloë, en toen er weer niet werd opgenomen, besloot hij dan maar op haar voicemail in te spreken. ‘Chloë,’ zei hij, ‘bel me zodra je dit hoort. Het stadion zit nog steeds barstensvol, dus ik wil jou en Tsion daar niet gaan zoeken. Maar als ik binnen tien minuten niks hoor, doe ik dat toch.’

Hij had het telefoontje nog maar nauwelijks beëindigd, of zijn toestel ging over. ‘Gelukkig,’ mompelde hij, en hij klapte het apparatje open. ‘Ja, schat?’

Zware ruis en elektrisch gefluit. Toen hoorde hij: ‘Verkeerstoren Jeruzalem, dit is WG Heli Eén!’

‘Hallo?’

‘Over, toren, verstaat u mij?’

‘Hallo, dit is niet de verkeerstoren,’ zei Buck. ‘Is er soms iets mis met de frequentie?’

‘Over, toren, dit is een vertrouwelijk gesprek, dus ik gebruik liever de telefoon dan de radio. Over?’

‘Mac, ben jij dat?’

‘Correct, toren.’

‘Zit jij in de heli met de grote drie?’

‘Tien-vier. Controleer de coördinaten om terug te keren naar landingsplaats op King David, over.’

‘Probeer je me iets duidelijk te maken?’

‘Correct. Bedankt. Geen tegenwind?’

‘Gaat het over Tsion?’

‘Half bewolkt?’

‘En Chloë?’

‘Tien-vier.’

‘Zijn ze in gevaar, Mac?’

‘Correct.’

‘Zijn ze opgepakt?’

‘Niet op dit moment, toren. Over vijf minuten plaatselijke tijd.’

‘Ze zijn gevlucht?’

‘Correct.’

‘Wat moet ik doen?’

‘Wij naderen vanuit het noordwesten, toren.’

‘Zijn ze het stadion al uit?’

‘Berekening niet-correct.’

‘Moet ik ze zoeken in de noordwesthoek?’

‘Correct, dat is afgesproken. Assistentie, toren. Stellen uw assistentie op prijs.’

‘Ben ik zelf ook in gevaar?’

‘Tien-vier.’

‘Dus ik moet iemand anders naar binnen sturen?’

‘Correct en bedankt, toren. Zet onmiddellijk in die richting koers.’

‘Mac! Ik stuur iemand naar binnen die ze niet herkennen, en ik wacht bij de noordwestelijke uitgang tot ze naar buiten komen. Heb ik het zo goed begrepen?’

‘Zodra we kunnen, toren. Over en uit.’

‘Jacov, ga vlug het stadion in en zoek Tsion en Chloë. Zorg dat je ze naar buiten loodst via de noordwestelijke uitgang.’

Jacov stak zijn hand uit naar het portier. ‘Boven of beneden?’ vroeg hij. ‘Er is een uitgang op de begane grond, en eentje op de verdieping.’

‘Beneden. En laat je door niemand afstoppen. Ben je gewapend?’

Jacov grabbelde onder zijn stoel en haalde een uzi tevoorschijn. Hij stak hem achter zijn riem en trok zijn hemd eroverheen. Buck was bang dat het nogal op zou vallen, maar in de duisternis en tussen die enorme mensenmassa zou niemand er misschien op letten. ‘Het schijnt dat iemand de WG-agenten opdracht heeft gegeven om Tsion te grijpen. Ze hebben hem nog niet, maar dat duurt niet lang meer. Zorg dat je ze allebei naar buiten brengt, Tsion en Chloë!’

Jacov rende het stadion in, en Buck kroop achter het stuur. Eindelijk begon de menigte langzaam in beweging te komen. Niet dat de mensen niet naar huis zouden willen, maar ze hoopten allemaal nog een glimp van Tsion op te vangen. Buck verstond niet wat ze tegen elkaar zeiden, maar nu en dan ving hij een paar Engelse woorden op, en daaruit bleek dat ze het hadden over de vernedering van Carpathia.

Terwijl hij met de wagen voorzichtig door de massa manoeuvreerde, hoorde hij het geluid van een helikopter. Hij was bang dat daarmee nieuwe WG-agenten werden aangevoerd. Tot zijn verrassing zag de heli er precies zo uit als het toestel waarin Carpathia had gereisd. Hij greep naar zijn telefoon en drukte op de herhaaltoets die de laatste verbinding herstelde.

‘McCullum.’

‘Mac! Buck hier. Wat doe je boven het stadion?’

‘Tien-vier, Beveiliging. We bestrijken het zuidoostelijke kwadrant.’

‘Ik heb een mannetje naar de noordwesthoek gestuurd.’

‘Correct, correct. Ik richt me op het zuidoosten, en dan breng ik mijn lading naar de basis, over.’

‘Zitten ze nou weer in het zuidoosten?’

‘Berekening niet-correct. Ik bestrijk het zuidoosten!’

‘Maar wat kun je doen, stel dat ze daar zouden zijn?’

‘Ik kan voor een afleidingsmanoeuvre zorgen, maar dan moeten we weg, over.’

‘Ik snap het niet goed, Mac, maar ik vertrouw op je.’

Buck smeet zijn telefoon op de stoel naast zich en verstelde zijn buitenspiegeltje, zodat hij de helikopter kon zien. Leon Fortunato verkondigde over de luidsprekers van de heli: ‘Het veiligheidspersoneel van de Wereldwijde Gemeenschap heeft ons gevraagd te helpen dit gebied te ontruimen! Geeft u deze boodschap alstublieft door aan anderen! We stellen uw medewerking op prijs.’

De mensenmassa gehoorzaamde niet. Toen het gerucht zich verspreidde dat Carpathia’s eigen helikopter boven een hoek van het stadion hing en dat hij het gebied probeerde te ontruimen, begonnen honderden gelovigen juist die kant op te lopen, het gezicht omhoog gewend. Daardoor werd een pad vrijgemaakt voor Buck, die vlug naar de noordwestelijke hoek van het terrein reed. Hij parkeerde vlak voor het stadion, negeerde de gebaren van gewapende agenten, maakte zijn portier open en stapte uit, terwijl zijn ogen de uitgang op de begane grond zochten. Hij zag de zwak verlichte oprit waar wagens gisteren de apparatuur hadden afgeleverd. Ineens klapte een deur open en sprintte iemand naar buiten. Bewakers kwamen naderbij om poolshoogte te nemen, en Buck besefte dat het Jacov was. Waarom rende hij weg? En waarom hielden de bewakers hem niet tegen? Zochten ze soms alleen naar Tsion? Jacov liep de agenten voorbij en leek het Mercedesbusje in de gaten te krijgen. Op een meter of vijftien afstand keek hij Buck recht in de ogen. Hij trok de uzi onder zijn hemd vandaan en schoot een salvo kogels in de lucht; toen sloeg hij af naar links.

De agenten zetten met getrokken wapens de achtervolging in, terwijl honderden mensen gillend op de grond vielen. Instinctief liet Buck zijn lichaam iets zakken, en tuurde over de dakrand van de wagen. Jacov rende een meter of dertig, draaide zich om en schoot nogmaals in de lucht. De agenten schoten terug, en Jacov zette het weer op een lopen.

Buck had niet gehoord dat de deuren van zijn busje werden opengeschoven, maar hij hoorde ze dichtslaan, en de stemmen van Tsion en Chloë die riepen: ‘Rijden, Buck! Vooruit! Vlug!’

Hij sprong achter het stuur en sloeg het portier dicht. ‘En Jacov dan?’

‘Rijden, Buck!’ loeide Chloë. ‘Hij doet de afleidingsmanoeuvre!’

Buck schoot onwillekeurig in de lach terwijl hij plankgas gaf en stuiterend van de stoeprand afreed. ‘Mac ook al!’ zei hij. ‘Een mooi koppel! Waar pikken we Jacov nou op?’

Tsion lag hijgend voor de achterbank op de vloer; Chloë zelf lag languit op de achterbank. ‘Hij zei dat hij naar het landgoed van Chaim zou gaan,’ sprak Tsion moeizaam.

‘Ze schoten op hem!’

‘Hij zei dat hij pas een vuurgevecht zou provoceren als hij buiten hun bereik was. Hij dacht dat hij zich wel zou redden.’

‘Niets is buiten hun bereik,’ zei Buck, terwijl het stadion uit zicht verdween. Het meeste verkeer – WG-voertuigen en gewone auto’s – ging in de richting van het Teddy Koliek Stadion, in plaats van de andere kant op. Er waren wegversperringen opgeworpen die burgerauto’s tegenhielden, terwijl de WG-wagens zich een weg vooruit probeerden te banen. Buck werd genegeerd, omdat hij in de andere richting reed.

‘Als ze het op u gemunt hebben, Tsion, moesten we maar liever niet naar het huis van Chaim teruggaan.’

‘Ik zou geen veiliger plek kunnen verzinnen,’ zei Tsion. ‘Carpathia zal mij daar nooit durven te bedreigen. Je vrouw was briljant, Cameron. Ze had al in de gaten wat er aan de hand was nog voor het gebeurde. Ze zag agenten op mij afkomen, en hun gezicht stond haar niet aan.’

‘Ze drukten de hele tijd hun oortelefoon tegen hun hoofd,’ zei Chloë, ‘terwijl ze tegelijkertijd de veiligheidspal van hun wapens schoven. Dus ik dacht dat Carpathia of Fortunato hun opdracht had gegeven om wraak te nemen op Tsion, en om het midden in de mensenmassa te doen, zodat het een ongeluk zou lijken. Ze kwamen zo dichtbij dat ik een van die kerels tegen de opperbevelhebber hoorde zeggen waar wij precies zaten.’

‘Ik maak me nog steeds zorgen om Jacov,’ zei Buck.

‘Hij heeft het zo slim aangepakt,’ zei Chloë. ‘Hij kwam door die tunnel aanhollen en zei: “Ik ben op zoek naar bekende gezichten, die vlug met mij mee moeten komen.” Wij liepen net uit een soort keukenruimte in de catacomben en –’

‘Ik zag onmiddellijk het zegel op zijn voorhoofd,’ zei Tsion. ‘Prijs de Heer! Je moet ons later eens uitleggen hoe dit precies in elkaar zat.’

‘Hij vertelde dat jij de wagen bij de uitgang op de begane grond zou parkeren,’ vervolgde Chloë. ‘Hij zag die bewakers aan het einde van de oprit en zei dat hij voor een afleidingsactie zou zorgen, en dat wij na een seconde of twintig achter hem aan moesten komen. En toen stormde hij door die deur, de agenten tegemoet.’

‘Het werkte,’ zei Buck. ‘Hij heeft zelfs mij even op het verkeerde been gezet. Ik heb jullie niet in de wagen zien stappen.’

‘Niemand heeft ons gezien,’ zei Chloë. ‘Aaah!’

‘Wat is er?’

‘Niks,’ zei ze, sissend.

‘Wat is er, Chlo? Gaat het?’

‘Ik ben dat gehol niet gewend,’ zei ze.

‘Ik ook niet,’ zei Tsion. ‘En ik zou ook graag van deze vloer opstaan, zodra het veilig is.’

––––

‘Je kunt haar niet hier laten,’ zei Leah tegen dokter Charles. ‘Dat is onmogelijk. Het spijt me. We zouden kunnen proberen om haar een kamer binnen te smokkelen, en ik weet dat dat voor haar beter zou zijn, maar als u mij of dit ziekenhuis in de toekomst nog eens nodig denkt te hebben, kunt u haar echt beter weer naar huis brengen.’

‘Geef me dan nog maar wat extra pijnstillers,’ zei Floyd. ‘Voor we vertrekken, wil ik dat ze buiten westen is.’

Hattie sliep de hele weg naar het veilige huis, en dokter Charles legde haar in het bed bij de televisie, die hun algauw een overzicht bracht van de laatste ontwikkelingen in Jeruzalem. ‘Zijne Eminentie de Potentaat, Nicolae Carpathia, zal over twintig minuten de wereld toespreken,’ zei de presentator. ‘Zoals de meeste mensen in het rechtstreekse televisieverslag zullen hebben gezien, is er een moordaanslag op Zijne Eminentie gepleegd. De poging om hem te vergiftigen is mislukt; de Potentaat is ongedeerd, zij het geschokt, en wil de burgers van de wereld laten zien dat hem niets mankeert. Naar verwachting zal hij in zijn redevoering ook ingaan op eventuele vergeldingsmaatregelen tegen de beramers van het complot tegen zijn leven.’

––––

De journalist in Buck wilde maar dat hij nog in het stadion was. Hij had het heerlijk gevonden om te zien hoelang Mac het zou volhouden om Carpathia, Fortunato en die hansworst van een Mathews in de lucht te houden, om Tsion de kans te geven te ontsnappen. Hij zou graag met eigen ogen het water en het bloed op het podium bekijken, en aan ooggetuigen vragen of zij de twee van de Klaagmuur hadden zien komen of gaan.

Hij had geleerd dat hij Chloë niet moest betuttelen; ze was net zo dapper en sterk als hij. Maar ze droeg ook hun kind, en ze had een verschrikkelijke lichamelijke beproeving moeten doorstaan, door de verwondingen die ze had opgelopen bij de wereldwijde aardbeving. Het drama van vanavond kon haar geen goed hebben gedaan.

Buck zag tot zijn opluchting dat bij de poort van Chaims landgoed Israëlische agenten stonden opgesteld, en geen WG-bewakers. Toegegeven: het waren Israëlische agenten geweest die Tsions gezin hadden uitgemoord en hem uit zijn vaderland hadden verjaagd. Maar nu was hij hier als de gast van Chaim, die in Israël als een soort godheid vereerd werd.

Toen ze binnen waren, werden ze begroet door een trillende Chaim, die hen omhelsde en wilde weten waar Jacov was. Buck liet Tsion het woord doen, omdat hij wist dat Chaim van zijn protegé zou willen weten of deze de vernedering van Carpathia expres zo geënsceneerd had. ‘Je had me beloofd dat je je neutraal zou opstellen,’ zei Chaim. ‘Anders had ik Nicolae nooit het advies gegeven om naar het stadion te gaan.’

‘Dus u wist dat hij zou komen, en u hebt mij daar niets van verteld?’ zei Tsion.

‘Hij stelde prijs op een zeker verrassingseffect. Maar je hebt ongetwijfeld verwacht dat hij zou komen.’

‘Ik had gehoopt dat hij tot morgen of morgenavond zou wachten. U had mij moeten waarschuwen.’

‘Je maakte op mij anders geen onvoorbereide indruk.’

Tsion zakte in een stoel. ‘Chaim, die man onderbrak mij toen ik uit de Bijbel citeerde. Het was alsof hij zijn opkomst had uitgekozen op het slechtst denkbare moment. Ik houd u aan uw belofte om een keer naar mijn hele verhaal te luisteren, en gauw ook. Vanavond ben ik er niet meer toe in staat, maar u bent een briljant wetenschapper en een redelijk mens, en u zult mijn bewijs niet kunnen weerleggen dat Jezus de Messias is, en Carpathia de antichrist in eigen persoon.’

Rosenzweig ging zitten in een grote, zachte fauteuil en slaakte een diepe zucht. ‘Tsion, je bent als een zoon voor me. Maar wat je daarstraks zei, zou je de kop kunnen kosten.’

‘Dat weet ik maar al te goed!’

‘Natuurlijk, en mijn hart is nog steeds zwaar als ik denk aan je dode vrouw en kinderen. Maar om naar Israël te komen en de goddelijkheid van Jezus te verkondigen, dat is net zo doldriest als het gedoe van die herrieschoppers bij de Klaagmuur, die goocheltrucs uithalen met ons water en ons weer. En, Tsion, om Nicolae de antichrist te noemen op het moment dat hij de Heilige Stad bezoekt, is wel het toppunt van arrogantie en botheid. Zoals ik je al eerder heb gezegd: ik zou nog eerder geloven dat Carpathia de Messias was, en een van die zogeheten getuigen de antichrist.’

Tsion schudde het moede hoofd, en Buck maakte van de gelegenheid gebruik om de rest van de avond vrijaf te vragen. ‘Als u mij wilt excuseren –’

‘Natuurlijk,’ zei Chaim.

‘Ik hoor het graag als Jacov terug is,’ zei Buck.

‘Bedankt voor je medeleven,’ zei de oudere heer. ‘We houden je op de hoogte.’

––––

Rayford keek met één oog naar de televisie terwijl hij naar Israël belde. Noch Buck, noch Chloë nam op, en hij kon Mac ook al niet te pakken krijgen. Hij liet zich even gaan en vloekte binnensmonds. Hattie bewoog. ‘Dat is de Rayford Steele die ik ken van vroeger,’ zei ze met zwakke stem.

‘O, het spijt me, Hattie. Zo ben ik niet. Ik maak me zorgen om wat er in Jeruzalem is gebeurd en ik wil weten hoe het is met iedereen.’

‘Leuk om te zien dat je nog een mens bent,’ fluisterde ze. ‘Maar je bent nooit zo menselijk geweest als ik, en dat zul je nooit worden ook.’

‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’

‘Ik ga Nicolae vermoorden.’

‘Het spijt me van je baby, Hattie, maar je weet niet wat je zegt.’

‘Rayford, kun je wat dichterbij komen?’

‘Pardon?’

‘Je hoeft heus niet bang voor me te zijn. Ik maak het toch niet al te lang meer.’

‘Zeg dat niet.’

‘Ik heb gewoon niet de energie om harder te praten, dus wil je wat dichterbij komen?’

Rayford voelde zich onbehaaglijk, al waren ze met zijn tweeën in de kamer. Hij tuitte zijn lippen, keek om zich heen, en boog zijn hoofd tot vlakbij het hare. ‘Zeg het maar,’ zei hij.

‘Rayford, ik ben lang genoeg met die kerel samen geweest om te weten wie hij is. Ik weet dat ik niet beter of slechter was dan het eerste het beste meisje. Dat weet jij net zo goed als iedereen.’

‘Nou, ik –’

‘Laat me uitpraten, Ray, want Floyd heeft me kennelijk een verdoving gegeven en ik voel dat ik ga wegzakken. Ik zeg het je: Nicolae Carpathia is de belichaming van het kwaad.’

‘Vertel me eens wat nieuws.’

‘O, ik weet wel dat jouw mensen denken dat hij de antichrist is. Nou, ik weet dat hij de antichrist is. Hij heeft geen greintje eerlijkheid in zijn bast. Over zijn lippen komen niets dan leugens. Jij denkt dat hij bevriend is met Mathews? Hij wil hem dood hebben. Dat heeft hij me zelf gezegd. Ik heb je al verteld dat hij Bruce vergiftigd heeft. Hij heeft agenten op me afgestuurd nadat hij mij vergiftigd had, voor alle zekerheid. Het vergif was bedoeld voor mijn baby. Hoe dan ook, ik houd hem verantwoordelijk. Hij heeft me dingen laten doen die ik nooit had moeten doen. En weet je wat het gekke is? Toen ik ze deed, genoot ik ervan. Ik was gek op zijn macht, zijn charme, zijn overredingskracht. Toen ik bezig was Amanda zwart te maken, zodat jullie zouden denken dat ze een spion was, dacht ik echt dat ik het juiste deed. En dat is nog niet eens het ergste wat ik op mijn geweten heb.

Ik wil dood, Ray. En ik wil geen vergeving en ik wil niet naar de hemel om bij God te zijn of wat dan ook. Ik wil dat gif in mijn lijf bevechten, ik wil met Floyd samenwerken, ik zal alles doen om zo lang in leven te blijven dat ik die kerel kan vermoorden. Ik moet beter worden, en ik moet zien dat ik bij hem in de buurt kom. De aanslag zal mij de kop wel kosten, met al die bewakers die hij om zich heen heeft. Maar dat kan me niks schelen. Als ik maar degene ben die de trekker overhaalt.’

Rayford legde een hand op haar schouder. ‘Hattie, je moet proberen te rusten. Floyd heeft je inderdaad een pijnstiller gegeven voor we je naar huis reden, dus je weet straks misschien niet eens meer wat je nu allemaal zegt. Kom, ga nou lekker –’

Hattie wurmde zich onder Rayfords hand uit en greep met haar krachteloze vingers zijn hemd vast. Ze trok hem naar zich toe en zei met raspende stem: ‘Ik weet heel goed wat ik zeg, Ray.’ Hij voelde haar speeksel op zijn wang. ‘En denk maar niet dat ik het vergeet. Ik ga het doen, al is het het laatste wat ik doen zal. Ik hoop het zelfs.’

‘Oké, Hattie, oké. Ik wil er nu niet met je over kibbelen.’

‘Je hoeft er nooit met mij over te kibbelen, Ray. Zonde van je tijd.’

Carpathia zou straks op de televisie komen, en Hattie zakte weg in slaap. Rayford was blij dat haar de aanblik van Nicolae bespaard bleef, en dat ze niet hoefde te horen welke draai hij aan zijn fiasco in Jeruzalem zou geven. Er liep een koude rilling langs Rayfords rug. Hattie had hem een spiegel voorgehouden. Hij was natuurlijk bijzonder opgelucht dat Amanda inderdaad degene was geweest voor wie hij haar had gehouden: een liefhebbende, betrouwbare, eerlijke vrouw. Maar sinds hij te weten was gekomen wat Carpathia allemaal had gedaan met Bruce, met Amanda, met Hattie, moest hij weer worstelen tegen zijn eigen verlangens. Ooit had hij gebeden dat hem toestemming zou worden gegund, dat hem de eer zou worden vergund om Carpathia te vermoorden, halverwege de periode van Verdrukking. En hij hoopte nog steeds dat hij tegen die tijd op de juiste plek zou zijn.

Hij wist dat hij Hattie het idee uit het hoofd moest praten, dat hij haar moest afhouden van een dergelijke roekeloze stommiteit. Tegelijkertijd durfde hij Mac of Tsion of zijn dochter of zijn schoonzoon, Ken of Floyd niets te vertellen over zijn eigen moorddadige neigingen. Hij was bang dat ze hem het idee uit het hoofd zouden willen praten – en het was een idee dat hij koesterde.

––––

Pas toen Buck alleen was met Chloë in de beslotenheid van een van Chaims logeerkamers, besefte hij hoe verschrikkelijke zorgen hij zich om haar had gemaakt. Trillend nam hij haar in zijn armen en drukte haar dicht tegen zich aan, althans zo dicht als haar herstellende verwondingen het toelieten. ‘Toen ik niet wist waar je zat,’ begon hij, ‘moest ik heel erg denken aan de tijd vlak na de aardbeving.’

‘Maar dit keer was ik niet vermist, tijger,’ zei ze. ‘Je wist waar ik was.’

‘Je nam je telefoon niet op. Ik wist niet of ze je misschien hadden opgepakt of –’

‘Ik heb het toestel uitgeschakeld toen we achtervolgd werden. Ik wilde niet dat dat ding ons zou verraden. Trouwens, ik moet hem eindelijk weer eens inschakelen.’

Ze begon zich los te maken uit zijn omhelzing. ‘Laat nog maar even zitten,’ zei hij. ‘Hij hoeft nu toch niet aan te staan?’

‘Maar stel dat papa probeert te bellen? Hij heeft het natuurlijk allemaal op tv gezien.’

‘Hij kan mij op mijn toestel bereiken.’

‘Waar is dat dan?’

‘Oeps! In de wagen laten liggen. Ik ga hem halen.’

Nu was het haar beurt om hem vast te houden. ‘Ik schakel gewoon de mijne weer in,’ zei ze. ‘Ik wil nu ook met jou samen zijn.’

Hun lippen beroerden elkaar en hij drukte haar tegen zich aan. Ze gingen op de rand van het bed zitten en lieten zich op hun rug achterover zakken. Haar hoofd rustte in de kom van zijn arm. Hij stelde zich voor hoe belachelijk het eruit moest zien, zoals ze daar naar het plafond lagen te staren, met de voeten plat op de grond. Als zij net zo moe was als hij, zou het niet lang meer duren voor ze indommelde. Het was dus waarschijnlijk niet zo’n goed moment om een teer onderwerp ter sprake te brengen – maar timing was nooit zijn sterkste kant geweest.

––––

Zoals langzamerhand de gewoonte was geworden, was het de opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap, Leon Fortunato, die Zijne Eminentie, Potentaat Nicolae Carpathia aankondigde bij het internationale televisiepubliek. Rayford was verbaasd over de rechtstreekse en openhartige manier waarop Leon zijn eigen relaas vertelde. Tsion had Rayford gewaarschuwd dat het verhaal over Nicolaes bovennatuurlijke gaven spoedig van de daken geschreeuwd zou worden, om op die manier een fundament te leggen waarop Carpathia zichzelf tot God zou kunnen uitroepen, in de tweede helft van de periode van Verdrukking. Tot nog toe was men in de publieke verklaringen terughoudend geweest, en Nicolae zelf had geen aanspraak op bovennatuurlijke krachten gemaakt. Maar nu vroeg Rayford zich af hoe Carpathia zou reageren op Fortunato’s kruiperige inleiding. De twee waren druk bezig een meesterlijke, om niet te zeggen bovennatuurlijke draai te geven aan Nicolaes grootste publieke fiasco tot nog toe.
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‘Ik maak me zorgen om je,’ zei Buck.

‘Ik red me best,’ zei Chloë. ‘Ik ben blij dat ik gekomen ben, en ik voel me beter dan ik had gedacht. Ik wist dat het een beetje een gok was, zo’n reis in mijn conditie, maar het is de moeite waard geweest.’

‘Daar maak ik me geen zorgen over.’

Ze trok zich terug en liet zich op haar zij rollen, om hem te kunnen aankijken. ‘Waarover dan?’

Er werd op de deur geklopt. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Tsion, ‘maar willen jullie Carpathia’s reactie op tv niet zien?’

Chloë begon op te staan, maar Buck hield haar tegen. ‘Dank u, Tsion. Straks misschien. Als we het missen, kunt u het ons morgenochtend wel vertellen.’

‘Goed, hoor. Slaap lekker.’

‘Buck Williams,’ zei Chloë op half bestraffende toon, ‘ik weet niet wat ik meemaak. Je hebt nog nooit van je leven een actuele nieuwsontwikkeling laten lopen.’

‘Niet te hard juichen, lieverd. Ik heb geen tijdschrift meer om in te schrijven, weet je nog?’

‘Wel waar. Je hebt je eigen nieuwsblad.’

‘Ja, maar ik kies nu even voor werkweigering. Misschien moet ik mezelf morgen maar ontslaan.’

‘In elk geval verkies je mij kennelijk eens boven het laatste nieuws.’

Buck draaide zich naar haar toe en gaf haar een zoen. ‘Ik weet toch wel wat hij zeggen gaat. Eerst laat hij Fortunato de loftrompet steken en dan speelt hij de nederige, geshockeerde wereldleider en valt hij Tsion aan, omdat die hem zo in zijn hemd heeft gezet, na alles wat hij voor de rabbijn had gedaan. Hartverwarmend – als je erin trapt.’

Chloë knikte. ‘Waar maakte je je dan zorgen om?’

‘De baby.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Jij ook al?’

Hij knikte. ‘Wat dacht jij dan?’

‘Dat we niet erg slim zijn geweest,’ zei ze. ‘Ons kind zal nooit ouder dan vier worden, en we moeten het grootbrengen terwijl we zelf vechten om te overleven.’

‘Het is nog erger dan dat,’ zei hij. ‘Als het alleen om overleven ging, zouden we ons misschien ergens kunnen ingraven waar het veilig is. Op een plek waar het kind althans voorlopig onbedreigd zou zijn. Maar we hebben onze positie al verklaard. We zijn vijanden van de wereldorde, en we zijn niet van plan om gewoon achter de geraniums te blijven zitten en ons protest binnenskamers te houden.’

‘Ik moet natuurlijk voorzichtig doen,’ zei ze.

‘Ja ja,’ snoof hij. Jij en voorzichtig, dat ken ik.’

Ze zweeg een ogenblik. ‘Misschien moet ik wat voorzichtiger gaan doen, hmm?’

‘Misschien. Ik vraag me alleen af of we er ten opzichte van zo’n dreumes goed aan doen.’

‘We kunnen nu niet meer terug, Buck, dus wat heeft het voor zin om daarover te piekeren?’

‘Ik maak me gewoon zorgen. En ik heb alleen jou om erover te praten.’

‘Het zou ook niet best zijn als je er met iemand anders over praatte.’

‘Dus zeg dat ik me geen zorgen moet maken, of zeg dat jij je net zulke zorgen maakt, of wat ook. Anders ga ik weer op de bevoogdende toer met je, en krijg ik zo’n toontje in mijn stem alsof ik te maken heb met een onmondig kind.’

‘Nou, op dat punt heb je je de laatste tijd goed gedragen, Buck. Dat is me niet ontgaan.’

‘Tja, maar soms spelen mijn ouwe neigingen weer op. Iemand moet op je letten. Ik vind het ook fijn als jij een beetje op mij let. Daar heb ik behoefte aan, ik stel het op prijs.’

‘Tot op zekere hoogte,’ zei ze.

‘Akkoord.’

‘En ik ben er ook heel goed in.’

‘En subtiel,’ zei hij, en hij sloeg een arm om haar heen.

‘Buck,’ zei ze, ‘zouden we toch niet liever naar die toespraak van Carpathia gaan kijken?’

Hij haalde zijn schouders op en knikte. ‘Het is misschien beter. Je moet weten wat er in het vijandelijke kamp gebeurt.’

Ze liepen naar beneden, waar Tsion en Chaim voor een tv zaten. ‘Nog geen nieuws over Jacov?’ vroeg Buck.

Chaim schudde het hoofd. ‘Het staat me helemaal niet aan.’

‘Ik heb hem alleen maar gevraagd om het stadion in te gaan en Tsion en Chloë te zoeken,’ zei Buck. ‘Het was zijn eigen idee om voor lokaas te gaan spelen en een schotenwisseling te provoceren. Mij stond het ook niet aan.’

‘Een wat te provoceren?’ bulderde Chaim.

––––

Rayford voelde zich vreemd bemoedigd, ondanks Hatties dreigementen aan het adres van Carpathia. Voor zijn gevoel gaf ze daarmee blijk van een helderheid van geest die ze, volgens dokter Charles, in geen weken meer had gehad. Hij beschouwde zichzelf ook niet als een waanzinnige, alleen omdat hij de ambitie had om Gods huurmoordenaar te mogen zijn. Hoe onrealistisch die ambitie ook was. In zijn hart hoopte hij dat Hattie weer gezond genoeg zou worden om van gedachten te veranderen over God. Ze kende de waarheid, dat was het probleem niet. Maar ze was een toonbeeld van het slag mensen dat de waarheid kent, maar er niets mee doet. Bruce Barnes had hem ooit verteld dat dat de reden was geweest waarom hij bij de grote verdwijningsgolf, de Opname van de gemeente, was achtergelaten. Bruce had best geweten dat hij niets voor zichzelf kon doen om bij God in de gunst te komen. Hij wist dat verlossing kwam door genade, dankzij geloof. Maar hij had nooit gehandeld naar die wetenschap, en gedacht dat hij wel tussen de mazen van het net door zou glippen. Het berouw kwam pas later, toen hij zijn familie was kwijtgeraakt.

Kens hoofd kwam tevoorschijn uit het trapgat van de kelder. ‘Floyd en ik vroegen ons af of je zin hebt om beneden te komen kijken,’ zei hij. ‘Dan kan Hattie misschien rustiger slapen.’

‘Goed idee,’ zei Rayford, en hij stond op uit zijn stoel. Nog één keer probeerde hij Chloë en Buck te bellen. Toen dat niet lukte, liet hij zijn telefoon op zijn stoel liggen. Terwijl hij de kamer uitliep, riep Hattie hem achterna. ‘Laat je de tv aan, Rayford?’

‘Wil je niet liever slapen?’

‘Zet hem maar zachtjes. Ik heb er geen last van.’

––––

‘Mijn mensen zijn op pad, op zoek naar Jacov,’ fluisterde Chaim, terwijl Leon Fortunato’s zoetsappige grijns in beeld verscheen. ‘Als hem iets is overkomen, weet ik niet –’

‘Ik geloof niet dat hem iets kan overkomen, Chaim. Hij heeft zich bekeerd tot de Messias en heeft zelfs het zegel van God op zijn voorhoofd gekregen, dat zichtbaar is voor al zijn medegelovigen.’

‘Je bedoelt te zeggen dat jij het kunt zien en ik niet?’

‘Inderdaad.’

‘Kletskoek. Wat een arrogantie!’

‘Kunt u ons zegel zien?’ vroeg Chloë.

‘Wat nou? Jullie hebben helemaal geen zegel.’

‘Wij kunnen elkaars zegel zien,’ zei Tsion. ‘Ik zie dat van Buck en dat van Chloë zo duidelijk als wat.’

Chaim maakte een wegwerpgebaar, alsof ze hem voor de gek hielden. Op tv nam Fortunato het woord. ‘Laat ik gauw papa even bellen, voor Carpathia begint,’ zei Chloë. Ze liep vlug naar de slaapkamer en kwam terug met haar telefoon. Ze liet het apparaat aan Buck zien; de display gaf aan dat Rayford al twee keer had gebeld. Ze draaide zijn nummer.

––––

Rayford dacht dat hij boven zijn telefoon hoorde overgaan, maar concludeerde dat hij zich vergist had toen het verder stil bleef. Hij keek om zich heen in de kelder en vroeg zich af hoe een grote, slungelige kerel als Ken Ritz in zo’n donker, benauwd en vochtig hol kon wonen. Ritz was in zijn vrije tijd bezig om de kelder langzaam maar zeker uit te breiden, met het oog op de dag dat het voltallige Verdrukkingscommando er misschien zou moeten schuilen. Rayford wilde er maar liever niet aan denken.

Verbeeldde hij het zich, of zag Fortunato er nog kwieker uit dan anders? Bij zijn optreden in het stadion had Rayford die indruk ook al gehad, en dit rechtstreekse satellietbeeld van de opperbevelhebber bevestigde het. Normaal gesproken werkt televisie voor een zware, middelbare man niet flatteus, maar Fortunato zag er knapper en gezonder uit dan ooit: zijn ogen flonkerden en hij was op zijn paasbest gekleed. Toen hij begon, keek hij recht de camera in, alsof de lens het oog was van het publiek (een trucje dat hij van Carpathia had geleerd).

‘Dames en heren van de Wereldwijde Gemeenschap, zelfs in de beste families is wel eens wat. Sinds Zijne Eminentie, Potentaat Carpathia, ruim twee jaar geleden met tegenzin zijn leidersrol op zich nam, heeft hij onvoorstelbare vooruitgang geboekt in zijn streven om van de aarde één wereldomvattend dorp te maken. Dankzij wereldwijde ontwapening en een grondige herstructurering van de voormalige Verenigde Naties, nu Wereldwijde Gemeenschap geheten, is deze aardbol een oord geworden waar het goed toeven is. Na de verwoestende verdwijningsgolf heeft hij gezorgd voor vrede en harmonie. Voor zover er kleine storingen zijn geweest, waren die het gevolg van oorzaken die buiten zijn macht lagen. Een oorlog zaaide dood en verderf, maar Zijne Eminentie heeft het verzet snel de ruggengraat gebroken. We zijn getroffen door atmosferische rampen, variërend van aardbevingen en vloedgolven tot meteoorregens aan toe: allemaal het gevolg, naar wij geloven, van de energetische stralingen die ook verantwoordelijk waren voor de verdwijningen.

Het handjevol tegenstanders van vooruitgang en verandering, een groep mensen die gezamenlijk een niet onbelangrijke reactionaire beweging vormen, heeft vanavond voor het oog van de wereld zijn ware gezicht getoond. Zijne Eminentie heeft de bevoegdheid en het klaarblijkelijke recht om deze bruuskering van zijn autoriteit en de waardigheid van zijn ambt te beantwoorden met ingrijpende maatregelen. Maar in de geest van de nieuwe samenleving die hij eigenhandig heeft opgebouwd, heeft Zijne Eminentie een andere reactie in gedachten, die hij vanavond in een rechtstreekse toespraak zal toelichten. Voor hij dat doet, wilde ik hier graag een persoonlijk verhaal vertellen. Dit is niet uit de tweede hand of van horen zeggen; het is geen legende en ook geen allegorie. Dit is mij persoonlijk overkomen, en ik sta in voor de waarheid van ieder detail. Ik vertel het hier omdat het relevant is voor de kwestie die de Potentaat straks zal bespreken, zowel in geestelijk als bovennatuurlijk opzicht.’

Fortunato vertelde de wereld het verhaal hoe hij op bevel van Carpathia uit de doden was opgestaan – een litanie die Rayford zo langzamerhand kon dromen. Fortunato besloot:

‘En nu geef ik het woord aan jullie Potentaat en, als ik dat mag zeggen, mijn godheid: Zijne Eminentie, Nicolae Carpathia.’

––––

Terwijl Fortunato bezig was Carpathia te slijmen, zat Chloë rustig te telefoneren. Toen Leon een bijna potsierlijke struikeling maakte, omdat hij tegelijkertijd ruimte wilde maken voor Carpathia en diep voor hem wilde buigen, hing ze op.

‘Hattie heeft haar baby verloren,’ zei ze droevig.

‘Had je je vader aan de lijn?’

‘Hattie nam zelf op. Ze klonk tamelijk helder, alles in aanmerking genomen.’

Opeens schoot Chloë in de lach, en Buck draaide met een ruk zijn hoofd naar de televisie. Fortunato probeerde al buigend bij Carpathia weg te lopen en bleef haken achter een elektriciteitskabel. Hij kieperde om en sloeg tegen de grond, weliswaar buiten het bereik van de camera, maar toch met zoveel misbaar dat zelfs de onverstoorbare Carpathia erdoor werd afgeleid en eventjes het oogcontact met de lens moest loslaten. Maar hij herstelde zich vlug en grijnsde grootmoedig in de camera.

‘Medeburgers, als jullie niet zelf gezien hebben wat er eerder vanavond in het Teddy Koliek Stadion in Jeruzalem is gebeurd, hebben jullie er inmiddels vast wel over gehoord. Laat ik in het kort mijn lezing geven van het voorval, en dan het besluit toelichten dat ik heb genomen als tegenmaatregel.

Ik keer even terug naar de tijd dat ik, met tegenzin, mijn benoeming aannam tot secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Dat was een positie die ik niet had geambieerd. Mijn doel was altijd om de publieke zaak te dienen in de bescheiden rol die voor mij was weggelegd. Ik was parlementslid in mijn vaderland Roemenië, en in die hoedanigheid heb ik jarenlang de belangen van de mensen in mijn kiesdistrict behartigd. Ik was een voorvechter van hun verlangen – en het mijne – naar vrede en ontwapening. Dat ik plotseling geroepen werd tot het ambt van president van mijn vaderland, was voor mij net zo’n grote schok als voor de toekijkende wereld. Een schok die alleen zou worden overtroffen door mijn benoeming tot secretaris-generaal, die ten slotte zou leiden tot de wereldregering die ons vandaag de dag beschermt.

Eén van de pijlers van mijn bewind is tolerantie. We kunnen alleen een echte wereldwijde gemeenschap zijn als we diversiteit aanvaarden en zelfs wettelijk waarborgen. Verreweg de meeste wereldburgers waren voorstander van het neerhalen van muren en het samenbrengen van mensen. Daarom hebben we nu een economie die floreert dankzij een wereldwijde munteenheid, is er geen behoefte meer aan paspoorten, is er één regering, er zal uiteindelijk één taal komen, één systeem van maten en gewichten, en één godsdienst.

Die godsdienst bergt het schitterende mysterie in zich dat zij geloofssystemen heeft aaneengesmeed die eeuwenlang in wezenlijke tegenspraak met elkaar leken te zijn. Godsdiensten die zichzelf vroeger beschouwden als de enige ware weg naar spiritualiteit, accepteren en tolereren vandaag de dag andere godsdiensten die eenzelfde weg bieden. Het is een raadsel, een wonder dat dat op de een of andere manier blijkt te werken, omdat aanhangers van de verschillende geloofssystemen hun eigen waarheid kunnen blijven aanhangen. Jouw weg is misschien de enige voor jou, terwijl mijn weg de enige is voor mij. Onder de parasol van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof – die naam spreekt al boekdelen – zijn alle godsdiensten van de wereld in staat om in harmonie naast elkaar te leven.

Ik zeg: alle godsdiensten, maar er is één uitzondering. Jullie weten waar ik op doel. Het gaat om de sekte die wortelt in het historische christendom. Deze sekte beweert dat de verdwijningsgolf van tweeënhalf jaar geleden het werk van Gods hand was. Men zegt als het ware dat Jezus op een bazuin geblazen heeft en al Zijn favoriete mensen meegenomen heeft naar de hemel. De rest, verworpen zondaars, moest hier op aarde verder lijden. Ik geloof niet dat deze doctrine een correcte weergave is van het christelijk gedachtegoed zoals dat eeuwenlang opgeld heeft gedaan. Voor zover ik iets afweet van die prachtige, vredelievende godsdienst, wordt daar gesproken van een God van liefde, en van een man die predikte over moraal. Het voorbeeld dat Hij heeft gegeven moet nagevolgd worden als iemand op een dag de eeuwige hemel wil bereiken; het gaat om een levenslang durend proces van zelfverheffing.

Na de verdwijningsgolf, die zulke enorme chaos in de wereld veroorzaakte, hebben sommige mensen zich vastgeklampt aan bepaalde duistere, aantoonbaar allegorische, symbolische en figuratieve passages uit de christelijke Bijbel en hebben die net zolang door elkaar geklutst tot er een scenario ontstond waarin deze Opname van de ware kerk een plaats had. Veel christelijke leiders, nu belijdend lid van Enigma Babylon, beweren evenwel dat dit soort dingen voor de verdwijningen nooit geleerd werden, en voor zover ze geleerd werden, waren er nauwelijks serieuze deskundigen die ze aanvaardden.

Nu is het zo, dat uit deze kleine groep fundamentalisten – die geloven dat ze min of meer op aarde gestrand zijn, omdat ze niet goed genoeg waren om de eerste keer mee naar de hemel te mogen – een niet onaanzienlijke stroming is voortgekomen. De sekte bestaat voornamelijk uit voormalige joden, die nu opeens hebben besloten dat Jezus de Messias is waar ze hun hele leven al naar op zoek zijn. Het zijn volgelingen van een bekeerde rabbijn, Tsion Ben-Juda geheten. Doctor Ben-Juda was ooit, zoals jullie misschien nog weten, een gerespecteerd wetenschapper, die tijdens een internationale televisie-uitzending zulke lasterlijkheden over zijn eigen godsdienst verkondigde, dat hij genoodzaakt was zijn vaderland te ontvluchten.

Ik spreek jullie vanavond toe uit dezelfde studio als waarin doctor Ben-Juda destijds zijn eigen erfgoed bezoedeld heeft. Tijdens zijn ballingschap heeft hij kans gezien om duizenden gelijkgestemde idioten te hersenspoelen, mensen die zó wanhopig ergens bij wilden horen dat ze zijn persoonlijke marionettenkerk zijn gaan vormen. Met hooggestemde morele praatjes, die handig inspeelden op de onzekerheid van de tijden, is Ben-Juda het internet voor zijn eigen doeleinden gaan aanwenden, waarbij hij zijn volgelingen ongetwijfeld miljoenen uit de zak heeft geklopt. Ondertussen hitste hij op tot een wij-tegen-de-rest oorlog, waarbij jullie, lieve broeders en zusters, de rest zijn. De “wij” in deze schertsvertoning noemen zichzelf de ware gelovigen, heiligen, verzegelden – zoek het maar uit.

Maandenlang heb ik deze in wezen onschuldige oppositie tegen wereldwijde harmonie genegeerd, en geen aandacht besteed aan de opstandelingen tegen het hoge doel van een eenvormige wereldgodsdienst. Mijn adviseurs raadden mij aan om in het geweer te komen, maar ik gaf de voorkeur aan tolerantie. Hoewel doctor Ben-Juda voortdurend alles waarvoor wij staan bleef aanvallen, hield ik vast aan een beleid van leven en laten leven. Toen hij tienduizenden van zijn volgelingen opriep om bijeen te komen in dezelfde stad die hem had uitgestoten, besloot ik om mij te verheffen boven al die beledigingen aan mijn adres: ik stond de bijeenkomst toe. In een geest van aanvaarding en diplomatie ben ik zelfs zo ver gegaan, dat ik in het openbaar doctor Ben-Juda’s veiligheid heb gegarandeerd. Hoewel ik terdege besefte dat de Wereldwijde Gemeenschap – en ikzelf als haar leider – het verklaarde doelwit was van deze sekte, meende ik dat ik er goed aan deed om een dergelijke massabijeenkomst toe te laten en zelfs te bevorderen. Ik had hoop dat ik op die manier de fanatici kon laten zien dat een geest van compromis en wederzijdse tolerantie waardevol is, zodat ze misschien op een goede dag bereid zouden zijn om zich met Enigma Babylon te associëren. Maar die keus was uiteraard aan hen. Ik zou nooit iemand willen dwingen.

En hoe hebben ze mijn handreiking beantwoord? Werd ik uitgenodigd voor de festiviteiten? Werd ik gevraagd om de afgevaardigden welkom te heten? Kreeg ik toestemming om een groet uit te spreken, of om deel te nemen aan het spektakel? Nee. Langs diplomatieke kanalen kon ik hooguit de belofte loskrijgen dat doctor Ben-Juda mijn aanwezigheid niet zou dwarsbomen of verhinderen. Op eigen kosten ben ik naar Israël gereisd, zonder de begroting van de Wereldwijde Gemeenschap daarmee te belasten, en ben naar het stadion getogen om een paar woorden te zeggen op die zogeheten Bijeenkomst van de Getuigen.

Mijn opperbevelhebber werd onthaald op een beledigende doodse stilte, hoewel hij zich daar met zijn gebruikelijke elan doorheen wist te slaan. De eerbiedwaardige opperste hogepriester Peter de Tweede, de paus der pausen als het ware, kreeg een niet minder vijandig en kil welkom, hoewel hij toch een medegeestelijke is. Jullie zullen met me eens zijn dat deze massale reactie van het publiek van tevoren zorgvuldig voorbereid en georkestreerd moet zijn geweest.

Toen ik zelf het woord richtte tot de menigte, voelde ik dat de mensen naar mij wilden luisteren, hoewel ze nog steeds onder de hypnose stonden van hun leider en niet reageerden op wat ik zei. Ik had duidelijk het gevoel – en als je vaak in het openbaar moet spreken, ontwikkel je een antenne voor dat soort dingen – dat het publiek op mijn hand was, dat de mensen sympathiek stonden tegenover wat ik te zeggen had, dat ze zich schaamden voor hun leider en dat ze mij een net zo hartelijk welkom wilden geven als ik hun gaf.

Hoewel doctor Ben-Juda mij een paar meter verderop ostentatief stond te negeren, gaf hij stiekem iemand een teken om de een of andere chemische stof in de lucht te verspreiden, een onzichtbaar poeder waardoor mijn keel van het ene op het andere moment kurkdroog werd, en ik een razende dorst kreeg. Ik had argwaan moeten voelen toen iemand uit het publiek mij onmiddellijk een fles aanbood. Maar ik vertrouw mijn medemens, ik ben geen achterdochtig man, en nam dus aan dat een onbekende vriend mij te hulp was geschoten.

Wat een bittere teleurstelling, toen ik merkte dat dit een laaghartige moordaanslag met een fles vergiftigd bloed was! Ik heb meteen doctor Ben-Juda ter verantwoording geroepen voor deze poging om een publieke lynchpartij te ensceneren. Als pacifist, onbedreven in oorlogsvoering, speelde ik hem daarmee alleen maar in de kaart. Hij had namelijk in de menigte die twee bejaarde malloten verstopt die de Joden in het Heilige Land zo beledigen, en die al verscheidene mensen vermoord hebben die probeerden met hen in discussie te gaan. Ze overschreeuwden mij, met behulp van verborgen microfoons die harder stonden dan de mijne, slingerden mij dreigementen naar het hoofd en maakten van mijn diplomatiek bedoelde optreden één groot fiasco.

Per helikopter ben ik in allerijl naar de Spoedeisende Hulp gebracht, waar ik te horen kreeg dat de inhoud van de fles mijn dood betekend zou hebben als ik ervan gedronken had. Ik hoef niet te zeggen dat deze aanslag hoogverraad is, de doodstraf waardig. Maar het is nog steeds mijn streven dat wij bij elkaar komen. Ik twijfel er geen moment aan dat dit afschuwelijke plan is bedacht en uitgevoerd door doctor Ben-Juda. Maar ik ben een man van mijn woord, en omdat er geen aantoonbaar bewijs is dat hij achter de moordaanslag zit, zal ik de bijeenkomst de komende avonden gewoon laten doorgaan. Mijn garanties inzake veiligheid en bescherming blijven van kracht.

Doctor Ben-Juda zal evenwel opnieuw Israël worden uitgezet, binnen 24 uur na het einde van de bijeenkomst overmorgen. De Israëlische autoriteiten staan hierop, en ik zou doctor Ben-Juda willen oproepen te gehoorzamen, niet in de laatste plaats met het oog op zijn persoonlijke veiligheid.

Voor wat betreft die twee herrieschoppers die zich Eli en Moishe noemen, ook over hen heb ik een openbare afkondiging te doen. De komende 48 uur is hun bewegingsvrijheid beperkt tot het gebied rondom de Klaagmuur, waar ze nu al zolang rondhangen. Ze mogen dit terrein onder geen beding verlaten. Als de bijeenkomsten in het Teddy Koliek Stadion voorbij zijn, dienen ze de Tempelberg te ontruimen. Als zij de komende 48 uur buiten hun quarantainegebied worden gesignaleerd, of zich daarna op de Tempelberg vertonen, hebben mijn strijdkrachten bevel gericht te schieten.

Er zijn ooggetuigen die beweren dat de moorden die ze hebben gepleegd, een soort daden van zelfverdediging waren. Ik verwerp deze voorstelling van zaken, en maak gebruik van mijn bevoegdheid als Potentaat om hun een proces te ontzeggen. Nogmaals, voor alle duidelijkheid: hun verschijning de komende 48 uur elders dan bij de Klaagmuur, en hun opduiken elders in de wereld na die tijd – wordt bestraft met de dood. Alle gezagsdragers van de Wereldwijde Gemeenschap, maar ook alle privépersonen hebben toestemming om gericht te schieten.

Jullie zullen het met mij eens zijn dat ik gematigd ben in mijn reactie op een laffe moordpoging, en dat er een geest van goedwillendheid spreekt uit het feit dat ik de bijeenkomsten gewoon laat doorgaan. Ik dank jullie, beste vrienden, en wens jullie vanuit Israël het allerbeste.’

––––

Rayford keek op terwijl Ken achterover leunde en zich op de dijen sloeg. ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, jongens,’ zei hij, ‘maar ik moet echt een paar dingetjes uitzoeken. Om te beginnen zou ik wel eens wat van die miljoenen willen zien die de rabbijn zijn volgelingen uit de zak heeft geklopt. We hebben geen van drieën nog een inkomen, dus we kunnen wel een paar centen gebruiken.’

‘Kun je even meekomen, Ray?’ zei Floyd, en hij stond op.

‘Zeker.’

Ze liepen naar boven en dokter Charles boog zich over Hattie heen. ‘Ziet er nu niet slecht uit,’ zei hij. ‘Maar ik moet er niet aan denken dat ze een postnatale depressie zou krijgen, bij alles wat ze nu al moet doorstaan.’

‘Krijgen vrouwen ook na een miskraam postnatale depressies, dan?’

‘Jazeker. Eigenlijk wel zo logisch, als je erover nadenkt.’

Rayford schakelde de televisie uit en liep met Floyd de veranda op. Allebei speurden ze met hun ogen de horizon af en luisterden zorgvuldig voor ze iets zeiden. Sinds zijn aankomst hier was Rayford daaraan gewend geraakt. Op het hoofdkwartier van de WG moest je weten tegen wie je wat kon zeggen. Hier ging het erom dat je wist dat je niet bespied werd.

‘Ik heb een probleem, Rayford, maar ik ken je nauwelijks.’

‘Vrienden, kennissen, het is allemaal zo betrekkelijk geworden,’ zei Rayford. ‘Jij en ik zouden de rest van ons natuurlijke bestaan samen kunnen leven, en het zou nog geen vijf jaar duren. Als je iets op je lever hebt, kun je het maar beter zeggen. Als je kritiek hebt, brand maar los. Ik kan het hebben. Mijn prioriteiten zijn anders geworden.’

‘Nee, nee, dat is het helemaal niet. Sterker nog, ik geloof dat jij eerder reden hebt om boos op mij te zijn.’

‘Omdat je in het heetst van de strijd naar me snauwde? Och, ik ben wel wat gewend, hoor. Als er een medische noodsituatie is, heb jij de leiding. En als je wilt blaffen, dan blaf je.’

‘Ja, maar jij hebt wel degelijk de operationele leiding van het Verdrukkingscommando. Dat besef ik heel goed, en je moet weten dat ik dat respecteer.’

‘Ik geef niks meer om hiërarchie, Floyd. Maar wat wilde je nou zeggen?’

‘Ik heb een probleem met Hattie.’

‘Dat hebben we allemaal. Ooit was het een aantrekkelijk, pienter meisje. Nou ja, misschien eerder aantrekkelijk dan pienter, maar je ziet haar nu echt op haar slechtst. Ze trekt wel weer bij. Binnen een paar weken zul je eens wat zien.’

‘Ik wil wel eerlijk zeggen: ik heb begrepen dat jullie tweeën vroeger samenwerkten, en dat jullie, hoewel er nooit echt een verhouding is geweest –’

‘Ja ja, dat klopt. Niet iets waar ik trots op ben, maar het is de waarheid.’

‘Hoe dan ook, ik vind het ontroerend om te zien hoe jullie allemaal zoveel om haar geven, en willen dat ze tot geloof komt.’

Rayford slaakte een zucht. ‘Ik weet ook niet wat ik ermee aan moet. Aan de ene kant gelooft ze, maar aan de andere kant wil ze het niet aanvaarden. Er zit een soort verwrongen logica achter. In elk geval hoeft ze er niet van doordrongen te worden dat ze onwaardig is.’

‘Nee, daar is ze zelfs zo sterk van overtuigd dat ze weigert te aanvaarden wat ze alleen maar hoeft aan te nemen.’

‘Maar wat is nou je probleem, Floyd? Denk je dat ze een hopeloos geval is, geestelijk gezien?’

Hij schudde het hoofd. ‘Was het maar zo eenvoudig. Ik vind dit heel ingewikkeld. Je zei zelf al dat er niets aantrekkelijks aan haar is. Vroeger, toen ze nog gezond was, moet het een schoonheid zijn geweest. Maar het gif heeft zijn werk gedaan, en de ziekte heeft zijn tol geëist. Ze praat alleen maar wartaal, en spiritueel is ze bankroet.’

‘Dus je wil haar de deur uitzetten, en daar voel je je schuldig om?’

Floyd keerde Rayford de rug toe. ‘Nee hoor. Wat ik wil, is van haar houden. Ik hou van haar. Ik wil haar vasthouden en kussen en het haar vertellen.’ Zijn stem begon te trillen. ‘Ik geef zo veel om haar, dat ik zeker weet dat ik haar met mijn liefde weer in alle opzichten gezond kan maken. Lichamelijk, maar ook geestelijk.’ Hij draaide zich om en keek Rayford weer aan. ‘Dat had je niet gedacht, hè?’

––––

Toen hij met Chloë in bed lag, zei Buck: ‘Kun je wel slapen als ik nog even naar buiten ga?’

Ze ging rechtovereind zitten. ‘Naar buiten? Lijkt me niet veilig.’

‘Carpathia is nu veel te gefixeerd op Eli en Moishe om zich met ons bezig te houden. Ik wil proberen Jacov te vinden. En ik wil zien hoe de getuigen reageren op de dreigementen van Nicolae.’

‘Je kunt op je vingers natellen hoe ze zullen reageren,’ zei ze, en ze ging weer liggen. ‘Ze zullen doen wat hun goeddunkt, tot de bestemde tijd, en wee degene die een wit voetje bij de Potentaat wil halen door te proberen ze te vermoorden.’

‘Maar toch, ik wil wel eens –’

‘Doe me althans één lol, Buck. Beloof dat je niet weggaat voor ik vast in slaap ben. Dan maak ik me pas zorgen als het nodig is, morgenochtend, als ik wakker word en je niet naast me ligt.’

Buck kleedde zich aan en ging kijken of Tsion nog op was. Dat bleek niet het geval te zijn, maar Rosenzweig zat nog aan de telefoon. ‘Leon, ik moet per se met Nicolae praten… Ja, die malle titels van je ken ik allemaal, maar ik was al bevriend met Nicolae voor hij Zijne Eminentie en de Potentaat van weet ik wat werd. Dus verbind me door… Nou, leg jij’ me dan maar uit wat er met mijn chauffeur is gebeurd!’

Rosenzweig zag Buck, beduidde hem te gaan zitten en sloeg op de luidsprekertoets van zijn telefoon. ‘Volgens onze inlichtingen is uw mannetje overgelopen,’ klonk de stem van Leon.

‘Overgelopen naar wie? Naar wat? Is ie geen Jood meer? Geen Israëliër meer? Werkt hij niet meer voor me? Waar heb je het over? Die man werkt al jaren voor me. Als je weet waar hij zit, zeg het me dan, dan ga ik hem halen.’

‘Doctor Rosenzweig, met alle respect, ik probeer u duidelijk te maken dat uw man is overgelopen naar de vijand. Agenten van de WG wilden rabbijn Ben-Juda persoonlijk naar Jacovs auto begeleiden, en toen kwam hij uit het stadion stormen en begon te schieten met een automatisch geweer. Wie weet hoeveel bewakers en onschuldige burgers daarbij zijn omgekomen.’

‘Dat weet ik. Niemand. De televisie zou er bol van hebben gestaan. Jouw agenten zaten achter Ben-Juda aan om wraak te nemen voor de vernedering van Nicolae. Jullie hadden hem ik weet niet wat aangedaan, als hij niet in zijn eentje had gemaakt dat hij wegkwam.’

‘Hij was niet in zijn eentje. De vrouw van Buck Williams was bij hem, een tante die zich ook al heeft ontpopt tot een subversief element en die kans heeft gezien te ontsnappen uit een inrichting in Minnesota, waar ze voor ondervraging werd vastgehouden.’ Rosenzweig keek Buck even aan, die langzaam het hoofd schudde, alsof hij zich afvroeg of hij droomde. ‘Bovendien wordt ze ervan verdacht dat ze zich na de aardbeving aan plundering heeft schuldig gemaakt,’ besloot Fortunato.

‘Leon, leeft Jacov nog?’ Er viel een stilte. Rosenzweig werd kwaad. ‘Ik zeg je, Leon, als die jongeman ook maar één haar gekrenkt is, dan –

‘Er is hem niets overkomen, doctor. Ik wilde alleen dat u eens leerde om mij correct aan te spreken.’

‘Ach, schei nou toch uit, Leon! Zijn er op dit moment geen belangrijkere zaken om je zorgen om te maken? Het gaat om mensenlevens!’

‘Opperbevelhebber, doctor Rosenzweig.’

‘Opperblaaskaak zul je bedoelen!’ schreeuwde Rosenzweig. ‘Ik ga nu naar de stad om Jacov te zoeken, en als je informatie hebt die mij kan helpen, moet je het nu zeggen!’

‘Meneer, ik hoef mij die toon niet te laten welgevallen.’ En Leon hing op.

––––

Rayford legde een hand op Floyds schouder toen ze weer naar binnen liepen. ‘Ik heb geen relatiebemiddelingsbureau,’ zei hij. ‘Maar je hebt gelijk als je zegt dat dit heel ingewikkeld is. Ze is niet gelovig. Je bent oud genoeg om het verschil te kennen tussen medelijden en liefde, tussen medische betrokkenheid en liefde. Je kent haar amper, en wat je weet, is niet om over naar huis te schrijven. Ik bedoel: ben je eenzaam of zo? Heb je soms je vrouw verloren in de verdwijningsgolf?’

‘Hm-hm.’

‘Vertel eens.’
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Buck stak zijn hoofd om de deur van de slaapkamer voor hij met Chaim op weg zou gaan. Chloë leek diep in slaap.

‘Wil jij rijden?’ vroeg Chaim. ‘Dat heb ik al zolang niet meer mogen doen.’

‘Mogen doen?’

Chaim glimlachte vermoeid. ‘Als je eenmaal, hoe zal ik het zeggen, een bekende figuur geworden bent in dit land, en zeker in deze stad, behandelen de mensen je als een vorst. Ik kan nergens meer naartoe gaan zonder escorte. Ach ja. Toen jij die coverstory over me schreef, kende nog vrijwel niemand mijn gezicht.’

‘Maar u was al wel een gerespecteerd wetenschapper.’

Chaim vroeg aan de bewaker bij de poort, Jonas, of er nog nieuws was van Jacov. ‘Stefan?’ hoorde Buck hem zeggen. Daarna een stroom dringend en gefrustreerd Hebreeuws.

Chaim ging Buck voor naar de laatste parkeerplaats in de garage en Buck klom achter het stuur van een oeroude Sedan. ‘Ik wil niet dat iedereen weet dat ik er aankom,’ zei Chaim. ‘De Mercedes is te bekend. Je kunt toch een versnellingspook bedienen, of niet?’

Buck drukte het koppelingspedaal in en had algauw de slag van het systeem weer te pakken. Hij maakte zich meer zorgen over de afgesleten banden. ‘Enig idee waar we naartoe gaan?’

‘Ja, helaas wel,’ zei Chaim. ‘Jacov is een alcoholist.’

Buck keek hem verbijsterd aan. ‘U hebt een alcoholist als chauffeur in dienst?’

‘Hij staat droog. Afgekickt, zoals dat heet. Maar in tijden van spanning valt hij terug.’

‘Dan zakt hij door?’

‘Ja, zo kun je het noemen,’ zei Chaim, en hij wees waar Buck moest afslaan. Ze reden door wat bescheidener buurten, waar de huizen en gebouwen dichter op elkaar stonden, en Buck begon dingen te zien die hem niet waren opgevallen tijdens de rit van Chaims landgoed naar het stadion. Jeruzalem was bezig te verloederen. Wat had hij deze stad een paar jaar geleden nog heerlijk gevonden! Er waren toen ook wel mindere buurten geweest, maar het stadsbeeld straalde in het algemeen een trotse waardigheid uit. Sinds de verdwijningsgolf waren kleine criminaliteit en straatschenderij hand over hand toegenomen, en hij zag taferelen die hij hier nooit had verwacht. Dronkaards zwalkten over straat, arm in arm soms met een straatmadelief. Naarmate hij dieper de binnenstad inreed, zag hij stripteasetenten, tatoeagesalons, waarzeggersholen en massageclubs.

‘Wat is er met uw stad gebeurd?’

Chaim gromde en maakte een wegwerpgebaar. ‘Dit is nou iets waar ik dolgraag eens met Nicolae over zou praten. Al dat geld dat wordt verkwist aan die nieuwe tempel en de verplaatsing van de Rotskoepel naar Nieuw Babylon! Vreselijk! En dan die malloot van een Peter de Tweede, in zijn bespottelijke gewaden, die de orthodoxe joden welkom heet binnen het Enigma Babylon Geloof Al ben ik zelf geen religieus man, ik zie het als één grote waanzin. Waar slaat het op? De joden hebben eeuwenlang volgehouden dat zij de ene ware God vereren, en dan moet dat nu ineens samengaan met een religie die een beeld heeft van God als man en als vrouw en als beest en Joost mag weten wat nog meer? Je ziet wat voor uitwerking het heeft op Jeruzalem. In Haifa en Tel Aviv is het nog erger! De orthodoxen zitten veilig opgesloten in hun nieuwe tempel, slachten weer dieren en brengen de rituele offers uit lang vervlogen eeuwen. Hun bijdrage aan het maatschappelijk leven is tot nul gereduceerd. Maar Nicolae is mijn vriend. Als ik hem te spreken krijg, zal ik hem van deze toestand op de hoogte brengen, en dan gaan de dingen veranderen.

Als mijn Jacov – overigens een bijzonder vriendelijke, beschaafde man – gaat doorzakken, zoals jij dat noemt, komt hij altijd terecht in dezelfde straat, in dezelfde bar – met hetzelfde resultaat.’

‘Hoe vaak gebeurt dat?’

‘Hooguit twee keer per het jaar. Ik vermaan hem, ik dreig, ik heb hem zelfs wel eens ontslagen. Maar hij weet dat ik veel om hem geef. Zijn vrouw, Hannelore, en hij rouwen nog steeds om het verlies van hun twee kleine kinderen, die ze hebben verloren in de verdwijningsgolf.’

Buck besefte tot zijn spijt dat hij Jacov in een levensbeschouwelijke discussie nogal onder druk had gezet, zonder hem eerst goed te leren kennen. Hij hoopte maar dat Chaim ongelijk had, en dat ze Jacov niet zouden aantreffen waar de oudere heer hem dacht te kunnen vinden.

Chaim wees Buck een lege parkeerplaats tussen een rij auto’s en vrachtwagens langs de stoeprand van een drukke straat. Het was inmiddels na middernacht, en Buck voelde zich plots door vermoeidheid overmand. ‘De Harem?’ vroeg hij, kijkend naar het neon uithangbord. ‘Weet u zeker dat dit alleen maar een bar is?’

‘Ik weet zeker van niet, Cameron,’ zei Rosenzweig. ‘Ik wil niet eens weten wat voor smeerlapperij er verder allemaal gebeurt. Ik ben er nog nooit binnen geweest. Normaal wacht ik in de auto en sleept mijn veiligheidsagent Jacov naar buiten.’

‘O, dus daarom mocht ik met u mee?’

‘Ik zou jou zoiets niet durven vragen. Maar je zult me misschien moeten helpen, want als hij tegenstribbelt, ben ik geen partij voor hem. Hij zal me niet te lijf gaan, hoe dronken hij ook is, maar een klein oud ventje zoals ik kan zo’n beer van een kerel niet dwingen mee te komen, als hij dat niet wil.’

Buck parkeerde de wagen en dacht na. ‘Ik hoop dat u het mis hebt, doctor Rosenzweig. Ik hoop dat Jacov hier niet is.’

Chaim glimlachte. ‘Dacht je soms dat hij zich geen stuk in zijn kraag meer zou willen drinken omdat hij tot geloof gekomen is? Voor een internationale journalist ben je erg naïef, beste vriend. Je nieuwe geloof heeft je werkelijkheidszin aangetast.’

‘Ik hoop van niet.’

‘Nou, zie je die groene truck daar, die ouwe Engelse Ford?’ Buck knikte. ‘Die is van Stefan, een van mijn huisknechten. Hij woont ergens tussen deze straat en het Teddy Kollek Stadion, en hij is Jacovs vaste zuipmaatje. Stefan is niet zo’n zwaar geval als Jacov. Hij kan een stevige borrel hebben, zal ik maar zeggen. Hij had vandaag vrij, en ik durf te wedden dat Jacov regelrecht naar hem is toegerend nadat hij die agenten van de WG van zich had afgeschud. Hij zal natuurlijk in alle staten zijn geweest, en ik stel mij zo voor dat Stefan hem wel kon overhalen om in zijn favoriete tent een hartversterkertje te gaan drinken. Ik kan het Jacov niet eens kwalijk nemen. Maar het gaat mij om zijn veiligheid. Ik wil niet dat hij in het openbaar de aandacht trekt, nu hij op de vlucht is voor de WG.’

‘Ik wil niet dat hij daarbinnen is, doctor Rosenzweig.’

‘Ik ook niet, maar ik kijk niet meer met grote kinderogen de wereld in. Wijsheid komt met de jaren, Cameron – hoewel niet alleen wijsheid, helaas. Ik heb zogezegd momenten van rijp inzicht, ik kan me soms een futiliteit herinneren die zestig jaar geleden gebeurd is, maar tegelijkertijd weet ik niet meer dat ik hetzelfde verhaal een halfuur geleden ook al heb zitten vertellen.’

‘Nou, ik ben nog niet eens 33, maar ik heb ook wel eens last van verstrooidheid, hoor.’

‘En hoe was uw naam ook weer?’ vroeg Chaim met een glimlach.

‘Laten we Jacov maar gaan zoeken,’ zei Buck. ‘Ik voorspel dat hij niet binnen is, zelfs als Stefan er wel zit.’

‘Ik zou bijna hopen dat we Jacov er wel vinden,’ zei Chaim, ‘want zo niet, dan betekent dat dat hij verdwaalt is, of gepakt, of nog erger.’

––––

Het verhaal van dokter Floyd Charles leek zo op dat van Rayford, dat het griezelig was. Ook hij had een vrouw gehad die het geloof serieus had genomen, terwijl hijzelf, een gerespecteerd arts, maar wat in de marge had gerommeld. ‘Een tamelijk regelmatige kerkganger?’ vroeg Rayford, door ervaring wijs. ‘Maar je wilde er gewoon niet zo diep op ingaan als je vrouw?’

‘Precies,’ zei Floyd. ‘Ze zei altijd dat mijn goede werken mij niet in de hemel zouden brengen, en dat ik zou worden achtergelaten, als Jezus voor mijn dood zou terugkomen.’ Hij schudde het hoofd. ‘Ik luisterde zonder iets te horen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Ik ken het verhaal maar al te goed. Heb je ook kinderen verloren?’

‘Niet bij de Opname van de gemeente. Maar mijn vrouw heeft een miskraam gehad, en ons dochtertje van vijf is omgekomen bij een busongeluk op haar eerste schooldag.’ Floyd viel stil. ‘Dat is erg,’ zei Rayford.

‘Het was verschrikkelijk,’ zei Floyd met verstikte stem. ‘Gigi en ik hebben haar die ochtend op de hoek van de straat uitgezwaaid. LaDonna was helemaal in de wolken. We hadden gedacht dat ze verlegen zou zijn, of bang – misschien hadden we dat zelfs wel gehoopt. Maar ze kon niet wachten om naar school te gaan, in haar nieuwe kleren, met haar lunchtrommeltje en alles. Gigi en ik waren op van de zenuwen, voor haar. Ik zei tegen Gigi, toen ik de kleine meid op die grote, immense bus had gezet, dat ik het gevoel had alsof ik haar voor de leeuwen had gegooid. Gigi zei dat we op God moesten vertrouwen om voor haar te zorgen. Een halfuur later kwam het telefoontje.’

Rayford schudde het hoofd.

‘Het heeft me verbitterd gemaakt,’ zei Floyd. ‘Het heeft me nog verder van God weggedreven. Gigi was ontroostbaar, liep hele dagen te huilen, tot ik er bijna gek van werd. Maar haar geloof raakte ze niet kwijt. Ze bad voor LaDonna, vroeg God om voor haar te zorgen, haar dingen te vertellen, enzovoorts. Het legde een zware last op ons huwelijk. We zijn een tijdje uit elkaar gegaan – dat was mijn keuze, niet de hare. Maar ik kon het niet aanzien, de pijn die ze had en dan toch mee blijven doen aan dat kerkgedoe. Maar zij zei dat het geen gedoe was, en dat ik met Jezus moest praten, als ik LaDonna ooit terug wilde zien. Nou, ik heb met Jezus gepraat. En ik heb Hem verteld wat ik ervan vond, wat Hij mijn kleine meid had laten overkomen. Doodongelukkig was ik, tijden lang.’

Ze gingen aan de keukentafel zitten, waar Rayford Hatties kalme, gelijkmatige ademhaling kon horen. ‘Weet je wat mij overtuigd heeft?’ vroeg Floyd plotseling.

Rayford snoof: ‘Naast de verdwijningsgolf, bedoel je? Daar ben ik door wakker geschud.’

‘Ik was eigenlijk al overtuigd voor dat moment. Ik heb alleen nooit de daad bij het woord gevoegd, zoals dat heet.’

Rayford knikte. ‘Je wist dat je vrouw gelijk had, maar je hebt het niet aan God verteld?’

‘Precies. Dat ik overtuigd raakte, kwam door Gigi. Zij is altijd van me blijven houden, ondanks alles. Ik was gewoon een schurk, weetje. Gemeen, achterbaks, egoïstisch, grof, arrogant. Zij wist dat ik rouwde, dat ik leed. Het licht van mijn leven was gedoofd. Ik hield zoveel van LaDonna, dat het leek alsof het hart mij uit de borst was gerukt. Ik probeerde die pijn te smoren door als een gek te werken en mijn collega’s en iedereen het bloed onder de nagels vandaan te halen, maar Gigi wist precies wanneer ze moest bellen of me een briefje moest sturen. Telkens opnieuw, Rayford, keer op keer herinnerde ze mij eraan dat ze van me hield, dat ze om me gaf. Dat ze mij terug wilde, en bereid was om alles te doen om mij het leven minder moeilijk te maken.’

‘Tjonge.’

‘Zeg dat wel. Zij had net zoveel pijn als ik, maar ze nodigde me bij zich te eten uit, bracht me maaltijden, deed mijn was – en ze had zelf ook een baan, hoor – en maakte mijn flat schoon.’ Hij grinnikte. ‘Ze maakte me nederig, zo zit dat eigenlijk.’

‘Dus ze heeft je teruggewonnen?’

‘Reken maar. En ze heeft me zelfs boven mijn verdriet uitgetild. Dat duurde wel een paar jaar, maar ik werd langzamerhand weer een gelukkiger, vruchtbaarder mens. En ik wist dat ze dit kon opbrengen omdat God in haar leven was. Maar ik dacht nog steeds dat als er iets waar was van die hemel en hel en zo, dat God dan wel goedgunstig op mij zou neerzien, omdat ik immers elke dag andere mensen hielp. En zelfs met de juiste beweegredenen. Tuurlijk, ik was dol op al die aandacht, maar ik hielp iedereen. Ik deed altijd mijn uiterste best, of de patiënt nou een clochard of een miljonair was. Dat maakte me niks uit. Als iemand medische verzorging nodig had, dan gaf ik alles wat ik waard was.’

‘Dat siert je.’

‘Ja, dat zal wel. Maar we weten allebei wat ik eraan had toen Jezus terugkwam. Niets dus.’

Floyd ging even bij Hattie kijken. Rayford haalde twee flesjes cola uit de koelkast. ‘Ik wil niks lelijks zeggen over een goede vriendin,’ zei Rayford, ‘maar ik zou je aanraden om nog eens goed na te denken over je vrouw, voor je Hattie overweegt als haar vervangster.’

Floyd tuitte zijn lippen en knikte.

‘Ik wil niet beweren dat Hattie nooit zo’n soort vrouw zou kunnen worden,’ voegde Rayford er vlug aan toe.

‘Nee. Maar er is niets wat in die richting wijst.’

‘Weet je waar ik ineens zin in heb?’ zei Rayford, en hij stond op uit zijn stoel. ‘Ik ga mijn dochter bellen om haar te zeggen dat ik van haar hou.’

Floyd keek op zijn horloge. ‘Weet je hoe laat het daar nu is?’

‘Nee, en het maakt mij ook niks uit. En haar ook niet.’

––––

Buck en Chaim werden vreemd aangestaard door de mannelijke en vrouwelijke gasten toen ze De Harem binnenliepen. De zaak was binnen veel groter dan je van buitenaf zou zeggen. Er waren verschillende zalen – allemaal bomvol mensen die schouder aan schouder stonden, sommigen dansend, anderen hartstochtelijk zoenend – die leidden naar de grote bar, waar vrouwen dansten en mensen aten en dronken.

‘Ach ja,’ zei Rosenzweig, ‘precies wat ik dacht.’

Terwijl ze zich een weg door de deinende massa baanden, zocht Buck naar Jacov en sloeg vlug zijn ogen neer als hij op een had-je-wat?-blik stuitte. Niet alle stelletjes bestonden uit man en vrouw. Dit was niet het Israël dat hij zich herinnerde. De rook stond zo dik dat hij zijn longen waarschijnlijk minder beschadigd zou hebben als hij zelf een sigaret had opgestoken.

Hij merkte niet dat Chaim voor hem zijn pas had ingehouden, en botste op tegen de oudere heer. ‘Hè, Stefan!’ sprak Rosenzweig misprijzend, en Buck draaide zich om en zag een jongeman met een tot de rand volgegoten borrelglas in zijn hand. Zijn donkere haar was klam en hij lachte hysterisch. Buck bad dat hij alleen was. ‘Heb je Jacov bij je?’ vroeg Rosenzweig.

Stefan kon zich nauwelijks verstaanbaar maken. Hij kreeg een hoestbui, boog voorover en morste een scheut drank op Rosenzweigs pantalon.

‘Stefan! Waar is Jacov?’

‘Nou, niet bij mij!’ schreeuwde Stefan. Hij rechtte zijn rug en begon weer te lachen. ‘Maar hij is hier wel!’

Buck voelde dat de moed hem in de schoenen zonk. Hij wist dat Jacov oprecht was geweest in zijn bekering: God had het bewezen met het zegel op zijn voorhoofd. Hoe kon Jacov zijn verlossing op deze manier te schande maken? Had dat vuurgevecht met de WG hem meer gedaan dan Buck had gedacht?

‘Waar dan?’ drong Rosenzweig aan, met nauwelijks verhulde walging.

‘Daar zo!’ Stefan wees met zijn glas, nog altijd lachend en hoestend. ‘Hij staat daar op een tafel en heeft de tijd van zijn leven! Maar laat me erdoor, anders ga ik hier ter plekke over mijn nek!’ Hij maakte zich zwalkend uit de voeten, terwijl hem de tranen van het lachen over de wangen biggelden.

Chaim, een ontdane uitdrukking op het gezicht, probeerde de grote zaal te overzien, waar muziek schetterde en neonlicht flakkerde. ‘O, nee!’ kreunde hij, en hij keerde zich naar Buck. ‘Hij is ladderzat. Die verlegen jongeman, die je nauwelijks in de ogen durft te kijken als hij je begroet, staat zich voor de hele meute aan te stellen. Ik kan het niet aanzien. Ik haal de wagen. Zou jij hem van die tafel willen sleuren en naar buiten brengen? Jij bent groter en sterker dan hij. Alsjeblieft.’

Buck wist niet wat hij moest zeggen. Hij was nooit een vechtjas geweest, en hoewel hij vroeger ook wel van het nachtleven had genoten, had hij lawaaiige bars altijd gemeden, zeker het soort louche tenten zoals dit. Hij worstelde zich langs Chaim, die op weg ging naar buiten. Met zijn ellebogen baande hij zich een weg door groepjes feestvierders, tot hij bij de rijen toeschouwers kwam die al hun aandacht hadden gevestigd op die gekke jonge Israëliër die bovenop een tafel stond. Het was inderdaad Jacov.

––––

Rayford liep naar de kelder, waar Ken in het technische dagboek van Donny Moore zat te lezen. ‘Die man was een genie, Ray! Ik leer van alles en nog wat dat ons kan helpen. Als je deze informatie kunt doorspelen naar die andere piloot en die technische knul op het hoofdkwartier van de WG, dan kunnen we op de hoogte blijven als ze worden ontmaskerd en we moeten vechten om te overleven. Maar wat kan ik voor je doen?’

‘Ik wil vrijdag met je naar Israël.’

‘Je bent ternauwernood ontsnapt! Zei die vriend van je, Mac, niet dat het je dood was geworden als je was gebleven?’

‘Het is niks voor mij om te vluchten. Ik kan me niet de rest van mijn leven voor Carpathia verbergen, hoe kort dat ook zal zijn.’

‘Wat heb je ineens, Ray?’

‘Ik had net Chloë aan de lijn. Ik ruik onraad. Nicolae laat ze nooit levend Israël meer uit. We moeten ze gaan halen.’

‘Top. Maar hoe?’

––––

Buck verontschuldigde zich niet langer; de mensen vervloekten hem toch wel. Toen hij dichtbij genoeg was om Jacov te horen, bleek dat hij in het Hebreeuws stond te oreren. Buck verstond er niets van. Althans – bijna niets. Jacov schreeuwde en gesticuleerde en probeerde de aandacht van zijn publiek vast te houden. De mensen lachten hem uit, floten en bekogelden hem met sigarettenpeuken. Twee vrouwen smeten de inhoud van hun glazen in zijn richting. Zijn gezicht was rood en hij maakte een opgewonden indruk, maar hij dronk niet, tenminste niet op dit moment. Buck herkende het woord Yeshua, Hebreeuws voor Jezus. En Hamashiach, het woord voor Messias.

‘Wat zegt hij?’ vroeg Buck aan de man die naast hem stond. De dronkaard staarde hem aan alsof hij van een andere planeet kwam. ‘Engels?’ drong Buck aan.

‘Dood aan de Engelsen!’ bralde de vent. ‘En aan de Amerikanen!’

Buck keerde zich naar de andere toeschouwers. ‘Engels?’ vroeg hij. ‘Spreekt hier iemand Engels?’

‘Ja, ik,’ zei een barjuffrouw. Ze droeg een dienblad vol lege glazen. ‘Maar vlug een beetje, want ik heb meer te doen.’

‘Wat zegt hij?’

Ze keek achterom naar Jacov. ‘Die daar? Die zegt wat hij de hele avond al zegt. “Jezus is de Messias. Ik weet het zeker. Hij heeft mij behouden.” Dat soort flauwekul. Wat zal ik zeggen? De baas zou hem allang op straat hebben gesmeten, maar de klanten lachen zich rot.’

Jacov merkte niet dat hij als een soort kermisattractie werd beschouwd. Zijn motieven waren misschien zuiver, maar zijn woorden richtten niets uit. Buck drong naar voren en greep hem bij een enkel. Jacov keek naar beneden. ‘Buck! Beste vriend en broeder! Deze man kan het bevestigen! Hij was erbij! Hij heeft gezien hoe het water in bloed werd veranderd, en toen weer in water! Buck, klim erop!’

‘We gaan, Jacov,’ zei Buck, en hij schudde het hoofd. ‘Ik kom niet op die tafel staan. Niemand luistert! Kom mee. Rosenzweig wacht op ons!’

Jacov keek verbaasd. ‘Is Rosenzweig er? Hier? Laat hem binnenkomen!’

‘Hij is alweer naar buiten gegaan. Kom nou.’

Jacov klom van de tafel en liep gehoorzaam achter Buck aan, toegejuicht en op de schouder geslagen door de feestgangers. Ze waren dicht bij de uitgang toen Jacov Stefan in het oog kreeg, die de andere kant uit liep. ‘Wacht! Daar gaat mij vriend! Ik moet hem zeggen dat ik wegga.’

‘Daar komt hij vanzelf wel achter,’ zei Buck, en hij loodste Jacov door de deur.

In de auto keek Rosenzweig Jacov fronsend aan. ‘Ik heb heus niet gedronken, doctor,’ zei hij. ‘Geen druppel!’

‘Ach, Jacov,’ zei Rosenzweig, terwijl Buck de straat inreed, ‘je stinkt helemaal naar drank. En ik zag je op een tafel staan.’

‘U mag mijn adem ruiken!’ zei hij, en hij boog voorover.

‘Ik wil je adem helemaal niet ruiken!’

‘Nee! Toe dan! Ik wil het bewijzen!’ Jacov blies zijn adem in Rosenzweigs gezicht. Chaim trok een grimas en draaide zijn hoofd weg. Hij keek Buck aan. ‘Hij heeft knoflook gegeten, maar ik ruik geen alcohol.’

‘Natuurlijk niet!’ zei Jacov. ‘Ik was aan het preken. God maakte mij moedig. Ik ben een van de 144.000 getuigen, zoals rabbijn Ben-Juda dat noemt. Ik wil een evangelist voor God zijn!’

Chaim liet zijn schouders zakken en stak een hand op. ‘Laat maar,’ zei hij. ‘Ik zou haast willen dat je alleen maar bezopen was.’

––––

Toen hij had gehoord wat er in Israël achter de coulissen was voorgevallen, erkende Ken dat Carpathia waarschijnlijk een of andere ‘tragedie’ zou ensceneren. ‘Iets buiten zijn macht, iets waarvoor hij de schuld in andermans schoenen kan schuiven, maar linksom of rechtsom, iets waardoor onze mensen het loodje leggen.’

‘Het is niet dat ik roekeloos wil doen, Ken,’ zei Rayford, ‘maar ik ga hier niet op mijn handen zitten en maar hopen dat ze het redden.’

‘We moeten contact leggen met die copiloot van je in Israël. Ik kan je een heleboel leren over de Gulfstream, maar zonder landingsbaan zet je dat ding maar niet zo aan de grond.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Nou, ik neem aan dat je ze vlug ergens wilt oppikken? Bij dat landgoed van die Rozendinges?’

‘Ja. Ik wil Tsion voorstellen dat hij voor zaterdag een plan aankondigt, iets wat Carpathia zal geloven en dat hij niet zou willen missen. Dan vliegen wij er vrijdag na middernacht naartoe en halen ze weg.’

‘Als ze niet naar een vliegveld kunnen komen, moeten we het land in om ze op te pikken. En dat betekent een heli.’

‘Kunnen we er niet één huren? Ik zou David Hassid, onze jongen op het hoofdkwartier, kunnen vragen om er eentje voor ons klaar te zetten in Jeruzalem of op Ben Goerion.’

‘Best, maar we hebben twee piloten nodig. McCullum kan zich niet vrijmaken om ons te helpen.’

‘En ik dan? Ben ik soms ijscoman van mijn vak?’

Ken sloeg zichzelf voor het hoofd. ‘Natuurlijk! Ach, wat stom. Dus jij kunt een heli besturen?’

‘Mac heeft me bijles gegeven. Ik ga met de heli naar het complex van Rosenzweig en breng ze naar het vliegveld, waar jij op ons wacht. Goed?’

‘Zorg dat je een plattegrond krijgt van dat landgoed voor we gaan. Je zult ontiegelijk weinig tijd hebben, als je midden in de nacht zo’n lawaaibeest in een woonwijk aan de grond zet. Binnen de kortste keren ziet het er zwart van de smerissen, daar kun je op rekenen.’

––––

‘Weet je vrouw waar je hebt gezeten?’ vroeg Rosenzweig, terwijl Buck de auto voor Jacovs flat parkeerde.

‘Ik heb haar gebeld. Ze vroeg waar ik het toch allemaal over had.’

‘Waarom ben je eigenlijk naar die vreselijke tent toe gegaan?’

‘Ik ben naar Stefans huis gevlucht. Hij wilde erheen. En ik dacht: waar kun je beter beginnen met preken dan daar?’

‘Je bent niet goed wijs,’ zei Rosenzweig.

‘Wel waar.’

Buck wierp Jacov zijn telefoon toe. ‘Bel je vrouw eerst even, dan schrikt ze zich niet dood als je binnenkomt.’

Maar voordat Jacov het nummer kon draaien, ging het toestel over. ‘Wat nou?’ zei Jacov. ‘Ik heb nergens aangezeten.’

‘Neem maar op en zeg: “Met het toestel van Buck”.’

Het was Chloë. ‘Ze wil je dringend spreken.’

Buck nam het apparaat over en zei tegen Jacov: ‘Wacht hier, tot we je vrouw hebben gewaarschuwd dat je er aankomt.’

Chloë vertelde Buck over het telefoontje van haar vader, die een plattegrond wilde van Rosenzweigs landgoed. ‘Ik zal erover beginnen als ik een gunstig moment zie,’ fluisterde Buck.

Later, toen hij door de poort van Chaims buitenhuis reed, leek het hem niet een gunstig moment om over plattegronden te beginnen. Rosenzweig was nog steeds een Carpathia-sympathisant, en zou er niets van begrijpen. Misschien zou hij het ontsnappingsplan zelfs doorvertellen. Buck bleef achter het stuur zitten toen Rosenzweig uitstapte.

‘Kom je niet mee naar binnen?’

‘Mag ik uw auto even lenen?’

‘Neem dan de Mercedes.’

‘Nee, deze is prima,’ zei Buck. ‘Als Chloë nog wakker is, zeg haar dan maar dat ze me kan bellen.’

‘Waar ga je naartoe?’

‘Dat zeg ik liever niet. Als u het niet weet, hoeft u er ook tegen niemand over te liegen.’

‘Ik kan al dat geheimzinnige gedoe niet meer volgen, Cameron. Pas goed op jezelf en kom gauw weer terug, wil je? Morgen is het weer een grote dag voor jou en je vrienden. Vandaag, om precies te zijn.’

Buck reed regelrecht naar de Klaagmuur. Zoals hij al wel verwacht had was er, na de confrontatie tussen de twee getuigen en Carpathia en diens dreigementen op televisie, een enorme menigte naar het hek toegestroomd waar Eli en Moishe hun domein hadden. Ook de WG was opvallend aanwezig, met gewapende agenten die de mensenmassa omsloten.

Buck parkeerde de wagen ver van de Tempelberg en slenterde omhoog als een nieuwsgierige toerist. Moishe en Eli stonden met de ruggen tegen elkaar, Eli met het gezicht naar het publiek gekeerd. Buck had hen nooit eerder in die houding gezien en vroeg zich af of Moishe als het ware op de uitkijk stond. Eli sprak met zijn luide, doordringende stem, maar moest het opnemen tegen het hoofd van de WG-compagnie en zijn megafoon. De man deed een aankondiging in verschillende talen – eerst in het Hebreeuws, toen in het Spaans, toen in een Aziatische taal die Buck niet kon thuisbrengen, en ten slotte in een gebroken Engels met een Hebreeuws accent, waaruit bleek dat de agent een Israëliër was.

‘Attentie, dames en heren! De opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap heeft mij verzocht om alle burgers te herinneren aan de proclamatie van Zijne Eminentie, Potentaat Nicolae Carpathia’ – hier barstte het publiek uit in gejuich en applaus – ‘waarin is bepaald dat de twee mannen die u voor u ziet onder huisarrest staan. Tot het einde van de bijeenkomst van de Getuigen, vrijdagavond, is hun bewegingsvrijheid beperkt tot dit gebied. Als ze voor die tijd hun territorium verlaten, heeft iedereen het recht, WG-medewerkers en privépersonen, om hen met geweld aan te houden, te verwonden of te doden. Als zij na die tijd waar dan ook, ik herhaal: waar dan ook gesignaleerd worden, zullen ze worden terechtgesteld.’

Opnieuw volgde een stormachtig applaus. Toeschouwers lachten, schimpten, wezen met de vinger en spuugden naar de getuigen. Maar de menigte hield zich op een veilige afstand van minstens tien meter. Iedereen had gehoord, zo niet met eigen ogen gezien hoe de getuigen met vijanden afrekenden. Het verhaal ging dat Eli en Moishe in het wilde weg mensen doodmaakten die te dichtbij kwamen, maar Buck had zelf gezien hoe een huurmoordenaar hen te lijf was gegaan met een automatisch wapen. Vuur uit de mond van de getuigen had hem verzengd. Een andere man, die zich op hen had gestort met een getrokken mes, was op een onzichtbare muur gestuit en dood neergevallen.

De getuigen reageerden niet op de aankondiging van de WG-commandant met de megafoon. Ze bleven roerloos met de ruggen tegen elkaar aan staan, maar er was een enorm verschil tussen hoe ze er nu uitzagen en toen Buck hen voor het eerst had gezien. Door de enorme aandacht die ze hadden getrokken in de televisieverslagen vanuit het Teddy Kollek Stadion, en dankzij het feit dat zowel Leon Fortunato en Carpathia zelf in het openbaar over hen hadden gesproken, waren de nieuwsmedia neergestreken in het gebied. Het terrein werd verlicht door reusachtige schijnwerpers, zodat de getuigen baadden in een schelle gloed. Geen van beiden knipperde met de ogen of wendde het hoofd af. Het felle licht accentueerde alleen maar hun markante gelaatstrekken: scherpe, hoekige gezichten met diepliggende ogen onder borstelige wenkbrauwen.

Niemand had hen ooit zien komen of zien gaan; niemand wist waar ze vandaan kwamen. Van meet af aan hadden ze een vreemde, buitenissige indruk gemaakt, in hun juten kleden en op hun blote voeten. Ze waren gespierd en toch mager, met een gelooide huid; donkere, gerimpelde gezichten en lange haren en baarden. Sommige mensen zeiden dat zij reïncarnaties van Mozes en Elia waren, maar als Buck een gooi moest doen, dan zou hij hebben gezegd dat ze eerder de twee personages uit het Oude Testament zelf waren. Ze leken en roken eeuwenoud. Er was een flauwe geur van stof en vuur aan hen. Hun ogen brandden, hun stem was bovenmenselijk luid en reikte kilometers ver, zonder versterking.

Een Israëliër schreeuwde een vraag, en de WG-commandant gaf antwoord in de verschillende talen. ‘Hij wil weten of hij gestraft zou worden als hij die twee mannen nu ter plekke zou vermoorden.’ Telkens ging er gejuich op, als een nieuwe groep in het publiek begreep wat er gezegd werd. ‘Als iemand hen vannacht zou doden, zou hij alleen bestraft worden als er ooggetuigen waren die tegen hem getuigen zouden. En ik betwijfel of er hier ooggetuigen aanwezig zijn!’ De menigte lachte bulderend, en de andere bewakers lachten mee. Buck kromp ineen. De WG had zojuist aan potentiële moordenaars toestemming gegeven om de twee getuigen te liquideren, zonder dat ze bang hoefden te zijn voor vergelding. Buck wilde het liefst de mensen waarschuwen en hun vertellen wat er was geworden van de plegers van eerdere aanslagen, maar Eli was hem voor. Hij sprak de menigte toe, vrijwel zonder zijn lippen te bewegen, maar zo luid dat het wel leek of hij zich de longen uit het lijf schreeuwde. ‘Kom nader en betwijfel niet deze waarschuwing van de Heer der heerscharen. Hij die het waagt schade toe te brengen aan de dienstknechten van de hoogste God, de kandelaren van Hem die hoog boven de hemel troont, waarlijk, hij zal voorzeker sterven!’

De toeschouwers en de agenten deinsden terug voor de kracht van zijn stem. Eli barstte weer uit. ‘Tart niet de uitverkorenen, want wie het opneemt tegen de stemmen die roepen in de woestijn bestemt zijn eigen karkas als brandstof voor de ogen van de andere jakhalzen. God Zelf zal zijn vlees verteren, en het zal van zijn beenderen druipen voor hij de laatste adem heeft uitgeblazen!’

Ineens begon een waanzinnig lachende vent met een groot automatisch geweer te zwaaien. Buck hield zijn adem in, terwijl kreten van angst door de lucht echoden. Op het wapen zat een vizier geschroefd, waaruit bleek dat het een geweer was zoals scherpschutters gebruiken, met een bereik van wel duizend meter. Waarom, zo vroeg Buck zich af, zou iemand met zo’n wapen het risico nemen om het te laten zien in de buurt van de getuigen, met hun welbekende macht om te vernietigen?

De WG-commandant ging tussen de man en het gietijzeren hek staan waarachter de getuigen zich bevonden. Hij sprak de kerel aan in het Hebreeuws, maar het was duidelijk dat deze hem niet verstond. ‘Engels!’ schreeuwde hij, maar hij klonk niet Amerikaans. Buck kon zijn accent niet plaatsen. ‘Als u dat doet,’ zei de commandant, overschakelend op het Engels, ‘bij wijze van dienst aan de Wereldwijde Gemeenschap, moet u wel de volledige verantwoordelijkheid nemen voor de consequenties.’

‘U zei zelf dat hier geen ooggetuigen waren!’

‘Meneer, de hele wereld kijkt toe, via de televisie en internet.’

‘Dan zal ik een held zijn! Uit de weg!’

De commandant verroerde zich niet, tot de man zijn geweer op hem richtte. Toen glipte hij weg in de duisternis, en de man stond alleen, recht voor het hek. En verder niets. De getuigen waren verdwenen.

‘Dreigen dat je mijn vlees gaat verbranden, huh?’ tierde de vent. ‘En als ik mijn wapen trek, maken dat je wegkomt! Stelletje lafaards!’

De commandant had de megafoon weer aan zijn mond gezet.

Hij sprak nadrukkelijk. ‘We gaan het gebied achter het hek doorzoeken! Als de twee daar niet zijn, is dat een overtreding van het rechtstreekse bevel van de Potentaat! In dat geval mag iedereen ze neerschieten, zonder bang te zijn voor justitiële gevolgen!’
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Hoewel het inmiddels in de kleine uurtjes van donderdagochtend was, hing er op de Tempelberg een feestelijke sfeer. Honderden mensen zwermden rond en kletsten over het lef dat die twee ouwe kerels hadden, om Carpathia te tergen en zich bloot te stellen aan het gevaar van een straffeloze aanslag op hun leven. Ze waren nu vogelvrij, en zouden binnen een paar minuten wel worden gedood.

Buck wist uiteraard wel beter. Hij had de prediking van Bruce Barnes en Tsion Ben-Juda gehoord, en wist wat de getuigen bedoelden met ‘de bestemde tijd’. In de Bijbelse profetie staat dat God de getuigen last geeft om, met een zak bekleed, twaalfhonderd en zestig dagen te profeteren. Bruce en Tsion waren allebei van mening dat die periode gerekend moest worden vanaf de dag van de ondertekening van het zevenjarige vredesverdrag tussen de antichrist en Israël De tijd die samenvalt met de zevenjarige periode van de Verdrukking. Dit verdrag was pas een kleine twee jaar geleden getekend, en 1260 gedeeld door 365 is gelijk aan drieënhalfjaar. Buck berekende dat de bestemde tijd nog meer dan een jaar op zich liet wachten.

Opeens klonk, hoog vanaf de Olijfberg, het luide, eenstemmige preken van de twee getuigen. De menigte begon die kant op te rennen, bezeten van moordzucht. Ondanks de verwarring en het lawaai en de gewapende agenten die al rennend hun geweren schietklaar maakten, spraken de twee met zulk geweldig volume dat ieder woord duidelijk verstaanbaar was.

‘Luister naar ons, de dienstknechten van God Almachtig, Schepper van hemel en aarde! Ziet, wij zijn de twee olijfbomen en de twee kandelaren, die voor het aangezicht van de Heer der aarde staan. Indien iemand ons schade wil toebrengen, komt er vuur uit onze mond en het verslindt onze vijanden. En indien iemand ons schade wil toebrengen, moet hij zó de dood vinden! Luister en wees gewaarschuwd!

Ons is de macht gegeven de hemel te sluiten, zodat er geen regen valt gedurende de dagen van ons profeteren. Ja, wij hebben de macht over de wateren, om die in bloed te veranderen en om de aarde te slaan met allerlei plagen, zo dikwijls als wij willen.

En wat is onze profetie, o generatie van slangen en adders die heeft gemaakt dat de heilige stad, waar de Messias gekruisigd werd en herrezen is, geestelijk genaamd wordt Sodom en Egypte? Die Jezus van Betlehem, de Zoon van de maagd Maria, was in den beginne bij God. En Hij was God, en Hij is God. Voorwaar, Hij vervulde alle profetieën over de komende Messias, en Hij zal heersen nu en voor eeuwig, en Zijn koninkrijk zal geen einde nemen, amen!’

Het razende geschreeuw van boze Israëliërs en toeristen schalde door de lucht. Buck liep mee in de meute, half verdoofd door zijn eigen gehijg. De schijnwerpers van de media waren nog niet op de getuigen gericht, en ook aan de hemel was geen lichtbron, en toch straalden Eli en Moishe tegen de donkere achtergrond van de olijfboomgaard. Het was een angstaanjagend, indrukwekkend gezicht, en Buck wilde het liefst op zijn knieën vallen en de God prijzen die Zijn woord gestand deed.

Toen de menigte aan de voet van de heuvel kwam en vanwege het dauwnatte gras vaart moest minderen, kreeg Buck weer aansluiting. ‘Het is aan ons om regen te brengen!’ schreeuwden de getuigen, en een ijskoude stortvloed van water stroomde uit de hemel en maakte iedereen doornat, Buck niet uitgezonderd. In 24 maanden was hier geen druppel gevallen, en de mensen legden hun hoofd in de nek en deden hun mond open. Maar de regen hield weer op even snel als hij begonnen was, alsof Eli en Moishe een kraan met één polsbeweging hadden open- en dichtgedraaid.

‘En wij hebben de macht de hemel te sluiten gedurende de dagen van ons profeteren!’

Uit de stomverbaasde menigte klonk gemompel en gemor, en er waren nieuwe dreigementen hoorbaar. Toen de mensen op weg wilden gaan naar het verlichte tweetal op de flank van de berg, minder dan dertig meter ver, hielden de profeten hen staande met alleen hun stem.

‘Sta stil en hoor ons, o boosaardigen van Israël! Jullie die de naam van God willen ontheiligen door dieren te slachten in de tempel die jullie zogenaamd te Zijner ere hebben opgericht! Weten jullie dan niet dat Jezus de Messias het Lam is dat geslacht is om de zonden van de wereld weg te nemen? Jullie offers van dierenbloed zijn een stank in het aangezicht van jullie God! Keer terug van jullie dwaalwegen, zondaars die jullie zijn! Waag het niet op te trekken tegen de uitverkorenen, wier tijd nog niet volbracht is!’

En toch – Buck zag vol afschuw hoe twee WG-agenten langs hem en de mensenmassa renden, het geweer in de aanslag. Ze struikelden en gleden weg op de vochtige heuvelflank, en hun uniform kwam vol modder- en grasvlekken te zitten. Tijgerend werkten ze zich naar boven, beschenen door het licht dat de getuigen uitstraalden.

‘Wee hun die hun oren sluiten voor de waarschuwing van de uitverkorenen!’ schreeuwden de getuigen. ‘Vlucht naar de grotten om het vege lijf te redden! Jullie missie is tot mislukken gedoemd! Jullie lichaam zal worden weggeteerd! Jullie ziel zal reddeloos verloren gaan!’

Maar de agenten zetten door. Buck knipperde met zijn ogen, in afwachting van het gruwelijke dat hij zou gaan zien. De toeschouwers zongen, balden hun vuist naar de getuigen en moedigden de agenten aan om het vuur te openen. Er klonken geweerschoten, oorverdovend en weerkaatsend; de exploderende patronen kwamen met geeloranje flitsen uit de loop van de wapens. De getuigen stonden schouder aan schouder en staarden roerloos naar hun belagers, die dertig meter heuvelafwaarts plat op hun buik lagen. De menigte viel stil, net als de geweren; de mensen keken elkaar aan en vroegen zich af hoe de soldaten van zo dichtbij hadden kunnen missen. De aanvallers lieten zich op hun zij rollen, maakten hun magazijnen open en stopten er nieuwe munitie in. Wederom openden ze het vuur; de echo van de schoten galmde door de hele vallei.

De getuigen bewogen zich niet. Buck keek met grote ogen toe terwijl een verblindend wit licht uit hun mond schoot en er een stroom fosforachtige damp recht op de agenten toe joeg. De aanvallers hadden niet eens de tijd om terug te deinzen; ze stonden ogenblikkelijk in lichterlaaie. Hun wapens werden nog overeind gehouden door de botten van hun armen en handen terwijl hun vlees verdampte. Hun verkoolde borstkassen en bekkens stonden gruwelijk afgetekend tegen de achtergrond van gras. Binnen enkele seconden had de witte vuurstroom van hun geweren een druipende, sissende plas vocht gemaakt, en van hun beenderen as. De moordenaars in spe lagen naast elkaar als twee smeulende vuurhopen, terwijl de menigte in paniek schreeuwend, vloekend en huilend op de vlucht sloeg. Buck werd zowat onder de voet gelopen toen de mensen langs hem heen drongen. Zoals altijd als hij mensen zag sterven, waren zijn gevoelens gemengd. Maar de getuigen hadden de moordenaars gewaarschuwd dat hun ziel verloren zou gaan als ze aanvielen. Ze hadden geweten waar ze aan begonnen.

Buck voelde zijn knieën knikken bij de gedachte aan de gok van eeuwige verdoemenis die de agenten gewaagd en verloren hadden. Hij kon zijn blik niet van de getuigen losmaken. Het helle schijnsel van hun dodelijke vuur brandde nog steeds op zijn netvlies, maar het leek wel of het licht dat ze hadden uitgestraald nu gedoofd was. In de duisternis knipperde hij met zijn ogen en ontwaarde met moeite dat de twee langzaam de heuvel afliepen. Hij vroeg zich af waarom ze niet gewoon daar verschenen waar ze wilden zijn; immers, gisteravond hadden ze zich van het ene moment op het andere in het stadion vertoond, en nu waren ze in een oogwenk van de Tempelberg naar de Olijfberg gekomen. Hun wegen waren ondoorgrondelijk, en toen ze op hem afkwamen, hield hij de adem in.

Hij kende hen. Hij had met hen gesproken. Ze leken het volk van God te kennen. Moest hij iets zeggen? En wat zei je op zo’n moment? Fijn jullie weer te zien? Hoe is het? Knap werk, met die agenten?

Bij zijn eerdere ontmoetingen met de getuigen had het gietijzeren hek tussen hen in gestaan. Niets kon natuurlijk bescherming bieden tegen wezens zoals zij, die de vuurkracht van God Zelf in zich droegen. Buck zakte op zijn knieën toen ze hem tot op een meter of drie genaderd waren, en hij keek op toen hij hen hoorde mompelen.

Moishe zei: ‘De Heer der heerscharen heeft gezworen: Voorwaar, zoals Ik gedacht heb, zo zal het geschieden, en zoals Ik besloten heb, zal het tot stand komen.’ Toen hij die woorden van God hoorde, drukte Buck zijn gezicht in het gras en huilde. Gods eigen gedachten zouden geschieden, en Zijn bedoelingen zouden tot stand komen. Niemand zou de gezalfden van God kunnen deren tot Hij besloot dat de tijd daar was. De getuigen zouden doorgaan met hun prediking tijdens de grote en verschrikkelijke dag des Heren, en geen proclamatie of vonnis of huisarrest van wie dan ook kon daar iets aan veranderen.

Als Chaim Rosenzweig dit eens had kunnen zien, dacht Buck, terwijl hij terugliep naar de parkeerplaats bij de Tempelberg. Toen hij ten slotte op Chaims landgoed terugkeerde, liet Jonas, de bewaker bij de poort, hem het terrein op en maakte ook de deur voor hem open, omdat er niemand meer wakker was. Op zijn logeerkamer zag hij tot zijn opluchting dat Chloë nog steeds vast in slaap was. Hij liep de veranda op en liet zijn ogen weer aan het donker wennen. Hij keek uit op de oprijlaan waar Jonas nu als nachtwaker dienstdeed. Buck wist dat hij om het halfuur over het terrein slenterde. Hij wachtte tot Jonas weer langskwam, en bekeek toen welke mogelijkheden er waren langs de zijkanten van de patio.

Aan één kant was een metalen regenpijp, oud, maar nog intact en stevig. Aan de andere kant waren elektriciteitskabels, stevig verankerd in de muur. Vermoedelijk waren het kabels voor de telefoon of de televisie; hoe dit ook zij, ze zouden hem niet kunnen dragen. Maar in de regenpijp zat om de halve meter een uitstekende lasrand, geknipt om als voetsteun te gebruiken. Tenminste, als je niet bang was uitgevallen.

Buck had zichzelf nooit als een durfal beschouwd, maar hij wilde niet Rosenzweigs argwaan wekken door hem te vragen naar een plattegrond van het huis. Hij had binnen nergens een trap naar het dak gezien; hij moest weten of daar een helikopter kon landen, en dit was de enige manier om daarachter te komen. Hij wreef zich in de handen tot die voldoende droog aanvoelden, strikte stevig de veters in zijn linnen schoenen en trok zijn broek op. Hij ging op de rand van de balkonleuning staan en begon zich langs de regenpijp omhoog te hijsen. Toen hij een meter of drie boven het balkon hing en langs een klein, beslagen raam op de derde verdieping schoof, maakte hij de fout om naar beneden te kijken. Hij moest nog ongeveer drie meter tot het dak, maar zelfs als hij vanuit deze positie naar beneden viel, zou de balkonleuning hem in tweeën breken.

Hij verslapte niet, maar een golf van paniek spoelde door zijn hoofd. Er was hier geen uitweg, geen bewegingsruimte, geen foutmarge. Eén glijdende schoenzool, één zwakker stuk metaal, één korte schrik die hem uit zijn evenwicht bracht – en het was gebeurd. Hij zou vallen en kon alleen maar hopen dat hij dicht genoeg naar het midden van het balkon neer zou komen, en dat zijn bovenlichaam niet over de leuning zou klappen. Als hij op de grond viel, was hij dood. Als hij op het balkon viel, kon hij het nauwelijks overleven.

Dus wat moest hij nu doen? Verdergaan met de missie of vlug weer naar beneden klauteren, waar het veilig was? Hij besloot dat hij drie meter hoger net zo veilig zou zijn, en klom verder. Op een meter afstand van de dakrand voelde hij zich weer onzeker worden, maar hij wist ook dat het enige gevaar nu alleen door hemzelf veroorzaakt kon worden. Als hij duizelig, bang, of paniekerig werd, of als hij naar beneden keek, zou hij verstarren. Terwijl hij zijn linkerbeen over de platte dakrand tilde, zag hij zichzelf voor zich, een menselijke vlieg die vrijwillig aan de dakrand hing van een gebouw van drie verdiepingen hoog.

Ik ben niet goed wijs, dacht hij, maar hij voelde zich een stuk beter toen hij de stabiliteit van het dak onder zijn voeten had. Het was een heldere, met sterren bezaaide nacht, fris en kalm. Hij zag hier en daar elektriciteitskasten, ventilatiepijpen, leidingbuizen en rookgaten, maar wat Rayford nodig had – of wie de heli ook zou besturen – was een betrekkelijk grote, lege ruimte waarin het toestel kon worden neergezet.

Hij liep op zijn tenen over het dak; hij wist dat het geluid van voetstappen binnen vaak sterker klinkt dan buiten. Aan de andere kant van het dak zag hij tot zijn onnoemelijke blijdschap een oude helibaan. De markering was vervaagd, maar wat ook de vroegere bestemming was geweest van dit gebouw, er had kennelijk een landingsplaats voor een helikopter bij gehoord. Rosenzweig had dit ongetwijfeld geweten, en zou hem zijn hachelijke avontuur hebben kunnen besparen. Maar als deze helibaan vroeger in gebruik was geweest, zo redeneerde hij verder, dan moest er ook een toegang zijn van en naar het huis. Hij zocht, half op de tast, tot hij een zware metalen deur vond. Het ding was verroest en verbogen, maar zat niet op slot. Buck kon alleen maar raden hoe hard het gepiep en gekraak van het metaal beneden zou doorklinken, als hij de deur niet voorzichtig opendeed. Minutenlang stond hij ertegenaan te wrikken, waarbij hij de deur telkens een fractie verder verschoof. Ten slotte zette hij zijn schouder ertegen en sloeg zijn vingers om de rand, zodat de deur niet te ver of te snel zou doorschieten. Hij zette kracht en met een kreun schoof hij het metalen gevaarte een centimeter of tien open. Het maakte lawaai, maar niet heel erg. Waarschijnlijk had niemand iets gehoord. En als er al een bewaker naar boven kwam rennen – nou, dan kon hij zich als gast van het huis legitimeren, die in een zwoele nacht een luchtje had willen scheppen.

Toen hij zich door de deur had gewurmd, stond hij bovenaan een houten trap, die vermolmd, stoffig en vol spinnenwebben was, en ook vervaarlijk kraakte, zoals hij merkte toen hij zijn voet op de bovenste trede zette. In het pikkedonker tastte hij naar een lichtschakelaar, zonder veel hoop. Toen hij niets vond, begon hij onverdroten de trap af te dalen. Hij schrok toen hij ineens iets tegen zijn voorhoofd voelde stoten. Hij viel zowat achterover op de trap, maar wist zichzelf met moeite in evenwicht te houden door met zijn handen tegen de gelambriseerde muren te duwen. Hij tastte in het rond en had plotseling een kaal, rondzwiepend peertje te pakken, met een schakelaar boven de fitting. Hoeveel geluk kon een mens op één avond hebben? Hij drukte op de schakelaar, en een schel licht verblindde hem. Hij deed onmiddellijk zijn ogen dicht en hoorde de onheilspellende tik van een doorbrandende draad. Hij had niets anders verwacht van een gloeilamp die waarschijnlijk in geen jaren meer gebruikt was.

Toen hij zijn ogen weer opendeed, zag hij op zijn netvlies nog het residu van de gele lichtflits. Hij probeerde in gedachten het beeld te reconstrueren dat in die fractie van een seconde zichtbaar was geweest: nog drie treden, en dan een grote deur. Op de tast klom hij naar beneden en merkte dat hij het goed had gezien. Hij kwam op een overloop, en hij voelde de deur. Deze was van hout – groot, zwaar, solide. Hij vond de deurknop, die makkelijk meedraaide. Maar de deur ging niet open, en hij merkte dat dat niet kwam omdat hij klemde. Hij zat op slot, of was vergrendeld. Zijn vingers ontdekten het slot boven de deurknop. Zonder sleutel zou hij hem nooit openkrijgen. Hij zou naar zijn kamer moeten teruggaan langs dezelfde weg als hij gekomen was.

Toch voelde hij zich bemoedigd, terwijl hij op zijn schreden terugkeerde. Binnen zou hij deze deur wel weten te vinden, en bij Chaim kon hij langs zijn neus weg wel om een sleutel vragen.

Toen hij bij de regenpijp stond, moest hij wel naar beneden kijken toen hij over de rand wilde stappen om zich aan de metalen buis vast te klampen. Dat was een fout. Onmiddellijk sloeg de twijfel toe. Was het wel verantwoord? En hoelang was hij eigenlijk binnen geweest? Hij besloot te wachten tot de na volgende ronde van de nachtwaker, voor alle zekerheid. Algauw kwam hij erachter dat hij die kennelijk net gemist had, want het duurde bijna een halfuur voor Jonas kwam langs schuifelen en weer verdween.

Buck greep de pijp met beide handen vast, liet zijn rechterbeen in de diepte bungelen tot hij de eerste lasrand voelde en klauterde in één soepele beweging naar beneden. Toen hij zowat bij de balkonleuning was, dacht hij uit een ooghoek beneden iets te zien. Een bewegend gordijn, misschien. Was Chloë wakker geworden? Had ze hem gehoord? Kon ze hem zien? Hij wilde haar niet bang maken. Maar stel dat het de WG was? Stel dat ze al in het huis geïnfiltreerd waren? Het kon ook iemand van Chaims eigen bewakingsdienst zijn. Stel dat zo’n vent meteen ging schieten, voor hij de kans kreeg zich te legitimeren?

Hij hing daar maar aan die regenpijp, met het puntje van zijn tenen op de rand, en voelde zich een sukkel. Hij zou zachtjes op het balkon hebben kunnen springen en gewoon zijn logeerkamer kunnen binnenlopen. Maar hij moest zeker weten dat er niemand bij het raam stond. Hij liet een hand los en boog zover mogelijk naar beneden. Niets. Hij spreidde zijn knieën en bracht zijn hoofd nog verder naar beneden, om een glimp op te vangen. Waren de gordijnen open? Hij meende dat hij door een dicht gordijn naar buiten was gelopen. Toen hij zich dieper liet zakken, gleed eerst de ene, toen de andere voet van de rand, en hing hij met zijn volle lichaamsgewicht aan zijn vingers. Hij kon alleen maar hopen dat er niemand uit het raam stond te kijken, want dit hield hij niet lang vol. Hij zette zich af en liet zich op de veranda vallen. Hij kwam vlakbij de tochtdeur terecht, en toen zijn voeten de vloer raakten, staarde hij recht in een paar ogen, wijd opengesperd en doodsbang, in een wasbleek gezicht. Hij schrok van het beeld, zijn knieën bogen door toen hij neerkwam, hij klapte tegen de deur op, viel om en sloeg met zijn rug tegen de leuning, en kiepte er overheen. Terwijl hij over de rand sloeg, greep hij in een reflex nog een gietijzeren spijl vast, zodat hij niet met zijn hoofd naar beneden op de grond te pletter sloeg.

Intussen stond Chloë zich uiteraard de longen uit het lijf te schreeuwen.

Met een kreun wist hij een tweede spijl vast te grijpen. Hij zwaaide zijn rechtervoet op de rand van het balkon en hees zichzelf omhoog. Toen hij met zijn borst over de rand van de leuning hing, liet bij zijn gewicht naar de andere kant glijden en zakte terug op de vloer. ‘Ik ben het maar, lieverd,’ zei hij schor, terwijl Chloë hem met grote ogen aanstaarde. Hij wreef zich over zijn rug en deed de deur open. ‘Wat is er nou toch weer?’ vroeg ze, volledig ontdaan. ‘Ik was bang dat ik van schrik zou gaan bevallen.’

Hij probeerde het haar uit te leggen terwijl hij zich uitkleedde. Hij was doodop. Even later werd er dringend op de deur geklopt. ‘Alles goed, mevrouw? We hoorden geschreeuw.’

‘Nee hoor, alles goed,’ antwoordde Chloë ijskoud, en begon te giechelen. De bewaker verdween en mompelde iets over ‘pasgetrouwden’. Buck en Chloë proestten het uit.

‘Afijn,’ zei Buck, en hij strekte zich uit op zijn pijnlijke rug, ‘ik ontdekte boven dus die ouwe helibaan, en –’

‘O, maar dat wist ik wel,’ zei Chloë. ‘Ik heb het er nog met Chaim over gehad toen hij eindelijk thuiskwam.’

‘Echt waar?’

‘Echt waar.’

‘Maar hij moet er geen lucht van krijgen dat wij van plan zijn om –’

‘Weet ik, meneer de meesterspion. Ik heb hem gewoon een beetje uitgehoord over de geschiedenis van het gebouw, om te kijken of ik wat aan de weet kon komen. Vroeger zat hier een ambassade in. Vandaar die –’

‘Helibaan.’

‘Ja. Hij heeft me zelfs de deur laten zien die ernaartoe leidt. De sleutel hangt aan een spijker in de deurlijst.’

‘Wat ben ik toch een oen.’

‘Je bent mijn eigen oen. Maar ik ben wel vreselijk geschrokken, zeg! Als ik een geweer had gehad, had ik je neergeschoten. Ik was zowat het balkon op gerend om je over de rand te duwen.’

‘Wat weerhield je?’

‘Ergens wist ik dat jij het moest zijn. En je zag er ook niet zo eng meer uit, toen je met één pinknagel aan dat balkon hing.’

‘Je bent gemeen. Maar goed. Zal ik vertellen waar ik vanavond naartoe ben geweest?’

‘Ik heb aangenomen dat je naar de Klaagmuur was. Daarom heb ik ook niet gebeld.’

‘Wat ken je me toch goed.’

‘Je wilde natuurlijk zien hoe de getuigen reageerden op Carpathia’s dreigementen. Veel volk op de been?’

––––

Rayford kon niet in slaap komen, wat hem zelden gebeurde. Hij keek alsmaar op zijn horloge, rekende uit hoe laat het in Israël was en vroeg zich af wanneer hij Buck of Chloë moest bellen. Hij wist dat ze waarschijnlijk zouden proberen om hem gerust te stellen; dat ze hem zouden verzekeren dat er geen direct gevaar dreigde. Maar hij had nauwer met Carpathia samengewerkt dan Buck. Hij kende de man als zijn eigen broekzak. Het liefst wilde hij ook met Tsion praten. Hoewel de rabbijn het volle vertrouwen had dat God hem beschermde, kon je nooit voorzichtig genoeg zijn. Volgens de Schrift zouden de verzegelden van God een tijdlang onkwetsbaar zijn voor de Oordelen die over de mensheid neerkwamen. Maar niemand wist of die onkwetsbaarheid, behalve voor de 144.000 bekeerde joodse evangelisten, ook gold voor niet-joden zoals Rayford en zijn gezinsleden, die Heiligen van de Verdrukking waren geworden.

En hoewel de 144.000, tot wie Tsion duidelijk behoorde, bescherming genoten tegen de Oordelen, leek het niet waarschijnlijk dat niemand van hen zou sterven aan andere doodsoorzaken. Rayford wilde niets liever dan hen uit Israël weghalen, maar bij het ochtendgloren in Chicago viel hij eindelijk in slaap. Toen hij laat die ochtend wakker werd, wist hij dat zijn dierbaren in het Heilige Land allang op weg zouden zijn naar de bijeenkomst van die avond, die hij dan maar weer op internet zou gaan bekijken.

––––

Opnieuw had Chloë Buck urenlang laten doorslapen. ‘Jij zit in een ander ritme dan ik,’ legde ze uit. ‘Als jij in het holst van de nacht zo nodig voor Superman moet gaan spelen, dan heb je je rust nodig. Nee, serieus, Buck: je moet oppassen met je gezondheid. Je loopt al maanden in de hoogste versnelling, en iemand moet een oogje op je houden.’

‘Ik probeer juist een oogje op jou te houden.’

‘Als je er maar geen gewoonte van maakt om me ’s nachts op mijn balkon te gaan begluren.’

Chaim had met Fortunato geregeld dat Jacov niet zou worden aangeklaagd voor het incident van gisteravond, als Chaim erin toestemde om Jacov te ontslaan als Tsions chauffeur. Maar Jacov maakte zo’n spektakel toen hij hoorde dat hij niet mee mocht, dat Rosenzweig besloot de overeenkomst te omzeilen. Buck reed. Jacov reed een andere wagen en vervoerde een gast: Stefan. Toen ze vroeg in de middag bij het stadion kwamen, nadat de verplichte WG-escorte hen over de binnenweggetjes had geleid die Jacov hun geleerd had, stapte Jacov stralend van voorpret en triomfantelijkheid uit zijn wagen. Buck kon een glimlach niet onderdrukken.

Chloë had zich laten overhalen om thuis te blijven, en vreemd genoeg maakte Buck zich daar zorgen om. Hij had meer tegenstand van haar verwacht, en hij vroeg zich af of ze er slechter aan toe was dan ze liet blijken. Natuurlijk was de vlucht van gisteravond voor de WG een schok voor haar geweest, en hij hoopte maar dat ze nu begon in te zien dat dit soort avonturen haar en haar ongeboren baby geen goed konden doen.

In de nieuwsuitzendingen werd al de hele dag het verhaal verteld hoe de twee getuigen bij de Klaagmuur botweg het decreet van de Potentaat in de wind hadden geslagen. Volgens de officiële lezing van de feiten hadden zij twee agenten vermoord, toen veiligheidstroepen van de Wereldwijde Gemeenschap hen hadden willen aanhouden en aan de autoriteiten overdragen. Ooggetuigen op de Olijfberg beweerden dat Moishe en Eli in hun gewaad vlammenwerpers verborgen hielden, die ze plotseling tevoorschijn hadden gehaald toen de agenten vlakbij hen waren. De wapens waren niet aangetroffen, en de getuigen waren sinds het krieken van de dageraad weer op hun vaste post bij de Klaagmuur.

Op de rechtstreekse televisiebeelden was een enorme menigte mensen te zien die hen bespotte en beschimpte, en tegelijk een meer dan gezonde afstand bewaarde. ‘Waarom gooit Nicolae niet gewoon een bom op ze?’ vroeg Buck aan Tsion. ‘Of valt hij ze aan met raketten of zo? Wat zou er dan gebeuren, als je bedenkt dat het nog een jaar is tot de bestemde tijd?’

‘Zelfs Nicolae is zich bewust van de heiligheid van de Tempelberg,’ zei Tsion, terwijl hij uit het Mercedesbusje klom. Hij haastte zich het stadion in, om een juichende, rennende menigte te ontlopen. ‘Ik zou ze graag allemaal persoonlijk begroeten,’ zei hij, ‘maar ik ben bang voor het gedrang.’ Hij vond een lege stoel. ‘Hoe dit ook zij,’ hernam hij, ‘Carpathia zou op de Tempelberg nooit geweld laten gebruiken, tenminste niet als duidelijk is dat hij erachter zit. Zijn dreigement om de getuigen te vermoorden als ze daar na de bijeenkomst van morgenavond nog steeds zitten, moet een soort list zijn. Eerlijk gezegd ben ik blij dat Nicolae zich in het openbaar in deze hoek heeft gemanoeuvreerd. Want reken maar dat de twee zich morgenavond pontificaal bij de Klaagmuur zullen vertonen – en dan wordt Carpathia’s gezag opnieuw getart.’

Jacov en Stefan zagen er heel anders uit dan in de kleine uurtjes vanochtend. Kennelijk had Rosenzweig gelijk gehad toen hij zei dat Stefan tegen een stevige borrel kon. Hij zag er fris en netjes uit en maakte zelfs af en toe een grapje. Ze gingen op zoek naar betere plaatsen, en Jacov vroeg Buck te bidden voor zijn vrouw. ‘Ze volgt de bijeenkomst thuis op tv, maar ze denkt dat ik niet goed bij mijn hoofd ben. Ik zeg: “Het gaat er niet om of ik bij mijn hoofd ben, het gaat erom wat ik op mijn hoofd heb!” Je had haar gezicht eens moeten zien.’

De WG-agenten keken dreigend naar iedereen die met de bijeenkomst te maken had, alsof ze in stilte wilden laten blijken dat ze dit werk ook alleen maar deden omdat het hun werd opgedragen. Als ze hun gang konden gaan, was de onuitgesproken boodschap, zouden ze iedereen die de Potentaat weerstreefde zonder pardon neerknallen.

Deze tweede avond werd er geen vuurwerk verwacht. Nicolae en de zijnen zouden inmiddels wel begrijpen dat ze beter verstek konden laten gaan. Maar vanwege de trammelant waarmee de eerste bijeenkomst was geëindigd, was er meer publiek op de been dan ooit. Alle bekeerlingen waren teruggekomen, maar er waren ook vele nieuwsgierige sceptici die de tocht naar het stadion gemaakt hadden. De bijeenkomst begon opnieuw met een eenvoudige begroeting, waarna Tsion Ben-Juda het woord kreeg. Een golf van gejuich en applaus spoelde over hem heen. Hij negeerde het zoveel mogelijk, glimlachte alleen en stak een hand op, als een verzoek om stilte. Buck stond in de coulissen en luisterde vol ontzag naar de man die een geestelijk vader voor hem was geworden. Deze rabbijn, die tot Jezus was gekomen door de bestudering van de profetieën in het Oude Testament, was nu dankzij internet de herder van een gemeente van miljoenen mensen. Daar stond hij, een tengere man met een bijbel en een stapel nauwgezette aantekeningen. En de gigantische menigte hing aan zijn lippen.

‘Ik heb begrepen dat jullie vandaag een boel geleerd hebben,’ begon Tsion. ‘En vanavond is een gelegenheid voor verder onderricht. Ik heb jullie steeds tijdig voor verschillende Oordelen gewaarschuwd, van de Zeven Zegels tot de Zeven Bazuinen en uiteindelijk de Zeven Schalen, waarna ten slotte de glorieuze Wederkomst zal volgen van onze Heer en Verlosser, Jezus Christus. Ik heb vastgesteld dat het begin van de zevenjarige periode van Verdrukking samenvalt met de ondertekening van het monsterverbond tussen de wereldregering en de natie Israël. Door de Oordelen te bestuderen die de wereld sinds die dag hebben getroffen, heb ik berekend dat wij nu voor een waterscheiding staan. We hebben alle zeven Oordelen van de Zegels overleefd en de eerste drie van de zeven Oordelen van de Bazuinen. Het middelste, of vierde, Oordeel van de Bazuinen staat nu op Gods programma.

Om aan de sceptische wereld en aan alle ongelovigen te bewijzen dat we weten waar we over praten, zal ik jullie nu vertellen wat je te wachten staat. En als het uitkomt wat ik zeg, laat dan niemand beweren dat hij niet gewaarschuwd was, en niet wist dat deze waarschuwing al eeuwenlang in de Schrift stond vastgelegd. God wil niet dat wie dan ook verloren gaat, maar dat iedereen tot berouw komt. Dat is de enige reden voor deze hele periode van rampspoed en beproeving. Hij heeft zo lang gewacht als Hij in Zijn genade kon, en heeft ten slotte Zijn gemeente opgenomen en heeft Oordeel na Oordeel op een ongelovige wereld laten neerdalen. Waarom? Is Hij boos op ons? En heeft Hij daar niet alle reden toe?

Maar nee. Nee! Duizendmaal nee! In Zijn liefde en genade heeft Hij alles geprobeerd om onze aandacht te trekken. Maar zij die na de Opname nog op aarde waren, hebben zich doof gehouden voor Zijn liefdevolle oproep. Nu gebruikt Hij alle pijlen op Zijn boog, als ik het zo eens mag uitdrukken, en met elk Oordeel openbaart Hij zich duidelijker dan ooit aan de achtergebleven mensheid. Is er nog iemand die betwijfelt dat dit alles Gods werk is?

Bekeer je! Wend je tot Hem. Neem Zijn geschenk aan voor het te laat is. Het nadeel van de Oordelen, die sommigen ten langen leste tot de waarheid brengen, is dat er ook velen aan sterven. Zorg dat je niet in die categorie valt. Het is waarschijnlijk dat driekwart van de wereldbevolking die na de Opname nog op aarde was, aan het einde van de Verdrukking dood zal zijn – verlost of verworpen. Vanavond wil ik jullie vertellen over het vierde Oordeel van de Bazuinen, in de hoop dat die catastrofe niet nodig zal zijn om jullie eindelijk te overtuigen. Want het zou gemakkelijk jullie dood kunnen worden.’


9

In Chicago, donderdagmiddag even na twaalf uur, zaten Rayford en Ken met Floyd Charles en Hattie bij de televisie om de Bijeenkomst van de Getuigen te volgen. De piloten hadden het vluchtplan voor zich op tafel liggen en waren bezig hun koers naar het Midden-Oosten uit te stippelen. Als Tsion de boodschap gekregen had, zou hij iets officieels of ceremonieels voor aanstaande zaterdag aankondigen, en dat zou het sein voor Rayford en Ken zijn om te proberen Israël binnen te komen. Ze hoopten vrijdagavond omstreeks middernacht aan te komen, om hun passagiers even later op te pikken.

Rayford draaide zijn hoofd met een ruk naar het televisiescherm toen hij Tsion hoorde zeggen: ‘Ik ben van plan dit hele verhaal te recapituleren in een kleine dankdienst voor het plaatselijke organisatiecomité, zaterdag om twaalf uur ’s middags, als we bij de Tempelberg verzamelen.’

‘Bingo!’ riep Rayford. ‘Leer me vanmiddag die Gulfstream besturen, dan doe ik mee! O jongens, eindelijk weer actie!’

Hattie keek hem nadenkend aan. ‘Het lijkt wel of je het leuk vindt,’ zei ze.

‘Nou, het is vreemd dat jij dat zegt, jij die zo’n verbeten vijand van Carpathia bent geworden.’

‘Ik ga er vanuit dat het mijn dood wordt als ik hem probeer te pakken. Maar jij doet net of je niet kunt verliezen.’

‘We hebben al gewonnen,’ zei Ritz. ‘Dit is gewoon de afwikkeling van het verhaal, maar in de Bijbel staat het allemaal al beschreven, en zoals Tsion zegt: “Wij winnen.”’

Hattie schudde het hoofd en rolde zich op haar zij, met haar rug naar hen toe. ‘Jullie praten mij wat te makkelijk. Carpathia laat niet zomaar over zich heen lopen.’

Ken keek Rayford in de ogen. ‘Denk je er wel aan dat we op tijd vertrekken, met die verschillende tijdzones en zo? Nou ja, natuurlijk denk je daaraan. Jij zit al veel langer op deze route dan ik.’

––––

Buck kon nauwelijks geloven wat er allemaal was gebeurd sinds Tsion 24 uur geleden het publiek voor het eerst had toegesproken. Hij miste Chloë, maar voelde zich ook rustiger en vrediger dan hij in lange tijd gedaan had.

‘De aarde kreunt onder de gevolgen van onze zondige staat,’ betoogde Tsion. ‘Allemaal hebben we dierbaren verloren bij de Opname en de tien Oordelen die daarop zijn gevolgd. De grote aardbeving die de toom van het Lam was, heeft de wereld verwoest, met uitzondering van het land en het volk Israël. Bij de eerste drie Oordelen van de Bazuinen is een derde van de bomen en het gras op aarde verbrand, een derde van de vis in zee gedood, een derde van de schepen vergaan, en een derde van al het water op de wereld vergiftigd geraakt – alles precies overeenkomstig de profetieën in de Schrift.

We kennen de volgorde van de gebeurtenissen, maar niet het tijdsbestek dat God eraan zal geven. Hij zou bij wijze van spreken ettelijke van deze Oordelen in één enkele dag kunnen samenpersen. Ik kan alleen met zekerheid zeggen wat er nu op het programma staat. Uit de Schrift blijkt duidelijk dat de dingen van kwaad tot erger gaan. Bij het vierde Oordeel van de Bazuinen zullen de aanblik van de hemel en de temperatuur op aarde veranderen.

In het boek Openbaring, hoofdstuk 8, vers 12, staat geschreven: “De vierde engel blies op zijn bazuin. Een derde deel van de zon, van de maan en van de sterren werd getroffen, waardoor dat deel verduisterd werd. Een derde deel van de dag en ook van de nacht was er dus geen licht.”

Nog even afgezien van de vraag of dit betekent: een derde van elke afzonderlijke ster, dan wel een derde van alle sterren die er zijn – het komt op hetzelfde neer. Zowel overdag als ’s nachts zal de hemel een derde donkerder zijn dan tot nog toe. Sterker nog, ik lees ook dat de dag voor het derde deel geen licht zal hebben. Dus de zon schijnt nog maar twee derde van de tijd dat ze gewoonlijk scheen, en als ze schijnt, is dat met twee derde van haar vroegere kracht.

In de profetieën staat aangekondigd dat de aarde later nog verder verschroeid en verdord zal raken, dus we mogen aannemen dat deze verduistering – en de afkoeling die er het gevolg van is – tijdelijk van aard zal zijn. Maar als het gebeurt, zal dit het begin zijn – en wie weet hoelang dat gaat duren? – van winterse omstandigheden in een groot deel van de wereld. Wees voorbereid, lieve mensen, wees voorbereid! En als jullie vrienden en buren en dierbaren soms wanhopig en neerslachtig worden van al die duisternis en somberheid, leg hun dan uit dat het allemaal voorspeld stond. Leg hun uit dat dit Gods manier is om hun aandacht te trekken.’

Tsion recapituleerde nog eens de lessen die overdag op verschillende locaties in de stad geleerd waren, en moedigde de toehoorders aan om onverschrokken te prediken, ‘tot de glorieuze Wederkomst, binnen vijf jaar van nu. Ik geloof dat dit de beste tijd is om te oogsten, de eerste helft van de periode van Verdrukking. Op een dag zal de kwaadaardige wereldregering van alle burgers eisen dat zij een teken dragen om te kunnen kopen of verkopen. En jullie mogen ervan uitgaan dat dat niet het teken is dat wij op elkaars voorhoofd zien!’

Tsion gaf een aantal praktische suggesties voor het hamsteren van goederen. ‘We vertrouwen op God,’ besloot hij. ‘Hij verwacht van ons dat wij voorzichtig zijn als slangen en argeloos als duiven. Die voorzichtigheid houdt ook in dat wij zo praktisch zijn om ons voor te bereiden op een toekomst die ons in Zijn Woord geschilderd wordt.

Op de bijeenkomst morgenavond zal ik, vrees ik, een onaangename boodschap moeten brengen. In het negende hoofdstuk van het boek Openbaring kunnen jullie daar al het nodige over lezen.’ Terwijl Tsion zijn preek van die avond beëindigde, ging Bucks telefoon over.

‘Mac hier. Kun je praten?’

Buck trok zich terug uit de coulisse en liep naar een plek waar het rustiger was. ‘Zeg het maar.’

‘Hebben jullie een evacuatieplan, jij en je vrouw en Ben-Juda?’

‘We zijn er druk mee in de weer.’

‘Je zult het nodig hebben. Ik zeg het je, hoor, die lui hier zijn helemaal door het lint. Carpathia loopt de helft van de tijd te schelden op de getuigen, en de andere helft is hij bezig met een complot om Mathews te vermoorden.’

‘Maakt hij zich drukker om Mathews dan om Tsion?’

‘Ik geef geen stuiver meer voor Peter Mathews. En Carpathia denkt dat hij Tsion in een hoek heeft gedrongen. Wat het ook wordt zaterdag, pas goed op. Nicolae heeft zijn agenten zo opgehitst dat ze weten dat ze Tsion zonder meer mogen doden. Nicolae wil het laten lijken op een soort opstand onder Tsions volgelingen, iets in die geest. Zodat hij zelf in elk geval schone handen houdt.’

‘We praten toch via een veilige lijn, hè Mac?’

‘Tuurlijk.’

‘Voor die zogenaamde dankdienst van aanstaande zaterdag zijn wij allang het land uit.’

‘Mooi zo! Heb je nog wat nodig? Ik spreek David Hassid elke dag.’

‘Rayford probeert een helikopter te versieren, om ons van Jeruzalem naar een van de vliegvelden te brengen.’

‘Kun je niet gewoon wegglippen en een auto nemen?’

‘We vertrouwen bijna niemand meer, Mac.’

‘Heel verstandig. Ik zal tegen David zeggen dat hij voor een helikopter moet zorgen die er net zo uitziet als die van ons.’

‘Een witte, bedoel je, met het WG-embleem erop?’

‘Als ze dat zien, valt niemand je meer lastig.’

‘Tot we hem zomaar op een landingsbaan neerzetten en wegvliegen in een Gulfstream.’

‘Heeft Ritz een Gulfstream? Je maakt me jaloers.’

‘Waarom kom je niet hierheen? Dan kun je mee.’

‘Je weet dat ik niks liever zou willen. Maar iemand moet hier voor luistervinkje spelen.’

––––

‘De bijeenkomst van morgenavond zullen wij wel niet kunnen zien, hè?’ zei Rayford, terwijl Ken hem boven Palwaukee Airport de fijne kneepjes bijbracht van de besturing van de Gulfstream.

‘Jawel hoor. Je hoeft alleen maar je laptop aan te sluiten op mijn satellietontvanger, en dan kun je internet op. De ontvangst zal misschien niet helemaal vlekkeloos zijn, met al dat gehots in de lucht, maar we kunnen het op zijn minst horen.’

Voor de vierde achtereenvolgende keer maakte Rayford een zachte landing, en Ken verklaarde hem volleerd. Toen ze in een herbouwde hangar de laatste details van de route zaten door te nemen, kwam de jonge monteur op hen af. ‘Captain Steele,’ zei Ernie, ‘ik kreeg een telefoontje terwijl u in de lucht was. Had u uw telefoon uitgeschakeld of zoiets?’

‘Inderdaad,’ zei Rayford, en hij schakelde het apparaat weer in. ‘Ik wilde niet gestoord worden.’

‘Een juffrouw Hattie Durham vraagt of u haar terug wilt bellen.’

In de auto op weg naar het veilige huis belde Rayford Hattie op. ‘Al zou Floyd beweren dat je fit bent om een marathon te lopen, je gaat niet met ons mee, Hattie. Niet in mijn vliegtuig, in elk geval.’

‘Jouw vliegtuig?’ echode Ritz, die achter het stuur zat van de Rover.

‘Nou ja, Kens vliegtuig, bedoel ik. Luister, Hattie, het bestaat gewoon niet dat Floyd jou zo’n reis zou laten maken. Geef hem eens.’

‘Hij weet niet eens dat ik bel. Ik weet wel wat hij zou zeggen. Daarom heb ik ook niks tegen hem gezegd. En jij houdt ook je mond, Rayford.’

‘Hattie, je gedraagt je als een kind. Denk je nou echt dat wij jou op een gevaarlijke missie meenemen, in jouw toestand? Je kent me langer dan vandaag.’

‘Ik dacht dat ik misschien nog iets van je tegoed had.’

‘Hattie, de discussie is gesloten. Als jij een lift naar het Midden-Oosten wilt om Carpathia te vermoorden, dan zorg je maar dat je hem krijgt. Maar niet bij mij.’

‘Geef Ken eens.’

‘Hij neemt jou niet mee naar –’

‘Geef hem nou maar gewoon!’

Rayford drukte de verbaasd kijkende Ritz het toestel in de hand. ‘Ja, moppie?’ zei hij. ‘O, sorry, dat is gewoon zo’n uitdrukking die wij vliegeniers gebruiken… Nee… Nee, hoor, dat is uitgesloten… Moet je luisteren, Hattie, als je denkt dat ik van mening verander omdat je een deuntje gaat zitten grienen, dan ken je me slecht. Ik heb twee scheidingen achter de rug, weet je nog?… Je kunt jammeren wat je wilt, ik neem geen passagier aan boord die nog geen 48 uur geleden een miskraam heeft gehad… Echt, het spijt me vreselijk, want net als iedereen heb ik wel een zwak voor je. Maar dat is nou juist de reden waarom ik dit soort waanzin niet voor mijn verantwoording neem… Nou, dat kan ik goed begrijpen. Ik zou hem zelf ook het liefst willen vermoorden. Maar ik heb een klus te klaren, en die is op zich al gevaarlijk genoeg. Ik moet daar mensen weghalen, en kan me dus niet bezighouden met moordplannen of wat ook. Zorg jij nou eerst maar dat je er weer bovenop komt, dan zien we later wel eens of ik je naar je favoriete schietschijf Nicolae kan brengen… Nee, ik lach je niet uit. Maar wat je wilt, is een beetje te veel gevraagd, vind je zelf ook niet?’

Ritz schudde het hoofd, klapte het toestel dicht en gaf het terug aan Rayford. ‘Hangt die kleine heks toch zomaar op! Lef heeft ze wel, dat moet je toegeven. En ze is een lekker ding, wat jij?’

Rayford sloeg de blik ten hemel. ‘Ken, jij komt nog een keer op de feministische lijst van meest gezochte mannen terecht!’

De paniek sloeg Rayford even om het hart toen hij Hattie niet in haar bed zag liggen toen ze binnenkwamen. ‘Is ze op de wc?’ vroeg hij aan Floyd.

‘Was het maar waar,’ antwoordde de arts. ‘Ze wandelt rond.’

‘Wandelt rond?’

‘Rustig maar. Ze wilde per se wat lopen, en ik mocht haar niet helpen. Ze is in de andere kamer.’

Rayford ging kijken in het lege, zwaarder beschadigde deel van de twee-onder-een-kap woning. Hattie schuifelde langzaam over de schuine vloer van het kale vertrek, de armen gekruist voor de borst. Hij keek haar alleen maar aan, en slikte de voor de hand liggende vraag weg. Niettemin gaf ze er antwoord op.

‘Ik probeer alleen maar aan te sterken.’

‘Niet voor deze vlucht.’

‘Nee, daar heb ik me bij neergelegd. Maar Ken heeft me beloofd dat –’

‘Ken maakte maar een grapje, en dat weet je heel goed. Dus wil je nu jezelf en ons allemaal een plezier doen en luisteren naar wat de dokter zegt?’

‘Ik ken mijn lichaam beter dan hij. Het wordt tijd dat ik weer kracht opbouw. Hij heeft zelf gezegd dat ik met dat gif het ergste nu wel gehad zal hebben. Dat komt omdat mijn baby de volle laag heeft gekregen. En dat zal ik Nicolae betaald zetten.’

Opeens was ze buiten adem. ‘Zie je nou wel?’ zei Rayford. ‘Je overdrijft.’ Hij bracht haar terug naar de andere kant van het huis, maar ze wilde niet in bed gaan liggen.

‘Ik moet eventjes rustig zitten,’ zei ze.

Floyd was zichtbaar ontstemd. ‘Als jullie straks weg zijn, kan ik mijn lol weer op met haar!’

‘Kom dan met ons mee,’ zei Ken. ‘Als ik haar zo zie, kan ze zichzelf al weer aardig redden.’

‘Geen denken aan. Zij weet misschien niet hoe ziek ze is, maar ik wel.’

‘Laten we hopen dat we geen nieuwe gewonden uit Israël voor je meebrengen,’ zei Ken.

Rayford knikte. ‘Ik heb voor de rest van mijn leven genoeg oorlogsslachtoffers gezien.’

––––

Mac bevestigde tegenover Buck dat er zaterdagmiddag om twaalf uur bij de Tempelberg een aanslag gepleegd zou worden op de twee getuigen en Tsion. ‘Ze kunnen het bijna niet geloven, dat Tsion hun zo in de kaart heeft gespeeld. Het moet eruitzien als een terroristische bomaanslag. Iedereen in een straal van vijftig meter rondom de Klaagmuur gaat eraan.’

‘Tsion dacht dat Carpathia niks zou durven te beginnen op een plek die zo heilig is voor de joden.’

‘Hij zorgt wel dat hij nooit met het complot in verband kan worden gebracht. Ze proberen nu al om Peter Mathews de zaak in de schoenen te schuiven. En het gekke is, dat Mathews dat wel best schijnt te vinden. Hij zegt dat de getuigen en Tsion de grootste vijanden van de godsdienst zijn die hij ooit gezien heeft. Witheet is hij. Jullie blijven toch wel uit de buurt, hè?’

‘Om één uur ’s nachts zijn wij weg.’

‘Mooi. De WG-heli is afgeleverd, en zover ik weet staat alles klaar. Jullie gastheer weet nog van niks?’

‘Rosenzweig blijft maar volhouden dat Carpathia een beste vent is, en dat we hem onrecht doen. Hij zal wel even vreemd opkijken als we ineens midden in de nacht verdwijnen. Meestal gaat hij als eerste naar bed, en morgen zullen we daar goed op letten. We kunnen niet inpakken of wat ook, als we niet zeker weten dat hij slaapt. Maar in het ergste geval zou hij denk ik toch wel zijn mond houden, en ons rustig laten vertrekken.’

Een vreemde complicatie in het plan voor vrijdagavond was dat iedereen het liefst naar het stadion wilde. De dreigementen tegen de getuigen, de openlijke krachtmeting tussen Carpathia en Ben-Juda, alles begon naar een climax te groeien. Het stadion zou bomvol zitten. Chloë had tegen Buck gezegd dat ze blij was dat ze een avondje thuis was gebleven, maar dat ze er nu echt weer bij wilde zijn.

Jacov zou weer gewoon achter het stuur zitten. Chaim had besloten dat de sanctie die hem was opgelegd nergens op sloeg. ‘Maar stel dat de WG-escorte hem herkent?’ vroeg Buck, die bang was voor nodeloze confrontaties.

‘Dan melden ze het maar bij Fortunato, en zal ik erop staan om de zaak met Nicolae persoonlijk te bespreken. Maar, Cameron – het interesseert ze toch geen fluit. Als ze hem doodleuk achter het stuur zien zitten, denken ze natuurlijk dat er een nieuwe afspraak is gemaakt. Trouwens, zijn vrouw gaat ook mee.’

‘Wat?’

‘En Stefan.’

‘O, Chaim! Dit wordt een circus.’

‘En hun baas.’

‘Hun baas? En wie mag dat wezen?’

Chaim glimlachte. ‘Weet je nou echt niet wie de baas is van mijn chauffeur en mijn huisknecht?’

‘Uzelf? U wilt mee?’

‘Ik wil niet alleen mee, ik ga mee. En ik wil dat we ons allemaal in dat ene Mercedes-busje persen, net als op een schoolreisje. Het wordt een heerlijk feest!’

‘Chaim, dit is niet raadzaam.’

‘Ach, schei nou toch uit. Tsion en jij hebben me nota bene gesmeekt om mee te gaan! Ik heb het op televisie gevolgd. Ik ben nieuwsgierig geworden. Misschien wil ik vanavond zelfs wel dat gesprek met Tsion hebben dat ik hem beloofd heb.’

‘Vanavond?’

‘Ja. Zijn preek gaat over nog weer nieuwe verschrikkingen die ons schijnbaar boven het hoofd hangen. Hij is vast wel in de stemming om nog even door te gaan en te proberen een ouwe vriend te overtuigen dat Jezus de Messias is.’

‘Maar hij zal doodop zijn na de bijeenkomst, Chaim. Uzelf ook, trouwens.’

‘Te moe voor een debat? Dan ken jij de joden niet, Cameron. En dan ken jij zeker je eigen rabbijn niet. Je verbaast me! Zo’n echte, eh, missionaris, nee, hoe noem je het, evangelist zoals jij, en nou wil jij het gesprek met een mogelijke bekeerling uitstellen?’

‘Bent u dat dan? Een mogelijke bekeerling?’

‘Misschien niet, maar wie zal het zeggen? Je moet de nieuwsgierigen nooit lichtvaardig behandelen, of wel?’

Buck schudde het hoofd. ‘Normaal gesproken niet, nee. Maar voor u is het maar een spelletje.’

‘Beloofd is beloofd, jonge vriend. Ik ben een man van mijn woord.’

‘U weet toch dat Tsion zich moet voorbereiden op de samenkomst van morgen, bij de Tempelberg?’

‘Maar dat is pas om twaalf uur ’s middags! Hij mag dan een stuk ouder zijn dan jij, jongeman, maar hij is zowat dertig jaar jonger dan ik. Hij is sterk. En wie weet? Als hij gelijk heeft, geeft God hem bijzondere krachten. Hij redt zich heus wel. Hij kan best met een bejaarde meneer tot in de kleine uurtjes zitten praten, en de volgende dag een bijeenkomst leiden. Trouwens, ik ga daar zelf ook heen.’

Buck was min of meer in paniek toen hij eindelijk Tsion onder vier ogen te spreken kreeg. De rabbijn was niet zozeer bezorgd over Rosenzweigs aanwezigheid in het stadion, maar veeleer over zijn plan om de volgende dag naar de Tempelberg te komen.

‘Maar dan zijn wij al weg,’ zei Buck. ‘Dus dan weet hij dat die samenkomst niet doorgaat. We moeten ervoor zorgen dat iedereen dat tijdig te horen krijgt, zodat niemand naar de Berg komt. Nicolae kon wel ’s zo razend zijn over onze ontsnapping dat hij de bomaanslag gewoon laat doorgaan, om ten minste uw volgelingen af te slachten, als hij uzelf niet te pakken kan krijgen.’

Tsion knikte grimmig. ‘Ik wil geloven dat de verzegelden bescherming genieten, maar ik weet niet of die bescherming verder reikt dan de Oordelen alleen. Het is duidelijk dat de Heer Zelf deze Oordelen in de hand heeft, en Hij kan Zijn helpers opdracht geven om de verzegelden te sparen. Maar tegelijk heeft Hij de antichrist een geweldige speelruimte gegeven. Ik zou het niet graag op mijn geweten hebben dat ik mijn gemeenteleden de dood injaag omdat ik uitga van foutieve vooronderstellingen.’

Buck keek op zijn horloge. ‘Eén ding is zeker – als mijn pastor gelijk heeft, tenminste: de twee getuigen bij de Klaagmuur zal niets overkomen, wat het ook is dat Nicolae daar morgen wil uitspoken.’

‘Gesteld dat ze daar zijn,’ zei Tsion met een glimlach.

‘O, die zijn er heus wel,’ zei Buck.

‘Waarom weet je dat zo zeker?’

‘Omdat Nicolae hen heeft gewaarschuwd dat ze de doodstraf krijgen als ze in het openbaar verschijnen. Welke plek is méér openbaar dan de plek waar ze al meer dan twee jaar hun domein hebben?’

‘Daar zit iets in,’ zei Tsion, en hij klopte Buck op de schouder. ‘Volgens mij heb jij een goeie pastor.’

––––

Rayford had Floyd Charles aan de lijn terwijl Ken de Gulfstream bestuurde. Ze zaten boven de Atlantische Oceaan. ‘Ik ben in de verleiding om haar plat te spuiten, zoals we in de goeie ouwe tijd met lastige patiënten deden, toen ik in opleiding was.’

‘Ik heb die uitdrukking in geen tijden meer gehoord. Hoe doe je dat eigenlijk, iemand platspuiten?’

‘Het is net zoiets als wanneer je een poedertje in iemands glas gooit,’ zei Floyd. ‘Alleen vertel je ze in dit geval dat het een onschuldig infuus is. Extra voeding of zo, je kletst maar wat. Ik zou haar 24 uur lang onder zeil kunnen houden, maar het zou haar afweersysteem naar de knoppen helpen.’

‘Je komt toch niet echt in de verleiding om het te doen, hè?’

‘Nee. Maar ik krijg wel een punthoofd van die meid. Ik heb met fysiek geweld moeten verhinderen dat ze de trap op en af ging springen.’

‘De trap?’

‘Ja, je hebt me goed verstaan. Ik vind het fijn dat ze zich sterker voelt, en het is ironisch dat die moorddadige woede op Carpathia haar herstel lijkt te bespoedigen. Maar de krachtsinspanning die nodig is voor trappen lopen, kan ze op dit moment nog helemaal niet opbrengen. Echt, Ray, het is net alsof ik een kleuter in de gaten moet houden. Als ik even niet kijk, begint ze weer.’

‘En de trap aflopen?’

‘Hoezo aflopen?’

‘Kan ze alleen naar beneden lopen?’

‘Ray, ik ben geen genie hoor, maar ik zie niet hoe iemand een trap kan aflopen zonder hem eerst op te lopen.’

‘Je zou haar naar boven kunnen dragen, en haar dan zelf naar beneden kunnen laten lopen. Zo mat je haar af, zonder dat ze zich over de kop werkt.’

Er viel een stilte, die zo lang duurde dat Rayford vroeg of Floyd nog aan de lijn was.

‘Ja, ik ben er nog,’ zei hij. ‘Ik zat gewoon te denken wat een fantastisch idee dat is.’

‘Je was er even sprakeloos van, hè? Zo nu en dan komen zelfs piloten met een verstandige opmerking.’

‘Het probleem is alleen, Ray, dat ik, eh, toch al naar redenen zoek om haar aan te raken, haar vast te houden, haar te troosten. En nou zeg jij dat ik haar op moet tillen en haar moet dragen, en tegelijkertijd wil je dat ik mijn gevoelens voor haar nog eens kritisch overweeg?’

‘Luister, Floyd: je bent geen tiener meer. Ik had gehoopt dat je obsessie voor Hattie niet louter lichamelijk was, maar ik had beter moeten weten. Je kent haar amper, en voor zover je haar kent, krijg je er een punthoofd van, zoals je zelf zegt. Gedraag je nou maar, tot wij weer thuis zijn om je tot rede te brengen.’

‘Ja, ja.’

‘Ik meen het, hoor!’

‘Weet ik. Ik hoor je wel.’

‘Vergeet niet dat onze absolute, enige, allerhoogste prioriteit haar ziel is.’

‘Hm-hm.’

‘Dat klonk niet bijster enthousiast, Floyd.’

‘Nee, ik begrijp je wel.’

‘Als je betrokkenheid verdergaat dan een puberaal verlangen om haar in je armen te houden, dan zul je in de eerste plaats proberen om haar lid van de familie te maken.’

––––

‘Buck, we hebben een probleem,’ zei Chloë, en ze trok hem een lege kamer in. ‘Ik heb daarnet eens de route verkend naar die helibaan, om eventuele verrassingen te voorkomen. De sleutel is weg.’

‘Hè?’

‘Die sleutel die Rosenzweig aan een spijker naast de deur had gehangen. Foetsie.’

‘Zou hij soms vermoeden dat we iets van plan zijn?’

‘Dat kan toch niet? Ik heb het onderwerp zo terloops, zo subtiel ter sprake gebracht. Nee, hij heeft het zelf ter sprake gebracht. Ik heb hem alleen maar naar de geschiedenis van het huis gevraagd.’

‘Zag die deur er aan de binnenkant net zo solide uit als van de buitenkant?’

‘Zo stevig als een muur, Buck. Als we dat ding moeten inslaan of inhakken, staan de doden op uit hun graf, en staat Chaim op uit zijn bed, om over de bewakingsdienst nog maar te zwijgen.’

‘We moeten die sleutel zoeken of zorgen dat we te weten komen wat Chaim ermee heeft gedaan.’

‘Zou Jacov er misschien iets vanaf kunnen weten?’

Buck haalde zijn schouders op. ‘Als ik het hem vraag, weet Chaim zeker dat er iets op til is. Het zijn twee handen op één buik.’

‘Maar hij is een broeder, Buck.’

‘Een gloednieuwe broeder. Ik zeg niet dat hij ons met opzet zou verraden.’

‘Heb je het al gehoord van zijn vrouw?’

‘Dat ze vanavond meegaat, ja. Wat vindt ze eigenlijk van zijn nieuwe geloof?’

‘Dus je hebt het nog niet gehoord.’

‘Nee?’

‘Chaim zei dat Jacov beweerde dat zijn vrouw ook tot geloof was gekomen. Chaim vond het een reuzenmop. Hij zei dat ik vanavond maar eens met mijn Jezus-vizier moest kijken, om te zien of zij het geheime zegel ook al op haar voorhoofd heeft.’

Buck schudde het hoofd. ‘Over een oogst van zielen gesproken. Ik bid voor Rosenzweig zelf’

De vrouw van Jacov, Hannelore, bleek een Joodse vrouw van Duitse origine te zijn, met zandkleurig haar en verlegen, hemelsblauwe ogen. Ze stond met Jacov, Stefan, Buck, Chloë, Tsion en Chaim bij de oprijlaan, terwijl de mensen van Rosenzweigs veiligheidsdienst de deuren van de Mercedes voor hen opendeden. Chloë omhelsde haar stevig, en streek een haarlok weg van Hannelores voorhoofd, hoewel ze elkaar net hadden leren kennen. Ook Buck sloeg zijn armen om haar heen en fluisterde: ‘Welkom bij de familie.’

‘Mijn vrouw spreekt niet zo best Engels,’ zei Jacov.

‘Nou, zeg eens?’ zei Chaim met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Heeft ze’ – en hier werd zijn stem een octaaflager – ‘het geheime teken?’

‘Dat heeft ze inderdaad, doctor Rosenzweig,’ antwoordde Chloë, die het plagerijtje duidelijk niet op prijs stelde.

‘O, mooi zo!’ jubelde hij, en hij nam plaats in de stoel naast de chauffeur. ‘Dan zijn jullie dus één grote familie, met zijn allen. En jij, Stefan? Ben jij ook al toegetreden tot de gelederen der Heiligen van de Verdrukking?’

‘Misschien doe ik dat vanavond wel,’ zei Stefan. ‘Gisteravond was ik er dichtbij.’

‘Tjonge jonge,’ verzuchtte Chaim. ‘Ik kom echt in een minderheidspositie terecht, hè?’

Hannelore zat pal achter Jacov; Chloë in het midden, Tsion achter Chaim, terwijl Buck en Stefan in het achterste deel van de wagen opeengeperst waren. Jacov reed langzaam de oprijlaan af toen Jonas voor de auto kwam staan en Chaim beduidde dat hij zijn raampje naar beneden moest draaien. Hij begon in gejaagd Hebreeuws tegen hem te praten. Buck, met zijn gezicht vlakbij Tsions hoofd, fluisterde: ‘Wat is er aan de hand?’

Tsion draaide zich naar het raam en antwoordde op gedempte toon. ‘Ze hebben een telefoontje van Leon gekregen. Hij stuurt een helikopter. De wegen zitten potdicht; het stadion is tjokvol. Ze hebben de poorten twee uur te vroeg moeten opengooien.’ Hij luisterde weer even naar de bewaker bij de poort. ‘Jonas heeft tegen Fortunato gezegd dat we met zijn zevenen zijn, te veel dus voor een helikopter. Maar Fortunato zei dat hij niet meer voor onze veiligheid instond als we de hulp van de WG weigerden. Nu begint hij te fluisteren. Wacht eens. O, nee.’

‘Wat is er?’

‘Fortunato eist dat Jacov niet meegaat. En nu is Chaim woedend, en wil hij dat Jonas zorgt dat hij Leon weer aan de lijn krijgt.’

Jonas maakte Jacov met een handgebaar duidelijk dat hij de wagen moest parkeren bij het wachthuisje naast de poort. Chaim kreeg een telefoon in zijn handen gedrukt en begon ogenblikkelijk aan een woeste Hebreeuwse tirade.

‘Nou, dan zeg ik het je in het Engels, Leon. Ik dacht dat jij alle talen van de wereld kende, net als je baas… Ik mag hém dan misschien Potentaat noemen, omdat ik hem altijd bewonderd heb, maar jou noem ik nog niet eens meer meneer, laat staan opper-weet-ik veel of wat ook… Nee, luister jij naar mij. Ik ben een persoonlijke vriend van de Potentaat. Hij staat garant voor de veiligheid van mijn gasten. Ik ga vanavond met Jacov in dat stadion zitten en – ja, tussen het publiek, ja! Ik laat mij niet achter de coulissen verstoppen… Misschien is hij voor jou maar een knecht of een chauffeur. Voor mij is hij als een lid van mijn familie, en ik duld niet dat hij bedreigd wordt. Dat hij voor jouw agenten op de loop is gegaan en een paar onschuldige schoten in de lucht heeft afgevuurd, was misschien wat onbezonnen, maar hij had dat niet gedaan als hij niet gedacht had dat mijn gasten werden bedreigd door agenten die hen hadden moeten beschermen!’

Tsion legde een hand op Rosenzweigs schouder, als om hem tot bedaren te brengen. Buck zag dat de oudere heer rood in zijn nek werd en dat de aderen bij zijn slaap opgezwollen waren. ‘Ik hoef je er hopelijk niet aan te herinneren dat het nog niet zolang geleden is dat rabbijn Tsion Ben-Juda zijn gezin heeft verloren, omdat hij in het openbaar zijn geloofsopvattingen verkondigde! Hij is zijn vaderland uitgejaagd als een ordinaire boef… Ja, ik weet heus wel dat het aanstootgevend was voor de joden. Ik ben zelf een jood, weet je nog, Leon? Iets wat jij niet zeggen kunt… Volgens Tsion is zijn geloof gebaseerd op wetenschappelijk onderzoek, maar daar gaat het helemaal niet om!… Nee, nee! Ik ben niet één van hen, zoals je dat uitdrukt. Maar als ik merk dat Nicolae met dezelfde minachting als jij neerkijkt op deze vrome, bevlogen zoeker van God, word ik misschien nog wel één van hen!… Leon, je kunt de boom in. We rijden naar dat stadion in mijn eigen wagen. We wagen de gok met het verkeer, want we kennen de binnenweggetjes, en ik neem ook aan dat Tsions volgelingen wel plaats voor ons zullen maken… Als een gebaar van goede wil, ja, zal ik gebruik maken van een andere chauffeur –’ Chaim maakte Jacov en Stefan met een vlug handgebaar duidelijk dat ze van plaats moesten verwisselen – ‘maar we zijn onderweg, en we rekenen op de bescherming die de Potentaat in eigen persoon ons heeft toegezegd… Of het me spijt? Ha! Het spijt me dat jij zo’n heisa maakt over je titels, Leon. Maar nee, het spijt me niet als ik je beledigd heb. Jij hebt mij beledigd, laten we het daar eens over hebben! Ik heb mij niet een of andere nieuwe titel laten aanmeten, ik heb me niet op een voetstuk laten hijsen, ondanks alle eerbewijzen en rijkdom die mijn formule me gebracht heeft. Daar had jij een voorbeeld aan moeten nemen, Leon. Maar goed! We rijden weg, en mijn nieuwe chauffeur schijnt niet te zien dat deze telefoon niet draadloos is. De groeten!’

Chaim schoot in de lach. ‘Stefan, nare aap! Je hebt zowat die telefoon van de draad afgerukt!’

‘Ik een aap?’ vroeg Stefan met een glimlach. ‘En u hebt me net bevorderd tot uw eerste chauffeur!’

Chaim draaide zich om in zijn stoel. ‘Tsion, mijn zoon, weet je wat Leon wilde zeggen toen ik hem afkapte?’

‘Ik durf er niet naar te raden.’

‘Dat hij met liefde een meer passende titel wilde bedenken voor een man van mijn statuur! Heb je ooit zo’n zulthoofd meegemaakt?’

‘Nog nooit,’ antwoordde Tsion beslist.

Buck was verbaasd dat een zo gevaarlijke rit in zo opgewekte stemming kon beginnen.
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Rayford deed het grootste deel van de vlucht naar de andere kant van de Atlantische Oceaan. Hij hoopte na de landing zo min mogelijk tijd op de grond te verspillen. Mac had hem verteld dat Carpathia en zijn entourage nog steeds in het King David Hotel vertoefden, maar dat de Condor 216 in een hangar op vliegveld Ben Goerion stond geparkeerd. Rayford nam aan dat de veiligheidsmaatregelen op Ben Goerion strenger zouden zijn, maar dat Carpathia in zijn WG-helikopter voornamelijk van Jerusalem Airport gebruikmaakte.

‘Ben je nog steeds van plan om samen met mij die heli te gaan besturen die beneden op ons staat te wachten?’ vroeg Ken.

‘Ik weet het niet. Ik vraag me af in hoeverre het bekend is dat ik op de vlucht ben geslagen. Als ze me ineens in een WG-heli zien, is het uit met de pret.’

‘Nou, je moet het maar zeggen, Ray. Ik bedoel, ik ben een soldaat, en ik doe wat mij gezegd wordt. Maar je moet het wel zeggen.’

‘Wat vind jij, Ken? Ik bedoel, ik heb nog steeds mijn identiteitspas en mijn beschermde status, maar…’

‘Als ze het toch weten en ze pakken je op, hoe moet ik dan onze mensen naar de Gulfstream krijgen?’

Rayford schudde het hoofd. ‘Ik moet Mac nog eens bellen.’

‘Vlieg jij maar door; ik draai het nummer wel. Anders bouw ik veel te veel vluchturen op.’

Ken gaf Rayford het apparaat. ‘Hé, wat fijn dat je belt!’ zei Mac. ‘Een uur geleden hoorde ik dat ze je zochten. Tegen mijzelf koesteren ze nog geen argwaan, maar ze denken dat jij in Jeruzalem zit.’

‘Ze zullen nooit geloven dat ik zo stom ben om me op een vliegveld te vertonen.’

‘Misschien niet, maar zorg dat je aan boord van die Gulfstream blijft.’

‘Daarmee heb je een belangrijke vraag beantwoord, Mac.

‘Bedankt.’

‘Wat? Hoezo? Wil jij die heli dan besturen? Mooi niet dus, hè? Trouwens, hoe goed je leraar ook is geweest, ik heb je nooit erg sterk gevonden in een heli.’

‘Het is he dan ook beter zo. Ken kent het landgoed van Rosenzweig. Als we niet te veel de aandacht op ons vestigen, zal het wel lukken allemaal. Waar gaat Carpathia naartoe?’

‘Geen vliegplannen, zover ik weet, en volgens mij wil hij het feest in het stadion verder ongemoeid laten. Vanavond blijft hij in de buurt van het King David, en ik heb morgenochtend een vlucht ingeroosterd van Tel Aviv naar Nieuw Babylon. Hij wil hier ver vandaan zijn voordat er nieuwe gewelddadigheden gebeuren.’

‘Hoe breng je hem naar Tel Aviv?’

‘Per heli, vanuit Jerusalem Airport.’

‘Als die helikopters er hetzelfde uitzien, hoe weet ik dan welke van de twee wij moeten nemen?’

‘Ze staan, als het goed is, naast elkaar, met de kop naar het zuiden. De meest westelijke is voor jullie. Maar ze worden lang niet zo streng bewaakt als de Condor op Goerion.’

‘Heb je de heli gezien die David heeft afgeleverd?’

‘Nee, maar ik weet dat hij is aangekomen. Het vliegveld belde, om te vragen wat ze ermee moesten. Je zou trots op me geweest zijn, Ray. Ik ben de majoor gaan spelen. Ik zeg tegen die vent: “Ja, wat zouden jullie met een reserveheli moeten? Er met je tengels van afblijven! Als ik merk dat mijn bemanning ook maar een strobreed in de weg wordt gelegd, gaan er koppen rollen.” Daar had hij niet van terug.’

‘Je bent een kei, Mac. Luister, we doen het als volgt. Ik zet de Gulfstream aan de grond en doe net of ik een tussenstop maak, voor brandstof en controles. Ken loopt naar de heli en vertrekt, terwijl ik word bijgetankt. Zullen ze hem zien?’

‘Niet als hij naar het zuiden vliegt, met de lichten uit; dan zou het echt stom toeval zijn als iemand hem in de gaten krijgt. Het lastige onderdeel wordt als jullie weer willen vertrekken, eh, een minuut of twintig later. Er mag geen te lange periode zijn tussen het moment dat je toestemming hebt om op te stijgen en het moment dat Ken zijn passagiers aan de grond zet. Zorg dat jullie contact houden op een beveiligde lijn, zodat ze in de toren niet kunnen horen wat er gaande is. Taxi helemaal naar het einde van de baan; daar is het donkerder. En als Ken landt, moet hij weer zijn lichten doven. Dan zullen ze inmiddels wel in de gaten hebben dat er iets aan de knikker is, maar je zit op een slordige kilometer afstand van alles en iedereen, dus doorgaan. En als je mazzel hebt, ziet niemand die heli. De man die hem hierheen heeft gevlogen, zit in Haifa. Ik heb afgesproken dat ik hem zou bellen als ik hem nodig had. Zo niet, dan vliegt hij hem terug naar Nieuw Babylon als wij weg zijn.’

‘Bid voor ons, Mac. We denken dat we er klaar voor zijn, maar je kunt nooit weten.’

‘Dat zal ik doen, Ray. Van minuut tot minuut. Mag ik Ken even?’ Ray gaf hem de telefoon.

‘Nou, hartelijk dank, meneer,’ zei Ken. ‘Ik hoop gauw eens met u kennis te maken, maar als ik het goed begrijp, gebeurt dat pas als u net zo diep in de puree zit als Rayford nu. Doe voorzichtig, en we horen van elkaar.’

––––

Buck stond altijd weer versteld van de vindingrijkheid van zijn vrouw. Ondanks haar jeugd had Chloë een grote mensenkennis. Ze wist wanneer ze moest optreden, wanneer ze iets moest zeggen, wanneer ze moest zwijgen. Ze wachtte tot de wagen bijna bij het stadion was, en vastzat in het verkeer – toen was daar ineens die ontbrekende sleutel.

‘Weet u, doctor Rosenzweig,’ begon ze, ‘ik was mijn koffer naar beneden aan het slepen, en toen zag ik dat die sleutel die u mij laatst liet zien, verdwenen was.’

‘O, maar die is niet verdwenen als ik weet waar hij is, of wel?’

Ze schoot in de lach. ‘Nee, nou, ik wilde het u alleen maar even zeggen, voor het geval u het niet wist.’

‘Was je soms bang dat ik zou denken dat jij hem gestolen had of zo?’ vroeg hij, met ogen die glommen van pret.

Chloë schudde van nee. ‘Het valt me gewoon op,’ zei ze. ‘Meer niet.’

‘Hij is op een veilige plaats,’ zei hij. Ze haalde haar schouders op en speelde voortreffelijk, vond Buck, dat het haar geen zier kon schelen. ‘Ik vond het stom van mezelf dat ik hem daar al die jaren zomaar heb laten hangen,’ zei Chaim. ‘Veiligheidsrisico’s, snap je wel?’

‘O ja?’ zei ze. ‘In Amerika heb je bijna geen deuren die zowel vanbinnen als vanbuiten op slot gedraaid kunnen worden.’

‘Echt waar? Dat is hier doodnormaal, zeker bij deuren die vaak gebruikt worden. Ik neem aan dat toen het gebouw nog een ambassade was, heel veel mensen van die deur gebruik hebben gemaakt, en dat hij van beide kanten open- en dichtgemaakt moest kunnen worden.’ Chloë leek meer geïnteresseerd in de wemelende mensenmassa buiten. ‘Zeg Jacov,’ zei Chaim, ‘jij hebt die sleutel toch nog, hè?’

‘Jazeker!’ riep hij vanaf de achterbank naast Buck. ‘Hij zit in mijn broekzak en snijdt lelijk in m’n dijbeen!’

Chaim boog zich naar Chloë alsof hij haar een geheimpje wilde verklappen. ‘Ik weet zeker dat dit de enige sleutel is die op dat slot past. Idioot dat ik nooit reserve-exemplaren heb laten maken, maar dat regelt Jacov maandagochtend.’

Ze knikte en wierp Buck een veelbetekenende blik toe. Wat verwachtte ze van hem, vroeg hij zich af – moest hij soms voor zakkenroller gaan spelen? Hij wilde niet dat Jacov van hun ontsnapping afwist voor iedereen in veiligheid was. Hetzelfde gold voor Rosenzweig, ondanks diens ferme taal tegenover Leon Fortunato.

Stefan werd naar een privéparkeerplaats bij de westelijke ingang van het stadion gedirigeerd, en Buck was blij dat dit de laatste avond van de bijeenkomst was. Het had zijn stoutste dromen overtroffen, maar wat moesten ze met al die mensen? Elke avond was er een grotere menigte op de been; de mensen stonden nu schouder aan schouder, het stadion was stampvol, het terrein rondom het stadion zag zwart van het publiek en je struikelde over de cameraploegen van de WG. Nicolae wilde zich duidelijk geen enkel detail laten ontgaan.

Ze liepen naar de ruimte achter het podium, waar het plaatselijke organisatiecomité op hen wachtte. Buck was verbaasd over de toon van gezag die Tsions stem ineens kreeg; hij voelde zich duidelijk de herder van de tienduizenden mensen in het stadion en daarbuiten. De afgelopen twee dagen had hij de dingen zoveel mogelijk aan de ceremoniemeester en het comité overgelaten, en was hij alleen op het podium verschenen om te preken als het zijn beurt was. Nu nam hij het heft in handen, en begon hij bepaalde details te regelen.

‘Buck,’ zei hij, en hij wenkte hem naderbij. Hij pakte Buck bij een elleboog en trok hem naar de ceremoniemeester. ‘Je kent Daniel, nietwaar?’ Buck knikte en schudde hem de hand. ‘Daniël, luister goed,’ zei Tsion. ‘Ik wil voor mijn gasten vijf plaatsen op de gereserveerde rij. Het gaat om doctor Rosenzweig, twee van zijn stafleden, een van hun vrouwen en de vrouw van Buck. Begrepen?’

‘Natuurlijk.’

‘En ik wil dat Buck zich vrij achter het podium kan bewegen, zoals gewoonlijk.’ Hij keerde zich naar Buck. ‘Redt Chloë zich wel, zonder jou?’

‘Wonderwel, mag ik zeggen. De vraag is eerder of ik mij wel red zonder Chloë.’

Tsion was kennelijk te geconcentreerd om het grapje op te pikken. ‘Daniël, ik wil graag dat doctor Rosenzweig welkom wordt geheten op een ingehouden, waardige manier. Hij heeft hier niet om gevraagd. Het moet niet meer dan een beleefdheidsgebaar zijn, in overeenstemming met zijn status binnen dit land.’

‘Komt voor elkaar.’

‘Na je begroeting en je welkomstwoord moet je de bijeenkomst aankondigen voor het lokale organisatiecomité, zaterdag bij de Tempelberg. Dan zeg je het gebed, en kondig je mij aan. Geen fanfare dit keer. Ze weten wie ik ben.’

‘Maar moet ik –’

‘Alsjeblieft, Daniël. We zijn hier aan de frontlinie, en de situatie wordt hoe langer hoe gevaarlijker. Wij zijn vijanden van het wereldsysteem: daar gaat het om. Het bewieroken van mijn persoontje dient geen enkel doel en leidt alleen maar af van –’

‘Het spijt me, doctor. Meneer Williams, u bent het toch met mij eens dat al die mensen uitdrukking zullen willen geven aan hun gevoelens, bij wat misschien de laatste gelegenheid zal zijn dat ze doctor Ben-Juda in eigen persoon kunnen zien? Laat mij alstublieft –’

‘Als er een spontane reactie komt, zal ik die natuurlijk aanvaarden. Maar ik wil geen opgeblazen introductie. Je zou mij moeten aankondigen zonder zelfs maar mijn naam te noemen. Zie het als een persoonlijke uitdaging.’

Daniël keek hem beteuterd aan. ‘Weet u het zeker, meneer?’

‘Ik weet zeker dat je het kunt.’

––––

Rayford, die beneden zich niets dan water zag, kreeg een telefoontje van Floyd Charles. ‘Zeg het eens, Floyd.’

‘Ik vind het vervelend dat ik je even moet storen, maar het is misschien belangrijk. Hattie heeft een hele tijd aan de telefoon gezeten met een jongen, een zekere Ernie, een vriend van Ken.’

‘Die ken ik.’

‘Het schijnt dat ze hem toevallig aan de lijn kreeg toen ze jou probeerde te bellen.’

‘Ja, nou en?’

‘Nou, ze wil hem ontmoeten.’

‘Weet ze dat hij minstens tien jaar jonger is dan zij?’

‘Ongeveer hetzelfde leeftijdsverschil dus als tussen Buck en je dochter?’

Rayford zweeg een ogenblik. ‘Maar goed, maak je je soms zorgen dat ze een relatie krijgen of zo? Heb je die knul gesproken?’

‘Ja. Hij is gelovig. Het leek me wel een aardige jongen.’

‘Hij is een supermonteur, maar hij met Hattie? Echt niet, Floyd. Daar moet je je geen zorgen over maken. Ze is jouw patiënte, maar ze is ook een volwassen vrouw. Wij hebben niet de macht om haar leven te bedisselen.’

‘Daar gaat het niet om. Ze wil dat hij hiernaartoe komt.’

‘Ai.’

‘Dat dacht ik ook. Hij mag toch niet te weten komen waar wij zitten?’

‘Nee. Hij is dan misschien een broeder en alles, maar je weet niet wie hij kent en of hij volwassen genoeg is om zijn mond te houden, enzovoorts.’

‘Nou ja, ik bedoel maar. Ik dacht: toch even melden.’

‘Zorg dat ze niets, maar dan ook niets loslaat over de locatie van onze schuilplaats.’

‘Oké. Als ze zich goed gedraagt, zal ik haar over een paar dagen als beloning misschien naar Palwaukee rijden. Dan kan ze daar toch het gezicht leren kennen dat bij de naam past.’

‘Dan zijn wij alweer thuis. Laten we er een picknick van maken! Het hele Verdrukkingscommando, behalve David en Mac natuurlijk, eindelijk bijeen.’

––––

Na het groepsgebed achter de coulissen stond Tsion in zijn eentje, het hoofd gebogen, de ogen dicht. Buck kon niet bepalen of de rabbijn nerveuzer was dan anders. Hij hield Tsion in het oog tot Daniël voorbij kwam lopen, op weg naar het podium. Tsion keek op en wenkte Buck naderbij.

‘Kom even bij me staan, Cameron, als je wilt.’ Buck voelde zich vereerd. Hij ging naast Tsion in de coulisse staan en keek toe hoe Daniël het publiek welkom heette en de bijeenkomst van aanstaande zaterdag aankondigde. ‘De meesten van jullie zullen dan al wel naar huis zijn, maar als je hier woont of toevallig vrij bent, dan ben je van harte welkom. Maar bedenk wel dat het gewoon een soort dankbetuiging is aan het plaatselijke organisatiecomité.’ Vervolgens liet hij doctor Rosenzweig opstaan, die een warm applaus kreeg.

‘Hoe wou je die sleutel te pakken krijgen?’ vroeg Tsion.

‘Dat weet ik nog niet. Misschien vraag ik hem gewoon van Jacov, en zeg ik dat hij geen lastige vragen moet stellen. Volgens mij vertrouwt hij me wel, als ik zeg dat ik het hem later zal uitleggen.’

Tsion knikte. ‘Ik voel vanavond een bijzondere last, Cameron,’ fluisterde hij ineens. Buck wist niet goed wat hij daarop moest zeggen. Toen Tsion opnieuw het hoofd boog, sloeg hij een arm om zijn schouder en merkte tot zijn schrik dat de rabbijn trilde.

Daniël ging voor in gebed. Buck probeerde mee te bidden en knikte toen Tsion zei: ‘Bid voor mij.’

‘En nu nodig ik jullie uit,’ zei David, ‘om te luisteren naar een boodschap uit het Woord van God.’ Buck stak een vuist op naar Tsion, die het podium betrad. De menigte stond op en applaudisseerde. Geen geschreeuw, geen gejuich, geen gefluit: alleen een lang, eerbiedig en enthousiast applaus, dat Tsion leek te overweldigen. Hij zwaaide verlegen, en toen hij zijn aantekeningen op het spreekgestoelte had klaargelegd, deed hij een stap naar achteren, tot de ovatie wegstierf

‘God heeft mij vanavond iets op het hart gebonden,’ zei hij. ‘Zelfs voor ik Zijn Woord opensla, wil ik zoekenden uitnodigen om naar voren te komen en Christus aan te nemen.’ Onmiddellijk begonnen vanuit het hele stadion en zelfs daarbuiten rijen mensen naar voren te stromen, velen in tranen, onder hernieuwd applaus vanuit de menigte. ‘Jullie kennen de waarheid,’ zei Tsion. ‘God heeft jullie aandacht getrokken. Jullie hebben geen andere argumenten meer nodig, geen verdere aansporing. Het is genoeg dat Jezus is gestorven, en dat Hij gestorven is voor jullie.’

De zoekenden bleven komen. Tsion verzocht de gelovigen om samen te bidden met iedereen die daarom vroeg, en wel een uur lang leek het of iedereen die Tsion kon horen – uitgezonderd het WG-personeel – naar voren kwam om zijn verlossing aan te nemen.

‘Het televisienetwerk van de Wereldwijde Gemeenschap zendt dit uit over de hele wereld, en ook op internet is deze bijeenkomst te volgen,’ zei Tsion. ‘Onze vijanden denken schijnbaar dat ieder weldenkend mens door onze boodschap heen zal kijken, en dat de WG niets te vrezen heeft als ze ons toestaan ons geloof te verkondigen. Ze zullen beweren dat onze boodschap er niet een is van oecumene en tolerantie, zoals de WG die voorstaat – en daar hebben ze nog een keer gelijk in ook. Er is goed en kwaad, er zijn absolute waarheden, en sommige dingen kunnen niet en mogen niet en zullen niet getolereerd worden.

Het netwerk van de WG haalt ons niet uit de lucht, omdat het dan zou lijken alsof ze bang zijn voor onze boodschap, voor de waarheid van God, voor een bekeerde rabbijn die gelooft dat Jezus Christus de langverwachte Messias is. Ik juich de moed van de wereldwijde gemeenschapsregering toe, en zal ten volle profiteren van haar ruimhartigheid. Kosteloos zal onze boodschap in elke natie ter wereld te horen zijn. We hebben hier in het stadion geen tolken nodig gehad, en ik heb begrepen dat hetzelfde wonder van universele verstaanbaarheid zich ook onder het televisiepubliek voordoet. Als iemand geen Hebreeuws of Engels spreekt en toch alles verstaat wat ik zeg, dan is dat omdat God op hem inwerkt. Het grootste deel van mijn boodschap is in het Engels, al lees ik voor uit de Schrift in het Hebreeuws, Grieks en Aramees. Zelfs mijn eigen medewerkers hadden dat niet in de gaten, zoals ik gisteren heb gemerkt. Ze horen alles in hun eigen taal.

God werkt in op jullie hart. Je hoeft hier vanavond niet lijfelijk aanwezig te zijn om Christus aan te nemen. Je hoeft niet met iemand samen te zijn, je hoeft niet met iemand te bidden, je hoeft nergens naartoe te gaan. Je hoeft alleen maar God te vertellen dat je erkent dat je een zondaar bent, en dat je je van Hem hebt losgemaakt. Vertel Hem dat je weet dat je voor jezelf niets kunt doen om je een plaats bij Hem te verwerven. Vertel Hem dat je gelooft dat Hij Zijn Zoon, Jezus Christus, aan het kruis heeft laten sterven voor jouw zonden, dat Hij is opgewekt uit de doden, dat Hij Zijn gemeente heeft opgenomen en dat Hij nogmaals op aarde zal terugkeren. Neem Hem aan als je Verlosser, waar je ook bent. Ik geloof dat wereldwijd miljoenen mensen zullen worden toegevoegd aan de grote oogst van zielen die Heiligen van de Verdrukking en martelaren zal voortbrengen, een menigte die niet geteld kan worden.’

Tsion zag er uitgeput uit en deed een stap naar achteren om te bidden. Toen de mensen die naar voren waren gekomen zich weer over het stadion hadden verspreid, stapte Tsion terug achter het spreekgestoelte. Hij ordende nogmaals zijn aantekeningen, maar zijn schouders hingen af en hij ademde zwaar. Buck maakte zich zorgen.

Tsion schraapte zijn keel en zoog zijn longen helemaal vol lucht; toch klonk zijn stem ineens zwak. ‘Mijn tekst van vanavond,’ sprak hij met moeite, ‘is Openbaring, hoofdstuk 8, vers 13.’ In het hele stadion werden tienduizenden bijbels opengeslagen, en het vreemde fladderende geluid van talloze dunne pagina’s die werden omgeslagen weerklonk door de lucht. Terwijl de mensen de genoemde passage opzochten, liep Tsion vlug naar Buck.

‘Gaat het, Tsion?’

‘Ik denk het wel. Wil jij de passage voorlezen, als het mijzelf niet lukt?’

‘Natuurlijk. Nu meteen?’

‘Ik wil het eerst zelf proberen, maar als ik je nodig heb, geef ik een seintje.’

Tsion liep het podium weer op, liet zijn blik langs het Bijbelvers glijden en keek in het publiek. Hij schraapte zijn keel. ‘Luister goed,’ zei hij. ‘In deze passage wordt ervoor gewaarschuwd dat als de aarde eenmaal voor een derde deel verduisterd is, er nog drie verschrikkelijke weeën zullen volgen. Ze zijn bijzonder onheilspellend, zo erg dat ze van tevoren vanuit de hemel zullen worden aangekondigd.’

Opnieuw moest Tsion zijn keel schrapen, en Buck stond al klaar om het over te nemen. Hij wilde maar dat Tsion hem gewoon op het podium riep. Maar opeens rook hij de stoffige, rokerige gewaden van de twee getuigen en zag hij tot zijn verbazing dat Eli en Moishe naast hem waren komen staan. Als in een droom draaide hij zich om en staarde in de bodemloze ogen van Eli. Buck was nog nooit zo dicht bij de profeten geweest en moest de aanvechting onderdrukken om hen aan te raken. Eli keek hem priemend in de ogen. ‘Vertoon uzelf niet aan uw vijand,’ zei hij. ‘Word nuchter en waakzaam. Uw tegenpartij, de duivel, gaat rond als een brullende leeuw, zoekende wie hij zal verslinden.’

Buck was sprakeloos. Hij probeerde te knikken, om duidelijk te maken dat hij Eli gehoord en begrepen had, maar hij kon zich niet verroeren. Moishe boog zijn hoofd tussen hem en Eli in. ‘Wederstaat hem, vast in het geloof’

Ze liepen langs hem heen en gingen pal achter Tsion staan. Het publiek was zo verbijsterd dat niemand juichte of klapte; de mensen wezen alleen, stonden op uit hun stoel en bogen naar voren, om maar te kunnen luisteren. Moishe zei: ‘Mijn geliefde broeders, de God van alle genade, die u in Christus geroepen heeft tot Zijn eeuwige heerlijkheid, Hij zal u, na een korte tijd van lijden, volmaken, bevestigen, sterken en grondvesten.’

Buck was bang dat Tsion ging omvallen, maar hij maakte alleen maar plaats voor de twee getuigen. Geen van beiden stapte evenwel naar de microfoon. Moishe droeg de passage voor die Tsion had uitgekozen; iedereen kon het horen, in het stadion en op de televisie.

‘“In mijn visioen hoorde ik de luide roep van een adelaar die hoog in de lucht vloog: ‘Wee! Wee! Wee de mensen die op aarde leven! Want dadelijk klinken de bazuinen van de drie engelen die nog niet geblazen hebben.”’

Buck hoorde overal om zich heen het geratel van automatische wapens. De WG-agenten waren op één knie gezakt en maakten aanstalten om de twee getuigen uit te schakelen. Hij had wel willen roepen: ‘Het is nog niet de bestemde tijd, stelletje sufferds!’ maar hij was te bezorgd om Tsions veiligheid, en die van Chloë en hun vrienden – en die van hemzelf. Maar niemand schoot. En net toen het leek of één of twee van de agenten misschien de trekker zouden gaan overhalen, liepen Eli en Moishe rustig het podium af, langs Buck, en langs dezelfde agenten die hun wapens op hen gericht hadden. De WG-soldaten deinsden terug; sommigen vielen, de wapens sloegen kletterend tegen de betonnen vloer.

Vanaf het podium hoorde Buck Tsion zeggen: ‘Als we elkaar nooit meer terugzien aan deze kant van de hemel, of in het duizendjarige Koninkrijk dat onze Verlosser op aarde zal vestigen, dan zal ik jullie op internet begroeten, en jullie onderwijzen over het negende hoofdstuk van het boek Openbaring. Moge God jullie leiden, terwijl jullie het evangelie van Christus over de hele wereld uitdragen!’

De bijeenkomst eindigde vroeg. Tsion kwam recht op Buck afgestevend, banger dan hij hem ooit had meegemaakt. ‘Zorg dat onze passagiers zo vlug mogelijk in de bus stappen!’
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Rayford en Ken zaten stilletjes in de cockpit tijdens de bizarre rechtstreekse uitzending uit Israël, waar het nog geen negen uur in de avond was, terwijl zij in volle vaart op de vrijdagnacht in het Midden-Oosten afjoegen.

‘We zitten nog steeds op schema om tegen middernacht te landen,’ zei Rayford. ‘O, sorry, Ken. Ik wilde je niet wakker maken.’

Ken masseerde met zijn duimen zijn oogkassen. ‘Ik sliep niet echt,’ zei hij. ‘Ik zat te denken. Weet je, als alles wat Ben-Juda zegt waar is, dan zullen we binnenkort de helft van de tijd bezig zijn om onze kop boven water te houden. Wat moeten we doen, als we niet kunnen kopen of verkopen omdat we dat teken niet hebben?’

‘Zoals Tsion al zei, we moeten gaan hamsteren.’

‘Maar besef je wel wat het betekent? We worden een compleet afgescheiden, zogezegd onzichtbare gemeenschap van gelovigen. We mogen dan met een miljard man sterk wezen, we blijven een minderheid, en ze zullen ons behandelen als misdadigers en voortvluchtigen.’

‘Ik weet er alles van.’

‘We zullen niemand meer kunnen vertrouwen die het andere merkteken draagt.’

‘Vergeet niet dat er ook een heleboel mensen zullen zijn die geen van beide tekens dragen.’

Ken schudde het hoofd. ‘Het eten, de elektriciteit, de gezondheidszorg, het transport – alles wordt gecontroleerd door de WG. En wij moeten maar wat aanrommelen in de marge, op een gigantische, ondergrondse zwarte markt. Hoeveel geld hebben we eigenlijk?’

‘Het Verdrukkingscommando? Niet veel. Buck en ik verdienden goed, maar dat is nu verleden tijd. Tsion en Chloë hebben ook geen bronnen van inkomsten. Mac en David zullen ons natuurlijk niet laten stikken, maar je kunt ook weer niet te veel van hen verwachten. Ik heb Floyd nog niet gevraagd of hij reserves heeft.’

‘Ik heb zelf een aardig centje opzij gelegd.’

‘Buck ook en ik ook, maar toch niet de bedragen die je nodig hebt voor een vliegtuig en brandstof, nog afgezien van de dagelijkse dingen.’

‘Dit wordt geen pretje, hè Ray?’

‘Dat mag je wel zeggen. Maar zeg het maar liever niet.’

Ken trok een gele blocnote te voorschijn uit zijn weekendtas. ‘Ik weet dat we nooit iets getekend hebben of iets beloofd hebben toen we lid werden van het Verdrukkingscommando,’ zei Ken, ‘maar ik heb hier veel over nagedacht. Ik moest vroeger nooit iets hebben van het socialisme of het communisme of het leven in een commune. Maar ik heb het gevoel dat ons bestaan binnenkort aardig op dat van een commune gaat lijken.’

‘In de nieuwtestamentische betekenis van het woord gemeente, ja. Tsion heeft het daar wel eens over.’

‘Ja, en ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik vind dat eigenlijk wel prima.’

Rayford glimlachte. ‘Ik heb geleerd dat ik de Bijbel volledig moet geloven,’ zei hij, ‘als je dat soms bedoelt.’

‘Ik weet niet wat de bedoeling is met toekomstige leden en zo, maar misschien moeten we het wel formeel maken, en al onze bezittingen opgeven voor de goede zaak.’

Rayford tuitte zijn lippen. Hier was binnen het Commando tot dusver nooit over gesproken. Je bedoelt dat we iedereen vragen om zijn bezittingen ter beschikking te stellen van de andere leden?’

‘Tenminste, als ze serieus lid willen worden.’

‘Ik zou er wel voor zijn, en ik weet dat Buck en Chloë en Tsion er ook geen probleem mee zouden hebben. Buck en ik hebben samen denk ik niet meer dan een half miljoen dollar. Vroeger klonk dat als een fortuin, maar je bent er zo doorheen, en je kunt er zeker geen offensief tegen Carpathia mee bekostigen.’

‘Je moet zorgen dat je dat geld in goud omwisselt – en vlug ook.’

‘Denk je?’

‘Ik heb mijn spaarcenten voor negentig procent in edelmetalen gestopt,’ zei Ken. ‘Zodra we overgingen naar drie wereldwijde munteenheden zag ik de bui al wel hangen. Nu is er nog maar één munt, en wat er ook gebeurt, ik heb mijn geld tenminste belegd in een vorm die altijd verhandelbaar is. Toen ik veertig werd, ben ik als een gek gaan sparen. Vraag me niet waarom. Eh, ik bedoel, ik weet wel waarom. Tsion gelooft dat God op ons leven inwerkt al voor wij Hem erkennen. Bijna twintig jaar lang heb ik in mijn eentje geleefd en chartervluchten gevlogen. Ik was een echte vrek. Nooit een nieuwe auto, jaren in dezelfde kleren, altijd een goedkoop horloge. Heb ik nog steeds. Je mag best weten dat ik miljoenen verdiend heb, en dat ik zowat tachtig procent daarvan gespaard heb.’

Rayford floot tussen zijn tanden. ‘Had ik je al verteld over die jaarlijkse contributie voor het lidmaatschap van het Verdrukkingscommando?’

‘Ha! Maar serieus. Wat moet ik anders met al die miljoenen aan goud? We hebben, hoelang is het, minder dan vijf jaar voor de boeg. Het is niet echt een tijd voor dure vakanties, vind je wel? Het punt is eigenlijk, Ray, dat ik een paar Gulfstreams wil kopen, en dan wil ik een bod doen op Palwaukee.’

‘Het vliegveld?’

‘Nou, tegenwoordig lijkt het meer op een verlaten landingsbaan. De eigenaar heeft me verteld dat ik daar in mijn eentje voor meer vluchten zorg dan alle andere klanten samen. Ik weet dat hij er vanaf wil, en dan kan ik maar beter toeslaan voor Carpathia er een stokje voor steekt. Bij het vliegveld horen een aantal kleine vliegtuigjes, een paar heli’s, brandstoftanks, de toren en nog wat losse inboedel.’

‘Je hebt hier echt over nagedacht, hè?’

Ken knikte. ‘En over nog veel meer dingen.’ Hij hield de blocnote omhoog. ‘Dit hier staat vol gekalkt met ideeën. Boerencoöperaties, een maatschappij voor zeebanket, een netwerk van privébanken –’

‘Ho, ho, Ken! Wacht nou even. Zeebanket?’

‘Ik heb gelezen dat Carpathia zijn tien lakeien – of tien koningen, zoals Tsion ze noemt – geld heeft toegestopt voor het recht om hun waterwegen te mogen exploiteren, en dat heeft me op een idee gebracht. Nicolae kan misschien een boerderij laten sluiten, laten bombarderen, laten plunderen, de werktuigen in beslag laten nemen, noem maar op. Maar hij kan nooit op alle oceanen van de wereld tegelijk patrouilleren! We moeten dus gelovigen zien te krijgen met ervaring in de visserij en met de juiste uitrusting – en dan heb ik het dus over de echte commerciële jongens – en die bieden wij een afzetmarkt van miljoenen gelovigen. We coördineren de boel, helpen bij de verscheping en de facturering, we brengen daar een redelijk percentage van de winst voor in rekening, en financieren daarmee het werk van het Verdrukkingscommando.’

Rayford controleerde zijn meters en staarde Ken aan. ‘Hoe verzin je het allemaal?’ vroeg hij.

‘Je dacht zeker dat ik maar een eenvoudige jongen was, hè?’

‘Nee, ik wist wel beter. Mac speelt ook graag die rol, en die is zo pienter als wat. Maar heb je hier ervaring mee of zo?’

‘Je zou het niet geloven als ik het je vertelde.’

‘Ik zou op dit moment alles geloven.’

‘London School of Economics.’

‘Je maakt een grapje.’

‘Ik zei het toch? Je gelooft me niet.’

‘Meen je dat nou?’

‘Het is al 35 jaar geleden, maar ja, ik meen het. Ik heb toen ontslag genomen uit de luchtmacht en wilde op de commerciële toer. Maar eerst moest ik zo nodig door Europa zwerven en kwam in Engeland terecht. Waarom en hoe weet ik echt niet meer, maar met mijn eindlijst van de middelbare school kon ik zo op de LSE terecht.’

‘Was jij dan zo goed op de middelbare school?’

‘Sensationeel. Beste leerling van mijn jaar en alles. Ik dacht toen dat ik leraar Engels wilde worden. Mijn taalgebruik is misschien wat slordiger dan die van jou, maar mijn cognitieve interactie met grammaticale parameters is significant geweest.’

‘Juist, ja.’

‘Ik geloof het zelf soms nauwelijks.’

‘Dat kan ik begrijpen.’

––––

De zich verspreidende menigte leek in een feestelijke stemming te zijn, maar Buck zag zijn mensen nergens, en wilde ook Tsion niet uit het oog verliezen. De rabbijn stond te praten met Daniël en de leden van het plaatselijke organisatiecomité, en maakte een geagiteerde en verstrooide indruk, alsof hij het liefst zo snel mogelijk wilde vertrekken. Buck speurde met zijn ogen het stadion af, met name de gereserveerde rijen, maar hij zag niemand van de vijf dierbaren die hij zocht. Misschien werd Rosenzweig belegerd door handtekeningenjagers en bewonderaars, of zelfs door fanatieke gelovigen die hem wilden bekeren. Maar hij zag nergens groepjes; alleen maar rijen vrolijke mensen die naar buiten stroomden, onder de strenge blikken van de WG-agenten.

Buck keek om naar Tsion en de anderen achter het podium. Het leek erop dat ook die groep kleiner werd, en hij wilde Tsion niet alleen laten. De rabbijn had een van de bekendste gezichten van de wereld, en kon dus niet ongemerkt in een massa opgaan.

Buck liep op Daniël af, maar Tsion sprak hem op dodelijk ernstige toon aan. ‘Cameron, alsjeblieft! Haal de anderen en laten we gaan! Ik wil vanavond met Chaim praten, maar dan moeten we nu wel maken dat we wegkomen. Alles is in gereedheid voor het vertrek, en we moeten Ken en Rayford niet onnodig laten wachten.’

‘Ik weet het, Tsion. Ik zoek de anderen, maar –’

Tsion greep zijn arm vast. ‘Ga nou maar gauw en haal ze op, en laten we dan wegwezen. Ik heb een verschrikkelijk voorgevoel, en volgens mij geeft God mij dat in. We moeten zo vlug mogelijk naar het huis van Chaim. Dat wordt ongetwijfeld door de WG in de gaten gehouden, en we kunnen hun een bedrieglijk gevoel van veiligheid geven als ze eenmaal weten dat we daar zijn aangekomen en ons ogenschijnlijk opmaken voor de nacht.’

Daniël en vier of vijf leden van het organisatiecomité bleven achter het toneel. ‘Ik wil u niet alleen laten, Tsion,’ zei Buck. ‘Er zijn hier geen ooggetuigen meer, de WG zou van alles kunnen doen en de schuld op iemand anders schuiven.’

‘Ga nou maar, Cameron. Alsjeblieft. Ik red me wel.’

‘Daniël,’ zei Buck, ‘wil jij een oogje op Tsion houden, tot ik terug ben?’

Daniël schoot in de lach. ‘Alsof de rabbijn een babysitter nodig heeft! Maar het komt in orde.’

Buck, met strak gezicht, trok Daniël naar zich toe en fluisterde in zijn oor: ‘Beloof het me. Hij is misschien in groot gevaar.’

‘Ik verlies hem niet uit het oog.’

Buck rende over het toneel en sprong op de grond, maar daar zag hij minder dan op het podium, dus hij begon weer naar boven te klimmen. Hij werd tegengehouden door een agent van de WG. ‘U mag niet het podium op.’

Buck greep naar zijn identiteitskaart. ‘Ik hoor bij het organisatiecomité.’

‘Ik weet wie u bent, meneer. Ik zou u willen adviseren niet naar boven te klimmen.’

‘Maar ik moet daarlangs om bij de bus te komen, en ik kan mijn mensen nergens vinden.’

‘U kunt bij uw bus komen via de uitgang die iedereen gebruikt.’

‘Maar ik kan niet vertrekken zonder de anderen, en we hebben eerst nog een afspraak met iemand achter het podium.’

Buck begon weer op het podium te klimmen, maar de agent hield vol. ‘Meneer, dwingt u mij niet tot geweld. Ik verbied u om dat podium te betreden.’

Buck vermeed rechtstreeks oogcontact, om de kerel niet nog verder te prikkelen. ‘U begrijpt het niet. Ik ben Camer –’

‘Ik weet wie u bent, meneer,’ sprak de agent streng. ‘We weten allemaal wie u bent, wie uw mensen zijn en met wie u die afspraak heeft.’

Buck keek hem nu recht in het gezicht. ‘Waarom laat u mij er dan niet door?’ De agent schoof de klep van zijn pet een eindje naar achteren, en Buck zag het teken van het kruis op zijn voorhoofd. ‘Bent u, bent u een –?’

‘Ik houd een oogje in het zeil,’ fluisterde de man. ‘De mensen in het publiek begonnen me te herkennen, en ik zag natuurlijk hun zegels ook. Ik moest mijn pet zowat over mijn ogen trekken om een scène te vermijden. Ik ben er geweest als ze het ontdekken. Laat mij met u meekomen.’

‘Maar u staat op een strategische plek! U kunt zoveel dingen ten goede doen! Medegelovigen zullen u heus niet verraden. Ze zullen begrijpen wat u aan het doen bent. Is Tsion in gevaar?’

De agent richtte zijn wapen op Buck. ‘Doorlopen!’ blafte hij, en vervolgde toen op zachtere toon: ‘Uw mensen zitten al in de bus. Er zijn scherpschutters die wachten tot ze Ben-Juda in het vizier krijgen, om hem achter het podium te liquideren. U krijgt hem daar niet meer weg.’

‘Dat moet!’ schreeuwde Buck. ‘Ik ga erheen!’

‘Ze schieten u dood!’

‘Schiet dan hier op me! Leid de aandacht af Schreeuw om hulp! Doe iets!’

‘Kunt u hem niet bellen?’

‘Hij heeft geen toestel op zak, en het nummer van Daniël weet ik niet. Doe wat je doen moet, maar ik ga erheen.’

‘Het is mijn taak om iedereen bij het podium weg te houden.’

Buck drong zich langs hem heen en rende naar de trap naar het podium. Met twee treden tegelijk liep hij naar boven. Achter zich hoorde hij de agent roepen: ‘Wacht! Stop! Help!’ Toen Buck op het podium was, keek hij vlug achterom en zag dat de agent in zijn walkietalkie sprak, en vervolgens zijn wapen richtte. Buck spurtte naar de ruimte achter het podium, recht op Tsion af, die alleen nog Daniël bij zich in de buurt had. Deze zag Buck aan komen rennen en begon weg te lopen, alsof zijn taak erop zat. Buck wilde hem net toeschreeuwen om toch dicht bij Tsion te blijven staan, toen het geweervuur begon te ratelen. Tsion en Daniël vielen meteen op de grond, net als een paar achterblijvers een eindje verderop. WG-agenten kwamen naar het toneel gehold, en Buck sleurde Tsion overeind. ‘Daniël, help me om hem naar de bus te brengen!’

Ze baanden zich weg door de paniekerige massa, naar buiten, naar de Mercedes. Mensen liepen te schreeuwen en te duwen, om maar zover mogelijk uit de buurt van het stadion te komen. Binnen klonk het ra-ta-ta-ta van nieuwe salvo’s, en Buck kon alleen maar bidden dat de scherpschutters hun frustratie niet aan het afreageren waren op onschuldige gelovigen. Tsion huilde toen hij zag hoe iedereen het op een lopen zette. ‘Hier was ik al die tijd bang voor,’ zei hij. ‘Dat ik de mensen in het vijandelijke kamp zou brengen, en naar de slachtbank zou leiden.’

In de Mercedes was Chaim merkwaardig kalm. Hij zei niets en leek zich niet te verroeren: hij keek alleen maar recht voor zich uit. Bij een stoplicht werd hij even afgeleid toen Stefan zijn handen van het stuur haalde, zijn vuisten balde en voor zijn eigen gezicht heen en weer schudde, alsof hij een feestje te vieren had. Chaim keek hem even aan en draaide zijn hoofd weer af

Het licht sprong op groen, maar een WG-agent hield het verkeer nog tegen en gaf voorrang aan de rij die de weg moest oversteken. Stefan profiteerde van het moment om zijn achteruitkijkspiegel op zijn gezicht te richten. Hij schoof zijn haar aan de kant en staarde naar zijn voorhoofd. Chaim keek verveeld toe. ‘Je kunt die van jezelf niet zien, Stefan. Alleen anderen kunnen dat.’

Stefan keerde zich om in zijn stoel. ‘Nou?’ zei hij.

‘Ja,’ zei Chloë, en Tsion knikte.

Stefan wilde iedereen in de wagen de hand schudden, en Chaim haalde zijn schouders op en schudde het hoofd, alsof hij het opgaf ‘Ik weet het pas zeker als het mezelf overkomt.’

Buck zag dat er WG-agenten in de richting van het kruispunt renden. ‘Rijden, Stefan!’ riep hij.

Stefan keek weer voor zich en zag dat de verkeersagent nog steeds en haltgebaar maakte. ‘Maar –’

‘Doe het, Stefan! Nu!’

Stefan gaf vol gas, en de Mercedes spoot weg. De verkeersagent wilde ervoor gaan staan, maar sprong nog net op tijd uit de weg toen hij merkte dat Stefan doorreed.

‘Naar het huis van Chaim, zo snel als je kunt,’ zei Buck. Stefan stelde geen vragen meer.

––––

‘Maar Ken,’ zei Rayford, ‘vertrouw jij de banken dan nog, als econoom?’

‘Ik vertrouwde de banken al niet voor Carpathia aan de macht kwam.’

‘Waar heb jij al die staafjes goud dan weggestopt?’

‘Bijna geen staven. Het meeste is in munten. Wie heeft er wisselgeld voor een staaf goud?’

Rayford gniffelde. ‘Maar ja, wie heeft er terug van een gouden munt? Je moet al een winkel leegkopen, wil je geen honderden dollars wisselgeld terugkrijgen.’

‘Ik hoop dat het niet zover komt dat ik het goud echt als betaalmiddel moet gaan gebruiken. Maar waar ik het heb weggestopt? Laat ik het zo zeggen: als ik Palwaukee koop, koop ik een bijzonder waardevol stuk onroerend goed.’

‘Je bedoelt toch niet –?’

‘Ik weet wat je denkt. Dat ik, die zogenaamd zoveel van geld weet, een fortuin aan rente misloop door het niet op een rekening te zetten, of te beleggen.’

‘Ja, ik heb zelf ook een kleine portefeuille.’

‘Ik heb alles nog maar pas begraven. Pal onder mijn appartement op het terrein. Jarenlang heb ik alleen de winst daar bewaard. Maar na de Opname van de gemeente, die ik toen alleen nog maar als de grote verdwijningsgolf kende, zag ik wel welke kant het zou uitgaan met de economie.’ Ken schoot in de lach.

‘En toen?’

‘Ik dacht dat ik bij de aardbeving alles kwijt was geraakt. Het heeft me zowat de kop gekost toen ik de voorraad wilde redden. De grond was helemaal opengebarsten, en mijn goud en dozen vol munten waren weggezakt in een spleet, wel tien meter lager dan waar ik ze begraven had. Het had ook dertig meter kunnen wezen, of helemaal naar het middelpunt van de aarde. Ik wist niet dat ik er zo veel om gaf, echt waar niet. Graven in die zandkuil was zo’n beetje het stomste wat je kon doen na de beving, met al die naschokken en zo. Maar ik was helemaal in alle staten en dacht dat ik net zo goed meteen kon creperen als ik mijn goud niet terugvond. Ik zou hoe dan ook onder de grond begraven zijn. Maar ik vond mijn schat, en ik voelde me net een schooljongen die zijn knikkers terugkrijgt. Toen besefte ik dus hoe erg ik het te pakken had. Het was jouw schoonzoon die mij de ogen opende.’

‘Hoezo?’

‘Ik wist dat hij gelovig was, en hoewel ik daar niks mee op had, kon ik niet ontkennen dat hij heel andere prioriteiten had dan ik en iedereen die ik kende. Ik bedoel, ik wist dat hij het geloof van a tot z had aangenomen, dat was duidelijk. Mijn toekomst lag besloten in de veiligheid van mijn bezittingen. Zijn hele leven was op Jezus vertrouwen. Het klonk zo simpel, maar het sierde hem. Ik benijdde hem, geloof het of niet. Na die beving kwam ik in het ziekenhuis terecht en hingen mijn hersens half naar buiten, en het enige waar ik aan kon denken was: die Williams zou nooit tussen de puinhopen scharrelen op zoek naar zijn bezit. Toen stond hij ineens aan mijn bed, en zijn we een van zijn mesjogge karweitjes gaan klaren.’

‘Ik wilde dat dit maar een karweitje was, zoals jij dat noemt,’ zei Rayford. ‘Maar linksom of rechtsom, dit wordt een lange nacht.’

‘Zullen we in Griekenland of Turkije landen, in plaats van in één keer terug te vliegen vannacht? Ik heb daar een paar mannetjes die ik kan vertrouwen, in elk land één. Nog geen gelovigen – tenminste, dat dacht ik niet – maar ze zouden ons niet laten zitten.’

Rayford schudde het hoofd. ‘Als we genoeg brandstof krijgen, ga ik net zo lief in één keer door.’

‘Je zegt het maar.’

––––

Toen Stefan het terrein van Chaim opreed, vroeg de oudere heer hem in het Hebreeuws om iets tegen Jonas te zeggen, de bewaker bij de poort. Toen Jonas eveneens in het Hebreeuws antwoord gaf, vroeg Buck aan Tsion wat er gezegd werd. De rabbijn legde een vinger op zijn lippen. ‘Strakjes,’ zei hij.

Binnen keken ze naar het verslag en de commentaren op televisie, en een voor een, om niet te veel op te vallen, glipten Tsion, Buck en Chloë de kamer uit, om te gaan pakken. Bij wijze van voorzorg zetten ze hun horloges gelijk.

Buck merkte wel dat Chaim inmiddels net zo gebrand was op de discussie over het geloof als Tsion zelf. Misschien zelfs wel meer, aangezien Tsion met zijn gedachten ook bij de aanstaande vlucht was. Maar Buck wist dat het winnen van zielen voor hem belangrijker was dan zijn eigen leven. Hij zou de kans niet laten schieten om Rosenzweig de goede boodschap op het hart te drukken.

Buck moest bij Jacov gaan bedelen om de sleutel en was blij dat hij de twee oude vrienden alleen kon laten voor een gesprek onder vier ogen. Maar toen hij op zoek ging naar zijn nieuwe broeder, kreeg hij te horen dat Jacov die avond vrij had. ‘Waar kan ik hem vinden?’ vroeg hij.

‘Thuis, neem ik aan,’ antwoordde een ander personeelslid in gebroken Engels. Hij gaf het telefoonnummer, en Buck draaide het. Er werd niet opgenomen.

‘Waar zou hij nog meer kunnen zitten?’ vroeg Buck.

De man begon op samenzweerderige toon te spreken. ‘U hebt dit niet van mij gehoord, hoor, maar er is een bar die De Harem heet. Het is in de –’

‘Ik weet waar het is,’ zei Buck. ‘Bedankt.’

Hij liep vlug weer naar binnen en onderbrak Chaim en Tsion. ‘Het spijt me,’ zei hij, ‘maar ik moet Jacov even spreken, en hij is niet thuis.’

‘O, wacht,’ zei Chaim. ‘Hij zei iets over dat hij naar Hannelores moeder wilde. Maar morgen zie je hem weer bij de Tempelberg.’

‘Nee, ik moet hem echt vanavond nog even te pakken krijgen.’ Chaim gaf hem de naam van de vrouw, en Buck zocht in het telefoonboek. Hij kreeg een Duitse dame aan de lijn, en even later Jacov. ‘Het zal niet makkelijk voor mij worden om hier vanavond nog weg te komen,’ zei hij. ‘De moeder van Hannelore is nogal overstuur van alle gebeurtenissen, en we hebben beloofd om bij haar te blijven en erover te praten. Bid voor ons.’

‘Dat zal ik doen, Jacov, maar ik moet die sleutel hebben.’

‘Sleutel?’

‘De sleutel waarvan je maandag voor doctor Rosenzweig een duplicaat gaat laten maken.’

‘Heeft hij hem dan nu al nodig?’

‘Ik heb hem nodig, en je moet me in zoverre vertrouwen dat je niet vraagt waarom.’

‘Ben je bang voor insluipers of zo? Die deur zit op slot. Het is de sterkste van het hele pand.’

‘Weet ik. Ik moet die sleutel hebben, Jacov. Alsjeblieft.’

‘Maar ik heb hem niet eens! Ik heb hem bij Stefan achtergelaten. Morgen werk ik weer, maar maandag ben ik vrij. Hij zei dat hij wel een duplicaat zou laten maken.’

‘En waar woont Stefan?’

‘Vlakbij het stadion, maar ik zag op het nieuws dat ze daar vanavond geen verkeer toelaten.’

‘O? Ik heb ook gekeken, maar dat is me ontgaan.’

‘Het was er net voor. Vlak na de bijeenkomst schijnt er een WG-agent vermoord te zijn. Dus dat zal dan wel het schieten zijn geweest dat we hebben gehoord. De WG zoekt naar de daders. Ze zeggen dat één of meer gelovigen het op hun geweten hebben.’

‘Jacov, luister goed. Ik heb je toch verteld hoe het zat met die schietpartij?’

‘Ja, maar je hebt er niet bij gezegd dat er een agent is doodgeschoten. Waren sommige gelovigen bewapend of zo? Misschien beschermden ze jullie wel, dachten ze dat die ene agent op jullie wou schieten?’

‘O, alsjeblieft. Ik hoop het niet.’

‘Je kunt nooit weten, vriend. Hoe dan ook, je kunt vanavond niet bij het huis van Stefan komen zonder te worden aangehouden.’

‘Jacov, kun je mij een plezier doen?’

‘Kijk, ik wil dolgraag helpen hoor, maar ik kan vanavond echt niet meer naar Stefan toe. We zijn bezig mijn schoonmoeder ervan te overtuigen dat dit hele gedoe niet Stefans schuld was. Ze heeft altijd een hekel aan hem gehad, schuift altijd alle rottigheid die ik uithaal bij hem in de schoenen. Nu zegt ze dat ze wilde dat wij nog gewoon twee zuiplappen waren, in plaats van godsdienstwaanzinnigen en vijanden van de Potentaat. Ze dreigt dat ze Hannelore van me wil afpakken.’

‘Ik wil je alleen maar vragen om niet tegen doctor Rosenzweig te zeggen dat ik die sleutel probeerde te krijgen.’ Er viel een lange stilte. ‘Ik besef dat ik je vraag om iets voor je baas verborgen te –’

‘Voor de man aan wie ik mijn leven te danken heb. Hij is als een vader voor mij geweest. Je moet me het hele verhaal vertellen voor ik zo’n toezegging kan doen. Als ik iets voor hem verborgen zou houden en hij zou er later moeilijkheden mee krijgen, zou ik mezelf dat nooit kunnen vergeven. Waarom heb je die sleutel eigenlijk nodig, en mag hij er niet van weten?’

‘Jacov, je weet dat hij nog niet tot geloof is gekomen.’

‘Dat is zo. Maar dat maakt hem nog niet tot een vijand! Ik bid dat ik degene mag zijn die hem de waarheid laat zien, al is de rabbijn een persoonlijk vriend van Rosenzweig.’

‘Hij is geen vijand, Jacov, maar hij is naïef’

‘Naïef? De man is een genie!’

‘Hij is nog steeds een vriend van de Potentaat.’

‘Hij weet niet beter.’

‘Dat bedoel ik dus met naïef Als wij die sleutel gebruiken om ons uit de voeten te maken voordat de WG er lucht van krijgt, kunnen we niet het risico nemen dat Chaim daarover iets tegen Nicolae of zijn trawanten zegt.’

Opnieuw zweeg Jacov een ogenblik. ‘Ik wist niet waar ik aan begon,’ zei hij ten slotte, ‘en ik zou nooit meer terug willen, en ik geloof oprecht. Maar ik had nooit gedacht dat ik in een gevecht tegen Nicolae terecht zou komen.’

‘Jacov, kun jij Stefan laten weten dat ik verschrikkelijk verlegen zit om die sleutel? Misschien kan hij even hierheen komen om hem te brengen. Hij is bekend in die buurt, en het zal geen argwaan wekken als hij op weg gaat naar zijn werk, zelfs niet op dit uur. Toch?’

‘Ik kan het proberen. Maar dan zijn er dus al twee mensen die het geheim moeten bewaren.’

‘Denk je dat hij dat doet?’

‘Vast wel. Maar wat zal doctor Rosenzweig zeggen als hij erachter komt dat wij jullie hebben geholpen te ontsnappen zonder hem daarover in te lichten?’

Buck overwoog dat ze tegen Rosenzweig konden zeggen dat het Verdrukkingscommando hen gedwongen had. Maar om Carpathia en zijn kliek met alle beschikbare middelen te misleiden was één ding. Het was iets anders om de man te gaan voorliegen die zij voor God wilden winnen. Hij keek op zijn horloge. Het was bijna elf uur. De kans dat Stefan de sleutel op tijd zou kunnen komen afleveren, was hoe dan ook klein.

‘Jacov, kunnen we door die deur heen breken?’

‘Niet makkelijk. Luister, ik moet ophangen.’

––––

Rayford was op een uur vliegen afstand van Jerusalem Airport en legde langs zijn neus weg contact met die verkeerstorens op de route die hem toch wel op hun radarscherm zouden waarnemen. Hij noemde alleen het type toestel dat hij bestuurde en de oproepcode, en niemand vroeg door. ‘ETA Jerusalem Airport voor brandstofstop om 24.00 uur,’ zei hij.

‘Tien-vier, Gulf Over en uit.’

Hij belde Chloë. ‘Alles goed, schat?’

‘Het is hier een beetje een nerveuze toestand, pa. Ik zal je niet vervelen met de details, maar houd contact. Op de een of andere manier zorgen we dat we om halfeen op dat dak staan.’

‘Ik kan niet wachten om je weer te zien, meisje.’

‘Ik mis jou ook, pa. Ik bel als er een probleem is.’

‘Ik ook. Ken zit in de heli, dus ik zie je aan boord van de Gulfstream.’

––––

Buck klopte zachtjes op de deur waarachter Tsion en Chaim op gedempte maar geanimeerde toon zaten te praten. Tsion wierp Buck een blik toe alsof hij echt het verkeerde moment had uitgezocht om te storen. ‘Het spijt me vreselijk, heren, maar Tsion, ik moet u even spreken.’

‘Ga gerust je gang!’ zei Chaim. ‘Ik moet zelf ook even weg. Ik laat jullie alleen. Ik wilde je vrouw vragen of zij morgen met ons mee wil rijden naar de Tempelberg. Jacov en ik gaan wat later.’ Hij liep langs Buck, glimlachend maar duidelijk verstrooid. Buck verontschuldigde zich bij Tsion.

‘Buck, ik weet dat we niet veel tijd hebben, maar hij is er zo dichtbij!’

‘Zo dichtbij dat we hem kunnen vertrouwen?’ Buck vertelde Tsion het laatste nieuws, en de rabbijn zette de televisie aan. In beeld verscheen het gezicht van de WG-agent die over Bucks hoofd had geschoten en hem met opzet had gemist. Onder zijn foto stonden zijn geboorte- en sterfjaar.

‘Ik heb zijn dood op mijn geweten,’ zei Buck met dichtgesnoerde keel.

‘Maar je hebt vermoedelijk mijn leven gered,’ zei Tsion. ‘Prijs God dat hij nu in de hemel is. Buck, ik weet dat dit moeilijk is, en ik wil nooit lichtvaardig doen over de hoge prijs die we soms moeten betalen. Ik weet niet hoelang God de leden van ons Verdrukkingscommando nog zal sparen om het werk te doen waartoe we zijn geroepen. Maar als Carpathia er vanavond in slaagt om iemand van ons te treffen, te vermoorden of zelfs maar aan te houden, dan zou dat een verschrikkelijke slag zijn voor de goede zaak. Je weet dat ik geen zier meer geef om mijn eigen leven. Mijn gezin is in de hemel, en ik smacht ernaar om ook daarheen te gaan. Maar ik geloof niet dat God zou willen dat wij nodeloos omkwamen. Er is nog veel te doen.

Om je vraag te beantwoorden: ja, we moeten Chaim maar in vertrouwen nemen, vrees ik. Hij heeft de bewaker bij de poort gevraagd of het videobewakingssysteem aanstond. Pas om middernacht, zei die man, zoals gewoonlijk. En toen zei Chaim dat hij het onmiddellijk moest inschakelen.’

Buck voelde een paniekgolf in zijn borst. Zou de camera hem gisteravond hebben opgepikt? ‘Dan moeten we het hem vertellen,’ zei Buck. ‘Als zijn veiligheidsmensen een heli horen en zien dat hij van de WG is, zullen ze niet weten wat ze moeten doen.’

‘Maar dat is precies wat we willen, Cameron: zoveel mogelijk verwarring stichten en maken dat we wegkomen. Ze zullen heus niet het vuur openen op een helikopter die lijkt op het toestel van Carpathia zelf Maar ze zullen natuurlijk wel gaan rondvragen, en dan weet de WG binnen de kortste keren dat we een van hun machines gebruikt hebben.’

‘Hoe doordringen we Chaim ervan dat we niet overdrijven?’

‘Hij heeft vanavond die schietpartij meegemaakt. Je had zijn reactie eens moeten zien! Ik zeg het je, hij is er heel dichtbij.’

‘Wat weerhoudt hem?’

‘Zijn bewondering en liefde voor Carpathia.’

Buck gromde. ‘Laten we hem dan eens vertellen wat Rayford allemaal in de Condor heeft gehoord.’

‘Over mij, bedoel je?’

‘En over hem.’

‘Zou hij het geloven?’

‘Dat is aan hem, Tsion. Het gaat in tegen alles wat hij denkt en gelooft over Carpathia.’

‘Vooruit maar.’

––––

Het liep tegen middernacht toen Rayford het Israëlische luchtruim bereikte, zoals voorzien. Hij meldde zich aan bij de verkeerstoren van het Ben Goerion in Tel Aviv en kreeg toestemming om te landen voor een tussenstop op Jerusalem Airport. ‘Het is lang geleden dat ik zo bang ben geweest,’ zei hij.

‘Echt waar?’ zei Ken. ‘Doodsangst begint voor mij een soort wekelijkse routine te worden.’

––––

Rosenzweig kwam terug in de kamer met Chloë in zijn kielzog. Ze was in pyjama en ochtendjas, en Buck keek haar even verwonderd aan. ‘Doctor Rosenzweig staat erop dat ik mijn rust neem, omwille van de baby,’ zei ze. ‘Daar kan ik natuurlijk weinig tegen inbrengen.’

Buck wist dat ze het liefst de trap op wilde hollen om zich te verkleden, maar hij zei: ‘Blijf nog even bij ons, lieverd. We moeten Chaim iets vertellen, en jij kunt ons verhaal misschien bevestigen met de dingen die je van je vader hebt gehoord.’
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‘Jerusalem toren, dit is Gulfstream Alfa Tango, over.’

‘Toren, ga uw gang, Alfa Tango. Zet de landing in.’

Rayford toetste de coördinaten in en zette het toestel aan de grond op een baan die drukker dan anders leek te zijn. Om zo ongedwongen mogelijk over te komen, informeerde hij naar het waarom. Van uit de verkeerstoren kreeg hij te horen dat de rijkere bezoekers aan de grote bijeenkomst in het Teddy Kollek Stadion in hun sportvliegtuigen naar Tel Aviv reisden, voor hun internationale vlucht naar huis.

‘Is er daardoor ook vertraging met de brandstof?’

‘Nee, Alfa. Alles volgens schema.’

‘Zie je de heli’s al?’ vroeg Ray, terwijl hij de baan af taxiede.

‘Ik zie er maar één,’ zei Ken. ‘Wit, met zwarte blokletters op de zijkant.’

‘Echt waar?’

‘Echt waar. Wel een heli van de WG, maar het is er maar één.’

‘Dat bevalt me niks, Ken.’

‘Waarom heeft Mac niet gebeld als er wat mis is?’

Rayford schudde het hoofd. ‘Ik wil hem zelf ook liever niet bellen. Misschien is hij ergens waar hij ons niet te woord kan staan.’

‘Maar misschien weet hij wel helemaal niet dat één van zijn kisten pleite is.’

Rayford toetste Macs nummer in. ‘McCullum.’

‘Mac! Met mij. Wat is er aan de hand?’

‘Ah, dag, sergeant Fitzgerald. Natuurlijk mag u verdergaan.’

‘Moeten we gaan?’

‘Geen enkele reden om te wachten, sergeant. Dat klopt.’

‘Ik vertrouw er dan maar op, Mac.’

‘Dat is goed, sergeant. Goeienavond.’

‘Vergeet je telefoon niet!’ schreeuwde Rayford boven de loeiende motoren uit toen Ken de deur opendeed. Ken sloeg zichzelf voor het hoofd en viste het apparaat uit zijn weekendtas. ‘Pas goed op jezelf!’

‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Rayford. Hij wilde dat hij een achteruitkijkspiegel had aan de zijkant van het vliegtuig, zodat hij kon zien wanneer Ken bij de heli kwam.

––––

Buck vond dat Chaim er nog nooit zo oud had uitgezien. Hij was natuurlijk moe. Het was laat. Maar zijn woeste grijze haardos was als een stralenkrans om zijn asbleke, afgematte gezicht. Buck, Tsion en Chloë hadden hem in grote trekken over de gesprekken verteld die Rayford in de Condor had afgeluisterd. Chaim was sprakeloos toen hij hoorde dat zijn verzoeken om bescherming voor Tsion waren weggehoond.

‘U beseft hopelijk,’ zei Chloë, ‘dat u nu de eerste buitenstaander bent die afweet van de afluisterapparatuur in dat vliegtuig. We leggen ons leven in uw –’

Rosenzweig maakte een triest handgebaar, en ze zweeg. ‘Te bedenken dat Nicolae het ene zegt en het andere doet… Mij in de ogen kijkt, want dat deed hij, en dan liegt. Hij had de moord op je gezin kunnen voorkomen, Tsion. O, God, o God, hoe heb ik zo blind kunnen zijn? En je hebt het me nog wel proberen te zeggen.’

‘Doctor,’ zei Tsion gehaast, ‘wij zullen onze discussie voortzetten per telefoon of e-mail of van aangezicht tot aangezicht, zo God het wil, maar nu moeten we vertrekken. Volgens onze inlichtingen wil de WG morgen bij de Tempelberg een terroristische aanslag ensceneren, en tegen die tijd willen we het land uit zijn.’

‘Natuurlijk,’ zei Chaim. ‘Dat begrijp ik. Ik laat jullie met de auto naar –’

‘Het is allemaal al geregeld,’ zei Buck. ‘We moeten over tien minuten op het dak staan.’

‘Nou, ga dan maar gauw. Ik zal jullie dekken. Maak je geen zorgen.’

Chloë ging zich verkleden, en Buck legde Chaim uit dat de sleutel niet voorhanden was. ‘Breek die deur maar open,’ sprak hij met een zucht. ‘Er staat gereedschap in de kast.’

‘Buck!’ riep Chloë, en ze stak haar hoofd om de deur. ‘Je bent op tv! Zet hem harder!’

‘… WG-instanties menen dat de man op deze videoband de vermoedelijke moordenaar is van een WG-agent, eerder deze avond bij de Bijeenkomst van de Getuigen in het Koliek Stadion. Hij is geïdentificeerd als een Amerikaan, Cameron Williams geheten, een ex-medewerker van een WG-nieuwsdivisie. Naar verluidt logeert Williams samen met rabbijn Tsion Ben-Juda in het huis van de Israëlische Nobelprijswinnaar Doctor Chaim Rosenzweig. Opperbevelhebber Leon Fortunato heeft een communiqué uitgegeven waarin…’

Tsion en Buck liepen achter Rosenzweig aan naar boven. Zodra Buck de kast in het vizier kreeg, drong hij zich langs de oudere heer, deed het licht aan en pakte een hamer, een schep en een cementblok. ‘U hebt geen moker?’ vroeg hij.

‘Als je die er niet tussen ziet, heb ik hem niet,’ zei Chaim. ‘We moeten opschieten.’ Beneden ging de telefoon over. ‘Daar zul je de WG hebben,’ zei hij. Jonas, de bewaker bij de poort, sprak over de intercom in het Hebreeuws, maar Buck verstond: ‘Rosenzweig’ en ‘Fortunato’.

‘Laat iemand mij een telefoon brengen,’ zei Rosenzweig. ‘Ik ben op de overloop.’ Hij keerde zich naar Buck en Tsion en beduidde hen voor te gaan naar de deur naar het dak. Een dienstbode bracht hem een draadloze telefoon, en terwijl hij achter Buck aan liep, voerde hij het gesprek.

‘Natuurlijk is die hier, Leon,’ zei hij. ‘Hij slaapt als een roos. En denk er maar niet eens aan om hier midden in de nacht mijn huis binnen te vallen. Je hebt mijn woord dat hij hier morgenochtend tot je beschikking staat. Dan kun je hem ondervragen. Ik wil hem ook met alle plezier naar je toe brengen… Ach Leon, dat is klinkklare onzin, en dat weet je zelf ook. Hij is net zo min een moordenaar als mijn grootmoeder. Die agent is neergeschoten door een van jullie eigen… Heb je een moordwapen gevonden? Vingerafdrukken? Controleer de kogelhulzen dan maar eens, dan zul je zien dat ze uit jullie eigen wapens komen. Ik ken de heer Williams al jaren en ik heb hem nog nooit met een wapen gezien. Ik waarschuw je, Leon. Dit zijn mijn gasten, en ik maak ze niet wakker!… Ja, ik waarschuw je, ja! Je bent niet mijn opperbevelhebber… Probeer je me soms te intimideren? Je vergeet toch niet mijn positie in dit land, hè? Om nog maar te zwijgen van mijn vriendschap met Nicolae? Als ik vertel dat jij hier met Gestapomethodes midden in de nacht… Aanklacht? Je wilt mij aanklagen omdat ik onvoldoende respect betoon? Je belt me om middernacht op, na middernacht op, en zegt dat ik mijn gast als een moordenaar moet laten arresteren, en dan verwacht je dat ik je met respect te woord sta? Ik zal je wat zeggen, Leon. Kom morgenochtend nou gewoon op een fatsoenlijk uur hier naartoe, en dan zal ik zorgen dat mijn gast voor je klaarstaat… Nou, ik kan je verzekeren, Leon: wie je hier vannacht ook nog naartoe stuurt, ik doe niet open.’

Buck maakte wilde armgebaren naar Chaim, om hem duidelijk te maken dat hij hier weg moest, zodat het inslaan van de deur voor Leon niet hoorbaar zou zijn. De oudere heer knikte en maakte zich vlug uit de voeten. Buck wrikte de hamer onder de bovenste deurscharnier. Chloë kwam met twee tassen en liep weer weg, om de bagage van Tsion te gaan halen. Tsion beukte met de schop op de deurknop, maar het leek niet veel uit te halen. ‘Ga eens opzij,’ zei Buck, en hij tilde het cementblok boven zijn hoofd. Door het gewicht tuimelde hij zowat achterover. Hij ramde het blok tegen het bovenste deel van de zware deur, en er klonk een ijselijk gekraak. Nog een paar keer, dacht hij, en het hout zou splijten.

––––

Rayfords toestel werd bijgetankt toen er een telefoontje van Ken kwam. ‘Ik zit in de lucht,’ zei hij.

‘Geluk gewenst.’

Hij hield zijn horloge in het oog en vocht tegen de verleiding om Chloë op te bellen en haar aan de lijn te houden tot ze aan boord was van de heli. Maar hij wilde niet storen. Dat er een helikopter ontbrak, was al vreemd genoeg; maar de boodschap van Mac was zonneklaar geweest, en hij moest er nu maar op vertrouwen dat alles volgens plan verliep. Hij was wel razend benieuwd wat erachter zat.

––––

‘Alle lichten uit!’ brulde Buck, toen hij eindelijk het massieve hout kapot had gebeukt. Hij hoorde Chaim rondhollen en schakelaars omzetten. Via de intercom zei de oudere heer iets in het Hebreeuws tegen Jonas. ‘Wat zei hij?’ vroeg Chloë, en ze kwam in het donker naast Buck en Tsion bij de ingeslagen deur staan. Alle drie droegen ze een zware tas.

‘Dat Jonas niemand mag binnenlaten. Iedereen slaapt. Maar dat zal de WG niet lang tegenhouden.’

‘Laten we gaan,’ zei Buck. ‘Ik hoor een helikopter.’

‘Dat verbeeld je je maar,’ zei Chloë. ‘Volgens mij is het de WG, buiten de oprijlaan.’

‘Volgens mij hebben jullie allebei een lichte achtervolgingswaan,’ zei Tsion, en hij klom door de kapotte deur.

‘Ik draag je tas, schat,’ zei Buck.

‘Buck! Behandel me niet als een baby.’

‘Het is juist de baby aan wie ik denk. Ga maar.’

‘We hebben niet eens afscheid genomen van Chaim!’

‘Hij zal het best begrijpen. Ga nu. Vooruit.’

Terwijl ze door de deur klom, kwam Chaim terug. ‘Ik wacht op bericht vanaf de poort,’ fluisterde hij. ‘Er is een WG-wagen gekomen.’

Buck strekte in het donker zijn armen naar hem uit en omhelsde hem innig. ‘Namens ons allemaal wil ik u –’

‘Laat maar,’ zei Chaim. ‘Het spijt me dat het zo moet aflopen. Laat van je horen als jullie veilig zijn.’

––––

Rayford voelde een nerveuze tinteling over zijn hele lichaam. Nadat het toestel was bijgetankt en hij had afgerekend met de internationale creditcard van Ken, taxiede hij de Gulfstream zover mogelijk uit de buurt van het andere verkeer op de grond. Hij zette het vliegtuig op ongeveer tweehonderd meter afstand van waar Ken zou landen neer. Vanaf dit punt zou hij de heli kunnen zien aankomen en eropaf gaan na de landing.

Zijn telefoon piepte. ‘Rayford, Mac hier. Eindelijk ben ik alleen. Luister en zeg niks. Leon is zo lollig geweest om mijn helimannetje in Haifa op te trommelen en de lucht in te sturen. Er is een of ander ongeluk gebeurd bij het stadion, en ze wilden mij niet inzetten, omdat ik morgen de Condor moet vliegen. Ik hoopte dat ze hem op tijd weer terug zouden zetten, maar toen jij belde en dat niet het geval bleek te zijn, heb ik je maar de andere kist laten gebruiken. Dus dat betekent dat jouw mensen in de heli van Carpathia zitten, maar als ze opschieten, hoeft niemand daar wat van te merken. Ik zat in de auto met Leon, daarom klonk ik zo gek.

Het probleem is het volgende. Leon heeft een paar wagens op weg naar Rosenzweig gestuurd, met een of andere opgeblazen aanklacht tegen Buck. Ik hoorde al dat er een video bestaat die zijn onschuld bewijst, maar van de waarheid hebben ze zich nog nooit wat aangetrokken. Hoe dan ook, de oudere heer wil ze er niet inlaten, en ze zijn bang dat jouw mensen op de vlucht zijn geslagen. En nou vraagt Leon om de heli, om met de schijnwerper de buurt te doorzoeken. Er komen daar dus straks twee kisten in de lucht. Ik zal zoveel mogelijk verwarring proberen te zaaien, Ray, maar ik wil je alleen maar even laten weten wat er speelt. Ik heb nog een paar seconden, als je iets te vragen hebt.’

‘Bedankt. Wat moet Ken doen als ze radiocontact gaan maken?’

‘Rustig blijven, net doen of hij daar hoort te zijn, en zo vlug mogelijk maken dat hij wegkomt.’

‘Ik hang op, voor het geval Ken me probeert te bereiken.’

––––

‘We hadden allebei gelijk,’ fluisterde Chloë terwijl ze de koele nachtlucht instapten. Buiten de poort stonden twee WG-wagens, en er hing een helikopter in de lucht die de omgeving met een gigantisch zoeklicht afspeurde, ‘Weet Ken soms niet waar we zijn?’

‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei Buck. ‘Maar we kunnen hem ook geen signalen geven, want dan zien die WG-soldaten ons. Ken, kom nou toch, man! Hier!’

Ineens kwam er, pal boven hun hoofd, een helikopter met WG-embleem neergedaald. Hun haren en kleren fladderden in de lucht. Ken gooide de deur open en brulde: ‘Kom op, kom op, kom op!’ Buck smeet hun tassen naar binnen en hielp Chloë aan boord te klimmen. Hij durfde niet achterom te kijken hoe de soldaten op de grond reageerden. Tsion sprong aan boord, en toen Buck. Ken zat te telefoneren. ‘We zijn niet alleen, Ray! Twee op de grond, en één in de lucht!… Oké, ik ga!’ Ken steeg op en vloog naar het noorden. Tsion, Buck en Chloë kropen dicht bij elkaar, hielden elkaar bij de hand en baden. Buck vroeg zich af hoelang het zou duren voor de soldaten op de grond de andere helikopter waarschuwden. Drie minuten later, terwijl Ken naar Jerusalem Airport spoot, wist hij het. Over de radio kwam een dringend bericht. ‘WG-Heli Eén, dit is WG-Heli Twee, over.’

Ken schreeuwde in de hoorn van zijn telefoon: ‘Maak je geen zorgen, Ray, ik geef geen antwoord! Trouwens, ik dacht dat wij in Heli Twee zaten?… Nou, dat hoor ik later dan nog wel… De stem van Mac? Hoe moet ik dat doen? Ik heb één keer met hem gepraat, aan de telefoon nog wel!… Oké, oké, ik zal het proberen. Ik ben zo bij je, dus wees er klaar voor!’

‘Heli Twee voor Heli Eén, verstaat u mij?’

‘Luid en duidelijk, over,’ zei Ken, met een zware stem en een zuidelijk accent.

‘Ik wist niet dat u in de lucht zat, captain.’

‘Begrepen Twee.’ Ken schakelde steeds de microfoon in en uit terwijl hij antwoord gaf. ‘Ik… slechte… verbinding… jullie… over?’

‘Nog eens, captain?’

Ze werden onderbroken door een paniekerige stem. ‘McCullum zit niet in de lucht, Heli Twee! Die is bij ons! Zoek uit wie dit is!’

‘Heli Twee aan Heli Eén, kunt u zich identificeren, over?’

Ken aarzelde.

‘Identificeer uzelf, Heli Eén, of u maakt zich schuldig aan luchtpiraterij.’

‘Hier is Heli Eén, spreekt u maar.’

‘Identificeer uzelf, piloot.’

‘Slechte verbinding, over.’

De piloot in Heli Twee vloekte. ‘Ik eis onmiddellijke daling en overgave, Eén.’

‘En route naar Tel Aviv, Twee. Zie je daar.’

‘Nee! Land op Jerusalem Airport en blijf aan boord! Dat is een bevel!’

‘Beveel je grootje, Twee. Zie je op Ben-Goerion.’

Heli Twee liet een oproep om assistentie uitgaan naar alle toestellen in die sector.

‘En nu?’ vroeg Buck.

‘Lichten uit en laag vliegen,’ zei Ken.

‘Niet te laag.’

‘Hoog genoeg om hoogspanningskabels te ontwijken,’ zei Ken. ‘Laag genoeg om onder de radar door te vliegen.’

‘Gaan we het redden?’

‘Hangt ervan af waar hij was toen hij zich meldde. Als hij nog in de buurt van Chaims huis was, maken we een redelijke kans. Hij is natuurlijk niet zo stom om te geloven dat we echt naar Ben Goerion vliegen. Vroeg of laat ziet iemand ons, en dan komt hij achter ons aan. Dus op het vliegveld is geen tijd voor sanitaire stops of taxfree-inkopen, als je dat bedoelt.’

––––

Rayford zat dicht bij de startbaan in zijn cockpit te luisteren naar het gesprek op de radio en moest de aanvechting onderdrukken om Ken te gaan coachen. Maar als die niet laag genoeg bleef vliegen en de uiterste maximumsnelheid uit zijn helikopter perste, zouden woorden hoe dan ook niets helpen.

Over de radio kwam het bericht dat de piloot van een klein sportvliegtuig de WG-heli had zien vliegen, veel te laag en met de lichten uit.

‘Heli Twee is in de achtervolging. Heli Eén, u overtreedt de internationale luchtvaartregels door zonder licht te vliegen, met te hoge snelheid en te laag; bovendien maakt u zich schuldig aan kaping, van een regeringstoestel nog wel. Vlieg rechtstreeks naar Jerusalem Airport en blijf aan boord voor arrestatie.’

Nu kwam het personeel van de luchthaven in actie, en ambulances en politiewagens reden af en aan. ‘Attentie alstublieft. Jerusalem Airport is tijdelijk gesloten in verband met een noodgeval. Alle landings- en vertrekprocedures zijn tot nader order opgeschort. Cessna X-ray Bravo, begrepen?’

‘Begrepen.’

‘Piper Two-Niner Charley Alfa?’

‘Begrepen.’

‘Gulfstream Alfa Tango?’

‘Begrepen,’ zei Rayford, maar hij zette zijn motor niet af. Hij hoopte maar dat Ken zou begrijpen waarom hij aan de verkeerde kant van de baan stond. Hij zou opstijgen zonder toestemming, en in de verkeerde richting.

En daar kwam de heli al. Ken zou geen tijd meer hebben om op te bellen, en de radio kon hij niet gebruiken. Rayford controleerde zijn meters. Hij was er klaar voor.

––––

Ken wilde de heli op de oorspronkelijke plaats neerzetten.

‘De Gulfstream staat verderop!’ schreeuwde Buck. ‘En ik zie veiligheidsagenten op de grond!’

Ken tilde het toestel weer de lucht in en landde vlakbij Rayford.

De deur van de Gulfstream stond open. Buck, Chloë en Tsion stonden klaar om uit de helikopter te springen. ‘Wacht even!’ schreeuwde Ken. ‘Als ze zien dat wij aan boord gaan van de Gulfstream, is het een koud kunstje om dat vliegtuig te blokkeren. Ik ga een beetje kat en muis met ze spelen, zodat ze niet merken dat Ray in het complot zit!’

Terwijl auto’s van de veiligheidsdienst kwamen aan scheuren, koos Ken positie vlak boven de plek waar hij aanvankelijk was geland, op ongeveer tweehonderd meter afstand van de Gulfstream. ‘Zet dat toestel daar onmiddellijk aan de grond, Heli Eén!’ klonk de stem van Heli Twee over de radio. ‘En blijf aan boord. Herhaling: blijf aan boord.’

Ken landde opnieuw, maar liet zijn wieken gewoon ronddraaien terwijl de auto’s zijn kant uitkwamen. ‘Zet de motor af Eén!’ schetterde het uit de radio. Buck en de anderen zagen Heli Twee uit de lucht naderbij komen, vanuit Rayfords richting, recht op hen af.

‘Blijf uit het zicht, en laat je tassen maar liggen, mensen,’ zei Ken. ‘Als ik dichtbij genoeg ben, rennen jullie naar de Gulf.’

‘Wil je dat echt nog proberen?’ vroeg Chloë. ‘Het is hopeloos!’

‘Het is nooit hopeloos, zolang ik nog lucht heb in mijn longen,’ zei Ken.

––––

Rayford staarde uit het raam van zijn cockpit en verwachtte ieder ogenblik dat Ken en wat er nog over was van zijn familie omsingeld zouden worden door bewapende WG-agenten. Ze zouden hem natuurlijk niet verraden, maar kon hij het wagen om gewoon hier te blijven staan en te wachten tot de luchthaven weer openging? Zijn hele lichaam kookte van frustratie: hij wilde iets doen, wat dan ook doen.

Ken was een inventieve, slimme kerel. En die wieken draaiden nog steeds. Wat was hij van plan? Opstijgen, en proberen Heli Twee van zich af te schudden? Dat was uitzichtloos.

‘Zet die motor af, Eén!’ kwam nogmaals het bevel. ‘U bent omsingeld, er is geen ontsnapping mogelijk!’

Heli Twee was op ongeveer tien meter afstand van Ken, nu ook op de grond met draaiende wieken. Rayford keek stomverbaasd toe terwijl Ken ineens dertig meter hoog de lucht inging, de neus van de helikopter naar de Gulfstream richtte en met een zwaai recht op hem afkoerste. Hij raakte de grond met een zo scherpe hoek dat het toestel nog een meter of vijftien over de grond sleepte, om zijn as draaide en pal naast de open deur tot stilstand kwam.

––––

‘Vooruit, jongens!’ schreeuwde Ken. ‘Nu!’

Hij smeet de deur open en duwde Buck naar buiten. Deze wachtte op de grond en ving Tsion op, die de trap van de Gulfstream op stormde en klaarstond om de deur dicht te doen. Buck was dankbaar dat Ken met Chloë wat voorzichtiger deed. ‘Vlug naar binnen!’ zei hij. ‘Tsion staat bij de deur!’

––––

Rayford zag vol afschuw hoe de WG-auto’s weer in zijn richting raceten. Hij moest de lucht in. Hij gokte erop dat ze vanuit de verkeerstoren niet konden zien dat er passagiers bij hem aan boord gingen, en maakte radiocontact. ‘Gulf Alfa Tango voor verkeerstoren, verzoek toestemming om uit de weg te gaan voor deze noodsituatie.’

‘Begrepen, Gulf, en akkoord. Zorg dat u de WG-voertuigen niet in de weg staat.’

Rayford begon te taxiën, hoewel hij wist dat pas twee van zijn mensen aan boord waren. De Gulfstream brulde en jankte terwijl hij langzaam optrok en rakelings langs Heli Eén reed. De geopende deur, die over de baan sleepte, sloeg vonken uit het plaveisel. Hij kon pas opstijgen als iedereen aan boord was, en dan moest hij nog de druk in de cabine opvoeren voor hij naar grotere hoogte kon klimmen.

––––

Bucks dacht in een soort slow motion beweging, waarbij hij een caleidoscoop van beelden voor zich zag. In wat een fractie van een seconde leek te zijn, herinnerde hij zich weer hoe hij een kogel in de hiel van zijn voet had gekregen, toen hij met Tsion in Egypte aan boord was gesprongen van een sportvliegtuig dat werd bestuurd door Ken. Nu, terwijl hij uit alle macht de deur probeerde vast te grijpen, terwijl de Gulfstream langs hem heen schoof, zag hij duidelijk tussen het landingsgestel van de helikopter hoe WG-soldaten op hem af renden en hun wapen op hem richtten.

––––

‘Ken! Vlug! Vlug!’ schreeuwde Buck al hollend, terwijl Ken hem begon in te halen. Hij liep zich de benen uit het lijf. De Gulfstream begon vaart te krijgen, en Buck voelde zuigkracht van de machine aan zijn lichaam. Hij keek achterom naar Ken, wiens gezicht een paar centimeter van het zijne verwijderd was, met een blik van wanhopige vastberadenheid in zijn ogen.

Buck stond op het punt om op de trap te springen toen Kens voorhoofd openspleet. Buck voelde de hitte en rook het metaal terwijl de dodelijke kogel zijn eigen oor opensneed en Kens bloed in zijn gezicht spatte. De ogen van zijn vriend stonden groot en leeg toen hij neerviel. Buck werd meegetrokken, snikkend en schreeuwend, zijn arm verstrikt in de kabel die aan de open deur vastzat. Hij wilde er afspringen, terugrennen naar Ken, iemand vermoorden. Maar hij was ongewapend, en Ken moest op slag dood zijn geweest. In weerwil van zichzelf, in weerwil van zijn verdriet en afschuw en razernij won zijn overlevingsinstinct het van al het andere.

Het vliegtuig kreeg steeds meer vaart. Tsion leunde naar buiten, zover als hij kon, en probeerde uit alle macht de deur naar binnen te trekken, en Buck erbij. Maar hoe harder hij trok, des te erger raakte Buck verstrikt. Chloë schoot te hulp, huilend en schreeuwend, en ondanks alles maakte Buck zich zorgen om de baby.

Hij tilde zijn voeten op, om te voorkomen dat het leer van zijn schoenen werd geschraapt en zijn voeten zouden verbranden. De Gulfstream had nu genoeg snelheid om te kunnen opstijgen, de deur zat klem, hijzelf daaraan vast – en hij wist dat Rayford geen andere keus had dan door te zetten. Hij probeerde zijn lichaam naar voren te zwaaien en een voet op de drempel te krijgen, maar door de vaart van het toestel en de wind kon hij zich niet bewegen. Hij was in bijna horizontale positie, en de trilling van de aluminiumromp van het toestel werd anders toen de wielen van de grond kwamen. Hij kneep zijn ogen half toe tegen de wind en het zand, en hij kon zien dat Rayford van geluk mocht spreken als hij het drie meter hoge hek in het gras aan het einde van de baan niet raakte. Het toestel schoof over het hek, en Buck had het idee dat hij maar een teen hoefde uit te steken om het te raken. Eén ding stond vast: nu het vliegtuig eenmaal in de lucht zat, kwam hij er niet meer in. De deur zou straks mechanisch moeten worden gesloten. Hij kon blijven wachten tot zijn arm daarbij werd afgerukt en hij te pletter zou vallen, of hij kon de sprong wagen in het kreupelhout aan de andere kant van het hek. Hij trok en draaide en rukte tot zijn elleboog losschoot uit de kabel. De dodelijk verschrikte gezichten van zijn vrouw en zijn pastor waren de laatste beelden die hij zag voor hij zich voelde vallen. Hij tolde door de lucht, raakte de bovenkant van hoge struiken en kwam, geschramd en bloedend, midden in het dichte kreupelhout terecht.

Zijn lichaam trilde onbeheersbaar, en hij was bang dat hij een shock had opgelopen. Toen hoorde hij de Gulfstream keren, en hij wist dat Chloë haar vader nooit zou laten vertrekken zonder hem. Maar als ze terugkwamen, als ze het toestel weer aan de grond zetten om naar hem te zoeken, tekenden ze daarmee hun eigen doodvonnis. Ken was al gesneuveld. Dat was voor één nacht wel voldoende.

Met veel pijn worstelde hij zich omhoog uit het kreupelhout, en hij besefte dat zijn verwondingen verzorgd zouden moeten worden. Maar hij leek niets gebroken te hebben, en toen hij rillend in de koele nacht rechtop stond, voelde hij zijn telefoontoestel in zijn broekzak. Zou het mogelijk zijn? Had zijn telefoon het allemaal doorstaan? Hij durfde het nauwelijks te hopen toen hij het apparaat openklapte. Hij toetste Rayfords nummer in.

‘Mac?’ hoorde hij. ‘We zitten diep in de puree en ik heb hulp nodig!’

‘Nee!’ schreeuwde Buck met raspende stem. ‘Ik ben het en ik maak het goed! Toe maar, ik bel straks wel terug.’

––––

Rayford vroeg zich af of hij het droomde. Hij was ervan overtuigd dat hij zijn schoonzoon had gedood. ‘Weet je het zeker, Buck?’ schreeuwde hij.

Chloë, die in wanhoop was ineengezakt, krabbelde overeind en griste de telefoon uit Rayfords hand.

‘Buck! Buck! Waar zit je?’

‘Voorbij het hek, in een soort kreupelbosje. Ik geloof niet dat ze me gezien hebben, Chloë! Er komt althans niemand in mijn richting. Ze hebben me naar het toestel zien rennen, dus ze zullen wel aannemen dat ik aan boord ben gekomen.’

‘Hoe heb je het overleefd?’

‘Geen idee! Met jou alles goed?’

‘Met mij? Natuurlijk! Tien seconden geleden was ik nog weduwe! Is Ken bij je?’

‘Nee.’

‘Nee toch? Hebben ze hem gepakt?’

‘Hij leeft niet meer, Chloë.’
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Rayford besloot zo snel als hij kon in noordelijke richting te vliegen, omdat hij dacht dat de WG zou aannemen dat hij naar het westen op weg was. ‘Tsion, wilt u eens in Kens bagage kijken, om te zien of daar iets van namen of adressen tussen zit van zijn vrienden in Griekenland? Gisteren zei hij zoiets, dat we daar een tussenstop konden maken, of in Turkije.’

Tsion en Chloë maakten Kens weekendtas open. ‘Dit is smartelijk, Rayford,’ zei Tsion. ‘Deze broeder heeft mij per vliegtuig in veiligheid gebracht toen er een losprijs op mijn hoofd stond.’

Rayford wist niet wat hij moest zeggen. Tussen Ken en hem had het zo goed geklikt dat ze bijna ogenblikkelijk met elkaar bevriend waren geraakt. Door hun gezamenlijke vluchten had hij veel met Ken opgetrokken, en omdat ze ongeveer even oud waren, voelde hij een echte verwantschap met hem. Hij wist dat geweld en dood de prijs waren die betaald moest worden in dit tijdvak van de geschiedenis, maar aan de schok en het verdriet bij het verlies van een dierbare zou hij nooit wennen. Als hij ging nadenken over alle tragedies die hij al had meegemaakt – zijn vrouw en zoon die waren verdwenen bij de Opname, het heengaan van Bruce, Loretta, Donny en zijn vrouw, Amanda… Als hij erbij ging stilstaan, werd hij gek.

Ken was beter af waar hij nu was, hield hij zichzelf voor. En het klonk net zo hol als elk cliché. Maar hij moest geloven dat het waar was. Het verlies was bij de levenden. Ken was eindelijk vrij.

Hij voelde zich doodop. Eigenlijk had hij de vlucht naar huis helemaal niet zullen doen. Ken had zich op de heenreis nu juist rustig gehouden om het Verdrukkingscommando veilig terug te brengen naar de Verenigde Staten.

‘Wat is dit allemaal?’ zei Chloë ineens. ‘Hij had lijsten en ideeën en zakelijke plannen en –’

‘Vertel ik je later nog wel,’ zei Rayford. ‘Hij was nogal een ondernemend type.’

‘En briljant daarbij,’ zei Tsion. ‘Ik heb hem nooit voor zo’n denker aangezien. Maar als je dit leest, lijkt het wel een handleiding om de Grote Verdrukking te doorstaan.’

‘Maar geen namen dus? Niets wat lijkt op een contactadres in Griekenland? Ik ga hoe dan ook voorlopig maar die kant uit. Veel verder kan ik toch niet vliegen.’

‘Maar we kunnen niet landen zonder een contactpersoon aan de grond, hè pa?’

‘Beter van niet.’

‘Kan Mac helpen?’

‘Hij zou me bellen, als hij kon. Ik weet zeker dat ze hem verdenken van betrokkenheid bij dit fiasco. We moeten bidden dat hij ze op de een of andere manier een rad voor ogen kan draaien.’

––––

De snijwonden in Bucks gezicht waren diep, maar zaten onder het jukbeen, dus het bloeden viel mee. Zijn rechterduim voelde alsof hij tot de pols was omgeklapt. Hij kon het bloeden uit zijn linkeroor niet stoppen, dat door de kogel die Ken had geveld zowat in tweeën was gescheurd. Vlug trok hij zijn hemd en onderhemd uit; het laatste gebruikte hij om zijn gezicht af te vegen en zijn oor te deppen. Hij trok zijn overhemd weer aan, en hoopte nu maar dat hij er niet zo monsterlijk uitzag dat iedereen die hem kon helpen hard gillend zou wegrennen.

Hij kroop naar de rand van het kreupelhout, maar durfde zich niet in de buurt van het hek te wagen. Hoewel er geen zoeklichten rondgingen, zou het hek een ideale achtergrond zijn voor een waakzaam oog dat de omgeving afspeurde naar beweging. Hij ging met zijn rug tegen een grote struik zitten en probeerde op adem te komen. Zijn enkels en knieën waren pijnlijk, net als zijn rechterelleboog. Kennelijk had hij de val in het schrammende hout op de rechterkant van zijn lichaam opgevangen. Hij hield zijn mobiele telefoontoestel naar het licht, om in het kunststof plaatje boven de lichtgevende druktoetsen zijn wazige spiegelbeeld te bekijken. Toen hij zijn broekspijpen wat omhoogtrok, merkte hij dat er bloed vanaf zijn schenen zijn sokken inliep. Al zijn spieren deden zeer, maar naar omstandigheden mocht hij van geluk spreken. Hij had zijn telefoon nog, en hij kon lopen.

––––

‘Misschien hebben we iets gevonden,’ zei Tsion. Rayford zag uit een ooghoek dat de rabbijn Chloë een pagina met telefoonnummers liet zien.

‘Dat klinkt mij wel Grieks in de oren. Wat denk jij, pa? Hij heeft hier in zijn adresboek het nummer van een zekere Lukas Miklos, bijnaam Laslos.’

‘Welke stad?’

‘Staat er niet bij.’

‘Geen verdere bijzonderheden? Staat er niet of het een vriend is, of een zakenrelatie?’

‘We moeten gewoon het nummer proberen. Dat is het enige wat we hebben.’

‘Wacht eens,’ zei Tsion. ‘Er staat een sterretje bij de naam, en dan een pijltje en het woord ligniet. Ik weet niet wat dat betekent.’

‘Ik ook niet,’ zei Rayford. ‘Klinkt als een soort mineraal of zoiets. Bel hem maar, Chlo. Als ik in Griekenland wil landen, moet ik binnen een paar minuten de landing gaan inzetten.’

––––

Buck kon zich de naam van de schoonmoeder van Jacov niet herinneren. En de achternaam van Stefan had hij nooit goed verstaan. Hij wilde Chaim niet bellen; het landgoed zou inmiddels wel wemelen van de WG-soldaten. Hij liep door de duisternis, bleef zoveel mogelijk in de schaduw en trok in een grote cirkel rondom het vliegveld, tot hij op de grote weg kwam. Nu kon hij liften of een taxi aanhouden. Hij zou naar de Klaagmuur gaan, hij wist anders ook niet waar hij naartoe moest. Nicolae had Moishe en Eli in het openbaar opdracht gegeven dat ze aan het einde van de conferentie van het terrein verdwenen moesten zijn. Reden waarom Buck zeker wist dat ze er nog zouden zijn.

––––

‘Ja, goedendag, mevrouw,’ zei Chloë. ‘Is er iemand in de buurt die Engels spreekt?… Engels! Het spijt me, ik kan u niet verstaan. Is er iemand in de buurt –’ Ze legde een hand op de hoorn. ‘Ik heb haar wakker gebeld. Ze klinkt bang. Ze haalt er iemand bij. Zo te horen moet ze hem wakker maken.

Ja, hallo? Meneer?… Bent u meneer Miklos?… Spreekt u Engels?… Niet zo best? Begrijpt u wat ik zeg?… Mooi. Het spijt me dat ik u uit bed bel, maar ik ben een vriend van Ken Ritz uit Amerika.’ Opnieuw legde ze een hand op de hoorn. ‘Hij weet wie ik bedoel!’

Chloë vroeg waar de man woonde, of er een landingsbaan in de stad was en of ze hem konden opzoeken om over Ken te praten. Binnen enkele minuten had Rayford radiocontact gemaakt met de verkeerstoren van Ptolemaïs in Noord-Griekenland.

‘Macedonië,’ zei Tsion. ‘Prijs God.’

‘We zijn nog niet veilig, Tsion,’ zei Rayford. ‘We zijn nu overgeleverd aan de vriendelijkheid van een vreemdeling.’

––––

Voor het eerst in zijn leven was Buck blij dat de Wereldwijde Gemeenschap de dollar had uitgekozen als universele munteenheid. Hij had een flinke som contant geld op zak, waarmee hij zo nodig ogen op afstand en monden gesloten kon houden. Ergens diep in zijn portefeuille zat ook nog die altijd handige valse pas… zolang hij maar niet gefouilleerd werd en bleek dat hij twee identiteitsbewijzen op zak had.

––––

‘Meneer Miklos klonk nogal argwanend,’ vertelde Chloë. ‘Maar toen ik hem eenmaal had duidelijk gemaakt dat wij vrienden van Ken zijn, legde hij zelfs uit wat we tegen de toren moesten zeggen. Je moet zeggen dat je Learjet Foxtrot Foxtrot Zoeloe bent. Dat is het vliegtuig van een van zijn toeleveranciers. Hij heeft een mijnbouwbedrijf. Hij komt ons van het vliegveld afhalen.’

‘Dit toestel lijkt in de verste verte niet op een Lear,’ zei Rayford.

‘Hij zei dat de toren daar nooit op let.’

––––

Toen Buck bij de grote weg kwam, merkte hij tot zijn verbazing dat het nog steeds erg druk was. Kennelijk stroomden er nog steeds getuigen Jeruzalem uit. En te oordelen naar al dat luchtverkeer was het vliegveld inmiddels weer open. Hij zag geen wegversperringen. De WG had blijkbaar aangenomen dat hij aan boord had weten te komen van de Gulfstream.

Hij liep aan de kant van de weg die naar Jeruzalem toe leidde, en die veel minder druk was dan de andere weghelft. Met zijn bebloede onderhemd zwaaide hij naar taxi’s die vanaf het vliegveld naar de stad reden. Hij deed zijn uiterste best zoveel mogelijk wit, en zo weinig mogelijk rood te laten zien. Hij rechtte zijn schouders en probeerde een nuchtere, gezonde indruk te maken. Bij de vierde taxi had hij geluk. De wagen hield ronkend stil langs de kant van de weg.

‘Hebben wij geld bij ons, kameraad?’ vroeg de bestuurder, voordat hij de achterdeur van het slot haalde.

‘Zat.’

‘Hier komen nooit veel voetgangers. Je bent van de week de eerste die ik zie.’

‘Ik ben de weg kwijt,’ zei Buck, en hij stapte in.

‘Ze hebben je flink toegetakeld, hè?’

‘Och, dat valt wel mee. Verstrikt geraakt in een paar doornenstruiken.’

‘Nou, dat kun je wel zeggen.’

‘Ben jij een Australiër?’

‘Hoe raad je het zo? Waar wil je naartoe, kameraad?’

‘De Klaagmuur.’

‘O, maar daar kom je vanavond niet meer bij in de buurt, hoor. Niet dichter in de buurt dan een kilometer afstand, in elk geval.’

‘Echt waar?’

‘Ja, een heel gedoe. Ken je het verhaal van die twee –’

‘Ja, wat is ermee?’

‘Ze zijn daar.’

‘Ja, en?’

‘Ze mochten er niet meer zijn.’

‘Dat is ook zo.’

‘Het gerucht gaat dat de Potentaat nog steeds in Jeruzalem is, maar niet in de omgeving van de Muur. Er is daar een gigantische menigte, met wapens. Militairen en burgers. Een zooitje. Ik ben een fan van de Potentaat, begrijp me goed, maar dat ze een prijs op het hoofd van die twee gekken hebben gezet, dat was volgens mij geen goed idee.’

‘Nee?’

‘Nee. Kijk maar waar het toe leidt. Vanavond wil iedereen de held uithangen door ze te vermoorden. Dat geldt voor burgers, net zo goed als voor militairen. Wie garandeert mij dat ze de wapens niet op elkaar gaan richten?’

‘Denk je dat die twee er vanavond aan gaan?’

‘Dat moet wel. Ze zijn op hun gebruikelijke stekkie, de hele stad is in rep en roer vanwege het bloederige water en de droogte, omdat zij daarvan de schuld op zich hebben genomen. Ze zijn er nog trots op ook! Ze hebben al een heleboel goeie kerels vermoord die hen wilden afmaken, maar nu maken ze echt geen kans meer. Ze staan achter het gietijzeren hek, twee schietschijven in een kooi, zou je bijna zeggen.’

‘Ik wed dat ze er morgenochtend nog levend en wel zijn.’

‘Dat meen je niet.’

‘Als ik gelijk heb, wil jij me dan een lol doen?’

‘Hangt er van af.’

‘Als ik gelijk heb, en je zult toegeven dat daar statistisch niet veel kans op is –’

‘Nee, dat geef ik graag toe.’

‘Wil jij dan een bijbel pakken en het boek Openbaring lezen?’

‘O, ben je er zo eentje?’

‘Hm?’

‘Een getuige? Ik heb vanavond drie vrachtjes getuigen naar het vliegveld gereden, en stuk voor stuk hebben ze allemaal geprobeerd om me in te lijven. Wil jij mij ook al gaan redden, kameraad?’

‘Ik kan je niet redden. Maar het verbaast me dat God nog steeds niet je aandacht heeft getrokken.’

‘Nou, ik ontken niet dat er vreemde dingen aan de gang zijn. Maar ik heb een lekker zaakje lopen, als je begrijpt wat ik bedoel, en ik denk niet dat God daar erg blij mee zou wezen. In het zwarte circuit kun je tegenwoordig bergen goud verdienen, weet je.’

‘Is dat dan van grotere waarde dan je ziel?’

‘Wie weet. Maar ik zal je wat zeggen. Als die twee gekken daar morgenochtend nog steeds rondhangen, dan doe ik wat je vraagt.’

‘Heb je een bijbel?’

‘Dat zei ik je toch? Ik heb vanavond drie vrachten van jouw soort in de wagen gehad. Ik heb drie bijbels. Wilde je er vier van maken?’

‘Nee, maar ik zou er zelf wel één kunnen gebruiken, als je hem missen kunt.’

‘Ik ben een zakenman, beste jongen. Ik verkoop je er één.’

––––

Rayford parkeerde het vliegtuig aan het einde van een landingsbaan waar al een rij toestellen van dezelfde omvang stond. Chloë, Tsion en hij liepen voorzichtig de vrijwel verlaten terminal binnen. Vanuit een donkere hoek werden zij onderzoekend aangekeken door een middelbaar echtpaar. Hij was klein en stevig, met een volle, zwarte, krullende haardos; zij een corpulente vrouw, het haar in krulspelden onder een hoofddoek.

Na het verlegen schudden van handen zei Lukas Miklos: ‘Heeft Ken Ritz jullie mijn naam gegeven?’

‘We hebben u in zijn adresboek gevonden, meneer,’ zei Rayford. Miklos leek te schrikken en leunde achterover in zijn stoel. ‘Hoe weet ik zeker dat jullie hem gekend hebben?’

‘Ik ben bang dat we slecht nieuws voor u hebben.’

‘Voor u met slecht nieuws begint, wil ik eerst zeker weten dat ik u kan vertrouwen. Vertel iets over Ken, iets wat alleen een vriend zou weten.’

Rayford keek de anderen aan en sprak met gedempte stem. ‘Ex-militair, heeft commercieel gevlogen, had jarenlang zijn eigen chartermaatschappijtje. Lang, achterin de vijftig.’

‘Wist u dat hij vroeger op een van mijn eigen toestellen gevlogen heeft, toen ik net aan energiecentrales begon te leveren?’

‘Nee, dat heeft hij nooit verteld.’

‘Heeft hij het nooit over mij gehad?’

‘Niet met zoveel woorden. Hij zei wel dat hij iemand in Griekenland kende die ons misschien gastvrijheid zou kunnen bieden op de vlucht vanuit Amerika.’

‘Waarnaartoe?’

‘Naar Israël.’

‘En wat moesten jullie daar?’

‘We hebben daar de Bijeenkomst van de Getuigen bijgewoond.’ Miklos en zijn vrouw keken elkaar even aan. ‘Zijn jullie gelovig?’

Rayford knikte.

‘Draai uw hoofd eens naar het licht.’

Rayford gehoorzaamde.

Miklos inspecteerde hem, keek toen zijn vrouw weer aan, draaide zijn hoofd naar het licht en schoof de krullen op zijn voorhoofd aan de kant. ‘Jullie gaan me toch niet vertellen dat dat doctor Ben-Juda is?’

‘Dat klopt.’

‘O, nee!’ zei Miklos, en hij liet zich uit zijn stoel glijden en knielde neer op de tegelvloer. Hij pakte Ben-Juda’s handen en drukte er een kus op, terwijl zijn vrouw haar handen voor haar gezicht sloeg en heen en weer wiegde, de ogen gesloten. ‘Ik dacht al dat ik uw gezicht op de tv had gezien, maar u bent het dus echt!’

‘Ja, inderdaad,’ zei Tsion. ‘Ik ben blij om kennis met u te maken, maar ik vrees toch echt dat we u slecht nieuws hebben te melden over onze broeder Ken.’

––––

De taxichauffeur stopte in een steeg achter een nachtclub, waar hij kennelijk had afgesproken. Er stapte een uitsmijter op hem af. ‘Nee, hij is geen stille, Richard, en hij komt ook niet mee naar binnen. Breng hem een tulband en een halsdoek, dan betaal ik je later.’ Richard stak een hand door het open portierraam en greep de Australier bij de keel. ‘Je krijgt je centen, idioot!’ riep de chauffeur. ‘Haal die kleren en laat me gaan.’

Een minuut later smeet Richard de spullen door het achterraam van de taxi en wees met een dreigende vinger op de chauffeur. ‘Ik kom heus wel terug,’ zei de man. ‘Vertrouw me nou maar.’

Buck zette het ronde hoofddeksel op en stopte de halsdoek onder de rand, zodat zijn oren en de achterkant van zijn nek bedekt waren. Als hij zijn hoofd een beetje schuin hield, was ook het grootste deel van zijn gezicht onzichtbaar. ‘Hoe komt hij aan dat spul?’

‘Wil je dat echt weten? Eén van die zuiplappen zal vreemd opkijken als hij straks wakker wordt.’

Bucks oor bloedde niet meer, maar hij had nog steeds medische verzorging nodig. ‘Weet jij misschien een plek waar ze me een paar hechtingen willen geven zonder al te veel vragen te stellen?’

‘Als je geld hebt, worden veel vragen ingeslikt, kameraad.’

Om drie uur in de ochtend waren ze zo dicht in de buurt van de Tempelberg als ze konden komen. Buck betaalde de Australiër vorstelijk. ‘Voor de rit,’ zei hij. ‘Voor de bijbel en voor de kleren.’

‘En mijn medische adviezen dan?’

Buck had in de polikliniek in een achterafstraatje contant afgerekend, maar de tip was misschien inderdaad wel een paar dollar waard.

‘Bedankt. En ik houd me aan mijn belofte, hoor. Ik zal het nieuws volgen. Maar het zou me niet verbazen als ze al dood zijn.’

––––

Lukas Miklos reed in een ouderwetse luxe auto en woonde in een groot huis dat werd gerepareerd na de aardbeving. Hij stond erop dat het Verdrukkingscommando minstens een week zou blijven logeren, maar Rayford legde uit dat ze alleen maar een dag wilden rusten, en dat ze morgenavond weer zouden vertrekken.

‘Ken wist niet dat u gelovig bent, hè?’

Miklos schudde het hoofd, terwijl zijn vrouw zich excuseerde en naar bed terugging. Rayford en Tsion stonden op, en de vrouw glimlachte verlegen en boog het hoofd. ‘Ze doet het kantoor,’ legde Miklos uit. ‘Ze moet er vroeger zijn dan ik.’

Hij nam weer plaats in zijn luie stoel. ‘Ken heeft me in een e-mail geschreven wat hem was overkomen. We dachten dat het hem in zijn bol geslagen was. Ik wist dat het Carpathia-regime niets moest hebben van de Opnametheorie. De WG bezorgde me zoveel werk dat ik niet eens de indruk wilde wekken dat ik omging met tegenstanders.’

‘U deed veel zaken met de WG?’

‘O, ja. En nog steeds. Ik voel me er niet schuldig onder dat ik gebruik maak van het geld van de vijand. Hun energie-experts kopen gigantische hoeveelheden ligniet, bruinkool, voor hun thermo-elektrische centrales. Ken zei altijd dat in Ptolemaïs ligniet aan de bomen groeit. Ik wilde dat het waar was! Maar hij had gelijk. We hebben hier grote voorraden. En ik ben een van de belangrijkste leveranciers.’

‘Waarom hebt u Ken niet verteld dat u zijn broeder was geworden?’

‘Omdat dat pas een paar dagen geleden gebeurd is, toen ik doctor Ben-Juda op tv gehoord had. We konden Ken niet te pakken krijgen. Maar op zijn computer staat waarschijnlijk nog de e-mail die ik hem gestuurd heb.’

––––

Buck probeerde zich een weg te banen naar de Tempelberg, maar kon niet voorkomen dat hij in een schuifelende menigte terechtkwam. Niemand waagde zich binnen een straal van vijftig meter rondom Eli en Moishe. Ook de WG-soldaten niet – of met name de WG-soldaten niet. Veel burgers waren bewapend, en de spanning vonkte in de lucht.

Buck voelde zich veilig en vrijwel onzichtbaar in de duisternis. Hij bleef zich naar voren dringen en kreeg af en toe een por in zijn ribben of een duw. Als hij op zijn tenen ging staan, kon hij Moishe en Eli in het schelle licht van de televisielampen zien staan. Ze spraken de menigte zonder versterking toe, en iedereen kon hen moeiteloos verstaan.

‘Waar is de koning van de wereld?’ vroeg Eli. ‘Waar is hij die op de troon der aarde is gezeten? Mannen van Israël, jullie zijn een geslacht van slangen en adders, die met jullie dierenoffers de Heer jullie God lasteren. Jullie buigen voor de vijand van de Heer, hij die de levende God tracht te tarten! De Heer die Zijn dienstknecht David uit de klauw van de leeuw verloste, en uit de klauw van de beer, zal ons verlossen van deze man van bedrog.’

De mensen lachten, maar niemand drong verder naar voren, behalve Buck. Hij had pijn in zijn hele lichaam, maar voelde een hevig verlangen om zo dicht mogelijk bij deze mannen van God te zijn. Toen hij bijna vooraan in de massa was, merkte hij dat de mensen hier minder krijgslustig en meer op hun hoede waren. ‘Kijk uit, man,’ hoorde hij iemand zeggen. ‘Let op. Niet te dichtbij. Achter dat gebouwtje hebben ze vlammenwerpers staan.’

Normaal zou Buck dit grappig hebben gevonden, en zou hij zich bemoedigd hebben gevoeld door de ferme woorden van de getuigen, maar Kens afschuwelijke dood had hem te zeer aangegrepen. Instinctief veegde hij zijn gezicht af, alsof het nog steeds onder Kens bloed zat, maar zijn hand raakte de pijnlijke hechtingen en hij brak zowat in tranen uit.

Moishe nam het woord. ‘De dienaar van satan komt tot ons met een zwaard, met een speer en een schild. Maar wij komen in de naam van de Heer der Heerscharen, de God van de legers van zijn uitverkorenen, die jullie hebben verraden. Jullie zullen machteloos tegen ons staan, tot het de bestemde tijd is!’

In het publiek klonk gefluit en boegeroep en geschreeuw. ‘Vermoord ze! Schiet ze dood! Schiet een raket op ze af. Gooi een bom op hun kop!’

‘O mannen van Israël,’ vervolgde Eli. ‘Geven jullie niet om water om te drinken, of om regen voor jullie gewassen? Wij laten de zon jullie land verzengen en veranderen het water in bloed zolang wij profeteren, opdat de hele aarde zal zien dat er een God in Israël is. En Zijn hele gemeente zal weten dat de Heer niet met zwaard en speer verlost: want de strijd is de strijd van de Heer, en Hij heeft jullie in onze handen gegeven.’

‘Laat ze eens wat zien! Vermoord ze! Maak ze af!’

De menigte hield de adem in en deinsde achteruit toen Buck naar voren ging en een meter of drie dichter bij het gietijzeren hek ging staan dan alle andere toeschouwers. Hij hield nog steeds behoorlijk afstand, maar na wat er gisteravond was gebeurd, leek het of hij bijzonder moedig was, of bijzonder dom. De mensen vielen stil.

Moishe en Eli stonden zij aan zij, roerloos, de armen langs het lichaam. Ze keken langs Buck heen en leken vastbesloten Carpathia uit te dagen. Hij had verordend dat iedereen de getuigen mocht doden als zij na de bijeenkomst nog ergens hun gezicht lieten zien. En nu stonden ze op de plek waar ze sinds de ondertekening van de overeenkomst tussen de Wereldwijde Gemeenschap en Israël elke dag waren verschenen.

Buck voelde dat hij naar hen toegetrokken werd, hoewel hij onder geen beding door toeschouwers herkend wilde worden. Hij deed opnieuw een paar stappen in de richting van de getuigen, en de mensen begonnen hem uit te jouwen en te lachen om zijn roekeloosheid. Noch Eli, noch Moishe deed zijn mond open, maar Buck hoorde hun eenstemmige boodschap, die voor hem alleen bedoeld leek te zijn. Hij vroeg zich af of iemand anders het kon horen. ‘Want ieder, die zijn leven zal willen behouden, die zal het verliezen; maar ieder, die zijn leven verloren heeft om Mijnentwil, die zal het behouden.’

Wisten ze het van Ken? Probeerden ze hem te troosten?

Opeens keek Moishe in de menigte en schreeuwde: ‘Want wat baat het een mens, als hij de gehele wereld wint, maar zichzelf verliest of zelf schade lijdt? Want ieder, die zich voor Mij en voor mijn woorden zal schamen, voor hem zal de Zoon des mensen Zich schamen, wanneer Hij komt in zijn heerlijkheid en die van de Vader en de heilige engelen.’

Even plotseling spraken de twee weer eenstemmig, zachter, zonder hun lippen te bewegen, alsof alleen Buck het moest horen. ‘Er zijn sommigen onder degenen die hier staan, welke voorzeker de dood niet zullen smaken, voordat zij het Koninkrijk Gods gezien hebben.’

Buck moest iets zeggen. Hij fluisterde met zijn rug naar de menigte, zodat niemand hem zou verstaan. ‘Wij willen onder degenen zijn die de dood niet zullen smaken,’ zei hij. ‘Maar vanavond hebben we weer een familielid verloren.’ Hij kon niet verder spreken.

‘Wat zegt hij?’ blafte iemand.

‘Hij wil zich in de hens laten steken.’

De twee getuigen spraken weer rechtstreeks tot Bucks hart. ‘Er is niemand die huis of broeders of zusters of moeder of vader of akkers heeft prijsgegeven om Jezus en om het evangelie, of hij ontvangt honderdvoudig terug: nu, in deze tijd, huizen en broeders en zusters en moeders en kinderen en akkers, met vervolgingen, en in de toekomende eeuw het eeuwige leven.’

En inderdaad: God had hem een huis gegeven om in te wonen, en nieuwe broeders en zusters in Christus! Wat had hij de getuigen graag recht op de man af gevraagd wat hij moest doen, waar hij naartoe moest. Hoe zou hij als vluchteling voor de WG ooit zijn vrouw terugzien? Zou hij het land uit gesmokkeld moeten worden, net als Tsion destijds?

Een WG-megafoon waarschuwde hem dat hij terug moest gaan. ‘En voor wat betreft de twee die onder arrest staan: jullie hebben één minuut om je vreedzaam over te geven. In een straal van tweehonderd meter zijn op strategische plaatsen bommen en mijnen en mortieren geplaatst. Ontruim onmiddellijk het terrein; anders staan wij niet in voor de gevolgen. De klok begint te tikken als de laatste vertaling van deze boodschap is opgelezen. Intussen zal een WG-officier, onder rechtstreeks gezag van de opperbevelhebber en de Potentaat in eigen persoon, de arrestanten naar een gereedstaande wagen proberen te begeleiden.’

Terwijl de tekst in verschillende talen werd herhaald, begon het publiek zich handenwrijvend te verspreiden; sommige mensen renden om buiten het bereik van de explosieven te komen, anderen hurkten neer achter auto’s en betonnen obstakels. Buck maakte zich langzaam uit de voeten en hield zijn blik gericht op Moishe en Eli, wier kaken strak stonden.

Vanaf de rechterkant kwam een WG-militair, in uniform maar ongewapend en met de handen omhoog, op een drafje op de getuigen toegelopen. Toen hij op een meter of drie afstand was, begon Eli zo hard te schreeuwen dat de man alleen al door het volume van de geluidsgolf als aan de grond genageld stond. ‘Waag het niet de dienaren van de Allerhoogste God te benaderen, zelfs niet met een lege hand! Zoek bescherming in grotten of achter rotsen!’

De WG-man struikelde en viel, probeerde overeind te krabbelen en viel opnieuw. Buck versnelde zijn pas, maar liep nog steeds achteruit, met zijn blik op de getuigen gericht. Vanaf een boomtak hoog boven zijn hoofd klonk het harde, weerkaatsende geluid van twee geweersalvo’s. De scherpschutter bevond zich op nog geen vijftien meter afstand van Eli en Moishe, en Buck kon niet zien wat er met de kogels gebeurde. Een zuil van vlammen schoot vanuit Moishes mond recht op de soldaat af, die op de een of andere manier zijn wapen nog wist vast te houden tot zijn brandende lichaam op de stenige grond sloeg. Toen stuiterde het geweer enkele meters weg. Hij verbrandde tot een hoop as, als in een oven, en het geweer smolt en verbrandde ook.

Er hing een stilte over het terrein terwijl de soldaten, de toeschouwers en Buck wachtten op de explosies van de bommen waarmee gedreigd was. Hij stond weer tussen de menigte, schouder aan schouder onder een laag overhangend dak van een portiek aan de overkant van de straat. Toen hij zeker wist dat de minuut allang verstreken was, werd de lucht ineens winters koud. Hij rilde over zijn hele lichaam, terwijl mensen om hem heen kreunden en jankten van angst. Een snerpende wind begon te loeien en er viel een hagelbui alsof een kosmische wagen in één keer een lading van tonnen ijzige golfballen had gedumpt. Binnen tien seconden hield de bui weer op, en het hele terrein lag onder een dertig centimeter dikke laag smeltend ijs.

De stroom viel uit, waardoor alle televisielampen doofden en het gebied aardedonker werd. Op drie plaatsen tegelijk waren er dozen, zo te zien gevuld met explosieven, die met een reeks gedempte knallen verbrandden en tot as vergingen. Dat was alles wat er overbleef van de moordaanslag op de getuigen.

Twee helikopters richtten gigantische zoeklichten op de Tempelberg, terwijl de temperatuur, schatte Buck, steeg naar een graad of dertig. De kniehoge laag hagel smolt in een oogwenk, en het geluid van het wegstromende water was als een kabbelende beek. Binnen enkele minuten veranderde de modder weer in stof, alsof het midden op de dag was en de zon erop blakerde. En al die tijd jammerde en klaagde de menigte, elke keer als de rondcirkelende heli’s het gebied bij de Klaagmuur deden oplichten. Eli en Moishe waren geen centimeter van hun plaats geweken.

––––

Terwijl Chloë en Tsion opstonden om naar hun logeerkamer te gaan, bedankte Rayford Lukas Miklos voor de gastvrijheid. ‘Je bent een antwoord op mijn gebeden, beste vriend.’

Tsion beloofde Miklos een lijst te sturen met gelovigen in Griekenland. ‘En meneer Miklos, zou u samen met ons willen bidden voor Chloë’s man, de schoonzoon van captain Steele?’

‘Zeker,’ zei Miklos, en hij volgde hun voorbeeld en boog het hoofd. Toen hij aan de beurt was, zei hij: ‘Heer Jezus, bescherm die jongen. Amen.’
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Buck voelde zich opgewonden, maar ook uitgeput en bedroefd. Hij nam een taxi en liet zich op twee straten afstand van Chaim Rosenzweigs landgoed afzetten. Hij droeg nog steeds zijn tulband, en liep voorzichtig naar een plek van waaruit hij kon zien dat de WG allang weer vertrokken was. De bewaker aan de poort, Jonas, zat te soezen op zijn post.

Omdat hij wist dat noch Jonas, noch Chaim openlijk tot geloof waren gekomen, aarzelde hij. Chaim begon de waarheid over Carpathia langzamerhand in te zien en zou hem niet verraden. Maar Jonas was een gok. Buck wist niet of de man Engels sprak of verstond; hij had hem tot nog toe alleen Hebreeuws horen praten. Maar hij moest toch op zijn minst een beetje Engels kennen, of niet? Hij was immers de eerste die bezoekers ontving?

Gesterkt door het onverschrokken optreden van Moishe en Eli haalde Buck diep adem, bevoelde zachtjes de stekende hechtingen onder zijn oog en liep lijnrecht naar het poorthuisje. Hij wilde de man niet laten schrikken, maar hij moest hem wakker maken. Hij gooide een steentje tegen de ruit. Jonas verroerde zich niet. Buck klopte zachtjes aan, toen wat harder. Hij reageerde nog steeds niet. Ten slotte deed Buck de deur open en tikte zachtjes op Jonas’ arm.

Jonas, een stevige kerel van achterin de vijftig, sprong overeind met een verwilderde blik in de ogen. Buck trok zijn vermomming van zijn hoofd, en besefte toen dat zijn gezicht er afschuwelijk uit moest zien: rood, gebutst, opgezwollen, vol hechtingen, iets monsterlijks.

Jonas vatte het afzetten van het hoofddeksel kennelijk op als een soort uitdaging. Hij was ongewapend en griste een grote zaklantaarn van achter zijn koppelriem en hield het apparaat vervaarlijk omhoog. Buck deinsde achteruit en jammerde alleen al bij de gedachte aan een knal op zijn pijnlijke gezicht. ‘Ik ben het, Jonas! Cameron Williams!’

Jonas legde zijn vrije hand op zijn hart, zonder de zaklantaarn naar beneden te doen. ‘O, meneer Williams!’ zei hij, met een zo moeizaam accent dat Buck zijn eigen naam nauwelijks herkende. Eindelijk legde Jonas de lantaarn weg en begon met handen en voeten iets duidelijk te maken. ‘Zij,’ zei hij onheilspellend, en hij maakte een weids armgebaar naar buiten, alsof hij een zee van mensen wilde suggereren. ‘Zij zijn gekeken. Gezoekt. Naar jou.’ Hij wees op zijn eigen ogen.

‘Naar mij persoonlijk? Of naar ons allemaal?’

Jonas keek verbluft. ‘Persoonlijk?’ zei hij.

‘Alleen naar mij?’ vroeg Buck, en hij wees nadrukkelijk op zichzelf ‘Of ook naar Tsion en mijn vrouw?’

Jonas deed zijn ogen dicht, schudde het hoofd en hield een hand omhoog. ‘Niet hier,’ zei hij. ‘Tsion, vrouw, weg. Vliegend.’ Hij liet zijn vingers in de lucht fladderen.

‘Chaim?’ vroeg Buck.

‘Slaapt.’ Jonas legde een hand tegen zijn wang en deed zijn ogen dicht.

‘Mag ik naar binnen om te slapen, Jonas?’

Bij deze nieuwe puzzel knipperde de man met zijn ogen. ‘Ik bel.’ Hij stak een hand uit naar de telefoon.

‘Nee! Laat Chaim slapen. Vertel het hem straks maar.’

‘Straks?’

‘Morgen,’ zei Buck. ‘Als hij wakker wordt.’ Jonas knikte, maar hield nog steeds zijn hand op de telefoon, alsof hij wilde gaan bellen. ‘Ik ga naar binnen en slapen,’ maakte Buck hem in gebarentaal duidelijk. ‘Ik laat een briefje achter op Chaims deur, zodat hij niet verrast zal zijn. Oké?’

‘Oké!’

‘Dus ik mag nu naar binnen?’

‘Oké!’

Buck bleef Jonas aankijken terwijl hij naar de deur liep. Jonas keek hem ook aan, liet de telefoon los en glimlachte. Buck zwaaide, draaide zich om en merkte even later dat de voordeur van het hoofdgebouw op slot zat. Hij moest teruggaan en Jonas uitleggen dat hij hem binnen moest laten. Maar eindelijk, voor het eerst sinds uren geleden de heli van het dak was opgestegen, kon hij zich enigszins ontspannen. Hij liet een briefje op Chaims deur achter, zonder details – alleen dat hij in de logeerkamer was, dat hij hem veel te vertellen had en dat ze elkaar morgenochtend laat wel zouden spreken.

Hij bekeek zichzelf in de spiegel in de badkamer. Het was erger dan hij dacht, en hij bad dat die zogenaamde kliniek waar hij was geweest althans een eerste beginsel van steriliteit aanhing. De hechtingen zagen er aardig professioneel uit, maar hij was een wrak. Het wit van zijn ogen was helemaal bloeddoorlopen, zijn gezicht was een lappendeken van vreemde kleuren. Hij was blij dat Chloë hem zo niet hoefde te zien.

Hij deed de kamerdeur op slot, liet zijn kleren van zijn lijf vallen en strekte zich pijnlijk uit op bed. En hoorde het zachte tsjirpen van zijn telefoon. Het moest Chloë zijn, maar hij wilde niet weer opstaan. Hij rolde zich op zijn zij, stak een hand uit naar zijn broek, en terwijl hij het kledingstuk heen en weer schudde om het toestel uit de achterzak te laten vallen, verloor hij zijn evenwicht en tuimelde uit bed. De pijn viel mee, maar Chaim werd wakker van het kabaal. Terwijl Buck de telefoon aannam, hoorde hij de oudere heer over de intercom roepen: ‘Jonas! Jonas! Insluipers!’

Tegen de tijd dat alles weer rustig was, had hij Chloë op de hoogte gebracht, had Chaim het hele verhaal te horen gekregen en tuurde de zon alweer over de rand van de kim. Ze spraken af dat Chloë en Tsion en Rayford terug naar Mount Prospect zouden reizen, en dat Chaim aan een manier zou werken om Buck naar Amerika te laten vervoeren als hij van zijn verwondingen was hersteld.

Chaim was nog bozer dan Buck hem had meegemaakt toen hij Leon aan de lijn had. Hij vertelde dat op de tv de hele tijd de videoband was vertoond waarop Buck was te zien, in gesprek met de WG-soldaat die een paar tellen later zou worden vermoord. ‘Op die band is duidelijk te zien dat je niet bewapend bent, dat hem niets mankeerde toen je wegliep, en dat je je niet hebt omgekeerd en ook niet bent teruggekomen. Hij schoot over je hoofd heen, en enkele ogenblikken later werd hij door automatisch geweervuur van dichtbij neergeschoten. We weten allemaal dat die schoten uit de wapens hebben moeten komen van zijn eigen kameraden. Maar dat zullen ze nooit toegeven. Dat stoppen ze in de doofpot, ze zullen hem ervan beschuldigen dat hij met je samenwerkte, of dat hij je handlanger was, en wie weet wat ze verder nog verzinnen?’

Wat ze verder nog verzonnen, bleek een sensatieverhaal te zijn dat de WG de wereld instuurde. Op de televisie werd gemeld dat een Amerikaanse terrorist, Kenneth Ritz geheten, Carpathia’s eigen helikopter had gekaapt om Tsion Ben-Juda en zijn gezelschap te helpen ontsnappen aan het huisarrest dat hen binnen het landgoed van Chaim Rosenzweig was opgelegd. In de berichten werd beweerd dat Rosenzweig rabbijn Ben-Juda, de van moord verdachte Cameron Williams en zijn vrouw onderdak had geboden en had toegezegd om hen namens de WG onder huisarrest te zullen houden. Beelden van de deur naar het dak van doctor Rosenzweig, ‘duidelijk van binnenuit geforceerd, laten geen twijfel bestaan over hoe de Amerikanen zijn gevlucht’.

Een woordvoerder van de Wereldwijde Gemeenschap vertelde dat Ritz door een scherpschutter was gedood toen hij op Jerusalem Airport het vuur had geopend op WG-militairen. De andere drie waren naar het buitenland gevlucht; aangenomen werd dat Williams, een voormalig werknemer van de WG, in staat was om grote vliegtuigen te besturen.

––––

De leden van het Verdrukkingscommando die in Amerika waren, volgden het nieuws op de voet en hadden zo vaak mogelijk contact met Chaim en Buck. Rayford was verbaasd over de vooruitgang in Hatties toestand – en in zo korte tijd. Haar ziekte en wanhoop en koppigheid waren uitgekristalliseerd in een diepgevoelde haat en vastberadenheid. Haar verdriet om het verlies van haar kind was zo hartverscheurend dat Rayford ’s nachts soms niet kon slapen van haar ingehouden jammeren.

Ook Chloë moest tegen haar woede vechten. ‘Ik weet dat we van het wereldsysteem niets anders moeten verwachten, papa,’ zei ze, ‘maar ik voel me zo hulpeloos dat ik wel kan ontploffen. Als we niet gauw een manier verzinnen om Buck hiernaartoe te krijgen, ga ik daarheen. Heb jij ooit gehoopt dat jij degene zou zijn die God gebruikt om Carpathia te vermoorden, als de tijd daar is?’

‘Chloë!’ zei Rayford, en hij hoopte maar dat dat bestraffend genoeg klonk, en niet als een poging om het feit te verdoezelen dat hij inderdaad had gebeden om dat voorrecht. Wat gebeurde er met hen? Wat ging er van hen worden?

Buck meldde dat Jacov hem had geholpen om clandestien bij Stefan in te trekken. Rayford vond dit beter dan dat hij alsmaar bij Chaim bleef logeren. Het was duidelijk dat de Wereldwijde Gemeenschap dacht dat Buck samen met de anderen was ontsnapt, maar nu hij onder een schuilnaam in een niet zo chique buurt woonde, was hij minder kwetsbaar en had hij de tijd om aan te sterken. Buck vertelde Rayford dat hij binnen een paar weken zou proberen om met een normale, commerciële vlucht terug te keren naar de Verenigde Staten, waarschijnlijk vanaf een grote Europese luchthaven. ‘Aangezien ze mij hier toch niet zoeken, moet het me lukken om met een valse naam door de mazen van het net te glippen.’

Intussen had Rayford contact gehouden met Mac McCullum en David Hassid, en had hij op Davids aanwijzingen de computers van alle leden vervangen, zodat iedereen nu kon beschikken over de iPhones die op zonne-energie werkten. Tsion liet Rayford vaak merken hoe tevreden hij was over zijn nieuwe tabletcomputer: een lichte, dunne, zeer draagbare laptop, het nieuwste, snelste en meest geavanceerde model dat op de markt was. Het grootste deel van de dag was de rabbijn bezig zijn internationale gemeente toe te spreken. Die al voor de bijeenkomsten in Israël almaar groter was geworden en nu elke dag exponentieel groeide.

Omdat Hattie lichamelijk aan de beterende hand was, had dokter Floyd Charles tijd om Kens plaats in te nemen als de technische adviseur van het Verdrukkingscommando. Hij installeerde speciale coderingssoftware, waardoor hun telefoons en computers niet traceerbaar waren.

De moeilijkste klus voor Rayford was om in het reine te komen met zijn emoties over Ken. Hij wist dat ze hem allemaal misten, en iedereen had moeten huilen bij de korte herdenkingsdienst die Tsion had geleid. Chloë had twee dagen lang internet afgespeurd op zoek naar nabestaanden, maar niets gevonden. Rayford vertelde het slechte nieuws aan Ernie op Palwaukee, die beloofde de leiding van de luchthaven op de hoogte te brengen en te zorgen dat Kens persoonlijke bezittingen met rust gelaten werden tot Rayford kon langskomen om ze te bekijken. Hij vertelde Ernie niets over Kens goudvoorraad, omdat hij het idee had dat ze elkaar daarvoor nog niet lang genoeg kenden – al waren ze dan ook broeders.

––––

Buck kocht een computer, zodat hij kon internetten en onder de hoede van Tsion kon verder studeren. Maar het lukte hem niet om aan de software te komen die zijn apparaat niet traceerbaar zou maken. Voorlopig kon hij dus alleen per telefoon met Chloë praten. Hij miste haar verschrikkelijk, maar was blij dat zij en de baby het goed maakten, al moest ze toegeven dat de dokter haar nog wat zwak vond. Ze probeerde een bedrijfsmodel te organiseren, uitgaande van de aantekeningen van Ken Ritz. Binnen een maand, zo vertelde ze Buck, hoopte ze het bedrijf via de computer te laten draaien door een netwerk van gelovigen over de hele wereld op te zetten. ‘Sommige mensen zullen zaaien en oogsten,’ zei ze. ‘Anderen doen de marketing en de verkoop. Dit is onze enige hoop, als eenmaal het teken van het beest verplicht wordt om handel te mogen drijven.’ Haar eerste prioriteit voor het opzetten van de handel was nu om telers, producenten en toeleveranciers te ronselen. Als dat netwerk was geweven, kon de markt bewerkt gaan worden.

‘Maar hoe moet dat dan als je straks een baby hebt om voor te zorgen?’ vroeg hij.

‘Ik hoop dat mijn liefhebbende eega tegen die tijd weer thuis is,’ zei ze. ‘Die zit toch alleen maar een beetje aan een alternatief internettijdschrift te prutsen, dus ik zal hem het leren.’

‘Hem wat leren? Zaken te doen of luiers te verschonen?’

‘Allebei.’

Op een vrijdagavond vertelde ze Buck over de telefoon dat Rayford van plan was om de volgende dag naar Palwaukee Airport te gaan. ‘Hij wil Kens vliegtuigen bekijken en proberen om die ene jongen, Ernie, wat beter te leren kennen. Hij mag een uitstekende monteur wezen, maar Ken kende hem amper.’

Die avond bekeek Buck op internet de dagelijkse boodschap van Tsion. De rabbijn maakte een wat neerslachtige indruk, maar Buck bedacht dat mensen die hem niet persoonlijk kenden dat waarschijnlijk niet eens zou opvallen. Hij schreef over het onnoemelijke verdriet wanneer vrienden en geliefden komen weg te vallen. Ken werd niet bij name genoemd, maar Buck kon tussen de regels door lezen.

Tsion besloot zijn preek door erop te wijzen, dat het onlangs 24 maanden geleden was dat het vredesverdrag tussen de Wereldwijde Gemeenschap (vroeger de Verenigde Naties) en Israël was ondertekend.

Ik wil jullie eraan herinneren, lieve broeders en zusters, dat we nog maar anderhalf jaar verwijderd zijn van wat in de Schrift de Grote Verdrukking heet. Het is tot nog toe al heel erg geweest – erger dan erg. We hebben de zwaarste twee jaren uit de geschiedenis van onze planeet overleefd, en de komende anderhalf jaar worden de zaken er alleen maar moeilijker op. Maar in de laatste drieënhalf jaar van deze periode zal wat voorafging op een tuinfeest lijken.

Buck glimlachte toen hij zag dat Tsion, zoals altijd, afsloot met een woord van bemoediging, hoe hard de waarheid ook was die hij te verkondigen had. Hij eindigde met Lucas 21:

Dan zullen er tekenen zijn aan de zon en de maan en de sterren, en op aarde zullen de volken sidderen van angst voor het gebulder en het geweld van de zee; de mensen worden onmachtig van angst voor wat er met de wereld zal gebeuren, want de hemelse machten zullen wankelen. Maar dan zullen ze op een wolk de Mensenzoon zien komen, bekleed met macht en grote luister. Wanneer dat alles staat te gebeuren, richt je dan op en hef je hoofd, want jullie verlossing is nabij!’

De volgende ochtend om zeven uur in Israël zat Buck naar het televisienieuws te kijken: er was een bericht over Carpathia’s reactie op Eli en Moishe, die nog steeds in Jeruzalem huishielden. De nieuwslezer citeerde opperbevelhebber Leon Fortunato, die sprak namens de Potentaat.

‘Zijne Eminentie heeft bij decreet bepaald dat de twee predikers vijanden zijn van het wereldsysteem en heeft Peter de Tweede, opperste hogepriester van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof, gemachtigd om met deze criminelen af te rekenen zoals hem goeddunkt. De Potentaat vindt niet – en ik ben dat met hem eens – dat hij persoonlijk betrokken moet raken in kwesties die onder de competentie vallen van de religieuze leiders van de Wereldwijde Gemeenschap. Zijne Eminentie heeft gisteravond tegen mij gezegd, ik citeer: “Tenzij natuurlijk zou blijken dat onze pontifex maximus niets weet uit te richten tegen charlatans die met trucjes en massahypnose een heel land lamleggen.”’

Omdat het immers een ‘objectief’ nieuwsbulletin was, verscheen onmiddellijk een withete Peter Mathews in beeld, die zijn commentaar mocht geven.

‘O, dus nou is het ineens mijn probleem? En heeft Zijne Eminentie plotseling het gezag overgedragen in de handen waar het thuishoort? Niet eerder dan toch, tot was gebleken dat zijn militaire apparaat niets kan uitrichten tegen de bedriegers. Als die twee maar eenmaal dood op de grond liggen, zal er weer regen vallen in Israël, puur, helder, verfrissend water zal weer in overvloed gaan stromen en de wereld zal weten waar de zetel van de ware macht gevestigd is.’

Een week tevoren had Buck Chaim kunnen overhalen om de predikers bij de Klaagmuur te bezoeken. En de oudere heer had naderhand toegegeven dat hij diep onder de indruk was van die ervaring, en dat hij hoe langer hoe meer teleurgesteld raakte in Carpathia. ‘Anderzijds, Cameron, zolang Nicolae woord houdt en het vredesverdrag met Israël eerbiedigt, zal ik hem vertrouwen. Ik heb geen keuze. Ik wil het en ik moet het.’

Buck had aangedrongen. ‘Maar als hij Israël nou zou verraden, wat vindt u dan van alles wat u gehoord hebt van Tsion, en wat mijn schoonvader verteld heeft dat hij achter de schermen heeft meegemaakt? Zou u dan overwegen om af te haken, en met ons mee te vechten?’

Rosenzweig wilde daar geen rechtstreeks antwoord op geven. ‘Ik ben een oude man,’ zei hij, ‘en ik verander niet zo snel. Het spijt me dat ik zo koppig ben. Ik ben zeer onder de indruk van jou en je medegelovigen. En ik hoop bijna tegen beter weten in dat jullie het bij het verkeerde eind hebben, want ik zou me vreselijk ongelukkig voelen als dat niet zo was. Maar ik heb mijn lot verbonden aan de wereld die ik kan zien en voelen en aanraken. Ik ben niet bereid om intellectualisme te verruilen voor blind geloof’

‘Dus dat heeft Tsion gedaan, volgens u?’

‘Vertel hem alsjeblieft niet dat ik dat gezegd heb. Tsion is een briljante wetenschapper, die niet past in het beeld dat ik heb van gelovigen. Maar dat doet eigenlijk niemand in zijn naaste omgeving. Misschien is dat ook weer een teken aan de wand. Ik weet het niet.’

‘God probeert uw aandacht te trekken, doctor Rosenzweig. Ik hoop niet dat daarvoor iets drastisch nodig zal zijn.’

Rosenzweig had een luchtig handgebaar gemaakt. ‘Bedankt voor je betrokkenheid, Cameron.’

Nu zat Buck hoofdschuddend voor de televisie. Hij wist dat het in Illinois elf uur ’s avonds was en dat zijn familie en vrienden dit nog niet zouden hebben gezien. Hij wilde maar dat hij ze een e-mail kon sturen, om ze te zeggen dat ze naar het nieuws moesten kijken. Maar hij kon vanuit deze woning geen berichten versturen zonder het gevaar te lopen dat hij Stefan en zichzelf blootgaf aan de WG. Hij overwoog om te bellen en een boodschap in te spreken, maar Chloë sliep de laatste tijd zo licht dat ze de telefoon altijd aannam, zelfs midden in de nacht – en ze had haar rust nodig.

Zijn huisgenoot was naar zijn werk, en Buck stapte naar buiten en baadde zich in de ochtendzon. Hij voelde zo’n heimwee naar het veilige huis dat hij zowat in tranen uitbarstte. Hij kneep zijn ogen half dicht tegen de schittering van de wolkeloze hemel en genoot van de aangename warmte van een windstille dag. En ineens leek het of iemand een rolgordijn over de hemel liet neerdalen.

De zon stond nog hoog aan de heldere hemel, maar de ochtend veranderde in een soort avondschemer en de temperatuur zakte dramatisch. Buck wist natuurlijk precies wat er aan de hand was: de profetie uit Openbaring 8:12 ging in vervulling. De vierde engel had de bazuin geblazen, ‘en het derde deel van de zon werd getroffen’. Hetzelfde zou gebeuren met het derde deel van de maan en de sterren. In het grootste deel van de wereld scheen de zon normaal zo’n twaalf uur per dag; nu zou dat niet langer dan acht uur zijn, en op twee derde van de normale kracht.

Hoewel hij had geweten dat het zou gebeuren, was Buck niet voorbereid op het ontzag dat hij voelde voor Gods macht. Hij kreeg een brok in zijn keel en zijn borst voelde bekneld. Vlug liep hij het huis weer in en viel op zijn knieën. ‘God,’ bad hij, ‘U hebt keer op keer Uw macht aan mij getoond, en toch wordt mijn vertrouwen elke keer gesterkt, telkens wanneer U Uw hand uitstrekt. Al Uw beloften doet U gestand. Alles wat U voorspelt, gaat in vervulling. Ik hoop dat door dit hemelverschijnsel, dat door Tsion en de 144.000 getuigen over de hele wereld is voorzegd, opnieuw miljoenen mensen tot U komen. Hoe kan iemand Uw macht en grootheid in twijfel trekken? U bent geducht, maar ook liefdevol en genadig en mild. Dank U dat U mij behouden hebt. Dank U voor Chloë en de baby, en voor haar vader en Tsion en Floyd. Dank U voor het voorrecht om Ken gekend te mogen hebben. Bescherm onze mensen, waar zij ook zijn, en geef mij de kans om Mac en David op te zoeken. Leid ons bij wat wij moeten doen. Toon ons hoe wij U het beste kunnen dienen. Ik draag mijzelf nogmaals aan U op. Ik ben bereid overal naartoe te gaan, alles te doen wat U van mij vraagt. Ik prijs U voor Jacov en Hannelore en Stefan en de nieuwe broeders en zusters die mij hebben opgevangen. Ik bid dat Chaim U leert kennen, God. Amen.’

Buck was door emotie overmand, want hij besefte dat alles in de wereld anders zou worden door de verduistering. Niet alleen het licht en de temperatuur, maar ook transport, landbouw, communicatie – alles wat hij nodig had om zich weer bij zijn geliefden te kunnen voegen.

Hij wilde het Verdrukkingscommando waarschuwen, maar hij wachtte tot het in Chicago zeven uur in de ochtend was. Ze stonden graag op bij het krieken van de dageraad – maar deze dageraad zou niet krieken. Hij vroeg zich af hoe verduisterde sterren eruit zouden zien. Hij zou het gauw genoeg weten.

Hij belde Chloë en maakte haar wakker.

––––

Rayford was vroeg wakker geworden en keek op zijn horloge. Het was kwart voor zeven en nog donker. Hij lag naar het plafond te staren en vroeg zich af of het vandaag slecht weer zou worden, of dat het gewoon een bewolkte dag was. Om zeven uur hoorde hij Chloë’s telefoon overgaan. Dat zou Buck zijn, en die wilde hij spreken. Hij zou haar een paar minuten gunnen, dan naar beneden lopen en haar een teken geven.

Hij strekte zich nog eens uit en ademde diep in. Wat zou hij vandaag op Palwaukee aantreffen? Moest hij bij Ernie het onderwerp van de verborgen schat aankaarten? Dat hing af van hoe het gesprek verliep. Het zou wel even duren voor er een echt vertrouwen ontstond. Ernie was nog erg jong.

Chloë klonk geagiteerd. En ze riep hem. Hij ging recht overeind in bed zitten. Het was nog te vroeg om iets met de baby te maken te hebben. Was er iets mis met Buck? ‘Pa! Kom eens beneden!’ Hij sloeg zijn ochtendjas om zijn lichaam.

Ze stond onder aan de trap, met de telefoon aan haar oor gedrukt. ‘Vind je het niet wat donker, voor zeven uur?’ vroeg ze. ‘Buck zei dat de zon daar om zeven uur in de ochtend is getroffen. Toen sliepen we hier nog. Ik geef je papa, Buck. Ik ga de anderen wakker maken.’

––––

Rayford klonk stomverbaasd, vond Buck. ‘Ongelooflijk,’ herhaalde hij keer op keer. ‘We zullen moeten uitzoeken wat dit betekent voor onze apparaten die op zonne-energie werken.’

‘Ik dacht dat Floyd daar al mee bezig was?’

‘Ja. Maar we waren niet zo blij met zijn conclusies. Het geheel is hier niet gelijk aan de som der delen. Ik bedoel: het is niet zo dat je gewoon een derde minder stroom hebt. Hij heeft het allemaal uitgerekend, en het is niet alleen een derde deel minder zonneschijn, maar ook een derde deel minder tijd dat de zon schijnt. Nou, en als je uitrekent wat dat voor ons betekent, daar word je niet vrolijk van. We moeten maar hopen dat hij ernaast zit.’

‘Vast niet,’ zei Buck. ‘Pientere jongens als Floyd zitten er nooit naast. Momentje, Ray, ik wil even kijken wie er op de andere lijn zit.’ Hij parkeerde Rayford in de wachtruimte, en even later zei hij: ‘Het is Rosenzweig. Ik bel Chloë nog wel terug.’

‘Zal ik doorgeven. Let op dat je telefoon genoeg stroom houdt!’

‘Oké.’ Hij schakelde door naar de andere lijn. ‘Doctor Rosenzweig?’

‘Cameron, ik moet je spreken. Ik heb advies nodig.’

‘Wilt u dat ik meteen kom?’

‘Lukt dat?’

‘Ik neem aan dat u langzamerhand inziet wat er echt aan de hand is.’

‘Natuurlijk zie ik dat in! Ik was aanwezig bij de laatste bijeenkomst, toen Tsion het over deze profetie had.’

‘En u geeft toe dat het niks anders kan zijn dan dat.’

‘Ieder weldenkend mens moet dat nu toch wel toegeven?’

Dank U, God! dacht Buck.

‘Het probleem is alleen, en daar wil ik het ook met jou over hebben: wat moet ik zeggen? De media zijn er opgesprongen en willen commentaar van mij. Ik heb een stuk of zes van die journalisten verteld dat ik een botanicus ben, en dat ik eigenlijk alleen maar iets kan zeggen over de gevolgen voor de fotosynthese.’

‘En wat zijn die gevolgen dan?’

‘Nou, de hele zaak loopt in de soep, om het eens technisch uit te drukken. Maar die journalisten zeggen dat ik me altijd heb uitgesproken over wetenschappelijke onderwerpen, ook buiten mijn eigen vakgebied. Dus ze laten zich niet afschepen. Je weet dat Nicolae mij destijds heeft verleid tot speculaties over de oorzaak van de verdwijningsgolf. Ik heb mezelf er toen bijna van overtuigd dat het ging om een spontane atomaire reactie.’

‘U hebt mij daar toen ook bijna van overtuigd, doctor, en ik was een internationaal wetenschappelijk correspondent.’

‘Hoe dan ook, ik kreeg een telefoontje van Fortunato. Die wil dat ik de WG-visie op dit verschijnsel ondersteun.’

‘Hoe kan ik helpen?’

‘We moeten een strategie bepalen. Ik overweeg om hun zeepbel nu maar eens door te prikken. Misschien kan ik laten doorschemeren dat ik hun standpunt wel wil ondersteunen, en als ik dan voor de televisie kom, zeg ik gewoon wat ik echt denk.’

‘Maar u maakt zich zorgen om Carpathia’s reactie.’

‘Natuurlijk wel.’

‘Uw vriendschap met hem zou zwaar op de proef worden gesteld.’

‘Inderdaad. Maar ik zou erachter komen hoe vrij ik als burger eigenlijk ben. Ik heb Leon heel duidelijk gemaakt dat ik zijn suggestie alsof ik jullie in mijn huis onder arrest had buitengewoon hoog opneem. Het idee! Ik had het hele regime kunnen ontmaskeren, maar Nicolae heeft persoonlijk zijn excuses aangeboden en mij gevraagd om hem niet publiekelijk in verlegenheid te brengen.’

‘O ja? Daar hebt u mij nooit iets van verteld.’

‘Dat leek me niet gepast. Ik had hem bijna een ruil voorgesteld: dat hij een vriend van mij het land uit zou laten, en dat ik dan op televisie iets aardigs over hun theorie zou zeggen. Maar ik had niet de moed om het voor te stellen.’

‘Heel verstandig,’ zei Buck. ‘Op zo’n handeltje zou hij nooit ingaan. Hij zou razend zijn als hij zou merken dat ik al die tijd hier vlak onder zijn neus heb gezeten.’

‘Ik ben wel zo vrijmoedig geweest om hem te vragen of hij er al eens bij had stilgestaan dat de reden achter al die plagen en oordelen misschien wel eens met zijn tactiek tegen Ben-Juda en zijn volk te maken zouden kunnen hebben. Hij lachte me uit en vroeg of ik in sprookjes geloofde. Dus ik wil je spreken, Cameron.’

‘Kan het op een discrete plaats?’

Rosenzweig stelde een bedompte, ondergrondse eetgelegenheid voor, toepasselijk De Kelder geheten. Buck vroeg om een tafel in de hoek onder een flets lampje, waar ze ongestoord konden praten. Chaim haalde een fax tevoorschijn met de officiële verklaring van de WG voor de gebeurtenis van die ochtend. Buck had moeite om niet in schateren uit te barsten. De fax bevatte allerlei juridische formuleringen die het vertrouwelijke karakter benadrukten: dat de tekst alleen aan doctor Rosenzweig persoonlijk gericht was, dat het alleen voor zijn ogen bedoeld was, dit alles op straffe van vervolging door de opperbevelhebber van de Wereldwijde Gemeenschap, gemachtigd door Zijne Eminentie, bla-bla-bla. Er stond:

Dr. Rosenzweig, Zijne Eminentie heeft mij verzocht zijn grote waardering aan u over te brengen voor uw bereidheid om de officiële beleidslijn te verdedigen van het Centrum voor Aeronautica en Astronomie van de Wereldwijde Gemeenschap, inzake het astronomische verschijnsel dat hedenochtend om zeven uur plaatselijke tijd in Nieuw Babylon is waargenomen.

‘In werkelijkheid,’ zei Chaim, ‘heb ik alleen maar toegezegd om er eens naar te kijken, maar als je Leon een vinger geeft, rukt hij meteen de arm uit je schouder. De officiële lijn staat verderop.’

Buck las:

‘Het CAAWG is verheugd het publiek te kunnen verzekeren dat de verduistering van de hemel die vanochtend is begonnen, wordt veroorzaakt door een wetenschappelijke verklaarbaar natuurverschijnsel, en dat er geen reden is voor paniek. Leidende wetenschappers zijn van mening dat het een toestand is die binnen twee tot drie etmalen voorbijgaat. De temperatuur zal er niet noemenswaardig door beïnvloed worden, behalve op de korte termijn, en het zwakkere zonlicht zal ook geen gevolgen hebben voor de energievoorziening. Op de korte termijn kunnen kleine apparaten die op zonne-energie werken, zoals mobiele telefoons, computers en zakcalculators, enige last ondervinden, maar het effect op de totale energiereserve van de Wereldwijde Gemeenschap is onmeetbaar klein.

Voor wat betreft het astronomische verschijnsel dat deze toestand heeft veroorzaakt, wijzen de experts op de explosie van een gigantische ster (een supernova), die tot gevolg heeft gehad dat er zich een magnetar (oftewel een supermagnetische ster) heeft gevormd. Zo’n hemellichaam kan slechts dertig kilometer in doorsnee zijn, en toch twee keer zwaarder wegen dan de zon, als gevolg van de onvoorstelbare druk en zwaartekracht die er vrijkomt bij de explosie van de supernova. De magnetar tolt razendsnel om de eigen as, waardoor de elementen in zijn kern sterk magnetisch geladen worden.

Bij dit verschijnsel komen grote hoeveelheden energie vrij die de zon gewoonlijk in honderden jaren produceert. Flitsen van de uitbarsting zijn soms op aarde waarneembaar. Normaal doen dit soort uitbarstingen zich alleen in de hoogste atmosfeer voor, waardoor alle straling wordt geabsorbeerd. Tot nog toe is geen gevaarlijke verhoging van straling gemeten, maar het is duidelijk dat deze uitbarsting op een dusdanig lager niveau heeft plaatsgevonden dat de helderheid van de zon erdoor is aangetast. Op dit moment is de kracht van het licht 30 tot 35 procent minder geworden.

Het CAAWG zal de situatie voortdurend in het oog houden en eventuele veranderingen rapporteren. De verwachting is dat de toestand voor het einde van de komende week weer volledig zal zijn genormaliseerd.’

Rosenzweig schudde het hoofd en keek Buck in de ogen. ‘Aardige sciencefiction, vind je niet?’

‘Als ik niet beter wist, zou ik er misschien wel intrappen,’ zei Buck.

‘Nou, dit is niet mijn vakgebied, dat zei ik al. Maar zelfs ik kijk hier doorheen. De vorming van een magnetar kan nooit effect hebben op de helderheid van de zon, de maan of de sterren, behalve dat die helderheid er groter door zou kunnen worden. Radiostraling zou ervan te lijden kunnen hebben, misschien zouden er satellieten defect raken. Maar als het zo laag in de atmosfeer nog merkbaar zou zijn, zoals de WG suggereert, zou het bij wijze van spreken de aarde uit haar polen slaan. Dus wat het ook was, het was niet de vorming van een magnetar uit een supernova.’

‘Hoe bedoelt u: wat het ook was? U weet net zo goed als ik wat het was.’

‘Inderdaad, daar heb je gelijk in.’

Chaim probeerde op Buck het verhaal uit dat hij voor de televisie wilde gaan houden, als hem gevraagd zou worden wat hij dacht van het verschijnsel. ‘Ik zal het document plechtig in mijn hand houden, opgerold en vol ezelsoren, alsof ik er urenlang op heb zitten zwoegen.’

‘Fantastisch,’ zei Buck. Hij belde naar Amerika, iets wat hoe langer hoe moeilijker werd naarmate de uren van duisternis voortduurden; binnen enkele dagen zou het vrijwel onmogelijk zijn. Chloë nam op.

‘Hoi, schat,’ zei ze. ‘Heb je al die tijd met Chaim zitten bellen?’

‘Nee, sorry. Ik werd opgehouden. Ik wilde je alleen waarschuwen dat je naar de televisie moet kijken, als hij zijn mening geeft over wat er gebeurd is.’

‘Wat is zijn mening dan?’

‘Nee, ik wil de lol niet van tevoren bederven. Zorg nou maar dat jullie het niet missen. Het zal je dag weer helemaal goedmaken.’

‘We hebben hier al stroomproblemen, Buck, en de verbinding is niet best.’

‘Spaar in elk geval zoveel stroom dat je naar Chaim kunt kijken.

Je zult er geen spijt van krijgen.’
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Onder de late avondmaaltijd vertelde Tsion over een geweldig succesvol project dat hij samen met vele gelovigen op internet had opgezet. ‘Ik had alleen maar een eenvoudige oproep gedaan – jullie hebben het allemaal gezien – aan vertalers in verschillende landen, om mijn dagelijkse boodschap in hun moedertaal om te zetten. Je kunt je voorstellen dat een groot deel van de gebruikers van internet een Aziatische taal spreekt, of Spaans, of Duits, of noem maar op. Welnu,’ zei hij met een twinkeling in zijn ogen, ‘niet alleen heb ik veel meer vrijwilligers gekregen dan ik nodig had, maar er zijn ook allerlei spitsvondige computertypes die mij gratis software aanbieden waarmee mijn tekst min of meer automatisch in andere talen wordt omgezet. Het is net Pinksteren op internet. Ik kan typen in vreemde tongen!’

Rayford kreeg altijd een warm gevoel als hij zag hoeveel vreugde Tsion aan zijn werk en prediking beleefde. Net als alle leden van het Verdrukkingscommando had hij een zeer zwaar offer gebracht: een vrouw en twee kinderen. Chloë had haar moeder en broer verloren, en twee vrienden. Rayford was twee vrouwen kwijtgeraakt, zijn zoon, zijn pastor, en meer nieuwe kennissen dan hij zich wilde herinneren. Iedereen aan tafel, dokter Charles en Hattie inbegrepen, had reden genoeg om gek te worden van verdriet, als ze erbij stil bleven staan.

Wanneer Tsion zo’n verhaal vertelde, of iemand eens een droge opmerking maakte, ontlokte hun dat niet meer dan een vluchtige glimlach: schaterend plezier of uitgelaten pret hadden gewoon geen plaats meer in hun leven. Verdriet put een mens uit, dacht Rayford. Hij zag uit naar de dag dat God alle tranen van hun gezicht zou afwissen, en er geen oorlog meer zou zijn.

Toch kon hij zich verheugen op de nieuwsuitzending van tien uur, die de WG de hele dag al met veel bombarie had aangekondigd. Experts zouden hun zegje doen over het officiële regeringsstandpunt inzake de ingevallen duisternis, die haar tol al begon te eisen. Buck had laten doorschemeren dat Chaim iets leuks zou gaan zeggen. Hoewel Rayford zich niet kon voorstellen dat het lachen, gieren en brullen zou worden, kon hij toch blij zijn met zo’n verzetje.

‘Ik hoop alleen maar,’ zei Tsion, ‘dat er een zekere beweging in Chaims geest waarneembaar is. Toen ik voor de zoveelste keer alle profetieën met hem had doorgenomen, heb ik hem uitgedaagd. Ik zei: “Chaim, hoe kan een man van uw intelligentie de statistische onmogelijkheid negeren dat tientallen profetieën verwijzen naar een en dezelfde man, tenzij Hij de Messias is?” Hij begon met het welbekende argument: dat hij niet wist of de Bijbel authentiek is. Ik zeg: “Mijn mentor! U wilt uw eigen Thora in twijfel trekken? Hoe denkt u dat ik aan deze dingen gekomen ben?” Ik zeg jullie, jongelui, het duurt niet lang meer met Chaim. Ik hoop alleen dat hij niet te lang wacht.’ Rayford, die maar twee of drie jaar jonger was dan Tsion, vond het prachtig als hij onder de noemer jongelui werd geschaard.

‘Hoopt u dat ook voor mij, doctor Ben-Juda?’ vroeg Hattie, met een stem die fermer klonk dan ooit. ‘Of heb ik u overtuigd dat ik een hopeloos geval ben?’

Tsion legde zijn vork neer en schoof zijn bord weg. ‘Juffrouw Durham,’ antwoordde hij kalm, ‘weet je zeker dat je mijn mening over jouw situatie wilt horen met de anderen erbij?’

‘Doe maar, hoor,’ zei ze, bijna opgewekt. ‘Ik heb geen geheimen, en de anderen ook niet.’

Tsion verstrengelde zijn vingers. ‘Nou, goed dan, als je er zelf over begint, en als ik je toestemming heb: je weet dat wij tweeën nauwelijks met elkaar omgaan. Ik hoor wat jij zegt en weet wat je denkt, en jij weet dat mijn hele leven in dienst staat van de verkondiging van mijn geloof. Dus mijn opvattingen zijn voor jou geen geheim. Je bent bijna twintig jaar jonger dan ik en een vrouw, dus er is een generatieverschil én een geslachtsverschil, waardoor ik misschien minder openhartig tegenover jou ben geweest dan ik tegenover anderen zou zijn. Maar het zou je verbazen als je wist hoe vaak God mij elke dag aan jou laat denken.’

Rayford vond dat Hattie meer dan verbaasd reageerde. Ze hield een glas water roerloos tussen de tafel en haar lippen, en haar geamuseerde glimlach was verstard.

‘Nogmaals, het is niet mijn bedoeling om je in verlegenheid te brengen –’

‘O, maakt u zich daar maar geen zorgen over, hoor. Voor de draad ermee.’ Ze glimlachte weer onbezorgd.

‘Als je me toestaat om recht uit het hart te spreken –’

‘Ja, alstublieft,’ zei ze, en ze zette het glas op tafel en leunde achterover in haar stoel, alsof ze hiervan wilde genieten. Rayford had het idee dat ze het prettig vond om zoveel aandacht van Tsion te krijgen.

‘Ik voel een geweldige deernis voor je,’ zei Tsion, ‘en ik voel een geweldig verlangen in jou om tot Jezus te komen.’ Ineens kon hij niet verder spreken. Zijn lippen trilden en hij kon geen woord meer uitbrengen. Hattie trok haar wenkbrauwen op en staarde hem aan.

‘Pardon,’ fluisterde hij schor. Hij nam een slok water en vermande zich. ‘Op de een of andere manier laat God mij jou zien door Zijn ogen – een bange, boze, geschokte vrouw, die in haar leven door allerlei mensen is misbruikt en afgedankt. Hij heeft jou lief met een volmaakte liefde. Jezus keek eens neer op zijn toehoorders en zei: “Jeruzalem, Jeruzalem, dat de profeten doodt, en stenigt wie naar haar toe zijn gestuurd! Hoe vaak heb ik je kinderen niet bijeen willen brengen zoals een hen haar kuikens onder haar vleugels hoedt, maar jullie hebben het niet gewild.” Zo is het ook met jou: je wilt niet. Je kent de waarheid. Ik heb je dat zelf horen zeggen. En toch wil je niet. Om je vraag te beantwoorden: nee, ik beschouw je niet als een hopeloos geval. Ik bid net zo hard voor jou als voor Chaim. Want Jezus besloot zijn vermaning aan het adres van de stijfkoppige mensen in Jeruzalem met deze woorden: “Ik verzeker jullie: jullie zullen mij niet meer zien, tot de tijd komt dat je zult zeggen: “Gezegend hij die komt in de naam van de Heer!”

Ik kijk naar je, in je breekbare schoonheid, en ik zie wat het leven je heeft aangedaan, en ik hunker naar vrede voor je ziel. Ik denk aan al die dingen die jij in deze gevaarlijke tijden voor het Koninkrijk zou kunnen doen, en wil alleen maar dat je lid zou worden van onze familie. Door God van je af te duwen, speel je met je leven, en ik denk niet graag aan al het verdriet dat je misschien nog zult moeten doorstaan voor Hij tot je doordringt.’ Tsion zweeg een ogenblik. ‘Het spijt me als je dit gênant vindt, maar je hebt er zelf om gevraagd.’

Hattie schudde het hoofd, en Rayford had de indruk dat ze eerder verwonderd was dan gegeneerd. Het hoofdschudden ging langzaam over in hoofdknikken. ‘Hoe laat is die nieuwsuitzending?’ vroeg ze ten slotte.

‘Over een paar minuten,’ zei Chloë, en iedereen begon zijn bord en servies weg te ruimen.

––––

Buck ging in Jeruzalem met zijn blocnote voor de televisie zitten, gefascineerd door de onheilspellende avondschemer bij dageraad. Hij was dankbaar dat Jacov en Stefan vrij hadden en de persconferentie samen met hem zouden bekijken. ‘Persconferentie’ was uiteraard een oneigenlijke term, omdat de Wereldwijde Gemeenschap eigenaar was van alle media. Alleen in ondergrondse publicaties, zoals het tijdschrift van Buck, konden objectieve verhalen worden verspreid. En daarom was de medewerking van Chaim aan deze uitzending zo interessant. Als hij het lef had om de dingen te zeggen die hij op het hart had, dan zou het de meest controversiële televisie-uitzending worden sinds het sensationele optreden van Tsion. Rosenzweig was niet tot geloof gekomen, althans nog niet; maar het was duidelijk dat hij het zat was om zich door de WG te laten gebruiken.

Het programma begon met de langzamerhand gebruikelijke strijkages aan het adres van de panelleden. Elke keer als de WG het publiek wilde overtuigen van een of andere flauwekultheorie, werd er een groepje erkende allesweters met veel egards en geslijm op televisie geïntroduceerd. Dit keer het hoofd van het Centrum voor Aeronautica en Astronomie van de WG, verschillende wetenschappers, schrijvers, hoogwaardigheidsbekleders en zelfs televisiesterren. Bij het oplezen van zijn of haar litanie van prestaties en kwalificaties zaten de genodigden verlegen te glimlachen. Buck snoof schamper toen de presentator niet bleek terug te deinzen voor de frase: ‘En niet te vergeten, het beste paard van stal…’ De camera zwenkte naar de kleine, Albert Schweizer-achtige figuur aan het einde van de tafel, en zijn naam verscheen onderin beeld. Chaim keek niet verlegen of nederig, maar eerder verbouwereerd, alsof de hele poppenkast hem te veel was. Hij hield het hoofd schuin naar achteren, alsof hij zich half ironisch wilde distantiëren van de schier eindeloze lijst van onderscheidingen: emeritushoogleraar, schrijver, botanicus, winnaar van de Nobelprijs, ere-dit, ere-dat, redenaar, diplomaat, ambassadeur, persoonlijke vriend en vertrouweling van Zijne Eminentie de Potentaat… Chaim sloeg met de rug van zijn hand in zijn handpalm, als om aan te geven dat hij de presentator wilde afkappen. De man besloot: ‘Voormalig Man van het Jaar van de Global Weekly en uitvinder van de formule dankzij welke Israël kon uitgroeien tot een wereldmacht, doctor Chaim Rosenzweig!’

Er was geen studiopubliek, en zelfs de officiële WG-journalisten knielden niet zo laag dat ze op een persconferentie applaudisseerden, zodat de energieke introductie op een spectaculaire, onbehaaglijke manier in stilte stierf. De presentator begon nu de officiële verklaring van de WG in extenso voor te lezen, terwijl de tekst ook in beeld verscheen. De spanning bij Buck steeg toen als eerste om commentaar werd gevraagd aan een expert helemaal links aan tafel. Te vrezen viel dat de presentator zou verdergaan in dezelfde volgorde als waarin de gasten waren geïntroduceerd, en Buck maakte zich zorgen dat de kijkers hun geduld zouden verliezen en van verveling zouden zijn ingedut tegen de tijd dat Chaim eindelijk aan de beurt kwam. Maar er was één voordeel aan het mediamonopolie van de WG: er mochten dan 500 kanalen zijn, dit programma werd overal uitgezonden.

Buck moest zichzelf eraan herinneren dat zelfs voor de miljoenen mensen die Tsion Ben-Juda als een raaskallende gek beschouwden, deze plotselinge duisternis een angstaanjagende ervaring was. Ze keken naar hun regering op voor een antwoord, en zouden dit waarschijnlijk de belangrijkste televisie-uitzending vinden die ze ooit hadden gezien. Hij kon alleen maar hopen dat ze bleven kijken tot de laatste gast.

Uiteraard prezen alle panelleden het vlugge, efficiënte en gedegen werk van het CAAWG, en verzekerden ze het publiek dat het om een gebeurtenis van bescheiden betekenis ging, een toestand van tijdelijke aard. ‘Hoe vervelend die duisternis ook is,’ zei een dame uit de directieraad van het WG-bedrijf voor licht en elektriciteit, ‘iedereen is het erover eens dat de kwaliteit van het leven er niet noemenswaardig onder te lijden zal hebben, en dat de normale verhoudingen binnen enkele dagen zullen terugkeren.’

Toen Chaim ten langen leste aan de beurt was, had Buck een gewaarwording van verbondenheid met zijn mensen in Amerika. Het idee dat ze allemaal naar hetzelfde zaten te kijken, deed de afstanden wegvallen, en even voelde hij een wild verlangen naar zijn vrouw, gezellig naast hem op de bank.

‘Tja,’ begon Chaim, ‘wie ben ik om iets toe te voegen of af te doen aan wat er gezegd is door deze briljante kenners van interplanetaire astronomische verschijnselen? Voor wat betreft de dame die beweerde dat door de verduistering de kwaliteit van het leven niet zou veranderen, ik wil wel zeggen dat mij dat spijt. De kwaliteit van het leven is de laatste jaren namelijk niet om over naar huis te schrijven, dacht ik zo.

Ik ben maar een eenvoudige botanicus, die toevallig op een formule is gestuit die werkte, en nu moet ik ineens over van alles en nog wat mijn mening geven, van de prijs van knakworst tot de predikers bij de Klaagmuur, en of die echt of nep zijn. U wilt mijn mening? Goed, dan zal ik die geven. Eerlijk gezegd weet ik het gewoon niet. Ik weet niet wie het licht heeft uitgedraaid, en ik wil helemaal niet eens weten wie die twee heren bij de Muur zijn. Ik wil alleen maar dat ze het water weer zuiver maakten, en dat ze het af en toe eens lieten regenen. Is dat te veel gevraagd? Maar laat me iets anders zeggen, nu ik uw aandacht heb. Ik heb toch uw aandacht, nietwaar?’

De camera zwenkte terug naar de sprakeloze presentator, langs de geschrokken gezichten van de andere panelleden. Het was duidelijk dat ze dachten dat het Rosenzweig in zijn bol geslagen was.

‘Het zal niemand verbazen als ik vertel dat ik niet een gelovig mens ben,’ vervolgde Chaim. ‘Jood van geboorte, uiteraard, en daar ben ik trots op ook. Maar voor mij is dat een nationaliteit, geen geloof. Ik wil alleen maar zeggen: veel mensen, ikzelf niet uitgezonderd, vonden het verschrikkelijk om te horen wat er was gebeurd met het gezin van mijn geliefde protegé en voormalige student, de grote Bijbelwetenschapper rabbijn Tsion Ben-Juda. Ik geef toe dat ik mij destijds heb afgevraagd of hij het niet aan zichzelf te danken had. Een moordpartij goedkeuren? Nooit van mijn leven. Maar zou ik anderzijds een man adviseren om in een internationale televisie-uitzending, nota bene vanuit het land waar Jezus Christus taboe is, van de daken te schreeuwen dat hij is overgelopen? Dat hij een volgeling van Christus geworden is? En gelooft dat Jezus de Messias is? Dat was natuurlijk waanzin. Toch was ik verontwaardigd toen hij op de vlucht moest slaan, toen hij een internationale balling werd, toen er een prijs op zijn hoofd werd gezet. Ik bleef hem respecteren en bewonderen, misschien wel des te meer, omdat hij de risico’s kende, en toch voor zijn mening durfde uit te komen.’

‘Fijn, bedankt, doctor Rosen–’ begon de presentator, die kennelijk via zijn oordopje instructies kreeg.

‘Nee nee, ik ben nog niet klaar,’ zei Rosenzweig. ‘Ik heb recht op nog een minuut of zo, net als de andere gasten, en ik laat me niet de mond snoeren. Ik wil alleen maar zeggen dat ik nog steeds geen gelovig man ben, maar dat mijn godsdienstige vriend, de rabbijn over wie ik zo-even sprak, zich heeft uitgelaten over hetzelfde onderwerp als waarover wij het vanavond hebben. Ben-Juda is bespot en belachelijk gemaakt om zijn stelling dat de profetieën in de Schrift letterlijk genomen moesten worden. Hij zei dat er een aardbeving zou komen. En die kwam. Hij zei dat er hagel en bloed en vuur uit de hemel zouden vallen, en dat de planten verschroeid zouden worden. Zo geschiedde. Hij zei dat er andere dingen uit de hemel zouden neerkomen waardoor het water vergiftigd zou raken, schepen zouden vergaan, talloze mensen het leven zouden verliezen. Het is allemaal gebeurd.

Verder zei hij dat de zon en de maan en de sterren zouden worden getroffen, en dat de wereld een derde donkerder zou worden. Nou, ik heb daar niets aan toe te voegen. Ik weet ook niet wat ik ervan moet denken, ik weet alleen dat ik mij met de dag een grotere sukkel begin te voelen. En dat ik wil weten wat er volgens Tsion Ben-Juda nog meer gaat gebeuren. U niet soms?’ Hij noemde nog vlug het adres van Tsions Website.

De presentator was sprakeloos. Hij keek Chaim met opgetrokken wenkbrauwen aan.

‘Dat was het,’ zei de oudere heer. ‘Nu mag je me het woord ontnemen.’

––––

Rayford voelde zich gefrustreerd omdat het hem niet was gelukt om die dag naar Palwaukee te gaan. En het zou hem de volgende dag ook niet lukken, en de dag daarna ook niet. De vermindering van de zonnekracht was van invloed op alle facetten van een toch al moeilijk bestaan, de verspreiding van Tsions preken niet uitgezonderd. Dat Chaim in het openbaar Tsions interpretatie had ondersteund, had tot gevolg dat een ontelbare menigte mensen probeerde de website te bezoeken, die nu al tien keer populairder was dan alle websites uit de geschiedenis. Het uitzenden van Tsions dagelijkse boodschap werd een lastig karwei, dat Rayfords tijd volledig opslokte. Over de hele wereld probeerden gelovigen de prediking te kopiëren en door te geven, maar door de stroomstoringen op internet werd het onmogelijk om te bepalen in hoeverre dit succes had.

Chloë’s inspanningen om een ondergrondse markt op te zetten, in afwachting van het teken van het beest, moesten helemaal worden opgeschort. In een periode van enkele weken tijd werden de seizoenen door elkaar geklutst. Grote steden in het Midden-Westen zagen eruit als Alaska, hartje winter. Elektriciteitsreserves raakten op. Zelfs de snoevende WG, die in beginsel wilde vasthouden aan haar aanvankelijke inschatting van de situatie, begon nu naar een zondebok te zoeken voor deze vloek. In de tragische paniek die de hele crisis met zich meebracht, was de rol van Ben-Juda onduidelijk. Had hij het voorspeld, zoals Rosenzweig had gezegd, of had hij het uitgelokt?

Peter de Tweede brandmerkte Ben-Juda en de twee predikers als roekeloze beoefenaars van zwarte magie, en hij bewees dat met live televisiebeelden van de Klaagmuur. Terwijl sneeuwstormen over het land joegen en de Israëliërs goud geld betaalden voor warme kleren, binnenbleven en bouwmaterialen in hun kachels opstookten, stonden daar Eli en Moishe op hun gebruikelijke plek. Nog steeds op blote voeten! Nog steeds gehuld in hun juten kleden, die de armen bloot lieten. En ze preekten en preekten en preekten.

‘Het is duidelijk,’ oreerde de zelfuitgeroepen opperpriester, ‘dat als er een duivel is, hij de meester is van die twee! Alleen gestoorde, demonische wezens zijn bestand tegen dit soort temperaturen, en kunnen onder deze weersomstandigheden doorgaan met het spuien van halfgare nonsens!’

Nicolae Carpathia hield zich opvallend stil, en zijn gezicht was al lange tijd niet meer op televisie verschenen. Eindelijk, toen de Wereldwijde Gemeenschap machteloos leek te staan, sprak hij de wereld toe. Tijdens een korte periode van zonneschijn, omstreeks twaalf uur ’s middags in het Midden-Oosten, lukte het Mac om Rayford op te bellen, die zijn mobiele toestel liet werken op oude batterijen die waren opgeladen met een generator. De verbinding was slecht, en ze konden niet lang praten.

‘Kijk vanavond naar de Potentaat, Ray, als je kunt!’ schreeuwde Mac. ‘Hier binnen is het bloedheet, zelfs met al die sneeuw buiten, want hier in het paleis krijgen we alle stroom die we nodig hebben. Maar op tv doet hij vanavond een dikke parka aan, die hij speciaal uit Alaska heeft laten overkomen!’

Mac had gelijk. Rayford en Floyd werkten de hele dag om zo veel mogelijk energie bijeen te schrapen, zodat ze de uitzending op de kleinste televisie in huis konden volgen. De hele groep kroop dicht bij elkaar, om samen te kijken en lekker warm te blijven. Hattie zei: ‘Ik weet niet hoe jullie ertegenover staan, maar ik krijg alleen maar wat ik verdien.’

‘Beste Hattie,’ zei Tsion, ‘je zult merken dat niemand met het zegel van de Heer zal sterven als gevolg van dit Oordeel. Dit is een waarschuwing, gericht aan de ongelovigen. Wij lijden omdat de hele wereld lijdt, maar we zullen er niet aan doodgaan. Zou jij niet ook zo’n bescherming willen hebben?’

Ze gaf geen antwoord.

––––

Buck, die met Stefan en Jacov in de kelder zat te rillen, kon niet aan genoeg stroom komen om op tv naar Carpathia te kijken. In plaats daarvan luisterden ze naar de radio; het signaal was zo zwak dat ze hun adem in moesten houden om te horen wat er gezegd werd.

––––

In Mount Prospect zagen Rayford, Tsion, Chloë, Floyd en Hattie hoe Carpathia in beeld verscheen: in een kale studio, met dikke wanten aan zijn handen stond hij op en neer te springen, alsof hij verging van de kou.

‘Burgers van de Wereldwijde Gemeenschap, ik bewonder jullie moed, jullie samenwerking, jullie loyaliteit en eensgezindheid, nu we opnieuw voor de uitdaging staan om aan een ramp het hoofd te bieden. Vandaag wil ik aankondigen dat ik van plan ben om persoonlijk de twee predikers bij de Klaagmuur te bezoeken, die hun rol hebben toegegeven in de plagen die over Israël gekomen zijn. Ze moeten nu gedwongen worden om toe te geven dat zij achter deze laffe aanval zitten op onze nieuwe levenswijze. Het lijkt erop dat ze onkwetsbaar zijn voor fysiek geweld. Ik zal dus een appel doen op hun gevoel van fatsoen, eerlijkheid en mededogen, en ik zal naar hen toegaan zonder voorwaarden vooraf, met de bereidheid om te onderhandelen. Ze willen iets, zoveel is duidelijk. Als er een compromis is dat de waardigheid van mijn ambt niet aantast, en dat de burgers die ik vertegenwoordig niet schaadt, dan ben ik bereid om te luisteren en sta ik voor alles open.

Ik zal deze pelgrimstocht morgen ondernemen; de televisie zal er rechtstreeks verslag van doen. Omdat het hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap in Nieuw Babylon natuurlijk grotere stroom-voorraden heeft dan de rest van de wereld, zullen we deze historische ontmoeting op band vastleggen, in de hoop dat jullie er allemaal naar zullen kunnen kijken als deze beproeving eindelijk achter ons ligt. Houd goede moed, beste mensen. Ik geloof dat het einde van de nachtmerrie in zicht is.’

––––

‘Gaat hij persoonlijk naar de Muur?’ vroeg Buck. ‘Heb ik dat nou goed verstaan?’

Stefan knikte. ‘We zouden moeten gaan kijken.’

‘Ze laten daar niemand in de buurt,’ zei Jacov.

‘Dat weet je niet,’ zei Buck. Hij stelde voor dat ze zich dik zouden inpakken en een plaatsje gingen zoeken met uitzicht op het gietijzeren hek. ‘We kunnen een soort hutje bouwen, tegen de sneeuw.’

‘We zijn anders al bijna door onze voorraad triplex heen,’ zei Stefan. ‘Dat is onze laatste brandstof.’

‘Naderhand nemen we het weer mee terug naar huis.’

Het bleek een bijzonder roekeloos plan te zijn. Bucks gezicht was, na het verwijderen van de hechtingen, op sommige plekken nog steeds pijnlijk, en op andere gevoelloos. Hij had nooit gedacht dat hij in Israël te maken kon krijgen met bevriezingsverschijnselen. Zijn twee kameraden en hij vonden een trap die leidde naar een leegstaand gebouw met een verzegelde deur, op minder dan vijftig meter afstand van de Muur. Carpathia werd omstreeks het middaguur verwacht, en ze bouwden hun hut in het pikkedonker van de ochtend. Als er al mensen waren die zich in de loeiende sneeuwstorm op straat waagden, dan zagen Buck en zijn vrienden ze niet.

Ze waren uitgeput en verkleumd tot op het bot toen ze in hun ruwhouten kist kropen, met drie spleten om door naar buiten te kijken. Buck, die altijd journalist bleef, wilde zien hoe het ding eruitzag voor voorbijgangers. ‘Ik ben zo terug,’ zei hij.

‘Ga je weer naar buiten, met dit weer?’

‘Eventjes maar.’

Hij rende een meter of dertig bij de trap vandaan, en probeerde in het zwakke lamplicht en de rondjagende sneeuw de kist te onderscheiden. Perfect, dacht hij. Niemand zou hen opmerken. Hij sjokte terug en tastte met zijn blik de duisternis bij de Muur af. Hij wist dat de getuigen er waren, maar kon niets zien. Hij maakte een omweggetje, om dichterbij te komen.

Voor zover hij kon beoordelen, stonden ze niet bij het hek. Hij liep verder, overtuigd dat hij hen niet kon verrassen of bang maken en dat zij in hun geest zouden weten dat hij een gelovige was. Hij ging dichterbij het hek staan dan hij ooit geweest was, en toen de storm even luwde, zag hij hen; ze zaten met de rug tegen de muur van het stenen gebouwtje. Ze zaten doodgewoon, de ellebogen op de knieën, en praatten; niet dicht tegen elkaar aangedrukt, nog steeds volkomen ongevoelig voor de elementen. Buck wilde iets zeggen, maar er schoot hem niets te binnen. Ze leken geen bemoediging nodig te hebben. Ze leken niets nodig te hebben. Toen ze tegelijkertijd opkeken en hun blik op hem richtten, knikte hij alleen maar stijfjes, als een kind in een te krap sneeuwpak, en stak zijn vuisten omhoog, bij wijze van steunbetuiging. Zijn hart sprong op toen hij hen voor het eerst zag glimlachen, en Eli stak een hand naar hem op.

Hij rende terug naar de hut. ‘Waar zat je nou al die tijd, man?’ zei Jacov. ‘We dachten al dat je doodgevroren was of zoiets.’

Buck ging alleen maar zitten, sloeg zijn armen om zijn knieën, trok zijn schouders op en schudde het hoofd. ‘Ik voel me best,’ zei hij.

Militairen van de WG hielden het publiek op grote afstand toen de touringcar met Nicolae en zijn entourage op het terrein arriveerde. De wind was gaan liggen en het sneeuwde niet meer, maar de zon gaf nauwelijks warmte. Carpathia bleef in de bus, terwijl tv-personeel in de weer was met lampen, geluid en camera’s. Ten slotte kreeg de Potentaat een teken, en een aantal van zijn hoogste medewerkers kwam naar buiten, Fortunato voorop. Carpathia stapte als laatste uit. Hij liep naar het hek waarachter de twee getuigen nog altijd op de grond zaten.

Terwijl de hele wereld op televisie meekeek, zei Carpathia: ‘Ik breng jullie de hartelijke groeten over van de Wereldwijde Gemeenschap. Ik neem aan dat jullie, gezien jullie onmiskenbare bovennatuurlijke krachten, van mijn komst op de hoogte waren.’

Eli en Moishe bleven zitten. Moishe zei: ‘Alleen God is almachtig, alwetend en alomtegenwoordig.’

‘Hoe het ook zij, ik ben hier namens de burgers van de aarde om vast te stellen op welke wijze we respijt kunnen krijgen van de vloek die op de planeet schijnt te rusten.’

De getuigen stonden op en stapten naar voren. ‘Wij willen alleen met u praten.’

Carpathia knikte naar zijn lakeien, en Fortunato leidde hen, duidelijk met tegenzin, terug naar de touringcar.

‘Goed dan,’ zei Carpathia. ‘Kunnen we nu verder?’

‘Wij willen alleen met u praten.’

Carpathia keek verbaasd en zei: ‘Dit zijn alleen maar televisietechnici, cameramensen, enzovoorts.’

‘Wij willen alleen maar met u praten.’

Nicolae haalde berustend zijn schouders op en stuurde ook de televisieploeg weg. ‘Mogen de camera’s blijven lopen? Hebben jullie daar geen bezwaar tegen?’

‘Uw strijd is niet met ons,’ zei Eli.

‘Pardon? Zitten jullie soms niet achter de duisternis, en de wereldwijde chaos die daardoor is aangericht?’

‘Alleen God is almachtig.’

‘Ik vraag jullie hulp, als mensen die beweren namens God te spreken. Als dit van God is, dan smeek ik jullie om mij te helpen om tot een soort accommodatie te komen, een overeenkomst, een compromis, voor mijn part.’

‘Uw strijd is niet met ons.’

‘Nee, oké, dat begrijp ik, maar als jullie toegang tot Hem hebben –’

‘Uw strijd is niet met –’

‘Ja, dat is duidelijk! Ik vraag alleen maar om –’

Opeens sprak Moishe zo hard dat alle geluidsmeters door het rood sloegen. ‘Wie waagt het om de uitverkorenen van de almachtige God te onderbreken?’

‘Excuses. Ik –’

‘Hij die stond op te scheppen dat wij zouden sterven voor de bestemde tijd?’

‘Akkoord, ik geef toe dat ik –’

‘Hij die de ene ware God loochent, de God van Abraham, Isaak en Jakob?’

‘In de geest van oecumene en tolerantie, ja, ben ik van mening dat je het idee van het goddelijke niet moet beperken tot één beeld. Maar –’

‘Er is één God en één Middelaar tussen God en de mens, de mens Jezus Christus.’

‘Dat is natuurlijk een respectabele opvatting, zoals er een heleboel respectabele –’

‘Er staat geschreven: “Wees op uw hoede en laat u niet meeslepen door holle en misleidende theorieën die op menselijke tradities zijn gebaseerd en zich richten op de machten van de wereld en niet op Christus.”’

‘Maar zien jullie dan niet dat dat een exclusivistische opvatting is van een –’

‘Uw strijd is niet met ons.’

‘O, krijgen we dat weer. Mag ik nu, in de geest van diplomatie, voorstellen dat we –’

Maar de twee getuigen keerden zich om en gingen weer zitten.

‘O? Dus dat was het? Voor het oog van de wereld weigeren jullie om te praten? Om te onderhandelen? Ik krijg alleen te horen dat mijn strijd niet met jullie is? Met wie dan wel, eigenlijk? Maar goed, mij best!’

Carpathia marcheerde naar camera één en staarde recht in de lens. Hij sprak op vermoeide toon, maar met zijn gebruikelijke zorgvuldige articulatie. ‘Bij nader inzien was de dood van die WG-soldaat tijdens de Bijeenkomst van de Getuigen helemaal niet de schuld van iemand uit de kring van doctor Ben-Juda. De man die op het vliegveld door WG-troepen is neergeschoten, was geen terrorist. Mijn goede vriend doctor Chaim Rosenzweig heeft nooit ofte nimmer Ben-Juda en zijn mensen in huisarrest genomen. Vanaf dit moment zullen mensen die sympathiek staan tegenover Ben-Juda en zijn leer niet langer worden beschouwd als vijanden van de Wereldwijde Gemeenschap. Alle burgers zijn vrij om te reizen en hun leven te leven in een geest van vrijheid. Ik weet niet met wie ik te maken heb, of met wie ik moet onderhandelen, maar wie het ook is, ik ben bereid tot alle concessies die een eind kunnen maken aan deze plaag van duisternis.’

Hij draaide om zijn as, bracht de twee getuigen een sarcastische groet en klom aan boord van de touringcar. Terwijl de televisietechnici in allerijl hun apparatuur verzamelden, spraken de getuigen eenstemmig en zo hard dat iedereen, zelfs Carpathia, het horen moest.

‘Wee, wee, wee hun die niet opkijken en het hoofd omhoogtillen!’

Twee dagen later stond de zon stralend aan de hemel en begon de aarde te ontdooien. Buck maakte plannen om onder zijn eigen naam naar huis te vliegen, als vrij man. ‘Ik krijg geen rechtstreekse vlucht naar Chicago,’ vertelde hij aan Rayford. ‘Ik zal via Europa moeten vliegen.’

‘Is er een verbinding via Griekenland?’

‘Ik zal kijken. Hoezo?’

Rayford stelde voor dat hij Lukas Miklos zou opzoeken. ‘Ik zal zorgen dat hij je van het vliegveld haalt. Je reis naar huis duurt er niet langer door, en voor hem zal het een geweldige bemoediging zijn.’

––––

In Mount Prospect vertelde Tsion aan Rayford dat hij bezig was met een preek die zijn meest dramatische en indringende waarschuwing tot nog toe zou worden. Intussen schreef hij op internet:

Nu de waarheid van Lucas 21 is aangetoond, roep ik iedereen op, gelovigen zowel als ongelovigen, om met de ogen de hemel af te speuren. Ik geloof dat dat de boodschap is van de twee getuigen.

Floyd Charles groef de telescoop van Danny Moore uit en maakte hem schoon; net als miljoenen anderen over de hele wereld begon hij de hemelverschijnselen te bestuderen. Maar toen Tsion in een van zijn dagelijkse boodschappen aankondigde dat hij een website wilde gaan maken waarop het beeld van Floyds telescoop zou worden doorgegeven, kreeg Rayford een paniekerig telefoontje van David Hassid in Nieuw Babylon.

‘Blij dat ik je te pakken krijg,’ zei hij buiten adem. ‘Hoever zijn jullie met dat idee van die websitetelescoop?’

‘Nog een paar dagen. Het is niet zo’n lastige klus, technisch.’

‘Als je het maar uit je bolle hoofd laat! Met een beetje software zou een slimme astronoom tot op de centimeter nauwkeurig kunnen bepalen waar jullie zitten.’

Rayford sloeg zichzelf voor het hoofd. ‘Hartstikke bedankt, David! Dat ik daar zelf niet aan gedacht heb.’

‘Trouwens, de Potentaat heeft de aankoop bevolen van een gigantische telescoop, en ik ga werken met de lui die dat ding bedienen. Het beeld wordt met verscheidene computers dag in dag uit geanalyseerd.’

‘Nou, David, je weet waar we op wachten.’

‘Dat weet ik zeker.’
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De week daarna werd op televisie gemeld dat over de hele wereld sterrenkijkers iets in het vizier hadden gekregen dat op het eerste gezicht een vallende ster leek. Maar dit exemplaar, dat voor het eerst tijdens de nachtelijke uren in Azië was waargenomen, scheerde niet enkele seconden langs de hemel, om vervolgens weer te verdwijnen; evenmin had hij een vaste baan. Astronomen legden uit dat, vanwege de lichtsnelheid en de afstand tot de aarde van zelfs de dichtstbijzijnde sterren, een vallende ster een gebeurtenis is die in feite jaren geleden is voorgevallen, en alleen nu pas zichtbaar is.

Maar toen binnen een paar uur alle telescopen in de hele wereld, van amateurs en van professionals, het verschijnsel hadden waargenomen, begon duidelijk te worden dat dit geen gewone ster was. En het ging ook niet om een gebeurtenis die jaren geleden had plaatsgevonden. De experts, die het hemellichaam verder niet konden identificeren, waren het erover eens dat het zeer klein was, dat het in een rechte lijn viel en dat het zich al lange tijd in een neerwaartse richting bewoog. Het straalde niet veel warmte uit, maar gaf wel eigen licht af. Daarnaast weerkaatste het, afhankelijk van de tijd van de dag, het licht van de sterren of van de zon.

Hoe meer het verschijnsel bestudeerd werd, hoe minder het een bedreiging leek te vormen voor de aarde. Het hoofd van het CAAWG zei dat er grote kans was dat het zou opbranden als het in aanraking kwam met de atmosfeer. ‘En zelfs als het intact zou blijven, zal het hoogstwaarschijnlijk in het water terechtkomen, zonder schade aan te richten. Voor zover we massa en dichtheid van het object kunnen berekenen, zou het bij een eventueel neerkomen op het land veel meer schade oplopen dan aanrichten. Er zou vermoedelijk niets van overblijven.’

Toch leek niemand zijn telescoop er vanaf te kunnen houden. Ten slotte werd berekend dat het onbekende vallende object zou neerkomen in een onbewoonde regio van De Vruchtbare Halve Maan, het gebied van Israël tot aan de Perzische Golf. In de buurt van waar de bakermat van de beschaving ligt. WG-wetenschappers waren op tijd ter plekke om de inslag te kunnen observeren, maar zij rapporteerden dat het ding voorbij de horizon in een diepe kloof terechtgekomen leek te zijn. Luchtfoto’s van het gebied maakten duidelijk dat er geen verkeer mogelijk was, zelfs niet te voet, om het gevallen object van dichterbij te bekijken en de eventuele effecten van de inslag op de aardkorst te analyseren.

Maar terwijl de vliegtuigen nog rondcirkelden en foto’s en video-opnamen maakten, was er een geologische eruptie die overal ter wereld de seismologische meetapparatuur hoog deed uitslaan. Op de een of andere manier had het ding dat op aarde was gevallen, wat het ook was, diep onder de grond een soort vulkanische activiteit teweeggebracht. Door de schokgolf werden de observatievliegtuigen uit hun koers gestoten; de piloten moesten vechten om in de lucht te blijven en uit het gebied te ontsnappen. Het eerste zichtbare teken van wat er onder de grond was gebeurd, was een paddenstoelvormige rookwolk, duizend keer groter en sneller in zijn ontwikkeling dan de wolken die worden veroorzaakt door atoombomexplosies. Wetenschappers stonden er versteld van, temeer omdat de eruptie plaatsvond vanuit de kloof beneden de zeespiegel, en niet vanuit een hooggelegen vulkaankrater, zoals gewoonlijk. Camera’s op duizenden kilometers afstand van de bron van de wolk konden er binnen twaalf uur beelden van schieten. De wolk, gigantisch van omvang en alsmaar groeiend, werd niet in een willekeurige windrichting meegevoerd, maar verspreidde zich in gelijke mate naar alle kanten, en dreigde zo de hele aarde te verduisteren.

In Jeruzalem kreeg Buck die maandagmiddag tot zijn grote ontsteltenis te horen dat zijn vlucht naar Athene en verder naar Amerika was geannuleerd. Door de dikke rookwolk die als een deken bovenop de aarde lag, was het daglicht weer minder geworden. Hij had zich verheugd op de twee uur durende tussenstop en de kennismaking met Lukas Miklos. Daarna had hij kunnen overstappen en non-stop naar Midway Airport in Chicago kunnen vliegen. Vervolgens zou hij pas doorreizen naar Mount Prospect als hij er zeker van was dat hij geen vijanden naar het veilige huis zou leiden.

Nu haastte Buck zich in het halfduister naar het huis van Chaim Rosenzweig. ‘Wantrouw Carpathia’s belofte dat jullie niet meer als verdachten worden beschouwd,’ zei Chaim. ‘Nicolae wil niet meer met me praten. Leon is witheet. Hoewel ze niet zomaar op hun toezeggingen kunnen terugkomen, zullen ze gauw genoeg een voorwendsel bedenken.’

‘Maakt u zich geen zorgen.’

‘En pas op voor Enigma Babylon.’

‘Is Peter weer bezig?’

‘Heb je het dan nog niet gehoord?’

Buck schudde het hoofd. ‘Ik had het te druk met pakken.’

Chaim zette de televisie aan. ‘Ik ken het zowat uit het hoofd, ik heb het vandaag al zo vaak gehoord. Behalve die rokende vulkaan is dit het enige verhaal in het nieuws.’

Mathews, weer gehuld in vol priesterlijk ornaat, sprak recht in de camera.

‘De Wereldwijde Gemeenschap mag dan een stilzwijgende overeenkomst hebben gesloten met religieuze terroristen, de tijd is gekomen om de wet te handhaven. Het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof is de aanvaarde godsdienst voor de hele wereld. Ik zal overtreders vervolgen, zoveel als dat in mijn macht ligt – en bij zorgvuldige lezing van het handvest van de WG blijkt duidelijk dat dit inderdaad onder mijn competentie valt. Om elk misverstand te voorkomen: ik beschouw exclusivistische, onverdraagzame, en verabsoluterende opvattingen als lijnrecht in tegenspraak met ware godsdienstigheid. Als de regering van de WG, uit een misplaatst gevoel voor diplomatie, afwijkingen van de kosmische waarheid wil dulden, dan moet Enigma Babylon zélf in het geweer komen.

Het is nog tot daaraan toe om agnosticus te zijn, of atheïst. Zelfs die mensen zijn welkom onder onze alomvattende banier. Maar het is illegaal om een vorm van godsdienstigheid te praktiseren die diametraal tegenovergesteld is aan onze doelstellingen. Zulke figuren en hun volgelingen zullen worden aangepakt.

Als eerste maatregel in de grootse campagne om de wereld van onverdraagzaamheid te verlossen, wordt het vanaf dinsdag middernacht, Greenwich Mean Time, een misdrijf om de website te bezoeken van het zogeheten Verdrukkingscommando. De praatjes van de goeroe van deze sekte, doctor Tsion Ben-Juda, zijn vergif voor mensen van waarachtig geloof en godsvertrouwen, en we zullen niet toestaan dat dit soort gif als een drug aan de man wordt gebracht. We hebben de technologie ontwikkeld en geïnstalleerd waarmee ieders internetactiviteiten kan worden geregistreerd, en als komt vast te staan dat iemand na de genoemde datum deze site heeft bezocht, komt hem dat op een boete en gevangenisstraf te staan.’

Een verslaggever van de Wereldwijde Gemeenschap stelde een vraag.

‘Opperste hogepriester, twee dingen. Ten eerste: als u mensen in de gevangenis laat gooien omdat ze op het web inloggen, hoe valt dat te rijmen met verdraagzaamheid, geloof en liefde? En ten tweede: als u in staat bent om van iedereen de internetactiviteiten te registreren, waarom lukt het u dan niet om de locatie op te sporen van waaruit Ben-Juda uitzendt, en die tent te sluiten?’

‘Het spijt me,’ zei een assistent, terwijl Peter de Tweede inderhaast de studio uit werd geleid, ‘maar we hadden van tevoren afgesproken dat er geen vragen zouden worden gesteld.’

Ik zou het voorhoofd van die journalist wel eens willen zien, dacht Buck. Hij wilde maar dat hij zijn eigen dekmantel nog had, en dat hij nog vanuit het vijandelijke kamp kon werken.

––––

Het was vroeg in de ochtend in Chicago en omstreken toen Rayford in Bucks Range Rover bij het veilige huis wegreed. Ondanks de rook aan de hemel had hij het idee dat hij naar Palwaukee moest rijden en de toestand van de wagen van Ken Ritz moest bekijken. Die leek in betere conditie te zijn dan de Rover. Het Verdrukkingscommando kon hem goed gebruiken. Voor het overige wist hij niet wat hij met de spullen van de overledene moest doen, temeer omdat die overledene geen nabestaanden had.

Opeens hoorde hij een stem, alsof er iemand bij hem in de auto zat. De radio was uit en hij was alleen, maar hij hoorde glashelder, als door een hypermodern geluidssysteem: ‘Wee, wee, wee hun, die op de aarde wonen, vanwege de overige stemmen van de bazuin der drie engelen, die nog bazuinen zullen!’

Zijn telefoon ging over. Het was David vanuit Nieuw Babylon. ‘Captain Steele, ik sta nu buiten, en ik weet niet wat voor draai ze hier nou weer aan zullen geven, maar ik durf te wedden dat het niet eens op het nieuws komt.’

‘Ik heb het gehoord. Het hoeft niet op het nieuws te komen.’

‘Iedereen hier zag het voor we het hoorden. Nou ja, onze apparatuur ving het op. We zien geen hand voor ogen door die rookwolk. Maar omdat we gigantische radioantennes op de hemel gericht hebben staan, kwam het hier duidelijk door. Ik vroeg een Turkse jongen in welke taal het was, en hij zei: Turks. En ik heb het in het Engels gehoord, dus je snapt wel wat ik denk.’

‘Heb je de engel gezien?’

‘We zijn de hele nacht aan het werk geweest, omdat een van de telescopen iets had opgepikt. Eerst dachten we een komeet, of zoiets. Ik ben geen astronoom, dus ik had geen idee wat ik nou eigenlijk zag op dat scherm. Ik zeg: ik vind hem wel wat klein voor een komeet, en niet erg dik. Afijn, ze laten er allerlei berekeningen op los en digitale modellen, en opeens begint die computer figuren uit te spugen die ik kan begrijpen. Doorschijnend, een beetje mensachtig, maar niet echt. Maar goed, we volgen dat ding met onze schotels, en op een goed moment zegt de baas dat alle radio-satellietontvangers erop gericht moeten worden. Even later horen we de verkondiging. Statisch, krakerig, we misten de eerste woorden, maar ik had natuurlijk de verhalen van doctor Ben-Juda gelezen, dus ik wist wat het was. Iedereen ging helemaal door het lint, maar dan ook iedereen. Volwassen kerels lagen op de grond te janken! We hebben het op band opgenomen, en ik heb het al gekopieerd op mijn eigen dictafoon. En weet je wat het gekke is? De bandopnames zijn allemaal in het Grieks. Iedereen heeft het in zijn eigen taal verstaan, maar het was Grieks.’

––––

Buck hoorde de engel en dacht dat het de televisie was, tot hij Chaims gezicht zag. De oudere heer was verbijsterd. Hoe kon hij, of wie dan ook, nu nog het bestaan van God betwijfelen? Het was niet langer een kwestie van onwetendheid. Het was een kwestie van kiezen.

––––

Rayford parkeerde bij de hangar waar Ken Ritz had gewoond voor hij naar het veilige huis was gekomen. Daar zag hij Ernie, de nieuwe gelovige, met zijn hoofd onder de motorkap van Kens auto. Hij keek op en tuurde met knipperende ogen door de mist toen Rayford naderbij kwam. Ernie glimlachte, schudde hem enthousiast de hand en schoof zijn vettige pet naar achteren. Het zegel op zijn voorhoofd was duidelijk te zien, alsof hij er trots op was, maar hij trilde ook.

‘Dat was even schrikken, hè?’ zei hij.

‘Niet voor ons, die wisten dat het ging gebeuren,’ zei Rayford. ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn. Zelfs niet voor de dood. We willen geen van allen dood, maar we weten wat de toekomst nog gaat brengen.’

‘Ja,’ zei Ernie, en hij trok zijn pet weer naar voren, ‘maar toch!’

‘Hoe is het met Kens auto?’

Ernie draaide zich naar de motor. ‘Wel aardig, gezien alles wat hij heeft meegemaakt.’

‘Je klinkt als een therapeut!’

‘Eh, sorry hoor,’ zei Ernie. ‘Ik ben nooit zo’n studiehoofd geweest. Wat betekent dat?’

‘Doet die wagen je niet op een pijnlijke manier aan Kens dood denken?’

‘O, nou ja, zolang heb ik hem eigenlijk niet gekend. Ik bedoel, ik vond het erg, en ik zal hem missen. Maar ik werkte gewoon voor hem. Hij betaalde me, begrijp je?’

‘Maar omdat jullie allebei tot geloof –’

‘Ja, dat was fijn. Hij heeft me die website van Ben-Juda gewezen.

Aan de overkant van de weg, bij de herbouwde toren, stopte een auto en twee mannen – netjes in het pak – stapten uit, de ene lang en zwart, de andere breed en blank. De eerste ging de toren binnen, de andere liep op Ernie en Rayford toe. Ernie haalde zijn hoofd weer onder de motorkap vandaan en trok zijn pet diep over zijn voorhoofd. ‘Hé, Bo!’ riep hij. ‘Heb je die stem uit de hemel gehoord?’

‘Ja, hoor,’ antwoordde Bo, met klaarblijkelijke tegenzin. ‘En als jij gelooft dat die stem uit de hemel kwam, ben je een nog grotere oen dan ik al dacht.’

‘Nou, wat was het dan?’ vroeg Ernie, terwijl Bo Rayford stond op te nemen.

‘Ach, die mallotige fundamentalisten weer. Een of ander trucje met luidsprekers. Trap er toch niet in, man.’

Ernie lachte gedwongen en keek Rayford verlegen aan.

‘Hallo!’ zei Bo, en hij knikte naar Rayford. ‘Kan ik iets voor je doen?’

‘Nee, bedankt. Ik ben gewoon een vriend van Ken Ritz.’

‘Ach ja. Verschrikkelijk, hè?’

‘Ik kwam even langs, om naar zijn spullen te kijken. Ik geloof niet dat er nabestaanden zijn.’

Ernie rechtte zijn rug en draaide zich zo snel om dat zelfs Bo er even van opschrok. Het was duidelijk dat ze allebei iets wilden zeggen, maar ze keken elkaar in de ogen en aarzelden. Toen begonnen ze tegelijkertijd te praten.

Bo zei: ‘En jij dacht gewoon even langs te komen om te kijken wat je –’ terwijl Ernie zei: ‘Nee, dat klopt. Geen nabestaanden, geen familie. Vorige week zei hij nog tegen mij dat –’ Ernie liet de ander voorgaan, en de man maakte zijn gedachte af: ‘– om te kijken wat er van je gading is, bedoel je dat?’

Rayford verstarde bij die insinuatie, temeer omdat het een wildvreemde was die het zei. ‘Helemaal niet, meneer. Ik –’

‘Sinds wanneer noem je mij meneer? Je kent me niet eens!’

Even was Rayford verbluft, maar toen nam zijn oude gezagvoerdersnatuur het over. ‘O, praat ik soms tegen een buitenaards wezen? Hoe wordt een vreemdeling op jouw planeet aangesproken, Bo?’ Hij legde al zijn sarcasme in die naam. Rayford was aanzienlijk langer, maar Bo had de bouw van een bodyguard. Met zijn blonde stekeltjeshaar was hij geknipt voor de rol.

‘Waarom maak jij niet dat je wegkomt, met die opportunistische rotkop van je, voor ik hem er afruk?’ informeerde Bo.

Inwendig kookte Rayford en had hij spijt dat hij gif was gaan spuwen. ‘Waarom bemoei jij je niet met je eigen zaken en laat mij rustig met Ernie praten?’

Bo stapte op Rayford af, die zich afvroeg of dit op knokken zou uitlopen. ‘Omdat Ernie bij mij in dienst is,’ zei Bo, ‘en alles op dit terrein mijn eigen zaken zijn. Inclusief Kens spullen.’

Rayford ademde diep in en beheerste zijn emoties. ‘Dan zal ik met alle plezier met Ernie praten als hij vrij is, en –’

‘En op zijn eigen terrein,’ vulde Bo aan.

‘Prima. Maar hoezo zou jij recht hebben op Kens spullen?’

‘Hoezo zou jij er recht op hebben?’

‘Ik heb er nog geen aanspraak op gemaakt,’ zei Rayford. ‘Maar ik geloof dat het beschikkingsrecht over de boedel een valide vraag is.’

Ernie keek benauwd. ‘Eh, Bo, meneer, Ken heeft tegen mij gezegd dat als hem iets zou overkomen, dat ik dan zijn spullen mocht hebben.’

‘Ja, dat zal wel!’

‘Echt waar! De vliegtuigen, deze auto en zijn persoonlijke spullen. Wat ik maar wilde hebben.’

Rayford keek Ernie argwanend aan. Hij wilde een medegelovige niet afvallen, zeker niet in aanwezigheid van een buitenstaander, maar hij kon niet zwijgen. ‘Ik dacht dat je zei dat jullie elkaar nauwelijks kenden?’

‘Ik kan dit alleen wel af, hoor,’ zei Bo. ‘Dat is leuterpraat, Ernie, en dat weet je best! Ritz was met mij mede-eigenaar van deze luchthaven en dus –’

Rayford trok zijn wenkbrauwen op. Dit strookte niet met wat Ken hem had verteld: dat hij van plan was geweest om het vliegveld te kopen. Bo zag Rayfords reactie en concludeerde dat deze kennelijk meer wist dan hij had gehoopt. ‘Althans,’ corrigeerde hij zichzelf in één adem, ‘hij had een bod gedaan. Hij wilde een bod gaan doen. Dus als er waardevolle zaken in zijn hangar zijn, dan zijn die het eigendom van de overblijvende Palwaukee-eigenaar.’

Rayford voelde zijn bloed weer koken. ‘Dat is toch werkelijk waanzin? Voor de koop gesloten is overlijdt hij, en in ruil daarvoor pik jij zijn nalatenschap in? Wil je het vliegveld soms herdopen in Ritz Memorial of zo? Jij steekt de waardevolle goederen in je zak en hij krijgt, tja, een soort postuum eigendomsrecht? Over een luchthaven waar jij de winst van opstrijkt?’

‘Zeg, wat heb jij daar eigenlijk mee te maken, wijsneus?’

Rayford schoot zowat in de lach. Het leek wel of hij weer op de speelplaats van de lagere school stond. Hoe was hij verzeild geraakt in een schreeuwpartij met een volslagen onbekende?

‘Zoals ik al zei, ik heb geen aanspraak gemaakt, maar ik ben wel van plan om te zorgen dat er niets met de nalatenschap van mijn vriend gebeurt dat niet in zijn geest zou zijn.’

‘Hij wilde dat ik het zou krijgen,’ zei Ernie. ‘Dat zei ik toch?’

‘Ernie,’ zei Bo, ‘steek jij je kop nou maar onder die smerige motorkap en houd verder je smoel, wil je? En veeg je voorhoofd eens schoon. Je ziet eruit als een snotterende blaag.’

Ernie trok de klep van zijn pet over zijn voorhoofd en boog voorover om weer met de motor aan de gang te gaan. ‘De spullen die hij me gegeven heeft,’ mompelde hij, ‘die neem ik mee, dat kan ik meteen al wel zeggen. Ik laat me niets aftroggelen wat rechtens van mij is. Over mijn lijk.’ Rayford wist niet wat hij moest denken van Ernies doorzichtige gelieg; laat staan van het feit dat hij zich leek te schamen voor het zegel van God. En toen ging hem ineens een licht op. Alleen medegelovigen konden het zegel zien. Stonden hier soms drie Heiligen van de Verdrukking met elkaar te bekvechten? Hij keek scherp naar Bo’s voorhoofd, dat door het kapsel en de bleke huidskleur van de man de hele tijd al duidelijk zichtbaar was geweest. Maar zelfs in de dikke nevel zag de huid van Bo zo blank als van een baby.

––––

Buck was rusteloos. Hij zat tegenover Chaim Rosenzweig in de salon van diens buitenhuis en voelde zich overspoeld door een golf van deernis met de oudere heer. ‘Doctor,’ zei hij, ‘hoe kunt u na alles wat we de laatste paar jaar hebben meegemaakt… hoe kunt u het zien, en zelf ervaren en toch nog steeds de roep van God in uw leven negeren? Ik bedoel dat niet kwetsend. U weet dat ik veel om u geef, net als Tsion, en mijn vrouw en haar vader. U hebt zelf aan een internationaal televisiepubliek uitgelegd dat Tsion gelijk heeft gekregen met zijn interpretatie van de profetieën. Ik hoop niet dat het brutaal is als ik het zeg, maar de tijd begint te dringen.’

‘Het is waar dat ik in tweestrijd sta,’ zei Rosenzweig, ‘zeker sinds Ben-Juda bij mij gelogeerd heeft. Je hebt in het verleden mijn argumenten tegen God gehoord, maar inderdaad, zelfs ik kan niet ontkennen dat Hij de hand moet hebben in wat er vandaag de dag allemaal gebeurt. Dat is zonneklaar. Maar ik moet ook zeggen dat ik jouw God niet begrijp. Hij komt mij zo gemeen voor, als ik het zo eens mag uitdrukken. Waarom trekt Hij niet de aandacht van de mensen met prachtige wonderen, zoals Hij in de Bijbel doet? Waarom de dingen van kwaad tot erger laten gaan, zodat je op een goed moment geen keuze meer hebt? Ik voel een weerstand als ik op deze manier word gedwongen. Ik wil uit vrije wil komen, uit eigen beweging.’

Buck stond op en schoof het gordijn een eindje terug. De lucht begon donker te worden, en hij hoorde een zacht gerommel in de verte. Moest hij bij het raam wegblijven? Er was geen regen voorspeld. Wat was dat voor gerommel? Hij kon niet verder dan een meter of drie zien door de dikke rook.

‘Doctor, God heeft u meer gezegend dan een mens kan verdienen. Als uw schare vrienden u niet tot dankbaarheid stemmen, uw opleiding, uw kennis, uw creativiteit, uw inkomen, uw aanzien, wat dan wel? Hij wil dat iedereen behouden blijft, en daarom neemt Hij zijn toevlucht tot deze oordelen, die de mensen ofwel naar Hem toe drijven, ofwel voorgoed van Hem losmaken. Wij bidden dat u tot de eerste categorie wilt gaan behoren.’

Rosenzweig zag er ouder uit dan hij was: uitgeput, mager, eenzaam, een man die hoognodig moest rusten. Maar het leven was overal moeilijk. Buck wist dat de dingen vanaf nu alleen maar slechter gingen worden. De oudere heer sloeg zijn ene been over het andere, maar het leek hem niet te bevallen, en hij zette zijn voeten weer plat op de vloer. Hij maakte een verstrooide indruk en hij moest, net als Buck, met stemverheffing spreken om zichzelf verstaanbaar te kunnen maken.

‘Dat jullie voor mij bidden, ontroert mij meer dan ik je kan zeg –’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat is dat toch voor een geluid?’

Het gerommel werd minder dof en kreeg een metalige bijklank. ‘Het lijkt wel alsof er met kettingen gerammeld wordt,’ zei Buck.

‘Een laagvliegend vliegtuig?’

‘De luchthavens zijn dicht, doctor.’

‘Het klinkt steeds harder! En het wordt steeds donkerder! Het is buiten pikkedonker geworden. Schuif die gordijnen eens helemaal terug, Cameron, als je wilt. Alle mensen!’

De hemel was zo zwart als teer en het kabaal werd oorverdovend. Buck draaide zich om en keek naar Chaim, op wiens gezicht doodsangst weerspiegeld stond. Een gerinkel van metaal op metaal zwol aan tot ze allebei hun handen tegen hun oren moesten drukken. Het gerommel sloeg tegen de ruiten en werd een kakofonie van snerpend geratel en gejank dat door alle muren leek te dringen. Buck staarde uit het raam, en zijn hart bonkte in zijn borstkas. Uit de rook kwamen vliegende beesten – afschuwelijke, bruin en zwart en gele gedrochten. Ze kwamen in zwermen, als sprinkhanenwolken: miniatuurpaardjes, zes of zeven centimeter groot, met een staart als een schorpioen. Wat het allerverschrikkelijkste was: ze vielen aan en probeerden binnen te komen. En ze keken langs Buck heen, alsof ze het alleen op Chaim begrepen hadden.

De oude heer stond in het midden van de kamer. ‘Cameron, ze proberen me te pakken!’ schreeuwde hij. ‘Zeg dat ik het droom! Zeg dat het een nachtmerrie is!’

De beestjes bleven aanvliegen en sloegen met hun vleugels en hun kop tegen de ruiten.

‘Het spijt me, doctor,’ zei Buck rillend. Zijn armen zaten onder het kippenvel. ‘Dit is echt. Het is de eerste van de drie weeën waarvoor de engelen gewaarschuwd hebben.’

‘Wat willen ze? Wat gaan ze doen?’

‘Tsion heeft uitgelegd dat ze de gewassen geen kwaad zullen doen, zoals sprinkhanen – maar alleen die mensen die niet het zegel van God op hun voorhoofd hebben.’ Chaim verbleekte, en Buck was bang dat hij flauw zou vallen. ‘Gaat u even zitten, meneer. U moet wat frisse lucht –’

‘Nee! Laat die ramen dicht! Ik zie wel dat ze me willen verscheuren!’

‘Misschien kan ik er een paar tussen de hor en het raam vangen. Dan kunnen we ze van dichterbij bekijken.’

‘Ik wil ze helemaal niet van dichtbij bekijken. Ik wil ze doodmaken, voor ze mij doodmaken.’

‘Chaim, ze hebben niet de macht gekregen om te doden.’

‘Hoe weet jij dat?’ Hij klonk als een schooljongen, die de dokter niet vertrouwt die zegt dat de prik geen pijn doet.

‘Ik beweer niet dat ze u niet zullen pijnigen, maar in de Bijbel staat dat hun slachtoffers de dood zullen zoeken, maar hem geenszins vinden.’

‘O, nee!’

Buck draaide de klink van het tuimelraam om en zette het op een kier; er vlogen verscheidene beestjes naar binnen, en hij deed het raam vlug weer dicht. Gevangen tussen de ruit en de hor fladderden ze als bezeten in het rond, botsend, vechtend, stuurloos. Het schelle metalige geluid werd sterker.

‘Bent u echt niet een beetje nieuwsgierig?’ vroeg Buck, die zijn blik niet van de beestjes kon losmaken. ‘Het zijn fascinerende kruisingen. Als man van de wetenschap moet u toch –’

‘Ik ben zo terug,’ zei Chaim, en hij haastte zich de kamer uit. Even later kwam hij terug, van top tot teen in imkerspak gehuld: laarzen, dikke canvas kiel, handschoenen, hoed met masker van gaas en halsdoek. Bovendien had hij een honkbalknuppel bij zich.

Er klonk een bloedstollend geschreeuw boven het kabaal uit. Chaim liep vlug naar het andere raam, rukte het gordijn opzij en viel op zijn knieën. ‘O, God,’ bad hij, ‘behoed me voor deze monsters! En laat Jonas niet sterven!’

Buck keek over Chaims schouder naar buiten, naar de poort. Jonas lag op de grond te kronkelen, schreeuwend, trappend, om zich heen slaand, terwijl hij tegelijkertijd zijn gezicht probeerde te bedekken. Hij zat onder het ongedierte. ‘We moeten hem naar binnen zien te krijgen!’ zei Buck.

‘Ik kan niet naar buiten! Ze zullen me verscheuren!’

Buck aarzelde. Hij geloofde dat hij onkwetsbaar was voor de steek van de beesten, maar hij had moeite om zijn benen van dat geloof te overtuigen. ‘Ik ga wel,’ zei hij.

‘Hoe houd je die krengen buiten?’

‘Ik kan alleen maar mijn best doen. Hebt u nog zo’n knuppel?’

‘Nee. Wel een tennisracket.’

‘Dan moet het daar maar mee.’

Buck liep naar beneden met het racket. Chaim riep hem na: ‘Ik sluit me op in deze kamer. Zorg dat je ze allemaal hebt doodgemaakt, of in elk geval buiten de deur hebt gehouden, voor je weer binnenkomt. En breng Jonas maar naar de logeerkamer aan de voorkant. Gaat hij dood?’

‘Hij zal ernaar verlangen,’ antwoordde Buck.

Bij de voordeur wachtte hij een ogenblik. De rook die boven de stad had gehangen was opgetrokken, maar daarvoor in de plaats was een even dikke deken van gevleugelde monsters gekomen. Hij bad om moed, deed de deur open en rende naar Jonas, die bevend en stuiptrekkend op de grond lag.

‘Jonas! Kom, we gaan naar binnen.’

Maar hij was buiten bewustzijn.

Buck legde het racket neer, greep de zware man bij de schouders en rolde hem op zijn rug. Op zijn gezicht zat een striem, en hij begon op te zwellen. Jonas was een vlezige kerel met een borst als een biervat; hij zou niet makkelijk te verplaatsen zijn. Buck probeerde hem op zijn rug te hijsen, maar hij had niet genoeg kracht om Jonas van de grond te tillen. De sprinkhanen – als je de walgelijke monsters zo kon noemen – zwermden dreigend om zijn hoofd, en sommige streken zelfs op hem neer. Hij was verbaasd hoe zwaar ze waren, en hoe dik. En hoewel de beesten tot zijn opluchting niet staken of beten, hoorde hij hun gesis en had hij het idee dat ze hem bij Jonas probeerden weg te jagen. Toen er eentje boven Jonas’ gezicht bleef hangen, griste hij het racket van de grond en deelde een ferme backhand uit; het beest knalde door een ruit aan de voorkant van het huis. De slag voelde alsof hij met een metalen speelgoedautootje tenniste. Zijn eerste klus, als hij ooit weer binnen wist te komen, was om planken voor dat raam te slaan en het beest naar buiten te jagen.

Buck stopte het racket onder zijn arm en wist niets beter te bedenken dan om Jonas aan zijn polsen naar het huis te slepen. Op een meter of drie van de trap voelde hij weerstand, en hij merkte dat de riem van Jonas in het gras bleef haken. Hij draaide hem om, nam de enkels van de man onder zijn armen. Toen hij hem naar de trap had gezeuld, boog hij door de knieën en trok hem op zijn schouders. Hij had het idee dat Jonas zeker vijftig kilo zwaarder was dan hijzelf.

Binnen liet hij hem in een stoel zakken; hij viel bijna op de grond, maar kwam weer zo ver bij zijn positieven dat hij althans zijn evenwicht kon herstellen. Voor Buck de deur kon dichtdoen, vloog er weer een beest naar binnen; dit keer probeerde hij zijn forehand erop uit. Het ding stuiterde over de vloer, kaatste terug tegen de muur en kwam met een ratelend geluid tot stilstand. Verdoofd bleef het liggen, nog altijd ademend. Dit was het moment dat de eerste sprinkhaan die Buck had uitgeschakeld uitkoos om aan te vallen, en hij sloeg het beest weer uit de lucht.

Hij probeerde het op de vloer dood te trappen, maar het pantser was onbreekbaar. Met enige moeite wist hij beide exemplaren op te scheppen met zijn racket en naar buiten te werken, waarbij hij vlug de deur dichtsmeet voor er nieuwe konden binnendringen. Hij sloot het kapotte raam af en hielp de wankelende Jonas naar de logeerkamer. De man zakte neer op bed, kreunde, brabbelde en plukte aan de knopen van zijn hemd. Omdat Buck wist dat er geen remedie was voor de martelende pijn die Jonas moest verduren, liet hij hem met tegenzin alleen en liep terug naar de salon boven. Hij wilde de dingen van dichtbij bekijken, als iemand die uit een perverse nieuwsgierigheid op een treinongeluk afkomt.

Voor hij de deur van het slot haalde, eiste Chaim dat Buck zich er heel goed van vergewiste dat hij niet per ongeluk sprinkhanen mee naar binnen bracht. De oude heer ging nog steeds gehuld in zijn imkeruitdossing en zwaaide vervaarlijk met zijn honkbalknuppel. Toen hij had gehoord dat Jonas nog leefde, greep hij Buck bij de arm en sleurde hem naar het raam. Hij wees naar de boze beesten tussen het glas en de hor, sissend en klaar voor de aanval. Buck wist dat alle ongelovigen op straat hetzelfde lot ondergingen als Jonas, en dat het niet lang zou duren eer de sprinkhanen zich een weg naar binnen zouden weten te banen. Dit zou de grootste verschrikking worden tot nog toe.
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Rayford greep Ernie bij de kraag en trok hem naar zich toe. Hij voelde de woede van een vader wiens gezin bedreigd wordt.

‘Ben jij soms een bedrieger, Ernie?’

De knul vocht niet terug, maar probeerde met beide handen zijn pet op zijn hoofd te houden. Rayford liet zijn kraag los en haalde met zijn hand uit naar de klep van de pet. Ernie deinsde terug alsof hij een stomp op zijn neus verwachtte en liet zijn greep zo ver verslappen dat Rayford de pet op de grond kon smijten.

Geen wonder dat Ernies merkteken zo duidelijk zichtbaar was geweest: hij had het bijgeschilderd met dezelfde stof als waarmee het in eerste instantie was aangebracht. ‘Durf jij het zegel na te maken, Ernie? Het merkteken van de verzegelden van de Heer? Jij hebt wel lef, zeg.’

Ernie verbleekte en probeerde weg te lopen, maar Rayford greep hem in zijn nek en drukte met de duim van zijn vrije hand op het nepteken op zijn voorhoofd. Hij kon de smurrie er zo afvegen. ‘Je moet de preken van Tsion wel goed bestudeerd hebben, om een zegel te kunnen natekenen dat je nooit gezien hebt.’

‘Wat is dat nou weer?’ vroeg Bo, die als aan de grond genageld stond.

‘Hij heeft het zegel van God nage –’

‘Ja, dat weet ik,’ zei Bo, de ogen wijd opengesperd van angst. ‘Ik bedoel dat!’

Rayford tuurde in de verte, waar de rookwolk aan het veranderen was in een golvende sprinkhanenzwerm. Zelfs op honderden meters afstand leken ze gigantisch groot. En het kabaal!

‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, heren, maar jullie zitten diep in de puree.’

‘Waarom?’ riep Bo. ‘Wat is dit?’

‘Een van de laatste waarschuwingen die jullie krijgen. Of weer zo’n trucje van de fundamentalisten. Beslis zelf maar.’

‘Ik weet niet wat jij doet, Bo,’ zei Ernie, ‘maar ik smeer ’m!’

Hij spurtte naar de toren, en Bo ging achter hem aan. Toen Ernie aan de deurknop stond te morrelen, struikelde Bo over zijn uitgestoken been en de twee vielen allebei languit op de grond. Ernie greep naar zijn knie en begon te jammeren.

‘Sta op en laat me er in, watje!’

‘Wat je zegt ben je zelf! Bo is een watje! Bo is een watje!’

Bo rukte de deur open, die tegen de muur sloeg met zijn vingers ertussen. De man vloekte, zakte op een knie en stak zijn zere nagels in zijn mond. Ernie klom over hem heen en vluchtte de veilige toren in. Rayford liep naar Bo en probeerde hem overeind te helpen, maar deze deinsde terug: het ongedierte was al op hem neergestreken. Hij trapte en schreeuwde en begon in het rond te rennen, en toen Ernie de deur weer opendeed om hem uit te lachen, werd ook hij aangevallen. De zwarte man die bij Bo in de auto had gezeten verscheen in de deuropening en keek vol afschuw naar het lijden van Bo en Ernie. Hij schudde langzaam het hoofd en richtte zijn blik op Rayford. Onmiddellijk zagen ze elkaars zegel, en Rayford wist dat dit echt was, omdat de sprinkhanen de man met rust lieten. Samen verjoegen ze de beesten zo goed en zo kwaad als het ging, en het lukte hun de twee naar binnen te slepen en onder aan de trap te leggen. Ernie en Bo schokten over het hele lichaam; ze hapten naar adem en hun gezicht begon op te zwellen. Intussen stelde de zwarte man zich aan Rayford voor.

‘T.M. Delanty,’ zei hij, en hij stak een hand uit. ‘Iedereen noemt mij T.’

‘Aangenaam, mijn naam is Rayf –’

‘Ik weet wie u bent, captain. Ken heeft me alles over u verteld.’

‘Ik wil niet onbeleefd zijn,’ zei Rayford, ‘maar wat gek dat hij u nooit genoemd heeft.’ Bijna net zo gek, dacht Rayford, als handen schudden met twee gemartelde slachtoffers aan je voeten.

‘Ik had hem gevraagd dat niet te doen. Fijn om te horen dat hij was voor wie ik hem voor hield: een man van zijn woord.’

Rayford wilde graag met T doorpraten, maar hij voelde zich verplicht om iets voor Bo en Ernie te doen. ‘Weet u misschien waar we deze twee kunnen neerleggen?’

T knikte naar een receptieruimte met banken en stoelen. ‘Ik heb begrepen dat ze niet doodgaan, maar dat ze zullen willen dat ze konden sterven.’

Rayford knikte. ‘U studeert zeker?’

‘Ik zit in Tsions internetklas, zoals zo’n beetje alle gelovigen in de hele wereld.’

‘Laat ik eens kijken hoe het met Tsion en de anderen is,’ zei Rayford, en hij haalde zijn telefoon tevoorschijn.

Chloë nam op. ‘O, pa! Het is verschrikkelijk! Hattie is al aangevallen.’ Rayford hoorde haar geschreeuw op de achtergrond.

‘Kan Floyd iets doen?’

‘Hij probeert het, maar ze vervloekt God en gilt de hele tijd dat ze dood wil. Tsion zegt dat dit nog maar het begin is. Hij denkt dat ze nog vijf maanden gepijnigd zal worden. Tegen die tijd zullen wij haar uit haar lijden willen verlossen, denk ik.’

‘We kunnen bidden dat ze tot geloof komt voor het zover is.’

‘Ja, maar volgens Tsion hoeft dat niet onmiddellijke verlichting van de pijn te betekenen.’

Dit bevreemdde Rayford, en hij nam zich voor er later nog eens bij Tsion op terug te komen. ‘Verder iedereen oké?’

‘Ik dacht het wel. Ik wacht nog op bericht van Buck.’

––––

Buck was verbaasd toen hij ontdekte hoeveel afschuw hij kon verdragen. Toen hij met Chaim bij het raam neerknielde, met het gezicht op een paar centimeter van de sprinkhanen, zag hij de Schrift tot leven komen. Hij kon zich geen weerzinwekkender aanblik voorstellen dan de beesten die hij voor zich zag. Tsion had uitgelegd dat ze helemaal niet tot het dierenrijk behoorden, maar dat het demonen waren die zich in een organische gedaante hadden gehuld.

Terwijl hij daar hun unieke verschijning zat te bestuderen, had hij met Chaim te doen. Allebei wisten ze dat zijn beschermende kleding hem op de lange duur niet zou redden. Deze dingen waren gekomen om hem aan te vallen, en de tijd werkte in hun voordeel. Ze zouden zich een weg naar binnen weten te banen, en als het eenmaal zover was, zouden ze geen genade kennen.

‘Alle mensen, moet je toch eens zien!’ zei Chaim.

Buck kon alleen maar zijn hoofd schudden. In schril contrast met de schoonheid van Gods schepping kwamen deze mormels duidelijk uit de diepste krochten van de hel. Hun lichaam zag eruit als dat van een paard in miniatuurvorm, uitgerust voor de oorlog, en ze hadden vleugels als sprinkhanen. Toen er eentje tegen het raam opklom, boog Buck zijn hoofd nog wat dichterbij.

‘Chaim,’ zei hij, en hij vond zijn eigen stem angstig en veraf klinken, ‘hebt u een vergrootglas?’

‘Wil je het nog beter zien? Ik kan dit al nauwelijks verdragen.’

‘Ze zien eruit als paarden, maar ze hebben niet de snoet en de neus van een paard.’

‘In mijn kantoor ligt een heel sterk vergrootglas, maar ik ga deze kamer niet uit.’

Buck rende naar de studeerkamer, vlakbij Chaims slaapkamer. Maar toen hij weer naar de salon holde, hoorde hij een verschrikkelijk, onmenselijk geloei, en het gestommel en gebonk van iemand die op de vloer ligt te kronkelen. Het was natuurlijk Chaim, en dat geloei was wel degelijk menselijk. Een van de sprinkhanen was de kamer binnengedrongen en had zich vastgezet op Chaims pols, tussen de handschoen en de mouwopening. De oudere heer lag op de grond, schokkend over het hele lichaam, als een epilepticus. Hij jammerde en schreeuwde en sloeg met zijn hand tegen de vloer, in een vergeefse poging om het ondier van zich af te werken.

‘Haal hem weg!’ brulde hij. ‘Alsjeblieft, Cameron, ik ga dood!’

Buck nam het ding in zijn vingers, maar het had zich vastgezogen, leek het. Het voelde aan als een amalgaam van metalige, beenachtige uitsteeksels en insectenslijm. Hij stak zijn vingers tussen de buik van het ding en Chaims pols, en rukte uit alle macht. De sprinkhaan kwam los, keerde zich om in zijn hand en probeerde hem met zijn staart te steken, en met zijn bek te bijten. Hoewel hij er niets van voelde, smeet hij het monster instinctief van zich af. Het knalde zo hard tegen de muur op dat er een deuk in het pleisterwerk werd geslagen, en viel ratelend op de grond.

‘Is hij dood?’ riep Chaim. ‘Zeg me dat hij dood is!’

‘Ik weet niet of we ze kunnen doodmaken,’ zei Buck. ‘Maar ik heb er daarnet een paar weten te verdoven, en deze beweegt ook even niet.’

‘Sla hem tot pulp,’ drong Chaim aan. ‘Stamp erop. Knuppel hem dood!’ Hij rolde zich stuiptrekkend op zijn zij. Buck wilde hem helpen, maar Tsion had duidelijk gezegd dat er in de Schrift niets staat over verlichting voor de slachtoffers van een steek.

Het vergrootglas lag op de vloer, vlakbij de roerloze sprinkhaan. Buck hield het instrument vlak boven het ding, en moest bijna overgeven toen hij de uitvergrote monsterlijkheid zag. Het insect lag op zijn zij en leek zich te herstellen. Op de vier paardachtige pootjes zat een paardachtig lijf, dat bestond uit een tweeledige buik. De romp had zeven segmenten, beschermd door een metalige borstplaat; dat verklaarde het lawaai als de beesten vlogen. Het onderste gedeelte van de buik bestond uit vijf segmenten en leidde naar de schorpioenachtige gifstaart, die bijna doorzichtig was. Hij kon het venijn zien gutsen. De oogjes waren open en leken hem loerend aan te kijken. Dat verbaasde hem niet, want als Tsion gelijk had en dit demonen waren, dan zouden ze razend zijn. Ze zouden het liefst gelovigen willen doden, maar hadden van God de instructie om alleen ongelovigen te pijnigen. Wat satan als kwaad bedoelde, wendde God ten goede aan.

Buck hield zijn adem in toen hij het vergrootglas en eigen gezicht dichter bij de sprinkhaan bracht. Hij had nog nooit een beest met zo’n vreemde soort kop gezien. Het gezicht leek op dat van een man, maar toen het ding naar hem grimaste en blies, zag hij een gebit dat buiten proportie was. Het had de tanden van een leeuw, met lange hoektanden, waarvan het bovenste paar over de onderlip heen stak. Het meest ongerijmde was dat de sprinkhaan lang, golvend haar had, als vrouwenhaar. Dat onder een soort goudkleurige krans vandaan kwam, het was een kruising tussen een helm en een kroon.

Hoewel hij niet groter was dan een hand, leek deze uit de kluiten gewassen combinatie van insect, paard en mens onoverwinnelijk. Buck was blij dat ze met een harde klap kennelijk tijdelijk konden worden uitgeschakeld, maar tot nog toe had hij er nog niet één kunnen doodslaan, of zelfs maar verwonden. Hij had geen idee hoe hij het kreng het huis uit moest gooien zonder tientallen nieuwe exemplaren binnen te laten. Hij keek om zich heen in de salon en zag een grote vaas met een plant erin. Chaim was al aan het brabbelen geslagen, en kroop over de vloer. ‘Bed,’ stamelde hij. ‘Water.’

Buck trok de plant uit de vaas en zette hem op zijn kop over de sprinkhaan heen, die juist weer begon rond te scharrelen. Binnen een minuut hoorde hij een metalig zoemen en een nijdig gebonk tegen de binnenkant van de vaas. Het mormel probeerde te ontsnappen door een klein gat in wat het plafond was geworden van zijn geïmproviseerde gevangenis. Buck viel bijna om van verbazing toen de sprinkhaan om hulp leek te roepen. Hij herhaalde steeds dezelfde frase, die Buck niet kon verstaan.

‘Hoort u dat, doctor Rosenzweig?’ vroeg hij.

Chaim lag hijgend bij de deur. ‘Ik hoor het,’ raspte hij. ‘Maar ik wil het niet horen! Verbrand hem, verzuip hem, maar doe iets! Breng me naar bed, breng me water.’

Het beest riep op klaaglijke toon iets wat Buck in de oren klonk als A bad one.

‘Ze kunnen praten!’ zei Buck tegen Chaim. ‘En volgens mij is het nog Engels ook.’

Rosenzweig trilde, alsof de temperatuur onder het vriespunt was gedaald. ‘Hebreeuws,’ zei hij. ‘Hij roept om Abaddon.’

‘Ach, natuurlijk!’ zei Buck. ‘Daar heeft Tsion het over gehad. De koning van deze schepselen is de engel des afgronds, de grootste demon uit de bodemloze diepte. In het Grieks heeft hij de naam Apollyon.’

‘Wat kan mij het schelen hoe het monster heet dat mij vermoord heeft?’ zei Rosenzweig. Hij stak een hand omhoog naar de deurknop, maar kon door zijn handschoenen de deur niet van het slot krijgen. Hij schudde ze van zich af, maar toen had hij niet meer de kracht om zijn arm op te tillen. Buck hielp hem overeind, en terwijl ze samen de salon uit schuifelden, keek hij nog één keer achterom. De sprinkhaan probeerde zich uit de vaas te wurmen en keek hem aan met zulke haat en minachting dat hij zowat verstijfde.

‘Abaddon!’ riep het monster droevig, en het iele, knarsende stemmetje echode over de gang. Buck trapte de deur achter zich dicht en bracht Chaim naar zijn slaapkamer. Daar trok hij de oudere heer zijn imkeruitrusting uit en hielp hem bovenop het bed te gaan liggen. De stuiptrekkingen deden zijn lichaam schokken, en Buck zag dat Chaims handen, nek en gezicht begonnen op te zwellen. ‘W-w-wil j-j-e ’n g-g-glaasje w-w-water voor m-m-me halen?’

‘Het zal niet helpen,’ zei Buck, maar hij deed het toch. Hij was zelf ook uitgedroogd, en leste in de keuken eerst zijn eigen dorst. Hij pakte een schoon glas en de fles mineraalwater en liep terug naar de slaapkamer, maar Chaim leek het bewustzijn verloren te hebben. Hij had zich op zijn zij gerold en drukte het kussen tegen zijn oren, terwijl de ijzingwekkende kreten uit de salon bleven komen.

‘Abaddon! Abaddon! Abaddon!’

Buck zette het glas en de fles water op het nachtkastje en legde een hand op Chaims schouder. ‘Kunt u me horen, Chaim? Chaim?’

Rosenzweig trok het kussen weg. ‘Huh? Wat?’

‘Drink niet van dat water. Het is in bloed veranderd.’

––––

Rayford en T.M. Delanty stonden bij de lege receptieruimte onderin de verkeerstoren van Palwaukee Airport en keken naar Bo en Ernie, die elkaar vervloekten terwijl ze over de grond kronkelden.

‘Is er echt niks dat we voor hen kunnen doen?’ vroeg T.

Rayford schudde het hoofd. ‘Ik heb medelijden met ze, en met iedereen die dit moet doormaken. Als ze maar geluisterd hadden! De boodschap was bekend, al voor de Opname. Wat is eigenlijk hun verhaal? Ernie heeft me echt kunnen wijsmaken dat hij een gelovige was, met zijn zegel en alles.’

‘Ik was verbijsterd toen ik zag dat hij werd aangevallen,’ zei T, ‘maar het is misschien ten dele ook mijn schuld. Hij klonk geïnteresseerd, vertelde dat Ken hem had aangemoedigd om de boodschappen van Tsion op internet te volgen. Hij stelde zoveel vragen, met name over het zegel. En hij kreeg van Tsions site en van Ken en mij zoveel informatie, dat hij het uiteindelijk heeft kunnen namaken.’

Rayford keek naar buiten. De lucht krioelde nog steeds van de sprinkhanen, maar op een enkeling na waren ze bij de deur weggegaan. ‘Ik had er nooit bij stilgestaan dat iemand het zegel zou kunnen vervalsen. Ik dacht dat het merkteken een feilloos middel was om te bepalen wie bij ons hoorde en wie niet. Wat moeten we nou doen? Iedereen over het voorhoofd wrijven, om te zien of het zegel afgeeft?’

‘Nee hoor,’ zei T. ‘Dat is niet nodig.’

‘Hoezo?’

Je test mijn zegel toch ook niet uit? Waarom denk je dat die van mij echt is?’

‘Omdat jij niet bent aangevallen.’

‘Precies. Voor de komende tien maanden wordt dat onze lakmoesproef.’

‘Hoe kom je aan die tien maanden?’

‘Heb je doctor Ben-Juda vandaag dan niet gelezen?’ Rayford schudde van nee.

‘Hij zegt dat de sprinkhanen vijf maanden de tijd hebben om hun prooi te zoeken en te steken, en dat de slachtoffers dan vijf maanden moeten lijden. Hij gelooft ook, al geeft hij toe dat dat maar een gissing is, dat de sprinkhanen iemand één keer bijten, en dan verder trekken.’

‘Heb je die krengen wel eens goed bekeken?’ vroeg Rayford, en hij bestudeerde een insect dat buiten op de ruit zat.

‘Alsof ik dat wil,’ zei T, en hij kwam naderbij. ‘Ik vond het al erg genoeg om over die beesten te lezen in de preken van doctor Ben-Juda. O, jongens, moet je toch eens kijken! Wat een afzichtelijk monster.’

‘Ben blij dat ze aan onze kant staan.’

‘Over ironie gesproken,’ zei T. ‘Ben-Juda beweert dat het demonen zijn.’

‘Ja, maar God heeft ze voor een poosje macht gegeven.’

Ze hielden allebei het hoofd opzij. ‘Wat is dat voor geluid?’ vroeg Rayford. ‘Tsion zei dat hun vlucht zou klinken als het gedruis van paarden en wagens die ten strijde draven, maar ik hoor iets anders.’

‘Hoor ik ze nou zingen?’ vroeg T.

Ze zetten de deur op een kiertje, en een sprinkhaan probeerde zich naar binnen te wurmen. Rayford duwde de deur weer dicht, en het beest piepte en fladderde. Hij drukte minder hard, en de sprinkhaan vloog weer naar buiten. ‘Ik geloof het ook,’ zei Rayford. ‘Ze zingen iets.’

De mannen stonden stil. De zwerm sprinkhanen, op weg naar nieuwe slachtoffers, zong in koor: ‘Apollyon! Apollyon! Apollyon!’

––––

‘Waarom doet God mij dit aan?’ jammerde Chaim. ‘Wat heb ik Hem misdaan? Jij kent me toch, Cameron! Ik ben geen slecht mens.’

‘Hij heeft u dit niet aangedaan, doctor Rosenzweig. U hebt dit uzelf aangedaan.’

‘Wat heb ik dan voor slechts gedaan? Wat is mijn zonde?’

‘Trots, om mee te beginnen,’ zei Buck, en hij pakte een stoel. Hij wist dat hij niets voor zijn vriend kon doen, behalve hem gezelschap houden, maar hij wilde niet om de waarheid heen praten.

‘Trots? Vind je mij trots?’

‘Misschien niet met opzet, doctor, maar u hebt alles wat Tsion u vertelde over God genegeerd. U hebt vertrouwd op uw charme, op uw eigenwaarde, op het feit dat u een fatsoenlijk man bent, en u dacht dat u het daar wel mee zou redden. Al het bewijs dat Jezus de Messias is, hebt u weggewuifd, met een beroep op uw hoge opleiding en omdat u alleen zou kunnen geloven wat u ziet, hoort en voelt. Hoe vaak hebt u Tsion horen citeren uit de brief aan Titus en de brief aan de Efeziërs? En toch bleef u –’

Chaim slaakte een kreet van pijn. ‘Citeer dat nog eens, Cameron, als je wilt.’

‘In de brief aan Titus, hoofdstuk 3, vers 5, staat geschreven: “ … en heeft Hij ons gered, niet vanwege onze rechtvaardige daden, maar uit barmhartigheid.” En in de brief aan de Efeziërs, hoofdstuk 2, de verzen 8 en 9: “Door Zijn genade bent u nu immers gered, dankzij uw geloof. Maar dat dankt u niet aan uzelf; het is een geschenk van God en geen gevolg van uw daden, dus niemand kan zich erop laten voorstaan.”’

Chaim knikte flauwtjes. ‘Cameron, dit doet zo’n pijn!’

‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar het zal nog erger worden. In de Bijbel staat dat u zult willen sterven, en dat het u niet zal lukken om zelfmoord te plegen.’

Chaim wiegde heen en weer en huilde van pijn. ‘Zou God mij aannemen als ik mij bekeer alleen om mijn folteringen te verzachten?’

‘God weet alles, doctor. Hij kent uw hart. Maar als u wist dat u pijn zou blijven lijden, vijf maanden lang, en dat het alleen maar erger wordt, zou u Hem dan nog steeds willen aannemen?’

‘Dat weet ik niet!’ riep Chaim. ‘Moge God het me vergeven, maar ik weet het niet!’

Buck zette de radio aan en vond een piratenstation dat de preek van Eli en Moishe bij de Klaagmuur uitzond. Eli zat midden in een typerend harde boodschap.

‘Jullie schreeuwen en gaan tekeer tegen God voor de verschrikkelijke plaag die jullie getroffen heeft. Maar hoewel de laatste, zijn jullie niet de eerste generatie die God noodzaakt om Zijn liefhebbende hand ter tuchtiging uit te strekken. Hoor naar deze woorden uit de dagen van vroeger, van de God van Israël: “Ik was het die jullie de regens onthield, drie maanden voor de oogst. Op de ene stad liet ik het regenen, op de andere liet ik het niet regenen; op het ene veld regende het, en het veld waarop het niet regende verdorde. Twee, drie steden wankelden naar een andere stad om water te drinken, en hun dorst werd niet gelest: maar jullie zijn niet naar mij teruggekeerd… Ik trof jullie met korenbrand en meeldauw; sprinkhanen vraten je tuinen en wijngaarden kaal, en alle vijgen en olijven: maar jullie zijn niet naar mij teruggekeerd… Ik stuurde de pest op jullie af, zoals ik die ooit op Egypte afstuurde; ik doodde je soldaten en je buitgemaakte paarden… Maar jullie zijn niet naar mij teruggekeerd… Ik vernietigde jullie, zoals ik Sodom en Gomorra vernietigd heb; jullie werden als een stuk zwartgeblakerd hout dat uit de vlammen is weggerukt: maar jullie zijn niet naar mij teruggekeerd…

Daarom zal ik tegen je optreden, Israël. Maak je gereed voor de komst van je God, Israël, want ik ben het die tegen je zal optreden. De schepper van de bergen en de wind, hij die de mens zijn plan onthult, hij die de dageraad verduistert, hij die over de bergtoppen schrijdt – zijn naam is HEER, God van de hemelse machten…

Dit zegt de HEER tegen Israël: Zoek mij en leef… Want jullie veranderen het recht in alsem en vertrappen de gerechtigheid. De maker van de Plejaden en van Orion, hij die de diepe duisternis in morgenlicht verandert en de dag tot nacht verduistert, hij die het water van de zee bijeenroept en het uitstort over de aarde – zijn naam is HEER…

Wie verstandig is zwijgt in deze tijd, want het is een kwade tijd. Zoek het goede, niet het kwade. Dan zullen jullie leven, en dan zal de HEER, de God van de hemelse machten, met jullie zijn, zoals jullie altijd zeggen. Haat het kwade, heb het goede lief en zorg dat er recht gedaan wordt in de poort. Misschien zal dan de HEER, de God van de hemelse machten, genade schenken aan wie er overgebleven zijn van Jozefs volk…

Ik schep geen behagen in de brand- en graanoffers die jullie mij brengen; de vetgemeste beesten van jullie vredeoffers keur ik geen blik waardig. Bespaar mij het geluid van jullie liederen; de klank van jullie harpen wil ik niet horen. Laat liever het recht stromen als water, en de gerechtigheid als een altijd voortvloeiende beek.’

‘Tjonge!’ zei Buck.

‘Alsjeblieft, Cameron,’ zei Chaim. ‘Zet dat ding af! Ik kan er niet meer tegen.’

Buck bleef nog twee uur bij Chaim zitten, zonder zijn lijden te kunnen verzachten. De oudere heer zweette en hijgde en sloeg om zich heen. Toen hij even wat rustiger werd, vroeg hij: ‘Weet je zeker dat dit steeds erger wordt, tot ik naar de dood ga verlangen?’

Buck knikte.

‘Hoe weet je dat dan?’

‘Ik geloof de Bijbel.’

‘Staat het dan in de Bijbel? Met zoveel woorden?’

Buck kende de tekst uit het hoofd. ‘“Dan zullen de mensen de dood zoeken, maar hem niet vinden. Ze zullen naar de dood verlangen, maar de dood vlucht van hen weg.”’
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In de vijf maanden die volgden vielen de demonische sprinkhanen iedereen aan die niet het zegel van God op zijn of haar voorhoofd had. En tot vijf maanden daarna moesten zij die als laatsten waren gebeten hun foltering doorstaan. Een schrijnend voorbeeld van dat lijden was de beproeving die Hattie te verduren kreeg, in het veilige huis van het Verdrukkingscommando, in Mount Prospect, Illinois. Haar marteling was zo hevig dat iedereen – Rayford, Tsion, Chloë en Floyd – haar smeekte om zich over te geven aan Christus. Maar ondanks dat ze het dag en nacht uitschreeuwde van de pijn, hield ze koppig vol dat ze alleen maar kreeg wat ze verdiende, niets meer en niets minder.

Om 24 uur per dag naar haar geschreeuw te moeten luisteren, werd een zo zware belasting voor het Commando, dat Rayford (als leider) besloot haar naar de kelder te laten verhuizen waar Ken had gewoond. Naarmate de weken voorbijgingen teerde haar toch al niet gezonde lichaam steeds verder weg. Elke keer als Rayford naar beneden ging, had hij het gevoel dat hij een levend lijk bezocht, en van lieverlede maakte hij er een gewoonte van om niet alleen te gaan. Het was te beangstigend.

Dokter Charles probeerde haar symptomen te behandelen, maar merkte algauw dat dat zinloos was. De andere leden van het Commando brachten haar om de beurt haar maaltijden, die ze overigens bijna nooit aanraakte. Ze at veel minder dan noodzakelijk zou moeten zijn om in leven te blijven, maar zoals in de Bijbel voorspeld was, ze stierf niet.

Het kwam zover dat als Rayford haar samen met iemand anders had bezocht, hij naderhand toch niet goed kon slapen. Ze was vel over been, haar donkere ogen waren diep in de schedel weggezonken. Haar lippen lagen strak en gespannen over haar tanden, die nu te groot leken voor haar mond. Op een gegeven moment kon ze niet meer praten, en maakte ze alleen nog met gekreun en gebaren haar wil kenbaar. Ten slotte weigerde ze zelfs om zich om te draaien en te kijken als er iemand naar beneden kwam.

Ze dwong zichzelf pas weer te praten toen het Chloë op de een of andere manier was gelukt om haar zus Nancy op te sporen, die in een abortuskliniek in het westen werkte. Alle andere familieleden van Hattie waren al voor de sprinkhanenplaag op verschillende manieren om het leven gekomen. Nu kreeg Hattie haar zus voor het eerst sinds maanden weer te spreken. Nancy was er op de een of andere manier in geslaagd om een paar maanden lang de beet van de schorpioensprinkhaan te ontlopen, maar uiteindelijk was ze toch gestoken.

‘Nancy, je moet in Jezus geloven,’ sprak Hattie moeizaam, alsof haar mond vol zweren was. ‘Het is het enige antwoord. Hij heeft je lief. Doe het.’

Floyd had Hatties deel van het telefoongesprek kunnen volgen en vroeg Rayford en Tsion met hem mee te komen voor een gesprek. Hattie was krijgslustiger dan ooit. ‘Maar het is zo zonneklaar dat je de waarheid kent,’ zei Tsion. ‘En de waarheid zal je bevrijden.’

‘Zien jullie dan niet dat ik helemaal niet vrij wil zijn? Ik wil alleen maar zo lang blijven leven dat ik Nicolae kan vermoorden, en dat zal ik doen ook. Daarna kan het me niks schelen wat er met me gebeurt.’

‘Maar ons kan het wel schelen,’ zei Rayford.

‘Jullie redden je best,’ zei ze, en ze draaide zich om en keerde hun de rug toe.

Chloë, die langzamerhand aan het einde van haar zwangerschap kwam, kon de trappen niet meer op. Ze vertelde Rayford dat ze nu uit alle macht bad dat Buck nog kans zou zien om naar huis te komen voor de baby geboren werd.

Tsion had het drukker dan ooit. Hij verspreidde de wonderbaarlijke berichten van de 144.000 getuigen die als missionarissen naar alle landen van de wereld waren uitgezworven. De verhalen stroomden binnen van onbekende stammen die hen in hun eigen taal hadden verstaan en Heiligen van de Verdrukking waren geworden. Elke dag schreef Tsion de bezoekers van zijn website, bijna een miljard in getal, dat dit de laatste periode was van de eindtijd waarin gelovigen nog in een schijn van vrijheid leefden.

Het is de hoogste tijd, lieve broeders en zusters. Nu alle anderen blootstaan aan de aanval van de sprinkhanenzwermen, moeten ze binnen blijven of kunnen ze alleen naar buiten in zware beschermende kleding. Dit is onze kans om onze maatregelen te treffen, zodat we kunnen overleven als het wereldsysteem op een dag zijn eigen merkteken verplicht zal stellen. Zonder dat teken zullen wij niet mogen kopen of verkopen, en wie dat teken aanneemt, is onherroepelijk verloren – zoals het zegel dat wij nu dragen, ons tot in eeuwigheid verzegeld heeft.

Ik smeek jullie om God niet voor gemeen of onberekenbaar te houden, als we het hevige lijden zien van de slachtoffers van de sprinkhanenbeten. Dit is allemaal onderdeel van Zijn opzet om mensen tot Hem te laten komen, zodat Hij hun Zijn liefde kan tonen. In de Schrift staat dat God vol vergeving is, vol genade, en overvloedig in vriendelijkheid. Wat zal het Hem verdrieten dat Hij zich van dit soort middelen moet bedienen om hen die Hij liefheeft te bereiken!

Het doet ons pijn als we zien dat zelfs zij die Christus wel aannemen als gevolg van deze laatste schreeuw om aandacht toch de volle vijf maanden moeten lijden waarover in de Bijbelse profetie gesproken wordt. Maar we moeten dit, denk ik, zien als een herinnering aan het treurige feit dat zonde en opstandigheid hun prijs hebben. Er zijn littekens. Als een slachtoffer Christus aanneemt, heeft God hem verlost, en is hij voor het aangezicht van de hemel gerechtvaardigd. Maar de effecten van de zonde blijven zichtbaar.

Ach, lieve mensen, mijn hart springt op als ik die berichten van over de hele wereld lees waaruit blijkt dat er op dit moment waarschijnlijk meer volgelingen van Christus zijn dan er destijds zijn verdwenen bij de Opname van de gemeente. Zelfs in landen waar voorheen het christendom nauwelijks een voet aan de grond kreeg, komen grote scharen tot verlossing.

Anderzijds zien we natuurlijk dat ook het kwaad groeit. In de Schrift staat dat zij die zelfs tijdens deze afschuwelijke plaag opstandig blijven, domweg te veel van zichzelf en hun zonde houden. Hoezeer het wereldsysteem de feiten ook probeert te bagatelliseren, heeft onze samenleving een catastrofale toename gezien van drugsgebruik, seksuele uitspattingen, moord, diefstal, afgoderij en demonenverering.

Lieve mensen, houd goede moed, zelfs te midden van chaos en plagen. We weten uit de Bijbel dat de boze, demonische koning van de afgrond zijn naam eer aandoet – Abaddon in het Hebreeuws en Apollyon in het Grieks, wat allebei ‘vernietiger’ betekent – als hij zijn sprinkhanen dood en verderf laat zaaien. Maar wij, als verzegelde volgelingen van God, hoeven niet te vrezen. Want er staat geschreven: ‘Hij, die in u is, is meerder dan die in de wereld is…’’ Wij zijn uit God; wie God kent, hoort naar ons; wie uit God niet is, hoort naar ons niet. Hieraan onderkennen wij de Geest der waarheid en de geest der dwaling.’ Houd mijn onderwijzing altijd tegen het licht van de Bijbel. Lees er elke dag in. Nieuwe gelovigen – en dat zijn we toch eigenlijk allemaal, of niet? – leren zo de waarde kennen van de discipline van dagelijkse lezing en studie. Als we de monsterlijke wezens zien die over de aarde zijn uitgezwermd, is het duidelijk dat ook wij ten oorlog zullen moeten trekken.

Daarom, mijn broeders, spoor ik jullie in navolging van de apostel Paulus aan: ‘Ten slotte, zoek uw kracht in de Heer, in de kracht van zijn macht. Trek de wapenrusting van God aan om stand te kunnen houden tegen de listen van de duivel. Onze strijd is niet gericht tegen mensen maar tegen hemelse vorsten, de heersers en de machthebbers van de duisternis, tegen de kwade geesten in de hemelsferen. Neem daarom de wapens van God op om weerstand te kunnen bieden op de dag van het kwaad, om goed voorbereid stand te kunnen houden. Houd stand, met de waarheid als gordel om uw heupen, de gerechtigheid als harnas om uw borst, de inzet voor het evangelie van de vrede als sandalen aan uw voeten, en draag bovenal het geloof als schild waarmee u alle brandende pijlen van hem die het kwaad zelf is kunt doven. Draag als helm de verlossing en als zwaard de Geest, dat wil zeggen Gods woorden. Laat u bij het bidden leiden door de Geest, iedere keer dat u bidt; blijf waakzaam en bid voortdurend voor alle heiligen. Bid ook voor mij, dat mij de juiste woorden gegeven worden wanneer ik verkondig, zodat ik met vrijmoedigheid het mysterie mag openbaren van het evangelie.’

Tot de volgende keer dat wij contact hebben, dankzij dit wonder van technologie dat God heeft gebruikt om tegen alle verdrukking in een machtige kerk mee te bouwen, verblijf ik, jullie en Zijn trouwe dienaar, Tsion Ben-Juda.

––––

Buck wist dat Jacov en Hannelore en Stefan waren gegroeid in het geloof toen ze erop hadden gestaan om op het landgoed van Rosenzweig te gaan wonen en maandenlang voor Chaim en Jonas hadden gezorgd. Ze brachten de moeder van Hannelore mee, die Christus had aangenomen op de dag dat de sprinkhanen hadden aangevallen. Zelfs te midden van al dit lijden las ze en studeerde ze en bad ze. Vaak smeekte ze Chaim en Jonas om ook tot Christus te komen. Maar zelfs toen Jonas dat gedaan had, bleef Chaim koppig weigeren.

Buck kon geen vlucht krijgen met een volledige bemanning, en hij begon een wanhopige zoektocht onder de Heiligen van de Verdrukking om iemand te vinden die hem voor de geboorte van zijn kind met een chartervlucht terug zou kunnen brengen naar Amerika. Ten einde raad probeerde hij Mac in Nieuw Babylon te bellen, maar hij kwam er niet doorheen. Hij stuurde een zwaar gecodeerde e-mail, en kreeg een uur later een uitgebreid antwoord:

Ik verheug me nog steeds op onze kennismaking, meneer Williams. Uw schoonvader heeft mij natuurlijk van alles over u verteld – maar u hoeft zich geen zorgen te maken, want ik geloof er geen woord van.

Hoe bevalt u het e-mailsysteem dat David hier voor mij heeft opgezet? Hij heeft er alle beveiligingsmechanismes ingebouwd die een mens maar kan bedenken. Als iemand op dit moment mijn kamer zou binnenlopen, zou hij niet kunnen lezen wat ik zojuist geschreven heb.

Ik begrijp dat u een chartervlucht zoekt. Probeer Abdullah Smith in Jordanië eens. Dat lijkt een rare naam, maar hij heeft zijn redenen. En hij is een gelovige. Noem mijn naam maar, dan rekent hij dubbel tarief (grapje). Als hij de klus kan doen, zal hij het niet laten.

Ik zal uw mensen een kopietje sturen van dit bericht, dan weten ze wat er hier gaande is. David Hassid en ik hebben moeten spelen dat we gebeten waren door sprinkhanen, anders hadden we onszelf blootgegeven. Al doende hebben we hier binnen de gelederen van de WG nog verscheidene andere clandestiene gelovigen ontdekt. Carpathia en Leon zijn ondergedoken in een nucleaire schuilkelder. Tot nog toe hebben ze daar de sprinkhanen buiten de deur kunnen houden, maar bijna alle andere hotemetoten, ook de tien koningen en zelfs Peter de Tweede, zijn gestoken en ondergaan hun foltering. Als je Carpathia op tv hoort vertellen dat die verhalen over giftige beten zwaar overdreven zijn (terwijl hij een sprinkhaan op zijn schouder heeft zitten, als een soort troeteldiertje), trap er dan niet in. Het is trucage, met fotografische manipulatie. Hoewel de echte schorpioenen Nicolae en Leon misschien niet zouden bijten – collega’s onder elkaar.

Wij gelovigen hebben net gedaan alsof we gewoon sneller herstelden dan de anderen, dus we liggen niet meer 24 uur per dag op de ziekenzaal te luisteren naar het gekerm. Carpathia heeft me een paar humanitaire vluchten laten doen, waarbij ik de ziekste WG-heersers hulpgoederen heb gebracht. Wat hij niet weet, is dat David de laadruimte van de Condor 216 heeft volgestouwd met illegale literatuur en kopieën van Tsions preken in allerlei talen. Waar ik ook land, er zijn gelovigen die de zaak uitladen en distribueren.

Ze hebben Leon gemeld dat de hele wereld overspoeld wordt met christelijke literatuur, en hij is razend. Peter de Tweede ook. Ik hoop dat ze er op een dag achter komen hoe die vracht getransporteerd is. Maar nu nog even niet. Bid voor ons. Wij zijn jullie ogen en oren in Nieuw Babylon, en al probeer ik een luchtige toon aan te slaan, we zitten allemaal in een wankel schuitje. Tegenstanders krijgen hier de doodstraf. Twee stafleden van Peter Mathews zijn geëxecuteerd omdat ze iets aan het personeel van de WG hadden verteld waarvan Peter vond dat het privé was. Carpathia heeft hem een felicitatiebrief gestuurd toen hij van de terechtstellingen hoorde. Intussen staat Peter zelf natuurlijk op de dodenlijst van Nicolae, of in elk geval op die van Leon. Leon vindt dat er geen enkele godsdienst meer hoeft te zijn, nu we immers Zijne Eminentie de Potentaat hebben om te aanbidden.

Ik zeg dat ironisch, maar het is Leon dodelijke ernst. David was in de kamer toen Leon voorstelde om in de wet vast te leggen dat mensen zouden moeten buigen in Nicolaes aanwezigheid. Ik hoop dat ik dat niet meer hoef mee te maken.

De gelovigen hier kunnen niet bijeenkomen, uit angst voor ontmaskering, maar we bemoedigen elkaar op subtiele manieren. Gelukkig is David gepromoveerd naar een post op een niveau dichtbij dat van de eerste gezagvoerder (ondergetekende), dus we zullen waarschijnlijk veel met elkaar kunnen optrekken. We zijn heel enthousiast over dat idee van wijlen Ken Ritz voor een inkoopcoöperatie voor gelovigen, als ik het zo even mag noemen, en we zijn ervan overtuigd dat uw vrouw een fantastische bedrijfsleider zal zijn. U weet natuurlijk wie haar directe concurrent zal worden. Carpathia gaat met onmiddellijke ingang persoonlijk leiding geven aan de wereldwijde handel. Dat is een nieuwtje. Hij laat die tien koningen ook geen millimeter ruimte!

Weet u, meneer Williams, een paar dagen voordat de sprinkhanen aanvielen heb ik aan boord van de Condor iets gehoord wat een van de stellingen van doctor Ben-Juda bewees. Weet u nog dat hij schreef dat deze periode niet alleen een grote oorlog is tussen goed en kwaad, maar ook een oorlog tussen kwaad en kwaad? Ik geloof dat hij bedoelde te zeggen dat we elkaar moesten liefhebben, en dat we ons in al die crises niet tegen elkaar moesten keren, zodat er tweedracht zou ontstaan tussen de goeden en de goeden. Afijn, Mathews en Sint Nicolaas en de altijd aanwezige Leon-mijn-hele-Fortunato-is-gelegen-in-uwe-Eminentie zijn aan boord van de Condor 216. (Ik heb trouwens eindelijk ontdekt waar de obsessie van Carpathia met dat getal vandaan komt. Nee, eigenlijk heeft David het me verteld. Hij dacht dat iedereen het wel wist. U hebt een week om de puzzel op te lossen.)

Dus aan boord van dat vliegtuig zit die Mathews Carpathia flink de duimschroeven aan te draaien: hij eist dit en verzoekt dat en wil een groter deel van de belastingopbrengsten voor al het schitterende werk dat Enigma Babylon voor de WG gaat doen. Nicolae zegt de hele tijd ja-ja en hm-hm, maar als Mathews even naar het toilet is, zegt Nicolae tegen Fortunato: ‘Als jij hem niet laat afmaken, doe ik het zelf wel.’

‘Hij werpt geen vruchten meer af,’ zegt Fortunato doodleuk. ‘Ik ben ermee bezig.’

Nou, ik had niet zo lang willen door leuteren, maar met al die zieken hier heb ik meer vrije tijd dan ik waarschijnlijk ooit nog zal krijgen. Het allerbeste met de kleine. We bidden dat u op tijd thuis bent, en dat het moedertje gauw weer op de been is om een goeie vader van u te maken.

Groeten aan iedereen.

In de naam van Christus, Mac M.

––––

Rayford – die nog steeds treurde om het verlies van Ken Ritz, die het dagelijkse contact met Mac McCullum miste en die erg geschrokken was van de poging tot infiltratie van de klunzige Ernie – leerde langzamerhand T.M. Delanty beter kennen. Terwijl Ernie en Bo werden verpleegd in het Arthur Young Memorial Hospital in Palatine reisde Rayford een aantal keren op en neer naar Palwaukee Airport, om Kens spullen te bekijken. Vaak sprak hij daar T. Een paar keer gingen ze samen lunchen, ze vertelden elkaar hun levensverhaal, en Rayford wist dat ze de eerste stap hadden gezet op weg naar een potentiële vriendschap toen hij eindelijk de moed bij elkaar raapte om te vragen: ‘Waar staat T.M. eigenlijk voor?’

T keek hem aan met een ik-zat-er-al-op-te-wachten-blik. ‘Als ik wilde dat mensen dat wisten, zou ik geen initialen gebruiken.’

‘Sorry. Ik vroeg me gewoon af waarom je je T laat noemen, meer niet.’

‘Ik heb een idiote voornaam, zo simpel is dat. Mijn moeder heeft me vernoemd naar een ouwe lerares van haar. Tyrola was voor die lerares misschien een prima achternaam, maar als jij zo’n etiket aan je had hangen, wat zou jij dan doen?’

‘Iets nieuws verzinnen. Nogmaals, sorry. Was de tweede naam geen optie?’

‘Mark.’

Rayford trok zijn schouders op. ‘Wat is er mis met Mark?’

‘Niks, maar zie ik eruit als een Mark? Geef toe, ik zie eruit als een T.’

Tyrola Mark Delanty was het enige lid van zijn kleine kerk dat bij de Opname was achtergelaten. ‘Ik had zelfmoordneigingen,’ zei hij. ‘En ik kan niet zeggen dat het leven een lolletje is geweest, zelfs nadat ik het eindelijk had goedgemaakt met God. Mijn vrouw kwijtgeraakt, met wie ik veertien jaar getrouwd ben geweest, zes kinderen, mijn hele familie, vrienden, mensen uit de kerk, iedereen.’

Rayford vroeg hem met wie hij nu samenkwam.

‘In mijn buurt wonen ongeveer dertig gelovigen. Het worden er steeds meer. Buurt is natuurlijk een groot woord. We wonen allemaal nog in onze oorspronkelijke huizen, maar ze zijn waardeloos. Ze zijn toevallig niet ingestort, dus je kunt erin wonen.’

Na een paar van zulke gesprekken kwam ten slotte het onderwerp van Ken en Palwaukee en Bo en Ernie aan de orde. Het bleek dat T de hoofdeigenaar was van de luchthaven, die hij enkele jaren voor de Opname bij een privatisering had aangekocht. ‘Ik heb er nooit veel geld aan verdiend. Kleine winstmarge, maar het draaide. Ken en een paar andere vaste klanten hadden hier hun uitvalsbasis. Kende woonde hier zelfs tot de aardbeving, zoals je weet, toen is hij bij jullie ingetrokken.’

Bo was de enige zoon van een rijke investeerder die een aandeel van vijf procent in de onderneming had gehad, maar was omgekomen bij een auto-ongeluk. Toen tijdens de Opname plotseling de chauffeurs in de auto’s vóór en achter hem verdwenen waren. ‘In de chaos die volgde, stond Bo ineens voor mijn neus als enig erfgenaam. Hij begon meteen de baas te spelen. Later bracht hij Ernie mee. In het begin heb ik me daartegen verzet, want het was een knul van negentien die op zijn veertiende van school was gegaan. Maar hij zou een fantastische monteur zijn, volgens Bo. Nou, dat bleek inderdaad zo te zijn, en hij heeft hier veel goed werk verricht. Pas op de dag dat de sprinkhanen aanvielen kwam ik erachter dat Ernie en Bo onder één hoedje speelden.’

‘Waarom probeerden ze Ernie te laten infiltreren in onze groep?’

‘Het gerucht deed de ronde dat Ken veel geld had. Ernie probeerde, denk ik, om goeie maatjes met hem te worden. Daarna zouden Bo en hij hem met een of andere oplichterstruc proberen uit te schudden. Toen Ken om het leven kwam, schakelden ze naar de hoogste versnelling. Het treurige resultaat van die komische poging heb je zelf gezien.’

Rayford keek T doordringend aan en twijfelde of hij hem moest vragen wat hij dacht van die geruchten over Kens rijkdom. Hij besloot er niet op door te gaan, maar T was hem voor. ‘Die geruchten waren overigens juist, weet je.’

‘Ja, inderdaad, dat weet ik,’ zei Rayford. ‘Maar hoe weet jij dat?’

‘Ken was echt van plan om het vliegveld te kopen, en ik was echt van plan om te verkopen. Daar had ik al die tijd al mijn hoop op gevestigd, maar nu was er een reden temeer. Ik had niet de middelen om het vliegveld te herbouwen, en ik wilde mijn winst nemen. Ik had het idee om wat geld in onze kleine gemeente te steken, zien of we in de paar jaar die we nog hebben iets voor God konden doen. Ik heb Ken gevraagd of hij de marktwaarde van het vliegveld kon opbrengen, en hij verzekerde me toen dat hij dat kon.’

‘Heeft hij je misschien ook verteld waar hij zijn bankzaken deed?’

T glimlachte. ‘We zijn nog steeds bezig elkaar af te tasten, hè? We spelen nog steeds kat en muis.’

‘Ik vroeg het me alleen maar af,’ zei Rayford.

‘Hm. Ik geloof dat we allebei wel weten hoe het zit.’

‘Wat vind jij dat er met Kens bezittingen moet gebeuren?’

‘Die moeten worden gebruikt voor God. Tot op de laatste cent. Zo zou hij het gewild hebben.’

‘Helemaal mee eens. Heeft iemand anders recht op dat geld? Juridisch, bedoel ik?’

‘Nee.’

‘En jij hebt er toegang toe?’

‘Wilde je helpen graven, Rayford?’

‘Ligt eraan. Hoeveel betaal je?’

‘Ik geloof dat dat geld rechtens mijn eigendom is, tenzij Ken tegen jou zou hebben gezegd dat jij het hebben mocht. Hij heeft het achtergelaten op mijn eigendom. Ik weet niet precies waar, en ik weet niet precies hoeveel het is. Maar ik zou het heel graag te pakken zien te krijgen, voor Bo en Ernie weer op de been zijn.’

Rayford knikte. ‘En jouw kleine kerk kan het allemaal gebruiken?’

‘Zoals ik al zei, we willen zien of we iets groots kunnen doen. We zouden er geen kerk van bouwen, of onze huizen ervan laten opknappen.’

‘Enig idee over welk bedrag we het hier hebben?’ vroeg Rayford.

‘Misschien meer dan een miljoen.’

‘Ben je verrast als ik zeg dat het waarschijnlijk vijf keer zoveel is?’

‘Zeg, zijn we soms aan het onderhandelen of zo? Je wilt je aandeel, je denkt dat je recht hebt op een aandeel, is dat het?’

Rayford schudde van nee. ‘Ik zou graag zijn vliegtuigen kunnen aankopen. Ik maak geen aanspraak op zijn geld of wat dan ook.’

‘Luister goed,’ zei T. ‘Als het ook maar de helft is van wat jij denkt dat het is, dan geef ik je die vliegtuigen cadeau.’

‘Hoeveel moet je voor de Gulfstream hebben?’

‘Als het inderdaad het bedrag is dat jij denkt dat het is, krijg je die Gulfstream ook cadeau.’

‘En ik mag vanaf Palwaukee vliegen?’

‘Je kunt die toestellen hier bergen, je kunt ze hier onderhouden, voor mijn part kun je er hier mee gaan samenwonen, als je dat wilt.’

‘En mag een Jordanees hier binnen 24 uur met mijn schoonzoon landen, zonder lastige vragen?’

‘Je gaat je gang maar, broeder.’

Rayford begon over de wereldwijde inkoopcoöperatie voor gelovigen, die zou worden gecoördineerd vanuit het veilige huis van het Verdrukkingscommando. ‘Soms interesse om daaraan mee te doen? Het bezorgen van goederen, charterverbindingen onderhouden, dat soort zaken?’

‘Kijk, dat is iets waar ik warm voor zou kunnen lopen,’ zei T. ‘En mijn kleine kring van gelovigen ook, dat weet ik zeker.’

––––

Buck maakte kennis met Abdullah Smith op het terras van een café dat werd uitgebaat door een jonge vrouw die in de laatste fase was van het herstel van de schorpioenensteek. Abdullah was zo’n beetje de zwijgzaamste en geheimzinnigste man die hij ooit ontmoet had. Maar hij had een duidelijk zegel op zijn voorhoofd en was kerngezond. Hij omhelsde Buck innig, hoewel hij in het gesprek bijzonder terughoudend was.

‘Ik hoef niet meer te horen dan de naam McCullum, meneer. Wij zijn broeders, wij drieën. Ik vlieg. U betaalt. Verder hoeft er niets gezegd te worden.’

En dat werd er dus ook niet. Althans niet door Abdullah. Buck vertelde hem dat hij nog één bezoekje moest afleggen, en dat hij om zes uur die avond op het vliegveld van Amman zou zijn. ‘Ik zou het fijn vinden als we een tussenstop konden maken in Noord-Griekenland, en dan rechtstreeks door naar Chicago.’

Abdullah knikte.

De straten van Jeruzalem waren vrijwel uitgestorven. Buck had nooit kunnen wennen aan het gesnik en gekerm dat je op alle straathoeken hoorde. Het leek of er in elk huishouden vele slachtoffers waren. Hij had gehoord dat in Jeruzalem alleen al duizenden mensen hun polsen hadden doorgesneden. Mensen hadden geprobeerd zich te verhangen, sommigen hadden vergif ingenomen, hun hoofd in gasovens gestoken of een plastic zak over hun hoofd getrokken. Anderen hadden zich in de garage opgesloten met een draaiende motor of waren voor de trein of van het dak gesprongen. Er waren uiteraard veel zwaargewonden, en sommige van die ongelukkigen zagen eruit als een hoop bloedend slachtvlees. Maar niemand was gestorven.

In het huis van Rosenzweig was het wat rustiger, maar ook Chaim smeekte om uit zijn lijden verlost te worden. Jacov vertelde dat de oudere heer al meer dan een week geen enkel voedsel tot zich genomen had. Hij probeerde zichzelf dood te hongeren, of zo erg uit te drogen dat hij eraan bezwijken zou. Hij zag er verschrikkelijk uit, vermagerd en lijkbleek.

Jonas en de schoonmoeder van Jonas droegen hun lijden meer stoïcijns. Hoewel ze duidelijk vreselijke pijn hadden, deden ze alles om zichzelf te helpen. Ze sliepen, ze aten, ze kwamen uit bed en scharrelden wat rond in huis. Ze namen medicijnen in, al leek dat geen verschil te maken; maar het ging erom dat ze iets probeerden. Ze verheugden zich op de dag dat ze bevrijd zouden zijn van de uitwerking van de gifbeet. Met name Jonas was enthousiast als een kind als hij samen met Jacov in de Bijbel las, of als hem de dagelijkse internetboodschap van Tsion Ben-Juda werd voorgelezen.

Chaim wilde alleen maar dood. Buck zat op de rand van zijn bed, terwijl de oudere heer het uitschreeuwde van de pijn. ‘Alles doet me zeer, Cameron. Als je ook maar één zier om mij zou geven, zou je me uit mijn lijden verlossen. Heb mededogen. Doe wat nodig is. God zal het je vergeven.’

‘U vraagt om het onmogelijke, en ik zou het hoe dan ook niet doen. Ik zou het mezelf nooit vergeven als ik u niet alle gelegenheid gaf om tot geloof te komen.’

‘Laat me sterven!’

‘Chaim, ik begrijp u niet. Echt niet. U kent de waarheid. Over een paar weken gaat die pijn voorbij en dan –’

‘Zolang houd ik het nooit vol!’

‘En dan hebt u iets om voor te leven.’

Chaim lag lange tijd stil en roerloos in zijn bed, alsof hij eindelijk vrede had gevonden. Maar dat was niet zo. ‘Eerlijk gezegd begrijp ik mezelf ook niet, jonge vriend. Ik erken dat ik tot Christus wil komen. Maar er woedt een veldslag in mijn binnenste, en ik kan het niet.’

‘U kunt het wel!’

‘Ik kan het niet!’

‘Het probleem is niet dat u het niet zou kunnen, doctor.’

Chaim schudde mismoedig het hoofd. ‘Nee. Ik wil het niet.’

‘En u ontkent als ik zeg dat het trots is die u afhoudt van God?’

‘Nee, dat geef ik toe! Het is trots! Maar die is er, en die is reëel. Een mens kan niet iets worden wat hij niet is!’

‘Aha, maar dat ziet u verkeerd, Chaim. Paulus, die een orthodoxe jood was geweest, heeft geschreven: “Daarom ook is iemand die één met Christus is, een nieuwe schepping. Het oude is voorbij, het nieuwe is gekomen.”’

Chaim lag minutenlang in zijn bed te schudden, maar hij zei niets terug. Voor Bucks gevoel was dat vooruitgang. ‘Chaim?’ zei hij zachtjes.

‘Laat me met rust, Cameron!’

‘Ik zal voor u bidden.’

‘Je verspilt je tijd.’

‘Niet waar. Ik heb u lief, Chaim. Wij allemaal. En God nog het meest.’

‘Als God me liefhad, zou Hij me laten sterven.’

‘Niet eerder dan nadat u tot Hem bent gekomen.’

‘Dat zal nooit gebeuren.’

‘Dat heb ik vaker gehoord. Tot ziens, beste vriend. Ik verheug me op ons volgende gesprek.’
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Rayford hield van zijn dochter met heel zijn hart. Dat was altijd zo geweest. Het was niet alleen omdat zij het enige familielid was dat hij nog over had. Hij had ook van zijn zoontje Raymie gehouden, en miste hem nog steeds verschrikkelijk. Maar zijn relatie met Chloë was altijd een heel bijzondere geweest. Ze hadden natuurlijk wel hun conflicten gehad, toen zij door de fase heenging dat ze zich losmaakte van het gezin en een zelfstandige jonge vrouw werd. En toch leek ze zo op hem.

Dat was ook de reden waarom ze aanvankelijk niet kon geloven dat God achter de verdwijningen zat. Rayford had zich enerzijds wel gevleid gevoeld dat zijn dochter zo naar hem aardde, maar was anderzijds dodelijk bezorgd geweest dat haar praktische geest haar voor eeuwig de weg naar Christus zou blokkeren. De mooiste dag van zijn leven – afgezien van de dag dat hijzelf tot geloof was gekomen – was toen Chloë haar besluit had genomen.

Hij was in de wolken toen ze met Buck trouwde, ondanks het leeftijdsverschil van tien jaar. Hij kon zijn oren niet geloven toen hij hoorde dat ze in verwachting was, en dat hij grootvader zou worden met minder dan vijf jaar op aarde voor de boeg.

Maar toen hij Chloë in de volle bloei van haar zwangerschap zag, was zijn geluk compleet. Hij wist nog hoe zijn eerste vrouw Irene, ondanks haar moeilijke zwangerschappen, er steeds stralender was gaan uitzien naarmate de negen maanden verstreken en haar buik dikker werd. Hij had alle boeken gelezen, kende alle valkuilen. Hij begreep het als Irene hem niet geloofde als hij zei dat ze op haar mooist was als ze zwanger was.

En nu zei Chloë dezelfde dingen als Irene destijds – dat ze zich net een koe voelde, een nijlpaard, een olifant. Ook zij had last van zere gewrichten, een pijnlijke rug en kortademigheid. ‘In een bepaald opzicht ben ik blij dat Buck in Israël vastzit,’ zei ze. ‘Ik bedoel, ik wil dat hij thuiskomt en liefst zo vlug mogelijk, maar hij zal denken dat ik twee keer zo zwaar ben geworden.’

Rayford greep de gelegenheid aan en ging bij haar op de rand van het bed zitten. ‘Lieve schat,’ zei hij, ‘mag ik je nou eens wat zeggen? Misschien is het niet politiek correct wat ik beweer, maar je doet alleen maar datgene waarvoor je bent gemaakt. Ik weet dat je meer bent dan alleen een machine om baby’tjes mee te maken. En ik weet dat je deze wereld ongelooflijke dingen te bieden hebt. Sinds de Opname ben je een soldaat, en je zult met die inkoopcoöperatie miljoenen gelovigen het leven gaan redden, daar twijfel ik geen moment aan. Maar doe mij een plezier en houd op te jammeren over wat deze zwangerschap allemaal met je lichaam doet.’

‘Ik weet het, papa,’ zei ze. ‘Ik ben alleen zo –’

‘Prachtig,’ zei hij. ‘Je bent echt prachtig.’

Hij zei het met zoveel overtuiging dat ze niet meer tegensputterde. Natuurlijk zag ze er anders uit. Alles was anders geworden. Ze was op een paar weken na uitgeteld. Haar gezicht was vol en ietwat plomp. Maar hij kon zijn kleine meisje er nog steeds in herkennen, zijn kleine Chloë als kleuter, een en al levenslust en nieuwsgierigheid.

‘Ik vind het jammer dat Buck je zo niet zien kan. Nee, kijk me nou maar niet zo aan. Ik meen het. Hij zou je zo lief vinden, en of je het nou gelooft of niet, hij zou je ook aantrekkelijk vinden. Je bent niet de eerste moeder in spe die een zwangerschap verwart met te dik zijn. Maar mannen denken zo niet. Hij zal je zien zoals ik je moeder zag toen ze in verwachting was van jou. Hij zal het overweldigende besef hebben dat jij zijn kind draagt.’

Chloë leek de bemoedigende woorden op prijs te stellen. ‘Ik maak me echt zorgen over wanneer hij naar huis komt,’ zei ze. ‘Ik weet dat hij om zes uur plaatselijke tijd uit Israël vertrekt, maar wie zegt me hoelang hij in Griekenland blijft hangen?’

‘Niet lang. Hij wil naar huis.’

‘En met zo’n charter weet je toch al nooit hoe het loopt. Ik wou dat ik hem van het vliegveld kon halen.’

‘Floyd zegt dat je niet moet –’

‘Autorijden, zeker niet op deze wegen, ik weet het, ja. Ik wil mezelf dat ook niet aandoen. Maar Buck en ik hebben elkaar zo lang niet gezien. En hoezeer we ons ook zorgen maken om op dit moment in de geschiedenis een kind op de wereld te zetten, we hebben ons allebei al aan hem gehecht… of aan haar.’

‘Ik vind het heerlijk om grootvader te worden,’ zei Rayford. ‘Ik heb voor dit kind gebeden sinds ik wist dat het bestond. Mijn enige angst is, dat het leven voor ons allemaal waarschijnlijk heel moeilijk gaat worden, en dat ik misschien niet de opa kan zijn die ik zou willen zijn.’

‘O, jij wordt een fantastische opa. Ik ben wel blij dat je niet meer voor Carpathia vliegt. Ik zou niet graag de hele tijd in de zorgen willen zitten om jou.’

Rayford stond op en keek uit het raam. Er stond een schelle ochtendzon aan de hemel. ‘Ik ga terug aan het front,’ zei hij.

‘Hoe bedoel je?’

‘Ach, ergens is het je eigen schuld. Je hebt dat idee van Ken zo ver ontwikkeld dat ik er een volledige baan aan overhoud. Ik ga bijna net zoveel vliegen als in de tijd toen ik nog voor Pan-Con werkte.’

‘Voor de coöperatie?’

Hij knikte. ‘Ik heb je toch over T verteld?’

‘Hm-hm.’

‘We gaan de luchtbrugoperatie vanuit Palwaukee opzetten. Ik vlieg over de hele wereld. Als die visserslui in de Beringstraat zo succesvol zijn als jij denkt dat ze zijn, dan heb ik mijn handen daar meer dan vol aan tot aan de glorieuze Wederkomst.’

Floyd Charles klopte aan de deur. ‘Tijd voor een klein onderzoekje. Wil je dat je pa buiten wacht?’

‘Waar gaat het om?’

‘Even de hartslag controleren, die van jou en van de kleine.’

‘Hij mag wel blijven. Mag hij luisteren?’

‘Tuurlijk.’

Floyd nam eerst Chloë’s polsslag op, en luisterde toen met een stethoscoop naar haar hart. Hij smeerde wat olie op haar dikke buik en liet een op batterijen werkende scanner het vochtige geluid van de foetale hartslag weerklinken. Rayford vocht tegen zijn tranen, Chloë straalde. ‘Zo te horen een flinke knaap,’ zei dokter Charles.

Toen hij klaar was, vroeg Chloë: ‘Alles nog steeds in orde?’

‘Geen ernstige problemen.’

Rayford wierp een vlugge blik naar Floyd. Hij was niet zo vrolijk als anders: hij had niet eens gelachen toen hij voor de grap voorspelde dat ze een jongen zou krijgen. Chloë had het geslacht van de baby nooit willen weten, en hij had daar dus ook nooit op getest.

‘Geen ernstige problemen,’ herhaalde ze met toonloze stem. ‘Maar wel problemen dus. Want normaal zeg je dat alles fantastisch is.’

Ze zei letterlijk wat Rayford dacht, en de moed zonk hem in de schoenen toen Floyd een stoel pakte.

‘Hm, dus dat was je niet ontgaan?’

‘Nee, mij ontgaat niet zoveel.’

Floyd legde een hand op haar schouder. ‘Chloë, luister goed.’

‘O, nee!’

‘Chloë, wat zei ik nou? Ik zei: geen ernstige problemen, en dat meen ik. Denk je dat ik dat zou zeggen als het niet waar was?’

‘Maar wat is dan geen ernstig probleem?’

‘Een wat zwakke hartslag van de baby.’

‘Je meent het,’ zei Rayford. ‘Als je het mij gevraagd had, zou ik hebben gezegd dat ie te snel klonk.’

‘De hartslag van een foetus is altijd sneller dan die van ons,’ antwoordde Floyd. ‘En de verzwakking is zo miniem dat ik er vorige week nauwelijks aandacht aan heb besteed.’

‘Is dit al een week aan de gang?’ vroeg Chloë.

Floyd knikte. ‘We praten over een fractie van een percentage achteruitgang in zes dagen tijd. Het hoeft niets te betekenen.’

‘Maar als het iets betekent,’ zei Chloë, ‘wat betekent het dan?’

‘Het moet niet gaan leiden tot een echte vertraging van de foetale polsslag. Van vijf procent of zo. Laat staan tien procent of meer.’

‘Omdat…?’

‘Omdat dat een zekere bedreiging kan zijn voor de levensvatbaarheid.’

‘Hoe dan?’

‘Als de baby zich klaarmaakt voor de bevalling, kan de navelstreng om de borst of de nek verstrikt raken.’

‘Denkt u dat dat aan het gebeuren is?’

‘Nee. Ik houd alleen die hartslag in de gaten, Chloë. Meer niet.’

‘Is het wel een mogelijkheid?’

‘Alles is een mogelijkheid. Als ik alles moest opnoemen wat er bij een bevalling mis kan gaan, stond ik hier morgenochtend nog.’

‘Als dit zo weinig om het lijf heeft, waarom vertel je me het dan?’

‘Omdat je het vroeg, ten eerste. En ik wilde je voorbereiden op een eventuele behandeling voor het geval de symptomen aanhouden.’

‘Maar je zei dat de mate van vertraging in de hartslag op dit moment niet zorgwekkend is.’

‘Oké, voor het geval de symptomen verergeren.’

‘Wat ga je dan doen?’

‘Je een groot deel van de dag extra zuurstof toedienen.’

‘Ik moet even opstaan,’ zei Chloë. Ze kwam overeind en Rayford stak zijn handen uit om haar te helpen. Floyd deed dat niet. ‘Eerlijk gezegd,’ zei hij, ‘heb ik liever dat je het heel rustig aan doet, tot ik morgen zuurstof voor je in huis kan halen.’

‘Mag ik niet eens opstaan?’

‘Alleen voor het hoogstnoodzakelijke. Als je alleen een andere houding wilt kiezen, moet je het liever niet doen.’

‘Luister,’ zei ze, ‘mijn pa en ik houden van klare wijn. Wat is het nachtmerriescenario?’

‘Ik heb genoeg zwangere vrouwen behandeld, zeker in de laatste fase van de zwangerschap, om te weten dat het niet verstandig is om op ongunstige eventualiteiten vooruit te lopen.’

‘Ik ben niet zomaar een zwangere vrouw, dokter. Ik ben Chloë, en je kent mij, en je weet dat ik je de oren van je hoofd zal zeuren tot je me vertelt hebt wat mij in het ergste geval kan overkomen.’

‘Goed dan,’ zei hij. ‘Volgens mij zal de zuurstof het probleem oplossen. Is dat niet zo, dan moet ik je 24 uur per dag aan de monitor leggen, om te zien of er grote veranderingen in de foetale hartslag optreden. In het ergste geval zullen we de weeën moeten opwekken. Misschien loopt het uit op een keizersnede, als er inderdaad een verstrikking door de navelstreng zou plaatsvinden.’

Chloë viel stil en keek Rayford aan. ‘Je zou het liever niet opwekken, hè?’ vroeg hij.

‘Natuurlijk niet,’ antwoordde Floyd. ‘Ik zei vroeger altijd: de natuur weet het het beste. Die baby komt als hij er klaar voor is. Nu weet ik dat God het het beste weet. Maar Hij heeft ons ook hersenen gegeven, en wondermedicijnen en allerlei technologie, waarmee we kunnen ingrijpen als blijkt dat een bevalling niet gaat zoals we willen.’

Chloë keek benauwd. ‘Er is één ding dat ik moet weten, Floyd. Heb ik dit aan mezelf te danken? Is er iets wat ik verkeerd gedaan heb, is er iets wat ik had moeten nalaten?’

Floyd schudde het hoofd. ‘Ik stond niet te juichen toen je naar Israël ging. En ik hoop ook nooit meer van een hoogzwangere vrouw te horen te krijgen dat ze een sprintje heeft getrokken van een helikopter naar een vliegtuig. Maar als je echt te veel van je lichaam had gevergd, zou zich dat in andere symptomen hebben geuit.’

‘Zoals?’

‘Zoals niets wat hier aan de orde is, dus ik ga daar verder niet op in. Wat zeg je me daarvan? Je hebt het bekende lijstje al afgewerkt: overtuigd dat je een monster zult baren, overtuigd dat de baby dood is, overtuigd dat de baby ledematen mist, enzovoorts. Je hoeft je niet ook nog eens zorgen te maken over complicaties die je had kunnen veroorzaken, maar niet veroorzaakt hebt. Wanneer verwacht je de gelukkige vader thuis?’

‘In de loop van de avond,’ zei ze. ‘Ergens in die richting.’

––––

Abdullah Smith leek tevreden te zijn dat Buck op tijd op het vliegveld was. ‘Ik had gehoord dat u een man van uw woord bent,’ zei hij, ‘en ik wilde laten zien dat dat ook voor mij geldt.’

Zoals gewoonlijk gaf Abdullah geen antwoord. Hij pakte een van Bucks tassen en leidde hem met ferme pas naar zijn vliegtuig. Buck probeerde te raden welk toestel het zijne zou zijn. Ze liepen langs een rij kleine propellervliegtuigen, waarvan hij wist dat ze daarmee nooit de Atlantische Oceaan zouden kunnen oversteken, maar ook langs een Learjet en een gloednieuwe Hajiman, een kleinere versie van de Concorde, maar even snel.

Buck bleef staan en keek verbaasd toen Abdullah de plexiglas cockpit openmaakte van een vliegtuig dat hij herkende als een Egyptische straaljager. Die haalde snelheden van meer dan 3500 kilometer per uur op zeer grote hoogte, maar kon niet veel brandstof innemen.

‘Is dit uw toestel?’ vroeg Buck.

‘Aan boord, alstublieft,’ zei Abdullah. ‘Brandstoftank vergroot. Kleine laadruimte toegevoegd. Tussenstop in Griekenland, tussenstop in Londen, tussenstop in Groenland, dan de VS.’

Buck was blij dat hij wist waar hij naartoe ging. Het was duidelijk dat het strekken van de benen, wat lezen of wat soezen er op deze vlucht niet in zat.

‘De passagier moet als eerste aan boord gaan,’ zei Abdullah.

Buck klom naar binnen en probeerde te laten merken dat hij de weg kende in dit type toestel, omdat hij ooit een serie artikelen had geschreven over Amerikaanse straaljagerpiloten. Dat was voor de machtsovername van Carpathia en voor het doorverkopen aan particulieren van deze overbodig geworden militaire toestellen. Buck stond op het punt om zijn helm en zuurstofmasker op te zetten toen Abdullah zuchtte en zei: ‘Gordel.’

Buck zat erbovenop. Dat kreeg je als je stoer probeerde te doen. Hij moest opstaan, zover dat in de kleine cockpit mogelijk was, terwijl Abdullah de gordel onder hem vandaan trok. Toen hij veilig ingesnoerd in zijn stoel zat, probeerde hij de helm op te zetten. Opnieuw moest de piloot hem helpen, door het ding te draaien en erop te slaan tot hij in de juiste, bijzonder strakke positie op Bucks hoofd zat. De helm drukte op zijn slapen en jukbeenderen. Hij wilde het mondstuk indoen, maar Abdullah corrigeerde hem: ‘Alleen op grote hoogte.’

‘O ja. Dat wist ik ook.’

Abdullah zat vlak voor hem, en Buck had het gevoel alsof ze samen op een slee zaten, met Abdullahs reusachtige helm op een paar centimeter afstand van zijn neus.

In Amerika kon het wel een halfuur duren om een straaljager naar de landingsbaan te taxiën, achteraan in de rij te zetten en uiteindelijk in startpositie te manoeuvreren. Maar Buck kwam erachter dat het vliegveld van Amman werkte als een straatmarkt. Geen rij of volgorde: wie het eerst kwam, maalde ook het eerst, en iedereen zorgde maar dat hij zich redde. Abdullah neuzelde iets in zijn microfoon over chartervlucht, passagier, lading, en Griekenland, en bleef intussen lijnrecht op de startbaan aankoersen. Hij wachtte de instructies uit de verkeerstoren niet af

Het vliegveld van Amman was na een herbouw pas onlangs weer opengegaan, en hoewel het luchtverkeer door de sprinkhanenplaag niet erg druk was, stonden er toch verscheidene toestellen in een rij, klaar voor vertrek: twee sportvliegtuigen, een gewone jet, een Learjet en nog een groot toestel. Abdullah draaide zijn hoofd om en wees naar de brandstofmeter, die aangaf dat de tank helemaal vol zat.

Buck stak een duim op, waarmee hij wilde duidelijk maken dat hij blij was dat er zoveel brandstof aan boord was. Abdullah echter bleek het op te vatten als een teken dat Buck de lucht in wilde – en wel onmiddellijk. Hij taxiede vlug om de andere toestellen heen en reed ze een voor een voorbij. Buck was sprakeloos. Hij bedacht dat als de andere piloten claxons hadden gehad, het nu een getoeter vanjewelste zou zijn geweest.

Toen Abdullah het tweede sporttoestel passeerde, trok het eerste net op, en Abdullah glipte er vlug achteraan, zodat hij en Buck nu voorin de rij stonden. Buck draaide zijn hoofd zover mogelijk om en keek of er al auto’s van de beveiligingsdienst in aantocht waren, en of de andere piloten genoegen namen met dit voordringen. Maar er gebeurde niets; er kwam zelfs geen reactie vanuit de verkeerstoren. Toen het eerste sporttoestel de lucht in was gegaan, begon Abdullah ijskoud aan zijn start.

‘Edward Zulu Zulu Twee Negen bezig aan de start, toren,’ zei hij over de radio.

Buck verwachtte niets anders dan een antwoord in de trant van: ‘Zeg, waar ben jij allemaal mee bezig, man?’

‘Tien-vier,’ was het enige wat hij hoorde.

De straaljager kreeg razendsnel vaart. Bucks hoofd werd naar achteren geduwd en hij voelde een druk op zijn maag. Hij zou niet voorover hebben kunnen buigen, als hij dat gewild had. Abdullah, die duidelijk alle internationale luchtvaartregels aan zijn laars lapte, had binnen honderd meter voldoende snelheid om de lucht in te gaan. Buck had het gevoel dat ze in een loodrechte lijn omhoog gingen. Hij lag achterover in zijn stoel en staarde naar de wolken. Binnen een paar minuten had Abdullah het hoogste punt van zijn klim bereikt en leek hij alweer te gaan dalen; het was als een achtbaansrit, omhoog naar een piek, eroverheen en dan langs de andere kant naar beneden. Abdullah drukte een knop in, zodat hij rechtstreeks in Bucks koptelefoon kon spreken. ‘Amman naar Athene is maar even omhoog en dan weer naar beneden,’ zei hij.

‘Maar we gaan niet naar Athene, weet u nog?’

Abdullah sloeg met een vlakke hand tegen zijn helm. ‘Ach ja, Ptolemaïs, hè?’

‘Precies!’

Het vliegtuig schoot weer lijnrecht omhoog. Abdullah bladerde door een stel opgerolde kaarten en zei: ‘Geen probleem.’

En hij had gelijk. Enkele minuten later landden ze ronkend op de baan van het plaatselijke vliegveldje. ‘Hoelang bij uw vrienden?’ vroeg Abdullah, en hij taxiede naar de brandstofpomp.

––––

Rayford probeerde Chloë gerust te stellen. Ze waren het erover eens dat het beter was als Floyd de waarheid vertelde, in plaats van dat hij er nu omheen draaide en straks iedereen rauw op het dak viel met het probleem. Toen hij haar een glas water had gebracht, liep hij naar boven om met Tsion te praten. De rabbijn ontving hem hartelijk. ‘Bijna klaar met mijn preek van vandaag,’ zei hij. ‘Over een uurtje zend ik hem uit. Maar voor jou heb ik natuurlijk altijd ruimte.’

Rayford vertelde hem over de mogelijke complicatie met de baby. ‘Ik zal bidden,’ zei Tsion. ‘En ik zou je willen vragen om ook voor mij te bidden.’

‘Tuurlijk, Tsion. Iets bijzonders?’

‘Nou, ja. Ik voel me eenzaam, en dat gevoel overweldigt me soms.’

‘Dat is alleen maar begrijpelijk.’

‘Inderdaad, maar toch heb ik er een hekel aan. Ik ben buitengewoon gezegend dat ik zo’n liefhebbende familie om mij heen heb gekregen, als vervanging voor mijn verlies. We hebben allemaal geleden. Soms overstelpt het me gewoon. Ik wist dat die sprinkhanenplaag eraan kwam, maar ik heb nooit alle gevolgen goed doordacht. Ik wilde maar dat we ons beter hadden voorbereid. Onze vijand is maandenlang uitgeschakeld geweest, en omdat wij voor zoveel dingen van hem afhankelijk zijn, zoals transport, communicatie en dergelijke, heeft het ons ook lamgelegd. Ik weet het niet,’ zei hij, en hij stond op uit zijn stoel en strekte zich uit. ‘Ik reken niet meer op geluk. Maar ik kijk uit naar de geboorte van dit kind alsof het van mijzelf is. Het zal allicht een straaltje zonneschijn brengen.’

‘We hopen dat u er ook een soort vader voor kunt zijn, Tsion.’

‘Het contrast zal wel ontnuchterend zijn, denk je niet?’

‘Contrast?’

‘Dit jonge, onschuldige kind zal niet weten waarom Hattie huilt. Niet weten van onze doden. Niet begrijpen waarom wij als staatsvijanden in doodsangst leven. En er is ook geen reden om zo’n kleintje in te wijden in alle wanhoop uit het verleden, zoals we dat zouden doen als we een kind voorbereidde op de volwassenheid. Als deze baby vijf jaar oud is, leeft hij in het duizendjarig Koninkrijk waar Jezus Christus heerst. Stel je eens voor.’

Tsion kon de dingen altijd in perspectief zien. Toch begreep Rayford heel goed dat de rabbijn zijn momenten van eenzaamheid had. Miljoenen mensen over de hele wereld keken naar hem op als hun geestelijk leidsman. Ze gingen ervan uit dat hij volledige vrede had gevonden met God. Maar ook hij was een nieuwe gelovige; een groot geleerde, een groot theoloog, maar ook maar een mens. Zoals bijna iedereen had hij bittere verliezen geleden. Hij had nog steeds zijn dagen van vertwijfeling.

Rayford begon zich al bij voorbaat eenzaam te voelen als hij de nabije toekomst overzag. Floyd zou zijn handen vol hebben met het geven van medische zorg, als er straks een zieke Hattie en een baby in het veilige huis waren. Buck had hem verteld dat hij hoopte op rust en concentratie, zodat hij van zijn internettijdschrift een waardige concurrent kon maken van Carpathia’s propagandalorren. Chloë zou druk zijn met de baby en de inkoopcoöperatie. En Hattie, als ze ten slotte hersteld was, zou alleen maar op Carpathia af willen gaan.

Hij had besloten dat hij weer aan de slag moest. Hij verheugde zich erop weer in de cockpit te zitten. Het zou een leven van hard werken worden, daar had hij zich mee verzoend. En het zou moeilijk genoeg zijn om vrij te blijven en er het leven bij te houden. De glorieuze Wederkomst leek steeds verder terug te wijken. Wat smachtte hij ernaar om bij Jezus te zijn! Om met zijn familie herenigd te worden! Het leek een eeuwigheid geleden dat hij als commercieel piloot had gewerkt. Het was nauwelijks voor te stellen dat het nog geen drie jaar geleden was dat hij een succesvolle gezagvoerder en vader was geweest, die zich nergens anders zorgen over hoefde te maken dan over de vraag waarheen en wanneer zijn volgende vlucht ging.

Hij kon zich niet beklagen dat hij in de tussentijd niets belangrijks te doen had gekregen. Maar de prijs die hij had betaald! Hij kon met Tsion meevoelen. Als de Verdrukking al zo zwaar drukte op een gewone jongen als Rayford Steele, hoeveel te meer op iemand die was geroepen om de 144.000 getuigen te leiden, en misschien een miljard andere nieuwe zielen!

Vroeg in de middag kreeg Rayford een telefoontje van T Delanty. ‘Ik wil morgen beginnen met graven,’ zei hij. ‘Wil je nog steeds helpen?’

‘Ik zou het voor geen geld willen missen. Als mijn schoonzoon op een beetje fatsoenlijke tijd thuiskomt, sta ik morgen geheel tot je beschikking.’

‘Wat zou je zeggen van zeven uur ’s ochtends?’

‘Waarom die haast?’

‘Ik hoor dat Ernie aan de beterende hand is. Bo zou waarschijnlijk ook weer opknappen, ware het niet dat hij op drie manieren heeft geprobeerd zelfmoord te plegen. Hij ligt helemaal in puin.’

‘Waarom koop je hem niet uit?’

‘Dat wil ik ook, en ik hoef hem alleen maar een aanbod te doen waar hij niet tegenop kan. Zijn aandeel in de luchthaven is zo klein, dat ik hem wel weg krijg. Ik maak me veel meer zorgen om Ernie.’

‘Waarom?’

‘Hij was hecht bevriend met Ken, Ray. Zo hecht als het maar kan. Ik weet dat Ken hem als een gelovige beschouwde. Mij heeft hij ook om de tuin geleid.’

‘Mij ook,’ zei Rayford.

‘Misschien heeft Ken Ernie in vertrouwen genomen.’

‘Och, dat geloof ik eigenlijk niet. Hij heeft het mij zelfs pas verteld op de vlucht naar Israël.’

‘Je klinkt alsof jullie al jaren dikke maatjes waren. Hij kende je nauwelijks, Ray, en toch vertelt hij je waar hij zijn goud heeft begraven. Ik had het gerucht ook al gehoord, en ik kende hem helemaal niet zo goed. Ernie werkte met hem samen, deed alles om bij hem in de gunst te komen. Ik geloof nooit dat Ken hem iets beloofd heeft. Maar ik denk wel dat Ernie meer weet dan hij laat blijken.’

‘Dus je bent bang dat hij beter wordt en ineens met een schep voor je neus staat?’

‘Hij zou ertoe in staat zijn.’

––––

‘Om te beginnen, meneer Williams: noem mij alsjeblieft Laslos. Een samenvoeging van mijn voornaam, Lukas, en mijn achternaam, Miklos. Oké?’

Buck omhelsde de man in de kleine terminal. ‘Maar dan moet jij Buck zeggen.’

‘Ik dacht dat je voornaam Cameron was?’

‘Mijn vrienden noemen me Buck.’

‘Buck dus. Ik wil je in de auto naar de medegelovigen brengen.’

‘Eh, Laslos, het spijt me. Dat kan niet. Ik zou graag meegaan, en misschien kom ik nog een keer terug om kennis met hen te maken. Maar je moet begrijpen dat ik in geen maanden mijn vrouw heb gezien en –’

Laslos leek ontdaan. ‘Ja, maar –’

‘En dat ze in de laatste weken van haar zwangerschap is.’

‘Dus je wordt vader? Prachtig! Jammer alleen dat de tijden zo… afijn, daar weet je alles van.’

Buck knikte. ‘Mijn schoonvader heeft me gevraagd om met je te praten over je rol in de inkoopcoöperatie.’

‘Aha!’ zei Laslos, die ging zitten en op een stoel wees voor Buck. ‘Ik heb gelezen wat doctor Ben-Juda daarover heeft gezegd. Een briljant idee. Waar zouden we zijn zonder zo’n coöperatie? We zouden allemaal sterven, en dat is nou precies wat de vijand wil, nietwaar?’

‘Zie je een rol voor jezelf of voor je bedrijf?’

Laslos hield zijn hoofd schuin. ‘Ik zal doen wat ik kan. Mijn bedrijf delft ligniet. Dat wordt gebruikt in elektriciteitscentrales. Als er binnen de gemeenschap van gelovigen behoefte aan is, zal ik graag meewerken.’

Buck boog zich naar hem toe. ‘Laslos, begrijp je wat het betekent als de burgers van de Wereldwijde Gemeenschap verplicht worden om het teken van het beest op hun hand of op hun voorhoofd te dragen?’

‘Ik denk het wel. Zonder dat teken kunnen ze niet kopen of verkopen. Maar ik beschouw mijzelf niet als een burger van de Wereldwijde Gemeenschap, en ik zou liever sterven dan dat ik het teken van de antichrist zou dragen.’

‘Dat is mooi, beste vriend,’ zei Buck. ‘Maar begrijp je de gevolgen voor jezelf? Je zult niet langer kunnen verkopen. Je hele bedrijf en broodwinning is afhankelijk van een product dat je verkoopt.’

‘Maar dat product hebben ze nodig!’

‘Dan gooien ze je in de gevangenis en nemen je mijnen over.’

‘Ik zal me doodvechten.’

‘Dat zou je hoogstwaarschijnlijk inderdaad. Wat ik je wilde aanraden, is dat je op zoek gaat naar een ander product om te verhandelen, iets waar een meer internationale markt voor is, iets waar je broeders en zusters in Christus behoefte aan hebben en dat ze niet meer kunnen krijgen als het teken van het beest is ingevoerd.’

Laslos leek diep na te denken. Hij knikte. ‘En ik heb nog een ander idee,’ zei hij. ‘Ik zal mijn lignietbedrijf zover mogelijk uitbouwen, en dan verkopen voor ze niet meer bij mij kopen.’

‘Heel verstandig.’

‘Dat zie je vaker, Buck: je maakt jezelf zo onmisbaar voor je grootste klant, dat het alleen maar logisch is dat hij je uitkoopt.’

‘En wie is jouw grootste klant?’

Laslos zakte achterover in zijn stoel en glimlachte treurig, maar Buck zag een flonkering in zijn ogen. ‘De Wereldwijde Gemeenschap,’ zei hij.
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‘Welke auto kan ik nemen?’ vroeg Floyd aan Rayford.

‘Maakt niet uit,’ zei Rayford. ‘De Rover doet het prima. Morgen breng ik Kens wagen naar T. Misschien heeft zijn kleine kerkgroep er iets aan. Hoe dan ook, die auto is juridisch zijn eigendom.’ ‘Ik neem de wagen van Buck.

‘Waar ga je naartoe?’

‘Ik moet wat zuurstof in huis halen, Ray. Ik wil niet zonder zitten als ik het nodig zou hebben. En ik wil niet dat Chloë net zo opgefokt raakt als ikzelf ben.’

‘Is het zo erg, dan? Moet ik me zorgen maken?’

‘Dat niet. Het is niet zozeer Chloë, maar Hattie die me op dit moment zorgen baart. Ze denkt dat ze beter is, dus ze wil opstaan en naar buiten. Nou, zonder hulp kan ze dat nog niet, en die hulp zal ze van mij niet krijgen. Ze is inderdaad op de goeie weg, maar ze heeft veel gewicht verloren, en haar vitale lichaamsfuncties zijn nog maar zo-zo. Maar afijn, zoals jij al zei: ze hoeft zich van ons niets aan te trekken.’

‘Wil je dat ik met haar praat? Misschien kan ik zorgen dat ze uit een soort schaamte naar je luistert, als ik vertel wat we allemaal voor haar gedaan hebben.’

‘Als jij denkt dat dat zin heeft.’

‘Waar haal je die zuurstof? Kenosha?’

‘Nee, daar durf ik mijn gezicht niet meer te laten zien. Ik heb Leah gebeld, in het Arthur Young. Ze heeft een paar flessen voor me.’

‘Weet je wie je daar zou kunnen bezoeken? Die knul Ernie, van Hattie.’

‘Meen je dat?’

‘T vertelde dat Ernie en zijn vriend Bo in het Arthur Young verpleegd worden.’

––––

Tegen de tijd dat Abdullah op Heathrow landde, was Buck ziek. Misselijk, uitgeput, verkrampt, gespannen – hij voelde zich hondsberoerd. Hij wilde alleen nog maar naar huis en naar Chloë.

Heathrow was geen schaduw meer van wat het voor de Derde Wereldoorlog en de grote aardbeving geweest was. Maar Carpathia had er veel geld ingepompt en er een efficiënte, technisch hoogwaardige luchthaven van gemaakt, zij het niet meer zo groot als vroeger. Omdat de bevolking afnam, hoefde niets meer zo groot te zijn als vroeger.

Abdullah leek te beseffen dat Buck de vaart erin wilde houden. Toen hij het toestel had laten bijtanken, kwam hij terug met twee in cellofaan verpakte broodjes kaas. Hij bood Buck er één aan, die alleen maar weigerde omdat hij zo misselijk was. Abdullah nam kennelijk aan dat Buck te gehaast was om te eten. Zodra hij vanuit de verkeerstoren toestemming voor vertrek kreeg, joegen ze richting Groenland.

Buck had het gevoel alsof ze bezig waren aan een sprint die nooit zou eindigen. Hij wilde niets liever dan zich een beetje ontspannen, maar het leek de hele tijd alsof de straaljager op het punt stond om te ontploffen of neer te storten. Toen zijn telefoon in zijn zak overging, haalde hij tevergeefs allerlei gymnastische toeren uit om in een houding te komen zodat hij het ding tevoorschijn kon halen. Abdullah merkte het en vroeg of er iets mis was. ‘Moet ik soms een noodlanding maken?’ vroeg hij.

‘Nee!’ brulde Buck, die de hoopvolle toon in Abdullahs vraag niet ontging. Kennelijk was een gewone race van Jordanië naar Amerika voor Abdullah niet opwindend genoeg. Maar waar zou je tussen Londen en Groenland een noodlanding willen maken? Hij zou toch hebben moeten omkeren naar Londen – al was Abdullah meer het type dat op zoek zou gaan naar een vliegdekschip.

Toen ze ten slotte op Groenland waren voor de laatste brandstofstop, maakte Buck zich los uit zijn stoel en zag hij dat het dokter Charles was geweest die had geprobeerd hem te bellen. Hij belde terug.

‘Ik kan op dit moment even niet met je praten, Buck, sorry. Ik ben in een ziekenhuis om spullen op te halen.’

‘Nou, geef me in elk geval een hint, Floyd. Alles oké daar?’

‘Laten we zeggen dat ik hoop dat je op schema zit.’

‘Dat klinkt niet best. Hoe is het met Chloë?’

‘We wachten allemaal met smart op je, Buck.’

‘Zeg het nou maar, hoor! Is alles oké met haar?’

‘Buck, geef me even een momentje, dan praten we straks verder, goed?’

‘Ja!’

Buck hoorde hem aan iemand die Leah heette, vragen of ze hem een ogenblik wilde excuseren. ‘Ja, daar ben ik weer, Buck. Zit je op schema?’

‘Ik ben verbaasd dat we niet voor op schema liggen, maar inderdaad we zijn op streek voor een landing om tien uur vanavond.’

‘Zo laat?’

‘Je maakt me ongerust, Floyd.’

‘Eerlijk gezegd, Buck, heb ik vandaag Chloë en Rayford een bétje misleid. De foetale hartslag is al een paar dagen zwakker aan het worden, en het komt nu in een zorgwekkende fase.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ik leg Chloë aan de zuurstof zodra ik thuis ben. Ik had het uren geleden al willen doen, maar ik heb oponthoud gekregen in het ziekenhuis. Ik ben bij een patiënt gaan kijken die hier verpleegd wordt, een kennis van Rayford. Hij was bijzonder geïnteresseerd in de Oordelen en wat ze te betekenen hebben, en ik ben veel te lang met hem blijven praten. Hattie heeft contact gehad met zijn jongere vriend, die kennelijk al uit het ziekenhuis ontslagen is.’

Buck stond in de koude wind en brulde in de telefoon: ‘Floyd, ik heb geen flauw idee waar je het allemaal over hebt! Sorry, als ik grof ben maar wil je alsjeblieft ter zake komen? Waarom was het nodig om Rayford en Chloë te misleiden, die iets kunnen doen aan het probleem, en val je mij er midden in de rimboe wel mee op het dak, terwijl ik hier niks kan doen?’

‘Als je hun reactie had gezien toen ik liet doorschemeren dat er iets niet helemaal in orde was, zou je me gelijk geven. Chloë moet optimistisch blijven; als ze wist hoe ernstig de situatie is, zou ze niet in staat zijn om haar rol te vervullen.’

Abdullah beduidde hem dat hij weer aan boord moest gaan.

‘Kan ik aan de telefoon blijven?’

‘Ja, Ja!’

Maar in de lucht was het kabaal verschrikkelijk. Buck en Floyd moesten zowat elke zin herhalen, al kreeg Buck uiteindelijk wel een beeld van de toestand. ‘Is er een kans dat je het moet opwekken voor ik thuis ben?’

‘Ik waag me niet meer aan voorspellingen.’ ‘Doe wat het beste is voor Chloë en de baby!’

‘Dat wilde ik maar horen.’

Heeft hij daar dan mijn toestemming voor nodig? vroeg Buck zich af.

‘En vertel Rayford alsjeblieft de waarheid! Volgens mij kan Chloë het ook wel aan, maar als jij denkt dat ze op tilt slaat, dan moet je het natuurlijk niet doen. Het is anders een taaie, hoor!’ ‘Een taaie die zwanger is, dan toch. Daardoor krijgt het lichaam een vloedgolf van hormonen te verwerken, die van een vrouw een moederkloek maken.’

‘Zorg gewoon dat je niets zegt of doet waar je later je excuses voor moet aanbieden. Ze zal willen weten waarom ze niet volledig op de hoogte is gebracht.’

‘Rayford pikt je op van het vliegveld. Ik krijg net een nieuw telefoontje binnen. Tot kijk!’

––––

Rayford was opgelucht toen Floyd Charles eindelijk opnam. ‘Waar zit je, man? Je bent al uren weg!’

Floyd vertelde hem over zijn ontmoeting met Bo en dat hij in een uitgebreid gesprek over God verzeild was geraakt. ‘Die andere knul hebben ze vanochtend ontslagen. Maar goed, hoe staat het?’

‘Chloë voelt zich niet best, en maakt zich natuurlijk vreselijk zorgen. Is er iets wat we voor haar kunnen doen?’

‘Wat zijn de precieze klachten, op dit moment?’

‘Kortademigheid. Extreme vermoeidheid.’

‘Ik zorg dat ik zo gauw mogelijk thuis ben. Leg haar in een houding dat haar longen maximaal de ruimte hebben. Kun je met dat scannertje omgaan?’

‘Met zijn tweeën lukt dat wel, als het belangrijk is.’

‘Neem de foetale hartslag op en bel me over tien minuten terug.’

––––

Buck mocht Floyd graag, en het was een raar gevoel om boos op hem te zijn. Hier zat hij, zijn eigen leven in handen van Abdullah, plankgas op weg naar zijn huis en zijn vrouw, en dan belt Floyd hem op met dit nieuws. Wat kon hij doen, behalve bidden? Hij geloofde in het gebed en maakte dat geloof ten volle waar. Maar de bezorgdheid snoerde hem zowat de keel dicht, en dat had Floyd hem kunnen besparen. Als hij eenmaal thuis was gekomen, zou hij tijd genoeg hebben gehad voor zorgen.

––––

Rayford had het gevoel of al zijn vingers in duimen waren veranderd toen hij met de scanner bezig was. Even was hij bang dat de hartslag helemaal verdwenen was. ‘God, alstublieft, nee!’ bad hij in stilte. ‘Niet ook dat nog.’ Want ondanks al het gepraat over dat het niet raadzaam was om tijdens de Verdrukking een baby ter wereld te brengen, had iedereen in het huis een geweldig belang bij deze bevalling.

Opeens hoorde hij het roffelende hartje. ‘Moet je gewoon tellen en vermenigvuldigen?’ vroeg hij.

‘Weet ik veel,’ zei Chloë hijgend. ‘Kun je zo snel tellen? Het klinkt nog steeds snel, maar is het langzamer dan eerst?’

‘Dat kun je met het blote oor niet vaststellen. Daar heb je een precieze meting voor nodig.’

‘Zorg dan dat dat ding het doet!’

Op de display van het apparaatje verscheen een getal. Toen Rayford het doorbelde naar Floyd, zei deze dat hij zich meer zorgen moest maken om Chloë dan om de baby. ‘Ik wil dat ze diep ademhaalt en zoveel mogelijk zuurstof binnenkrijgt. Ik heb alleen een probleem, Ray. Ik word gevolgd.’

‘Weet je het zeker?’

‘Absoluut. Ik heb verschillende omwegen genomen, maar ik kan hem niet van me afschudden.’

‘Wat voor auto?’

‘Een motor. Zo’n klein raceding, je kent ze wel. Watervlug.’

‘Neem hem een tijdje op sleeptouw, kijken of het hem gaat vervelen. Je hebt gekken die er gewoon lol in hebben om andere mensen de stuipen op het lijf te jagen.’

‘Hij is slim, Ray. Hij blijft ver genoeg achter om niet te veel op te vallen, maar houdt me nu al kilometers in de gaten. Ik wil niemand de locatie van ons huis verraden, maar ik moet wel die zuurstof bij Chloë zien te krijgen.’

‘Ik zorg voor haar. Houd me op de hoogte.’

‘En eh, ik heb niet zoveel benzine meer, en die motoren rijden eeuwig door.’

‘Hoe dicht bij Palwaukee zit je?’

‘Heel dichtbij.’

‘Ik bel T wel. Wie het ook is die je volgt, hij volgt je niet tot op privéterrein. En T kan je ook bijtanken.’

‘Mooi.’

Rayford belde T en legde hem het geval uit.

‘Nee toch!’ zei T.

‘Hoezo?’

‘Ernie rijdt motor. Hij is jouw mannetje natuurlijk vanaf het ziekenhuis gaan volgen, om uit te zoeken waar Hattie woont. Ze hebben elkaar weer gesproken.’

‘Hoe weet jij dat?’

‘Een telefoniste hier vertelde dat Hattie voor Ernie had gebeld, en dat ze haar had doorverwezen naar het Young Memorial. Maar als Hattie hem zo graag wilde spreken, waarom heeft ze hem dan niet gewoon verteld waar ze zat?’

‘Omdat ze niet weet waar ze zit, T. Ze weet dat het Mount Prospect is, maar ze zou hem nooit kunnen zeggen waar hij precies moet wezen.’

‘Als jouw mannetje Ernie hiernaartoe leidt, dan zal ik hem een warm welkom bereiden. Ik zorg wel dat hij jullie niet vindt, laat dat maar aan mij over. Wat voor auto rijdt hij, en hoe ziet hij eruit?’

‘Een Rover. Net als jij.’

‘Pardon?’

‘Hij rijdt in de Rover van Buck, en hij lijkt veel op jou.’

Rayford schikte de kussens zo dat Chloë achterover op haar rug kon liggen en haar armen boven haar hoofd kon tillen zonder zichzelf of de baby pijn te doen. Door deze houding kregen haar longen meer lucht, en ze zei dat ze zich zo wat beter voelde. Rayford schrok toen hij zich omdraaide en Hattie bovenaan de keldertrap zag staan. Ze zag er afschuwelijk uit, als een geest of erger nog, een zombie. Mager, zwart omrande ogen, bleke huid. Ze strompelde naar Chloë.

‘Hattie!’ zei Chloë. ‘Dat is lang geleden!’

‘Ik wilde zien hoe mijn petekind het maakte.’

‘Dat is er nog niet, Hattie. Maar we laten het je weten.’

‘En ik wil je vertellen dat ik niet jaloers ben.’

Rayford knipperde met zijn ogen. Hij was benieuwd hoe Chloë zou reageren.

‘Niet jaloers? Ik heb nooit gedacht dat je jaloers zou zijn.’

‘Wie zou het me kwalijk nemen als ik het wel was? Ik ben mijn baby kwijtgeraakt, jij niet. Jij hebt geluk, ik niet. Zo gaat het nou altijd. Ik weet niet beter.’

Rayford wilde met haar onder vier ogen praten. Onder geen beding mocht Chloë te weten komen wat er aan de hand was. ‘We voelen mee met je verlies, Hattie,’ zei hij. ‘En we zijn dankbaar dat je nog steeds de peetmoeder van Chloë’s kind wilt zijn.’

‘Het moet wel pijnlijk voor je zijn,’ zei Chloë.

‘Het zal pijnlijk worden voor degene die hier schuld aan heeft.’

‘Als je ons even wilt excuseren,’ zei Rayford, ‘we proberen een beetje te dokteren per telefoon.’

Hattie zwalkte weg zonder een woord te zeggen.

Floyd vertelde Rayford dat hij op een kilometer of twee van Palwaukee was. ‘Maar ik heb die knul nog steeds achter me aan.’

Rayford wilde Chloë niet alleen laten, maar wilde ook niets zeggen dat haar in paniek kon brengen. ‘Als je nu lekker kunt blijven liggen, schat, dan ga ik even met Hattie praten.’

––––

Buck merkte dat hij moest vechten tegen de slaap. Dat hoefde niet te verbazen: hij was al in touw sinds het krieken van de ochtend in het Midden-Oosten. Ondanks het kabaal en de ijle lucht wilde hij dolgraag iemand in Mount Prospect spreken. Hij was bang om Chloë overstuur te maken, en Rayford zou misschien bezig zijn haar te verzorgen. Hij had begrepen dat Hattie al maandenlang verward was. Dus bleef alleen Tsion over.

Hoe laat was het eigenlijk in Amerika? Eind van de middag? Dan zou de rabbijn nu de laatste hand leggen aan zijn dagelijkse boodschap. Buck belde hem op. Ze moesten schreeuwen en steeds hun zinnen herhalen, maar dit was beter dan niets.

‘Cameron, beste vriend! Wat fijn om van je te horen! Waar zit je?’

‘Om te beginnen wil ik zeker weten dat ik u niet van uw werk houd! De wereld wacht met ingehouden adem op alles wat u –’

‘Ik heb de preek een kwartiertje geleden op internet gezet. Het is een perfect moment om mij te bellen. We wachten allemaal vol spanning op de baby en op jouw thuiskomst. Dus waar zit je?’

‘Wist ik het maar! We spurten af op een zonsondergang, hoog in de lucht in een oude straaljager. Ik kan nu niet naar beneden kijken. Maar daar zou ik de Atlantische Oceaan zien, meer weet ik niet.’

‘Dan zien we je met een paar uurtjes wel. In dit leven zijn niet veel pleziertjes meer over, Buck, maar het terugzien van vrienden, en broeders en zusters is er één van. We hebben elke dag voor je gebeden, en je weet dat Chloë helemaal opgetogen is. Je bent ruim voor de bevalling weer terug, die waarschijnlijk in het ziekenhuis in Palatine zal plaatsvinden.’

Buck aarzelde even. ‘Tsion, u bent toch wel eerlijk tegen me, hè?’

‘Altijd.’

‘Probeert u me moed in te praten omdat u niets afweet van de complicaties met Chloë en de baby, of juist omdat u er wel van afweet?’

‘Je schoonvader heeft me ingelicht. Dokter Charles schijnt het onder controle te hebben. Dus Rayford heeft je het nieuws gemeld?’

‘Eigenlijk was het Floyd die het me heeft gemeld, en het is erger dan Rayford en Chloë beseffen.’

‘Zou hij het hun niet moeten vertellen?’

‘Hij had zijn redenen. Ik vroeg me alleen af of Floyd met u had gesproken.’

‘Nee. Ik heb uren geleden iemand horen vertrekken, en aangenomen dat hij het was.’

‘Hij is bang dat ik niet op tijd terug zal zijn als hij het moet opwekken.’

‘Opwekken? Waarom heeft hij Chloë dan niet naar het ziekenhuis gebracht?’

‘Eerlijk gezegd voel ik me bestormd door vragen sinds hij belde. Ik weet eigenlijk helemaal niet wat Floyd van mij verwachtte.’

Er viel een stilte. ‘Cameron, er is niets wat je kunt doen tot je hier bent, behalve bidden. Je moet dit aan God laten.’

‘Daar ben ik nooit zo goed in geweest, Tsion. Ik weet dat we ons geen zorgen moeten maken, maar –’

‘Och, Cameron, ik denk dat God daar tijdens de periode van de Verdrukking niet zo nauw op zal kijken. De vermaning om je geen zorgen te maken, is geschreven voor mensen die voor de Oordelen leefden. Als wij ons geen zorgen maakten om de dingen die nog uit de hemel zullen komen, zou dat onmenselijk zijn. Dus voel je niet schuldig dat je je zorgen maakt. Vertrouw alleen op God bij die dingen die je niet kunt beheersen. Dit is er één van.’

Buck vond het heerlijk om even met Tsion te praten. Ze hadden samen zoveel meegemaakt. Het schoot hem te binnen dat hij zat te miemelen over een gecompliceerde zwangerschap tegen een man wiens vrouw en kinderen waren afgeslacht. Toch had Tsion altijd het vermogen om scherp en helder te denken, en had hij een kalmerende uitwerking op mensen. Buck merkte dat hij hem op de een of andere manier aan de telefoon wilde houden.

‘Vindt u het erg om nog even door te praten, Tsion?’

‘Helemaal niet. Ik voelde mezelf ook een beetje geïsoleerd.’

‘Hoe is het met Hattie?’

‘Rustiger. Ze heeft het ergste achter de rug, maar er komt nog een lange periode van herstel.’

‘Op het spirituele vlak is er niets veranderd, hoorde ik van Chloë.’

‘Het is een lastig geval, Cameron. Ik vrees voor haar. Ik dacht dat ze alleen maar moest uitrazen, en dat ze zich wel tot God zou wenden als ze eenmaal haar gif gespuwd had. Maar ze heeft me ervan overtuigd dat het haar ernst is. Ze gelooft in God, weet dat Hij haar liefheeft, en weet wat Hij voor haar heeft gedaan. Maar ze wil het beter weten dan Hij, en wil Zijn geschenk niet aannemen juist omdat de rest van ons het met beide handen heeft aangegrepen.’

‘Ze voelt zich onwaardig.’

‘Daar valt moeilijk tegenop te praten. Ze is een volwassen vrouw, ze moet haar eigen morele keuzes maken. Het is aan haar, niet aan ons. Maar het is pijnlijk als je iemand om wie je geeft een keuze ziet maken die haar haar ziel zal kosten.’

‘Ik wil u niet ophouden, Tsion, maar waar ging uw boodschap vandaag over? Ik heb de komende dagen vast geen tijd om hem te lezen, en ik kan wel wat bemoediging gebruiken.’

‘Nou, Cameron, nu we het einde naderen van het lijden veroorzaakt door de sprinkhanen, wordt het tijd om vooruit te kijken naar de volgende twee “weeën”.’

‘We zijn nu bij het Oordeel van de Zesde Bazuin. Wat denkt u dat dat wordt?’

Tsion slaakte een zucht. ‘Het komt erop neer, Cameron, dat een leger van 200 miljoen ruiters een derde van de wereldbevolking zal afslachten.’

Buck was sprakeloos. Hij had de profetie gelezen, maar de essentie was nooit tot hem doorgedrongen. ‘Wat voor woorden van vertroosting hebt u de mensen nog kunnen bieden, na dit nieuws?’

‘Niets, behalve dat wat we ook geleden hebben, wat voor ellende we ook doorstaan hebben, dat alles zal verbleken bij dit ergste Oordeel tot nog toe.’

‘En de Oordelen daarna worden nog erger?’

‘Het is bijna niet voorstelbaar, hè?’

‘Mijn zorgen om de baby lijken er zo futiel bij. Ik bedoel, niet voor mij persoonlijk, maar wie kan het nog wat schelen, als een derde van de mensheid op het punt staat om uitgeroeid te worden?’

‘Slechts een vierde van de mensen die zijn achtergelaten bij de Opname van de gemeente zal de glorieuze Wederkomst meemaken, Cameron. Ik ben niet bang voor de dood, maar ik bid elke dag dat God mij het voorrecht zal gunnen om Hem te zien terugkeren op aarde en Zijn koninkrijk te zien vestigen. Als Hij mij voor die tijd tot zich roept, word ik herenigd met mijn gezin en andere dierbaren. Maar o, de verrukking om erbij te zijn als Jezus komt!’

––––

Rayford trof Hattie buiten aan. ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij.

‘Een luchtje scheppen. Het is fijn om weer een beetje te kunnen rondscharrelen.’

‘Floyd vindt dat je te snel gaat.’

‘Floyd is verliefd op me, Rayford. Hij wil me hier houden, koste wat het kost.’

Rayford deed net of hij de horizon afspeurde. ‘Hoe kom je daar zo bij?’

‘Hij heeft het me niet met zoveel woorden gezegd,’ zei ze. ‘Maar een vrouw weet zoiets. Jij hebt het vast ook wel gemerkt.’

Rayford was blij te kunnen zeggen van niet. Hij was verbaasd geweest toen Floyd hem over zijn gevoelens had verteld, maar het verbaasde hem ook dat Hattie het had opgepikt.

‘Heeft hij het jou verteld, Rayford?’

‘Waarom vraag je dat?’

‘Dus hij heeft het je verteld! Als ik het niet dacht! Nou, ik ben niet geïnteresseerd.’

‘Hij was een beetje gek op je. Maar je hebt hem inmiddels vast al van je afgeduwd.’

Hattie keek ontgoocheld. ‘Dus hij heeft wel in de gaten dat er geen hoop is?’

Rayford haalde zijn schouders op. ‘We praten daar niet echt over.’

‘Weet hij dat jij ooit gek op me bent geweest?’

‘Hattie, je klinkt als een bakvis.’

‘Ontken het maar niet.’

‘Wat valt er te ontkennen? Dat ik me op volstrekt ongepaste wijze aangetrokken voelde tot een jongere vrouw? We weten allebei dat er niets van gekomen is en dat –’

‘Alleen omdat al die mensen ineens verdwenen waren en jij je schuldig begon te voelen.’

Rayford draaide zich om en wilde naar binnen lopen.

‘Je wordt nog steeds nerveus van me, hè?’

Hij keerde om. ‘Zal ik je eens zeggen waar ik nerveus van word? Van jouw obsessie met die knul van het vliegveld.’

‘Ernie? Ik wil hem leren kennen, meer niet.’

‘Heb je hem verteld waar we zitten, hoe hij hier moet komen?’

‘Dat weet ik niet eens.’

‘Heb je hem verteld dat Floyd naar het ziekenhuis kwam?’

Hattie keek weg. ‘Hoezo?’

‘Heb je hem dat verteld?’

‘Misschien.’

‘Dat was dan ontzettend stom, Hattie. En wat was het plan? Dat zijn maatje Bo Floyd net zolang aan de praat zou houden tot Ernie zijn motor had gepakt en achter hem aan hiernaartoe kon rijden?’

Hattie keek hem onthutst aan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’

‘Je hebt te maken met een tiener, Hattie. En je gedraagt je zelf ook als een tiener. Als je dat ventje dan met alle geweld wilt ontmoeten, waarom vraag je dan niet aan een van ons om je erheen te brengen?’

‘Omdat Floyd jaloers op hem is en niet eens wil hebben dat ik met hem telefoneer! En dan praat hij jou aan dat ik te ziek ben om naar buiten te gaan, dus dan wil jij me niet brengen.’

‘Dus die Ernie komt hiernaartoe om, eh, om kennis te maken?’

‘Ja.’

‘Klets. Weet je dat hij net gedaan heeft alsof hij een gelovige was, om met Ken aan te pappen, en dat hij misschien in onze groep zou zijn geïnfiltreerd als we niet hadden opgepast?’

Hattie leek een glimlach te verbijten, wat Rayford razend maakte. ‘Wist je daar soms ook al van?’ blafte hij.

‘Toen ik hem had uitgelegd dat ik niet echt tot het Verdrukkingscommando behoorde, heeft hij me zijn plan verteld. Dat bevalt me juist wel aan dat joch.’

‘Dat hij ons leven in gevaar wil brengen? Dat hij een opportunist is? Een goudzoeker?’

Ze haalde haar schouders op. ‘De andere mannen in mijn leven worden zo saai.’

Rayford schudde het hoofd. ‘Ik hoop dat je gelukkig met hem bent.’

‘Komt hij hiernaartoe?’

‘Floyd probeert hem van zich af te schudden, maar misschien moet hij hem hier wel naartoe leiden, ja. We kunnen Chloë niet haar zuurstof onthouden alleen omdat Floyd een of andere blaag op zijn hielen heeft zitten. Als jouw lollige Ernie eenmaal weet waar we zitten, is dit huis onveilig en zullen we onherroepelijk moeten vertrekken. Waarheen? En hoe stel je je dat voor, met een vrouw die op het punt staat te bevallen, of met een pasgeboren baby? Je zegt de hele tijd dat je Gods vergeving niet waardig bent, en soms denk ik bijna dat je gelijk hebt!’

Rayford liep naar binnen en liet de deur achter zich dichtslaan. Hij aarzelde. Hij wilde eigenlijk nog iets zeggen, maar hij wist niet wat. Hattie deed de deur open. ‘Wacht eens, Rayford! Gaat het niet goed met Chloë?’

‘Nee. Ze heeft die zuurstof nodig.’

‘Floyd heeft neem ik aan zijn telefoon op zak?’

‘Ja.’

‘Bel hem. Laat mij met hem praten.’

Rayford draaide het nummer.

‘Hoi Ray!’ zei Floyd. ‘Hij is me niet tot op de luchthaven gevolgd, maar nu ik T heb leren kennen, kan ik begrijpen waarom. We zijn van plan om van auto te verwisselen, kijken of die knul achter T aangaat. Dat is het voordeel dat we zo op elkaar lijken.’

‘Goed idee. Maar Hattie wil je spreken.’

‘Hoi, Floyd. Luister, Ernie zal wel met me willen praten. Houd gewoon de telefoon uit het raam van de auto en stop… Ja, volgens mij zal hij dat wel doen. Het is de moeite van het proberen waard.’
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‘Ik ben te hard gegaan!’

Buck schrok wakker. Had Abdullah iets gezegd? ‘Wat zeg je?’ brulde hij.

‘Ik ben te hard gegaan!’

Zat de luchtpolitie hem op de hielen, of wat bedoelde hij? ‘Zitten we voor op schema?’

‘Ja, maar ik heb meer brandstof verbruikt dan voorzien, dus ik moet bijtanken in New York.’

Buck wilde alleen maar naar huis. ‘Waar wilde je landen? New York staat onder aan de lijst om herbouwd te worden. Carpathia straft de VS nog steeds voor de opstand, denk ik.’

‘Ik weet wel een plekje. Je bent binnen twee uur in Amerika.’

Buck keek op zijn horloge. Het was zeven uur in het Middenwesten. Als ze om negen uur zouden landen, kon hij voor tienen in het veilige huis zijn. Slapen zou er niet meer van komen.

––––

Rayford zat bij Chloë. Ze zag bleek, haar lippen waren blauw aangelopen. Hij had het gevoel dat de baby vanavond in dit huis geboren ging worden, en hij zou alles doen om te zorgen dat dat goed verliep.

‘Gaat het, lieverd?’

‘Alleen doodmoe, pa.’ Ze zocht de hele tijd naar een houding waarin ze beter kon ademhalen. Hij wist dat ze niet besefte hoe ernstig de toestand was. Toen zijn telefoon overging, klapte hij het apparaatje zo haastig open dat het op de grond viel.

‘Sorry,’ zei hij toen hij het had opgepakt. ‘Steele hier.’

‘Ray, met Floyd. We hebben de zuurstof in T zijn rode jeep geladen, en ik ben onderweg. Hoe maakt ons meisje het?’

‘Ja.’

‘Ben je bij haar?’

‘Correct.’

‘Als één het slechtst is, op een schaal van één tot tien, hoe schat je haar dan in?’

‘Vijf’

‘Ik zou je kunnen vragen om de hartslag van de foetus nog eens op te nemen, maar ik kan toch niets doen voor ik thuis ben.’

Rayford stond op en keerde Chloë de rug toe. Hij keek uit het raam en zag dat Hattie buiten geanimeerd in haar telefoon stond te praten. ‘Hoe gaat het met T?’ vroeg hij.

‘Ik geloof dat onze motorknaap heeft toegehapt, maar het zal niet lang duren voor hij zijn ouwe baas herkent. We hopen dat hij stopt en met Hattie wil telefoneren.’

‘Het is maar een gok, Floyd, maar ik geloof dat dat op dit moment gebeurt. Tot zo.’

‘Wat is er aan de hand, papa?’ vroeg Chloë.

‘Floyd is opgehouden in het ziekenhuis en moest op de terugweg een visite rijden. Maar hij komt eraan met de zuurstof.’

‘Mooi. Hij dacht nog wel dat het tot morgen kon wachten.’

‘Dat hoopte hij.’

‘De baby zal het toch wel redden, hè?’

‘Tuurlijk. Als jij maar diep blijft ademhalen tot de zuurstof er is,’ zei hij, en hij besloot met Hattie te gaan praten. ‘Ik ga even een luchtje scheppen.’

‘Neem voor mij ook wat mee,’ zei ze met een flauwe glimlach.

‘Doe het nou maar, Ernie,’ zei Hattie, die met haar rug naar Rayford gekeerd stond toen hij naar buiten kwam. ‘Bewijs dat je een man bent. Ik meen het, hoor!’ Ze hoorde de deur en klapte het telefoontoestel dicht.

‘Ik heb hem afgewimpeld,’ zei ze.

‘O ja? Hoe?’

‘Ik heb hem gewoon verteld dat het stom van me was om hem hier uit te nodigen en dat hij niet moest proberen hiernaartoe te komen. En dat jij me wel naar Palwaukee zou brengen, als ik een dezer dagen weer goed te pas ben.’

‘We zullen zien. Wat gaat hij nu doen?’

‘Naar huis, neem ik aan.’

‘Hij woont op het vliegveld.’

‘Dat bedoel ik.’

‘Hij is op dezelfde dag gebeten als jij. Hoe voelt hij zich?’

‘Nogal slap, maar hij zei dat hij het fijn vond om weer op zijn motor te zitten.’

Rayfords telefoon ging over. ‘Pardon, Hattie,’ zei hij, maar ze verroerde zich niet. ‘Ga ik naar binnen, of ga jij?’ voegde hij eraan toe.

‘O, sorry hoor!’ zei ze, en liep weg.

‘Steele.’

‘Ja, T hier. Ernie verschoot drie tinten van schrik toen hij me inhaalde en merkte dat ik achter het stuur zat. Hij wilde meteen wegspurten, maar ik zei: ‘Je vriendinnetje is aan de lijn.” Ze heeft die knul kennelijk flink de mantel uitgeveegd, want hij zei niks anders dan “Sorry” en “Ja”.’

‘Ze zegt dat ze hem heeft afgewimpeld, en dat ze hem nog wel eens zou opzoeken.’

‘Floyd is allang uit zicht, dus Ernie had ook geen keuze meer. Hij is teruggegaan naar Palwaukee. Althans, dat zei hij.’

‘Had je al plannen voor vanavond, T?’

‘Ik wilde op het vliegveld Bucks aankomst begeleiden. Er kwam een berichtje uit New York dat ze daar een brandstofstop hebben gemaakt, en dat ze hier tegen negenen aankomen. Wist je dat ze in een Z-2-9 zitten?’

‘Die Egyptische jager, bedoel je? Het is niet waar.’

‘Het staat er echt. Vanuit New York zou hij in een uur hier kunnen wezen, als het moest. Maar goed, wat had je in gedachten?’

‘Dat je Ernie in het oog houdt. Ik vertrouw hem niet, net zomin als Hattie.’

‘Wat kan hij doen? Hij weet niet waar jullie zitten.’

‘Misschien probeert hij me te volgen als ik Buck kom ophalen. Wie weet?’

‘Als hij in de buurt is als Buck aankomt, laat ik hem niet meer uit het oog. Afgesproken?’

––––

Buck voelde zich claustrofobisch tegen de tijd dat Abdullah door het luchtruim boven Chicago scheurde, maar zijn onbehagen werd verzoet door hoopvolle verwachting. Chloë zien was nu zijn enige en hoogste doel. Wat er eventueel ook mis mocht zijn met de zwangerschap kon hij niet beheersen. Hij kon alleen maar bidden en zorgen dat hij thuiskwam. Samen waren ze tegen alles opgewassen. De komende paar jaar zouden hoe dan ook niet makkelijk worden.

Hij boog voorover en greep Abdullah bij de schouders. ‘Bedankt voor de lift, beste vriend!’

‘Bedankt voor de opdracht! Zeg maar tegen meneer McCullum wat een prettige vlucht je hebt gehad.’

Buck schoot in de lach. Hij zou nooit meer in een straaljager stappen voor een intercontinentale vlucht, maar hij was dankbaar voor de lift naar huis. ‘Verder alles goed? Op koers, op schema, alle vloeistoffen aan boord?’

‘Alles oké, hoor. Ik heb alleen een slaapplaats nodig.’

‘Ik geloof dat er op het vliegveld accommodatie is. Het liefst zou ik u uitnodigen naar ons huis, maar we zijn ondergedoken, en het huis is toch al overvol.’

‘Ik heb niet veel nodig,’ zei Abdullah. ‘Alleen een bed en een stopcontact.’

‘Voor je computer?’

‘Ben-Juda.’

Buck knikte. Wat viel er verder nog te zeggen?

––––

Rayford was dolblij toen hij zag dat de auto aan de noordkant van het huis werd geparkeerd. Hij rende naar buiten en hielp Floyd bij het uitladen van de zuurstofflessen. ‘Hebbes, Floyd. Ga jij maar gauw bij haar kijken.’

‘Laat die andere fles nog maar even in de wagen. Ze heeft op dit moment vooral zuurstof nodig.’

Rayford had maar een half minuutje achterstand op Floyd, maar tegen de tijd dat hij met de flessen in de kamer kwam, had Floyd Chloë aangesloten op de monitor en luisterde hij bezorgd. Tsion stond onder aan de trap toe te kijken. Hattie, die in de andere hoek bovenaan de keldertrap stond, volgde de gebeurtenissen met argwanende blik.

Chloë zag er slechter uit dan enkele minuten geleden. Floyd vloekte. ‘Sorry,’ zei hij, ‘ik werk eraan om mezelf dat af te leren.’

‘Wat is er loos?’ vroeg Chloë, happend naar adem.

‘Luister allemaal,’ zei Floyd, ‘we zullen nu goed moeten samenwerken. Ik moet de zaak hier zo schoon mogelijk hebben. Hattie, als jij even een grote ketel water op het vuur –’

Maar Hattie keek hem aan alsof ze niets hoorde. Haar ogen stonden glazig, en het leek wel of ze een shock had. Trillend wendde ze zich af en begon de keldertrap af te lopen, naar haar kamer.

‘Ik doe het wel,’ zei Tsion, en hij rolde zijn mouwen op en haastte zich naar het fornuis.

‘Krijg ik de baby vanavond?’ vroeg Chloë met wanhoop in haar stem. ‘Voor Buck hier is?’

‘Niet als ik het kan voorkomen,’ zei Floyd. ‘Maar jouw taak is om je rustig te houden. Niet praten, tenzij er echt wat is.’

‘Oké,’ zei ze vlug, ‘maar ik wil nu alles weten. Ik meen het.’

Floyd keek Rayford aan, die zijn wenkbrauwen optrok en knikte. ‘Vertel het haar maar.’

‘Goed, Ray. Geef haar de zuurstof. Chloë, de hartslag van de foetus is aanzienlijk verzwakt. Ik heb hier niet de apparatuur om de positie van de navelstreng mee te bepalen, en ik wil hier liever geen keizersnede uitvoeren. Een rit naar het Young Memorial acht ik medisch onverantwoord.’

Chloë trok het zuurstofmasker uit haar mond, hoewel haar gezicht daardoor al wat meer kleur begon te krijgen. ‘Medisch onverantwoord?’ herhaalde ze. ‘Je krijgt mij niet rustig met wollig taalgebruik, hoor. Je bedoelt dat ik die rit niet zou overleven?’

‘Overbodige vraag. Je gaat niet. En nu stil. Tsion, als u mij wilt aangeven waar ik om vraag? Zorg dat uw handen schoon blijven. De jouwe ook, Ray. Breng die twee stoelen hierheen, en die twee lampen. Die ene bovenop de tafel. En geef me de fles Betadine.’

Toen de kamer was klaargemaakt en zo helder mogelijk verlicht, tilden de drie mannen Chloë voorzichtig op de geïmproviseerde verlostafel. ‘Daar gaat mijn vrouwelijke waardigheid,’ zei ze langs het masker heen.

‘Kop dicht,’ zei Floyd, maar tegelijkertijd kneep hij speels in haar teen.

‘Ik wil een vraag stellen,’ zei Tsion bij het fornuis. ‘Hoe bepaal je wanneer een keizersnede toch noodzakelijk is?’

‘Alleen als het hartje van de baby te langzaam klopt, of helemaal stilstaat. Dan moeten we doen wat we moeten doen. Tegen die tijd zal Chloë al half buiten westen zijn, dus die beslissing moet ze nu nemen. Je krijgt een verdoving, Chloë, maar niet zo’n sterke als ik voor een keizersnede eigenlijk zou willen. Dus je –’

‘Dat is voor mij helemaal geen vraag,’ zei ze, het zuurstofmasker ten spijt. ‘Doe alles voor de baby, en denk daarna pas aan mij.’

‘Maar als –’

‘Geen discussie, Floyd.’

‘Oké, oké, voorlopig is het allemaal ook nog maar hypothetisch. Ik wil het liever niet opwekken. Ik stel dat zolang mogelijk uit, in de hoop dat de baby zich vanzelf stabiliseert.’

‘Probeer zo lang te wachten tot Buck er is,’ zei Chloë.

‘En nu geen woord meer,’ zei Floyd.

‘Sorry,’ mompelde ze.

Rayford keek op zijn horloge. ‘Kan ik straks wel weg om Buck op te pikken?’

‘Eerlijk gezegd zou ik je hier wel kunnen gebruiken. Bucks wagen staat nog op het vliegveld. Kan hij zelf niet rijden?’

‘Dan zit T zonder auto.’

‘Laat hem meerijden, dan kan hij hier zijn wagen oppikken.’

‘T weet de weg niet. Dat is beter, als hij ooit ondervraagd zou worden.’

‘Maar je vertrouwt hem toch?’

‘Impliciet, ja.’

‘Het is een risico dat hij dan maar moet nemen.’

––––

Enkele minuten voor de klok van negenen vloog Abdullah over de grens van Illinois, en Buck belde Rayford op. ‘Dus ik moet T meebrengen?’

‘En kijk uit dat je niet gevolgd wordt.’

‘Daar kijk ik altijd voor uit. Iemand in het bijzonder?’

‘T legt het je wel uit… Een of andere knul die daar op het vliegveld bivakkeert.’

‘Abdullah blijft logeren op Palwaukee. Misschien kan hij een oogje in het zeil houden.’

‘Abdullah? Vlieg je met Abdullah Smith?’ ‘Ik wist niet dat je hem kende?’

‘Geef hem eens!’

Buck tikte Abdullah op de schouder. ‘Mijn schoonvader wil je spreken. Rayford Steele.’

Abdullah keerde zich bijna helemaal om in zijn stoel. ‘Rayford? Is het heus?’

––––

Rayford legde Abdullah vlug de situatie uit. ‘Ik zal zorgen dat die knul blijft waar hij is,’ zei de piloot. ‘Je weet dat me dat wel is toevertrouwd.’

‘Dat weet ik maar al te goed. Wat is je verwachte aankomsttijd?’

‘Over veertien minuten, maar ik mik op elf’

Rayford klapte zijn telefoontoestel dicht en zei dat hij bij Hattie ging kijken. Hij liep drie traptreden af en boog voorover. Ze lag op een ouwe sofa, opgekruld in foetushouding. Hij schudde het hoofd en liep weer naar boven.

‘Hoe staat het, Floyd?’

‘Ik moet gaan opwekken, maar ik kan langzaam beginnen, dan heeft Buck alle tijd. Iedereen akkoord? De hartslag van de foetus is nog niet kritiek, maar dat duurt geen uur meer. Als het aan mij ligt, beginnen we.’

Chloë wees naar Floyd.

‘Dat betekent dat het aan jou ligt, Floyd,’ zei Rayford.

––––

‘Klein vliegveldje,’ zei Abdullah toen hij de daling had ingezet.

‘Toch niet te klein voor jou, hoop ik?’

‘Ik kan op een enveloppe landen, zonder de postzegel ongeldig te maken.’

Buck wist dat het nerveuze spanning was, maar hij bleef in de lach schieten tot hij naar buiten klom. Hij rekte zich zover uit dat hij er duizelig van werd en bang was dat hij in tweeën zou breken. ‘Die stem op de radio was T,’ zei hij tegen Abdullah, ‘de man met wie we afgesproken hebben. Hij wijst je waar je logeert, en hopelijk stelt hij je ook voor aan Ernie. Je weet wat je te doen staat.’

Abdullah glimlachte alleen.

Minder dan tien minuten later was Abdullah bezig uit te pakken in de kamer naast die van Ernie. Buck en T wisselden telefoonnummers uit met Abdullah en vertrokken. Buck reed in zijn eigen wagen.

‘Het is hier een hele toestand geweest, naar ik hoor,’ zei Buck.

‘Niet zo’n toestand als jij nu voor de boeg hebt.’

‘Ik kan nauwelijks wachten. Eigenlijk zou ik Chloë moeten bellen.’

‘Dat zou ik even niet doen. Ik begrijp dat de dokter haar aan de zuurstof heeft en bezig is de weeën op te wekken, maar ze proberen langzaam aan te doen voor jou.’

Buck gaf gas. Ze hotsten op en neer in hun stoelen, en zetten allebei een hand tegen het plafond. ‘Wat was dat?’ vroeg Buck. Hij keek in de achteruitkijkspiegel en moest plotseling uitwijken voor een gigantische hoop beton op Willow Road, die hij helemaal vergeten was.

‘Ik zie niets,’ zei T, en hij keek achterom.

Buck trok zijn schouders op. ‘Ik dacht dat ik een motor zag.’

T keek nog eens. ‘Als er een motor achter ons zit, heeft hij zijn licht uitgedaan. Maar je hebt het je waarschijnlijk maar verbeeld.’

Buck tuurde nogmaals in zijn achteruitkijkspiegel. Misschien begon hij inderdaad spoken te zien – wie kon het hem kwalijk nemen? Hij zou T hebben laten rijden, als die de weg wist.

‘Zal ik Abdullah anders even bellen?’ vroeg T. ‘Om te zien of hij Ernie in het oog houdt?’

‘Misschien is dat geen slecht idee.’

T draaide het nummer. ‘Hoe staan de dingen daar, vriend?… Alles goed?… Ja, een fascinerende jongen, ja. Dus jullie redden je wel?… Mooi. Wat mij betreft mag je zo langzamerhand ook wel gaan slapen, hoor. Je hebt hem lang genoeg beziggehouden. Die haalt ons nooit meer in.’

––––

Buck en T reden even voor tienen de tuin in achter het veilige huis en Buck stond al naast de wagen vóór de motor was afgezet. Chloë, die net haar eerste wee had gevoeld, straalde helemaal toen ze hem zag. Floyd Charles begroette hem door met een vinger naar de wastafel te wijzen. ‘Veiligheid voorop, jongeman.’

Buck waste zijn handen en kwam bij Chloë staan. Hij pakte haar hand. ‘Dank U, God,’ sprak hij hardop. ‘Ik zou het niet hebben willen missen.’

‘Ik wilde ook graag een gebed zeggen,’ zei Tsion.

‘Ik hoopte daar al op,’ antwoordde Buck.

‘Floyd, ik verwacht natuurlijk niet dat jij je ogen sluit. Almachtige God, we zijn dankbaar voor Uw goedheid en Uw bescherming. Dank U dat U Buck bij ons hebt teruggebracht, en precies op tijd. We weten dat we over Uw goddelijke beschikking niets te zeggen hebben, maar vragen toch om een veilige bevalling, een welgeschapen kind en een gezonde moeder. We hebben in deze duistere wereld behoefte aan een straaltje licht. Gun ons dat, God. En mag Uw wil gedaan worden, amen.’

Rayford keek verschrikt op toen hij in de tuin het geluid van een startende motor hoorde. Hij keek naar T en zei: ‘Hattie.’

‘Houd haar tegen!’ schreeuwde Buck. ‘Ze mag ons niet verraden!’

Chloë probeerde overeind te komen. ‘Liggen blijven, Chloë,’ zei Floyd. ‘Ik red me wel met Buck en Tsion, als jullie tweeën achter haar aan willen gaan. Maar vlug dan, en zorg dat je buiten de kamer blijft.’

Rayford spurtte langs T, de trap af en door de deur naar buiten. Hij hoorde het geronk van een motor, en de Rover was verdwenen. T en hij sprongen in de jeep, maar de sleutels waren er niet. Rayford rende het huis weer in. ‘Floyd! De sleutels!’

‘O ja!’ zei Floyd. ‘Tsion, ze zitten in de rechterzak van mijn broek. En daarna moet u uw handen weer wassen.’

Tsion smeet Rayford de sleutels toe, en algauw raceten Rayford en T weer richting Palwaukee. ‘Dus Ernie heeft je toch gevolgd,’ zei Rayford.

‘Uitgesloten,’ zei T. ‘Onderweg hebben we met Abdullah gebeld, en die zei dat Ernie nog bij hem was. Maar Buck dacht wel een paar keer iets te zien.’

‘Misschien bedreigde Ernie Abdullah met een wapen of zo. Werd hij gedwongen om te zeggen dat er niets aan de hand was.’

‘Hij klonk nogal overtuigend. Koetjes en kalfjes, details, en alles.’

‘Eerlijk gezegd is dat niks voor Abdullah: koetjes en kalfjes. Bel hem.’

Abdullah nam op toen zijn toestel de tweede keer overging. ‘Heb ik je wakker gemaakt?… Luister, zeg alleen maar ja of nee… Is Ernie daar nog?… O ja? Wat doet hij dan?… Graven? Kun je hem even geven?’

Rayford schudde het hoofd. ‘Geloof het of niet, hij is gewoon – Ernie? Hé, alles kits, jongen? Wat ben je aan het doen?… Kens woonkwartier aan het uitruimen? Aardig van je. Abdullah zei dat je aan het graven was… O, alleen maar vegen?… Ja, dat lijkt wel een beetje op graven, ja. Nou, zeg maar tegen Abdullah dat we hem over een paar uurtjes zien.’

––––

Buck kon zich niet voorstellen wat Hattie van plan was. Hij had het allang opgegeven om die vrouw te doorgronden. Waar zou ze midden in de nacht ineens naartoe gaan? Of begon ze gek te worden? Misschien was dat het. Misschien had ze een aanval van claustrofobie en moest ze gewoon de deur uit. Typisch iets voor haar om nu te verdwalen en ongewild mensen naar het veilige huis te leiden.

Chloë greep zijn hand en kreunde. Buck keek naar Floyd, die in de baarmoeder een monitortje op de schedel van de baby had aangebracht. Hij zei dat de hartslag van de foetus zo regelmatig was als het maar kon, een bemoedigend teken. ‘We krijgen vanavond nog een kind,’ zei hij. ‘En het zal helemaal in orde zijn.’

Buck slaakte een diepe zucht van verlichting. Hij was te opgewonden om te merken hoe moe hij was. Hij had nog wel zoveel realiteitszin om te bedenken, dat Floyd in het belang van de patiënte misschien een optimistischer toon aansloeg dan feitelijk gerechtvaardigd. Toch was Buck blij dat hij erbij was, wat er ook ging gebeuren. Hij had Chloë niet graag in haar eentje dit gevecht laten leveren, ongeacht de uitkomst.

––––

‘Dus Ernie is een goudzoeker?’ vroeg Rayford.

T knikte. ‘En ik durf te wedden dat Bo inmiddels ook uit het Young Memorial is ontslagen. Zal ik eens bellen?’

‘Waarom niet?’

‘Hm,’ zei T, een paar minuten later met een hand op zijn telefoontoestel. ‘Ze zeggen dat hij nog steeds geregistreerd staat.’

‘Vraag of je hem te spreken kunt krijgen. Nee, wacht even, vraag of Leah aan de lijn kan komen en laat me dan met haar praten.’ T gehoorzaamde en gaf Rayford de telefoon. ‘Leah, Rayford Steele hier, een vriend van dokter Charles.’

‘Kan ik helpen?’ zei ze, niet onwelwillend.

‘We vroegen ons af of een bepaalde patiënt, die officieel niet uit het ziekenhuis ontslagen is, misschien ongemerkt verdwenen is. Het gaat om ene Bo Nogwat. Wacht, dan vraag ik –’

‘Beauregard Hanson,’ onderbrak ze. ‘We krijgen hier niet zoveel Bo’s, weet je. Maar hij is hier nog.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Moet ik het controleren?’

‘Als je dat zou willen doen.’

‘Ik heb voor jullie wel meer gedaan.’

‘Daarom zijn we ook zo dol op je.’

‘Momentje.’

––––

Floyd Charles maakte een opgetogen indruk, en daardoor begon Buck zich ook sterker te voelen. ‘We hebben de juiste beslissing genomen,’ zei Floyd. ‘Dit had niet langer kunnen wachten, maar de hartslag is stabiel, en dat is al een tijdje zo. We gaan het redden. Lukt het een beetje, Chloë?’

Ze knikte, bezweet en buitengewoon zwanger.

––––

‘Dus hij is weg?’

‘Verdwenen,’ zei Leah. ‘Ik mocht hem toch al niet zo, Bo en die andere knul die bij hem op de kamer lag. Die is eerder op de dag met de noorderzon vertrokken, dus ik had het kunnen weten.’

‘Bedankt, Leah. En graag tot wederdienst bereid.’

‘Hm,’ zei ze. ‘Daar heb je nog een jaar of vijf de tijd voor.’

––––

‘Ik wou dat papa hier was,’ zei Chloë.

‘Misschien is hij nog op tijd terug,’ zei Buck. ‘Hoelang schat jij nog dat het gaat duren, Floyd?’

‘Ik wil niets overhaasten. Het hangt helemaal af van moeder en kind. Maar we zitten goed op koers, en daar gaat het om.’

‘Amen,’ zei Tsion, die er net zo opgetogen uitzag als Buck zich voelde.

––––

‘Het is toch ongelooflijk?’ zei Rayford hoofdschuddend. ‘Stelletje idioten. Ze hebben niet eens in de gaten dat ze gevolgd worden.’

De Rover stond stationair te draaien voor het appartement waar Ken in had gewoond, en dat nu onderdak bood aan Ernie en de tijdelijke gast Abdullah. T parkeerde de jeep op een meter of vijftien afstand en schakelde de motor en de lampen uit. Ze bleven zitten kijken.

‘Abdullah is geen kleine jongen,’ zei Rayford, ‘maar zij zijn in de meerderheid.’

T stapte uit. ‘Laten we eens kijken wat ze uitspoken.’

Toen ze bij het appartement kwamen, hoorden ze gepraat. ‘Laat de motor van de Rover maar draaien,’ fluisterde Rayford, ‘dan merken ze niet dat wij hier zijn.’

Ze hurkten neer bij het raam en luisterden.

‘Begrijp ik het nou goed?’ zei Abdullah. ‘Jullie bieden me een staaf goud als ik jullie naar Nieuw Babylon vlieg?’

‘Klopt,’ zei Hattie.

‘En dat goud is van jou?’

‘Het is van mijn verloofde.’

‘Deze jongeman is je verloofde?’

‘Zo is dat!’ zei Ernie. ‘Dus pak aan.’

‘Beseffen jullie wel,’ zei Abdullah, ‘dat die goudstaaf tien keer meer waard is dan het tarief dat ik normaal zou rekenen?’

‘Maar we hebben haast,’ zei Hattie. ‘En dat heeft zijn prijs.’

‘Als jullie nu onmiddellijk willen vertrekken, ben je aan het verkeerde adres. Ik kan niet 24 uur achter elkaar vliegen.’

‘Carpathia heeft de internationale luchtvaartregels afgezwakt,’ zei Hattie. ‘Dat weet ik, want ik heb vroeger voor hem gewerkt.’

‘Volgens mij heb je nog wel meer voor hem gedaan. Was je ook niet met hem verloofd? Hoeveel verloofdes heb je eigenlijk?’

Rayford beduidde T mee te komen, en ze liepen ongeveer dertig meter weg van het raam. Hij belde Abdullah op.

‘Ja, hallo?’

‘Abdullah, je spreekt met Rayford Steele, maar zeg niks. Herhaal alleen maar wat ik nu ga zeggen, oké?’

‘Oké.’

‘Wereldwijde Gemeenschap Politie?… Een gestolen Range Rover?… Goud?… Gevangenis?… Ja, u kunt mij gerust komen ondervragen, maar al dat goud is hier en de auto ook… Ja, ik wacht tot u hier bent… Nee, ik wil niet naar de gevangenis.’

Abdullah onderbrak hem. ‘Het werkt, Rayford.’

‘Rayford?’ hoorde hij Hattie schreeuwen. Maar Ernie en Bo waren al op hun motor gesprongen en stoven weg over het vliegveldterrein. Toen Rayford en T het appartement binnengingen, keek Abdullah hen aan met een vermoeide maar tevreden blik. Hattie zat op de grond, met haar rug tegen een legerbrits. ‘Kom mee, Hattie,’ zei Rayford. ‘Misschien zijn we nog op tijd thuis om de nieuwe baby te zien.’

––––

Vier uur later, in het donkerste uur vlak voor de dageraad, schonk Chloë Steele Williams het leven aan een gezonde jongen. Met tranen in de ogen gaf ze hem de borst, en noemde hem bij de naam.

Kenneth Bruce.

Zelfs Hattie huilde.


Epiloog

Het eerste wee is voorbij, maar er komen er nog twee! Toen blies de zesde engel op zijn bazuin. Uit de vier horens van het gouden altaar dat voor God staat, hoorde ik een stem die tegen de zesde engel met de bazuin zei: ‘Maak de vier engelen los die bij de grote rivier de Eufraat gevangenzitten.’ De vier engelen werden losgemaakt; ze waren gereedgehouden om juist op dit uur van deze dag, in deze maand van dit jaar, een derde deel van de mensen te doden.

Openbaring 9:12-15.
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